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(1) Couvercle
(2) Thermomeétre
(3) Grille de cuisson modulable
(4) Plaque de cuisson
(5) Instaclean
(6) Pile AA x 1
(7) Allumeur électronique
(8) Raccord gaz
(9) Poignée de transport

(10) Pied

(11) Patin caoutchouc

(12) Bouton d’allumage électronique
(13) Volant de commande

(14) Electrodes d’allumage

(15) Bac a graisse

(1) Couvercle

(2) Grille de mijotage

(3) Grille de cuisson modulable
(4) Plaque de cuisson

(5) Instaclean

(6) Pile AAx 7

(7) Compartiment a piles

(8) Raccord gaz

(9) Poignée de transport

(10) Dispositif de rétro-éclairage
(11) Pied

(12) Patin caoutchouc

(13) Thermometre numérique
(14) Volant de commande

(15) Sondes pour thermométre
(16) Electrodes d’allumage
(17) Bac a graisse

Utilisation et entretien

REMARQUE : Sauf mention contraire, les termes génériques suivants “ appareil / unité / produit /
équipement / installation ” utilisés dans le présent mode d’emploi font tous référence au produit

“ Campingaz Attitude 2100 LX/EX .
+ Consulter la notice avant utilisation.
A n'utilisez qu’a I'extérieur des locaux.

* Ne pas utiliser de charbon de bois ou de la pierre de lave.
* Ne pas utiliser de détendeur réglable. Utiliser des détendeurs a réglage fixe conformes a la norme

européenne pertinente les couvrant.

 Ne pas mettre de plaque métallique non congue ou non recommandée par Campingaz® sur ou a la place

des grilles de cuisson.

Le non-respect de ces régles d’utilisation peut entrainer une grave détérioration de votre appareil et

I'invalidation de la garantie de votre produit.

a) Pour votre sécurité

- Installer votre appareil ainsi que la bouteille de gaz sur
une surface plane, stable et non inflammable. Si vous
utilisez votre appareil sur I'herbe, vérifiez que celle-ci ne
soit pas trop haute et qu’elle ne soit pas en contact avec
la flamme du brdleur afin d’éviter tout risque d’incendie.

- Utiliser I'appareil sur un support stable et suffisamment
rigide pour supporter le poids de I'appareil (table), plan
et horizontal. Positionner la bouteille de gaz sur le sol.

- Quelque soit la hauteur H, la largeur ou le diamétre D de
la bouteille (Fig. 1) la bouteille de gaz doit étre placée a
une distance de 30 cm minimum de votre appareil.

- N’entreposez pas et n'utilisez pas d’essence ou d’autres
liquides ou vapeurs inflammables a proximité de votre
appareil. Cet appareil doit-étre éloigné des matériaux
inflammables durant I'utilisation.

- En cas d’odeur de gaz :

1) Fermez le robinet de la bouteille de gaz.

2) Eteignez toute flamme vive.

3) Ouvrez le couvercle.

4) Si l'odeur persiste, voir paragraphe g) ou informez
vous immédiatement auprés de votre revendeur.

- Les parties protégées par le fabriquant ou son mandataire
ne doivent pas étre manipulées par I'utilisateur.

- Fermer le récipient de gaz aprés usage.

- Cet appareil ne doit étre utilisé qu'a I'extérieur des
locaux.

- ATTENTION : des parties accessibles peuvent étre trés
chaudes. Eloignez les jeunes enfants.

- Aucun matériau combustible ne doit se trouver dans un
rayon de 60 cm environ autour de I'appareil.

- Ne pas déplacer I'appareil pendant son fonctionnement.

- Utiliser I'appareil sur un sol bien horizontal.

- Prévoir un débit d’air neuf de 2 m*kW/h.

- Certaines piéces de votre barbecue peuvent étre chaudes
pendant et immédiatement aprés son fonctionnement :
couvercle, cuve, bac a graisse... Portez des gants lors de
leur manipulation.

b) Assemblage
Vérifiez et retirez tous les composants de la boite.

Grilles et plaques de cuisson (Fig. 2)

Assembler les grilles et plaques de cuisson sur la cuve : le
systéeme de cuisson modulable se pose a gauche, la plaque
a droite. Posez la plaque en premier, le coté droit de la grille
modulable viendra recouvrir son extrémité gauche.
Gardez les 2 piéces en contact pour obtenir une surface
de cuisson plus réguliere.

Pile pour allumage électronique (Fig. 3A)

(modéle Attitude 2100 LX)

Le systeme d’allumage a train d’étincelle est alimenté par
1 pile de type LRO6/AA 1.5V.

Mise en place de la pile : dévissez le couvercle du boitier
situé a droite a l'intérieur de la cuve. Insérez une pile AA
que vous trouverez dans la boite de votre produit, le sens
+ vers I'extérieur et remettez le couvercle en place.

Piles pour aIIuma?e Instastart® (Fig. 3B)
(modéle Attitude 2100 EX)

Le systeme d’'allumage et d’éclairage a 'aide des volants
geA%osm\;nande (Instastart®) est alimenté par 4 piles LR06/

Mise en place des piles : retirez le couvercle du boitier
situé a gauche a l'intérieur de la cuve en le faisant glisser.
Insérez 4 piles AA, que vous trouverez dans la boite de
votre produit, en respectant la polarité indiquée sur le
boitier. Remettez le couvercle en place.

Utilisation de I'éclairage des volants de commande : mettez
le bouton marche/arrét du boitier de pile en position ON
(Fig. 3B), poussez puis tournez les volants de commande
dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre. Aprés un
1/4 de tour, la lumiére bleue est allumée, elle reste allumée
entre la position Débit Max et la position Débit réduit.




Pile pour thermomeétre digital

(modéle Attitude 2100 EX)

Le thermometre digital est alimenté par 2 piles de type
LRO6/AA 1.5V.

Mise en place des piles :

1- Devissez la vis plastique sous le thermometre (Fig. 4A).

2- Insérez un tournevis ou un outil pointu dans la fente
sous le logement du thermometre et poussez le
thermomeétre vers vous (Fig. 4B).

3- Déconnectez les fils des sondes (Fig. 4C).

4- Ouvrez la trappe a l'arriére du thermométre gFig. 4D).

5- Insérez 2 piles AA que vous trouverez dans la boite de
votre produit, en respectant les polarités (Fig. 4E).

6- Remettez la trappe en place. (Fig. 4E)

7- Reconnectez les fils des sondes (Fig. 4F).

8- Remettez le thermometre dans son logement (Fig. 4G).

9- Revissez la vis plastique (Fig. 4H).

c) Bouteille de gaz

Cet appareil peut étre utilisé avec les reservoirs de
butane Campingaz type 904 ou 907 et le détendeur
Campingaz modeéle 28-30 mbar.

Il peut également étre utilisé avec d’autres réservoirs
plus grands de butane ou propane (6 kg, 9kg, 11 kg,
13 kg ...) et les détendeurs appropriés (consultez votre
revendeur)

-France, Belgique, Luxembourg, Royaume Uni,
Irlande, Portugal, Espagne, Italie, Gréce :
butane 28-30 mbar / propane 37 mbar

- Pays-Bas, Norvége, Suéde, Danemark, Finlande,
République Tcheque, Slovénie, Slovaquie, Hongrie,
Roumanie, Bulgarie, Croatie, Turquie, Chypre,
Islande, Lettonie, Estonie, Lithuanie :
butane 30 mbar / propane 30 mbar.

- Pologne : propane 37 mbar.
Pour le branchement ou le changement de la bouteille,

opérer toujours dans un endroit bien aéré, et jamais en
présence d’une flamme, étincelle ou source de chaleur.

d) Tuyau

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB -SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

France :

L’appareil doit étre utilisé avec le tuyau souple
répondant a la norme XPD 36-110 : tuyau souple destiné
a étre emmanché sur des abouts annelés coté appareil
et coté détendeur, immobilisé par des colliers. Longueur
préconisée 1,25 m.
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Appareil Détendeur

La longueur ne devra pas excéder 1,25 m. Vérifier que le
tube souple se développe normalement, sans torsion ou
traction, ni contact avec les parois chaudes de I'appareil.
Il devra étre changé lorsque la date de validité inscrite
sur le tuyau sera atteinte ou dans tous les cas s'il est

endommagé, s'il présente des craquelures.

- emmancher a fond le tuyau souple sur I'about annelé de
I'appareil et du détendeur.

- glisser les colliers derriere les 2 premiers bossages
des abouts et les serrer jusqu’a rupture de la téte de
serrage.

- 'étanchéité sera vérifiée en suivant les indications du
paragraphe f).

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas, Royaume Uni,
Irlande, Pologne, Portugal, Espagne, Italie, Norvége,
Suéde, Danemark, Finlande, République Tchéque,
Slovénie, Slovaquie, Hongrie, Croatie, Roumanie,
Bulgarie, Turquie, Gréce, Chypre, Islande, Lettonie,
Estonie, Lithuanie :

L’appareil est équipé d’un about annelé. Il doit étre utilisé
avec un tuyau souple de qualité adaptée a I'utilisation
du butane et du propane (tuyau fourni selon les pays).
Sa longueur ne devra pas excéder 1,20 m. Il devra
étre changé s'il est endommagé, s'il présente des
craquelures, lorsque les conditions nationales I'exigent
ou selon sa validité. Ne pas tirer sur le tuyau ou le vriller.
Le tenir éloigné des piéces pouvant devenir chaudes.
Vérifier que le tube souple se développe normalement,
sans torsion ou traction.

L’étanchéité sera vérifiée en suivant les indications du
paragraphe f).

e) Couvercle

Manipuler le couvercle avec précaution, notamment en
cours de fonctionnement. Ne pas se pencher au dessus
du foyer.

f) Essai d’étanchéité

1) Opérer a I'extérieur des locaux, en éloignant tous les
matériaux inflammables. Ne pas fumer.

2) %anFs’g{(e)r)que les manettes de réglage sont en position

3) Raccorder le tuyau souple selon d) ci-dessus.

4) Visser le détendeur sur la bouteille de gaz.

5) Ne pas rechercher les fuites avec une flamme, utiliser
un liquide détecteur de fuite gazeuse.

6) Mettre le liquide sur les raccords bouteille/détendeur/
tuyau/appareil. Les manettes de réglage doivent rester
gn position “OFF” (O). Ouvrir le robinet de la bouteille

e gaz.

7)Si des bulles se forment, cela signifie qu’il y a des
fuites de gaz.

8) Pour supprimer la fuite, serrer les écrous. Si une piece
est défectueuse, la faire remplacer. L’appareil ne doit
pas étre mis en service avant que la fuite ait disparu.

9) Fermer le robinet de la bouteille de gaz.

Important :

Ne jamais utiliser de flamme pour détecter une fuite
de gaz. Il faut effectuer au moins une fois par an le
controle et la recherche des fuites et a chaque fois
qu’il y a changement de la bouteille de gaz.




g) Avant la mise en marche

Ne pas mettre I'appareil en marche avant d’avoir lu

attentivement et compris toutes les instructions. S’assurer

aussi :

-qu’il n’y a pas de fuites

- que les tubes venturi ne soient pas obstrués (exemple :
toiles d’araignées).

-que le tuyau n'est pas en contact avec des piéces
pouvant devenir chaudes.
q

h) Allumage des briileurs du gril

Lire les points 1 a 5 avant de commencer par le point 1).

1) Ne jamais allumer I'appareil couvercle ferme,
mais toujours couvercle ouvert.

2) S’assurer que les manettes de réglage sont en
position “OFF” (O).

3) Ouvrir le robinet de la bouteille de gaz.

4) Modéle Attitude 2100 LX (Fig. 5)
Appuyer et tourner une des 2 manettes de réglage et
la mettre en position Plein débit (4 0), puis appuyer
immédiatement sur le bouton d’allumage () jusqu’au
déclic. Maintenez appuyé quelques secondes jusqu’a
I'allumage.
Si le brileur ne s’allume pas, ramener la manette de
réglage en position “OFF” (O). Attendre 5 minutes
avant de recommencer I'opération.

Modéle Attitude 2100 EX (Fig. 6)
Appuyez sur le bouton de commande puis tournez-le
dans le sens anti-horaire jusqu’a la position d’allumage

Continuez d’appuyer sur le bouton pour que I'allumage
électronique génére un train d’étincelles.

Une fois le braleur allumé, tournez le bouton de
commande Ejsqu’é la position de plein débit (0).
REMARQUE : si le braleur ne s’allume pas au bout
d’'une dizaine de secondes, ramenez le bouton de
réglage en position OFF (O) attendez 5 minutes avant
de réitérer 'opération.

5) Dés que le braleur fonctionne, I'allumage de l'autre
brlleur est obtenu automatiquement apres ouverture
de la deuxieme manette de réglage en position plein
débit (0) sans qu'il soit nécessaire d’appuyer sur le
bouton d’allumage automatique.

Important :

Si aprés le 2éme essai, le brlleur ne s’allume pas,
vérifier si les orifices de sortie du brleur ainsi que le tube
de braleur ne sont pas obstrués. Vérifier également que
la batterie du systéme d’allumage n’est pas déchargee.

i) Allumage manuel du gril

En cas de non fonctionnement de 'allumage automatique,
mettre le bouton de réglage sur “OFF” (O). Enlevez une
grille de cuisson. Présenter une allumette enflammée a
proximité d’un brlleur puis appuyer sur la manette de
réglage correspondante et la tourner dans le sens inverse
des aiguilles d’'une montre. La mettre en position Plein
débit (4 6). Remettre en place la grille de cuisson.

j) Extinction du gril

Ramener les manettes de réglage en position "OFF” (O),
puis fermer le robinet de la bouteille de gaz.

k) Changement de la bouteille de gaz

- Opérer totg’ours dans un endroit bien aéré et jamais en
présence d’'une flamme, étincelle ou source de chaleur.

- Ramener les manettes de réglage en position “OFF” (O)
puis fermer le robinet de la bouteille de gaz.

- Dévisser le détendeur, vérifier la présence et le bon état
du joint d’étanchéité.

- Mettre la bouteille pleine en place, revisser le détendeur
en veillant a ne pas faire subir de contraintes de torsion
ou de traction au tuyau.

1) Utilisation

Il est recommandé de porter des gants protecteurs pour
manipuler des éléments particulierement chauds.

Avant toute cuisson, préchauffer I'appareil environ 10
minutes sur position Plein débit ( @) et couvercle fermé.
Lors de la premiere utilisation, préchauffer environ 20
minutes, ceci afin d’enlever les odeurs de peinture des
piéces neuves.

La vitesse de cuisson peut étre modulée en fonction de la
position de la manette de réglage : entre la position plein
débit (4 0) et la position débit moyen (@).

Pour réduire I'accroche de la nourriture sur les grilles
de cuisson, avant de poser la nourriture, badigeonner
légérement les grilles de cuisson avec de [I'huile
alimentaire.

Pour réduire linflammation des graisses durant la
cuisson, enlever le surplus de gras de la viande avant
cuisson. Nettoyer le barbecue aprés chaque cuisson
pour éviter 'accumulation de graisse et diminuer le risque
d’inflammation.

Aprés la cuisson, fermer le couvercle et mettre I'appareil
pendant environ 10 minutes sur position Plein débit ( b)
afin de permettre la combustion des résidus d’aliments ou
de graisse sur la grille (effet d’autonettoyage).

Il est normal que la couleur de la flamme soit jaune
localement.

Important :

S’il arrive, durant le fonctionnement de I’appareil
que le brileur s’éteigne, placer immédiatement
les manettes de réglage sur "OFF” (O). Ouvrir le
couvercle et attendre 5 minutes afin de permettre
I’évacuation du gaz non brilé. Procéder une nouvelle
Lqils . lopération d’allumage uniquement aprés ce
élai.

Veillez a la mise en place du bac a graisse avant
utilisation. Ne cuisinez jamais sans le bac a graisse.




m) Affichage de la température

* Attitude 2100 LX :
la température du four, couvercle fermé, est affichée sur le
couvercle de votre barbecue

* Attitude 2100 EX :
le thermomeétre digital en face avant de votre barbecue
affiche le niveau de température des grilles et plaques
de cuisson. Cette affichage est indicatif, la température
précise dépend des conditions extérieures d'utilisation
et de la nourriture placée sur la zone de cuisson.
Appuyez sur le bouton ON/OFF, I'affichage LCD vous
indique la température de la zone de cuisson droite a
droite et celle de la zone de cuisson gauche a gauche.
Appuyez une seconde fois sur le bouton ON/FF, votre
écran LCD s’illumine. Appuyez a nouveau pour couper
I'éclairage.
Une derniére pression sur le bouton permet d’éteindre
I'affichage des températures.
En cas d’oubli, I'affichage s'éteint automatiquement
lorque la température passe sous les 40°C et reste
en-dessous pendant 1 heure.
Votre thermomeétre est équipé d’un témoin de décharge
de la pile . Lorsque ce témoin apparait, les piles
sont déchargées. Veillez a les remplacer pour conserver
un bon usage de votre thermomeétre.
Protégez I'arriére de votre barbecue Attitude du
vent en le plagant contre un mur ou une paroi,
vous augmenterez ses performances ainsi que la
précision de I'affichage du thermomeétre.
Une légére différence de température entre la grille et
la plague de cuisson est normale. Grace a son inertie
thermique, la plaque est généralement plus chaude que
la grille de cuisson.
Ne dépassez pas 350°C sur la plaque de cuisson pour
éviter de brdler vos aliments. Reduisez la puissance de
votre appareil en tournant le volant de commande dans
le sens inverse des aiguilles d’'une montre en direction
de la petite flamme et ouvrez le couvercle.
La température affichée par le thermométre digital est
plus préecise lorsque 2 brlleurs sont en fonctionnement.
Le thermométre digital est congu pour mesurer la
température des grilles et plaques de cuisson. Quand
vous utilisez vos accessoires Campingaz® Culinary
Modular (plat a paella, pierre a pizza, poéle a rétir) la
température affichée n’est pas la température précise
dans/sur votre accessoire.

n) Nettoyage et entretien

- Ne jamais modifier I'appareil : toute modification peut se
révéler dangereuse.
- Afin de maintenir votre appareil en parfait état de
fonctionnement, il est recommandé de le nettoyer aprés
chaque utilisation.
Attendre que I'appareil ait refroidi avant toute opération
de nettoyage.
- Fermer la bouteille de gaz et dévisser le détendeur.
Nettoyer les brileurs a l'aide d’'une éponge humide (eau
additionnée de produit pour la vaisselle). Apres chaque
cuisson, essuyez la graisse accumulée sur les cotés
des brdleurs (Fig. 7) a l'aide d’'une éponge humide ou
de papier essuie-tout. Pour ce faire, retirez les grilles de
cuisson.
Veérifier que les trous de sortie des brileurs ne sont pas
bouchés et laisser sécher avant réutilisation. Au besoin
utiliser une brosse métallique pour déboucher les trous
de sortie des braleurs.
Si l'appareil n'a pas été utilisé pendant plus de 30
jours, vérifier également que des toiles d’araignées ne
bouchent pas les orifices du tube de brileur, ce qui peut
conduire a une diminution de I'efficacité du gril ou a une
inflammation dangereuse du gaz hors du braleur.
Nettoyer les orifices du tube Venturi ou le brileur le cas
échéant.
Vérifier périodiquement I'état du tuyau et le changer s'il
présente des signes de vieillissement ou des craquelures
ou lorsque les conditions nationales I'exigent.
En France si la date de péremption imprimée sur le
tuyau flexible est atteinte, le tuyau flexible doit étre

remplacé par un tuyau flexible conforme a la norme
XP D 36-110.

N.B. : L'entretien fréquent des brdleurs permet de les
maintenir en bon état pour de nombreuses utilisations et
d’éviter leur oxydation prématurée, a cause notamment
des résidus acides des grillades. L'oxydation du brdleur
est toutefois un phénomeéne normal dans le temps et un
braleur oxydé qui fonctionne normalement ne doit pas étre
remplacé. Le remplacement du brlleur est nécessaire si
son fonctionnement est incorrect : brlleur percé...

- Parois du foyer :

Pour faciliter le nettoyage des parois du foyer, Campingaz®
a inventé Campingaz InstaClean® le concept de foyer
déemontable. Grace a Campingaz InstaClean®, toutes les
piéces de la cuve sont démontables sans outil en moins
d’une minute et peuvent étre nettoyées au lave-vaisselle.
Selon le degré de salissure de ces piéces, pour un
nettoyage plus complet, il peut étre nécessaire de brosser
les pieces avant de les placer dans le lave-vaisselle.
Pour le montage et le démontage de ces pieces voir
Fig. 8.

Pour le remontage apres nettoyage mettre en premier
les 2 parois de coté, puis les parois avant et arriere.

Tiroir ramasse graisse :

Votre barbecue est équipé d'un tiroir de récupération
des graisses. Il est recommandé de le nettoyer aprés
chaque utilisation.

Nettoyez la poignée peinte du bac a I'eau savonneuse.
N'utilisez pas de produits abrasifs qui pourraient
endommager la peinture.

Pour faciliter le nettoyage, vous pouvez recouvrir le bac de
récupération de graisse d'une feuille d'aluminium jetable.
Apres utilisation du barbecue, jeter la feuille d’aluminium.
Il est aussi possible de mettre dans le fond du tiroir
ramasse graisse un peu de sable qui absorbera les
graisses de cuisson. Jeter le sable apres chaque cuisson.

Grilles de cuisson

Les grilles de cuisson sont émaillées.

Attendre leur refroidissement avant toute opération de
nettoyage. Utiliser un produit de nettoyage Campingaz®
BBQ Cleaner Spray et brosses pour barbecues.

Elles passent au lave-vaisselle. Avant de les passer au
lave-vaisselle il est souvent nécessaire de frotter avec
une éponge ou une brosse métallique pour enlever les
résidus qui adhérent a la surface de cuisson.

(Fig. 2C) Pour enlever la grille, glissez un doigt dans le
trou indiqué, soulevez-la et empoignez-la avec I'autre main.
(Fig. 2C) Pour enlever la grille Campingaz® Culinary
Modular composée de deux parties (voir le paragraphe
§ p. Accessoires ci-dessous), enlever d'abord la partie
centrale a I'aide du trou indiqué, puis enlever le contour.
Les surfaces de cuisson en fonte sont émaillées pour
protéger la fonte de la corrosion. Ces surfaces de
cuisson en fonte peuvent avoir une finition brillante ou
matte, avec une texture plus fine. Pour les conserver
en parfait état, il est important d’huiler les surfaces
mattes aprés les avoir nettoyées. Ainsi, les aliments
grillés n'adhéreront pas aussi facilement, ce qui facilite
le nettoyage et prolonge la durée de vie des surfaces
de cuisson.

Tableau de commande :

Nettoyez de temps a autre le tableau de commande a
I'aide d’'une éponge humidifiée avec du liquide vaisselle.
Ne pas utiliser de produits abrasifs.

o) Stockage

- Fermer le robinet de la bouteille de gaz aprés chaque
utilisation.

-Si vous entreposez votre barbecue a
débranchez I'alimentation de gaz.

I'intérieur,
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- Si vous I'entreposez a I'extérieur, il est conseillé d'utiliser
une housse de protection (voir chapitres accessoires).

Attendre le refroidissement complet de I'appareil avant
toute manipulation pour le rangement.

Evitez d’entreposer votre produit au soleil direct, stockez-
le de préférence sous abri.

En cas de durée prolongée sans utilisation, il est
recommandé d’entreposer I'appareil dans un endroit sec
et abrité (ex: garage).

Aprés une longue période de stockage, vérifiez I'état des piles
du thermometre (Attitude 2100 EX), de I'éclairage (Attitude
2100 EX) et de I'allumeur électronique (tout modele).

p) Accessoires

Votre barbecue est équipé d’une grile Campingaz®
Culinary Modular.

La grille de cuisson Campingaz® Culinary Modular est
composée de 2 parties :

* le contour

* le centre.
(Fig. 2B) Le centre est amovible et peut étre remplacé par
un des accessoires vendus séparément par Campingaz®,
par exemple :

» Pierre a pizza

+ Poéle a rotir

+ Plat a paella
Le concept Campingaz® Culinary Modular vous permet
donc de transformer votre barbecue en véritable cuisine
d’extérieur et d'utiliser un support de cuisson spécifique
selon ce que vous préparez.

Le wok ne peut cependant pas étre utilisé sur votre barbecue.

ADG recommande [I'utilisation systématique de ses
barbecues agazavec des accessoires etpiéces derechange
de marque Campingaz”. ADG décline toute responsabilité
en cas de dommage ou de mauvais fonctionnement
survenant du fait de I'utilisation d’accessoires et/ou
piéces de rechange de marque différente.

q) Protection de I’environnement

Pensez a la protection de I'environnement ! Votre appareil
contient des matériaux qui peuvent étre récupérés ou
recyclés. Remettez-le au service de collecte des déchets
de votre commune et triez les matériaux d’emballage.

r) Recommandations piles

Ce symbole se trouvant sur les piles signifie

qu’au terme de leur durée de vie, les piles doivent

étre enlevées de l'appareil puis recyclées ou

correctement mises au rebut. Les piles ne doivent

pas étre jetées dans une poubelle ordinaire, mais
doivent étre amenées a un point de collecte (déchetterie...).
Renseignez vous auprés des autorités locales. Ne pas
jeter dans la nature, ne pas incinérer : la présence de
certaines substances (Hg, Pb, Cd, Zn, Ni) dans les piles
usagées peut-étre dangereux pour I'environnement et la
santé humaine.

s) Déchets électriques et électroniques

d’'une collecte sélective. Au terme de sa durée de
vie le barbecue doit étre correctement mise au
mmmm rebut. L'appareil ne doit pas étre mis avec les
déchets ménagers non triés. La collecte sélective
de ces déchets favorisera la réutilisation, le recyclage ou
autres formes de revalorisation des matériaux recyclables
contenus dans ces déchets. Mettre I'appareil dans un
centre de revalorisation des déchets prevu a cet effet
(déchetterie). Renseignez vous aupres des autorités
locales. Ne pas jeter dans la nature, ne pas incinérer : la
présence de certaines substances dangereuses dans les
équipements électriques et électroniques peut étre nuisible
a I'environnement, et avoir des effets potentiels sur la
santé humaine.

E Ce symbole signifie que cet appareil fait I'objet

Anomalies

Causes probables /
remedes

Anomalies

Causes probables /
remeédes

Anomalies / remedes
Le brlleur ne s’allume pas

- Mauvaise arrivée du gaz

- Détendeur ne fonctionne
pas

- Tuyau, robinet, tube
venturi ou orifices du
braleur sont bouchés

- Le tube venturi ne coiffe
pas l'injecteur

La graisse s’enflamme d’'une
fagon anormale

- Votre bac a graisse ou vos
grilles/plaques de cuisson sont
gras, nettoyez ces piéces.

- Température du gril trop
élevée: réduire le débit

Le braleur a des ratés ou
s’éteint

- Vérifier s’il y a du gaz

- Vérifier le branchement
du tuyau

- Voir le S.AV.

Flammes soufflantes
instables

- Bouteille neuve pouvant
contenir de l'air. Laisser
fonctionner et le défaut
disparaitra

- Voir le S. AV

Le brdleur s’allume avec
une allumette mais pas avec
I'allumage « PIEZO »

- Bouton, fil ou électrode
défectueux. Controler
les jonctions du cable de
I'allumeur

- Controler I'état de la
céramique et du cable de
liaison

- Voirle S.AV.

Chaleur insuffisante

- Injecteur ou tube venturi
bouchés
- Voir le S.A.V.

Grand panache de flammes a
la surface du braleur

-Le porte injecteur est
mal positionné dans le
tube venturi. Reposition-
ner le venturi.

-le tube venturi est
obstrué (ex: toiles
d’'araignées). Nettoyer le
venturi

- Voir le S.AV

Fuite enflammée derriere le
bouton de réglage

- Robinet défectueux
- Arréter I'appareil
- Consulter le S.A.V.

Fuite enflammée sous la
console

- Arréter I'appareil
- Fermer la bouteille
- Voir le S.A.V.

Flamme a l'injecteur

- La bouteille est presque
vide. Changer de
bouteille et le défaut
disparaitra

- Voir le S. AV




Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

See page 2

(1) Lid

(2) Thermometer

(3) Culinary modular grid
(4) Griddle

(5) Instaclean

(6) Battery AA x 1

(7) Electronic ignitor

(8) Gas connection

(9) Handle for carriage
(10) Foot

(11) Rubber pad for foot
(12) Button for electronic ignition
(13) Knob

(14) Electrodes for ignition
(15) Grease tray

(1) Lid

(2) Warming rack

(3) Culinary modular grid
(4) Griddle

(5) Instaclean

(6) Battery AAx 7

(7) Battery compartment
(8) Gas connection

(9) Handle for carriage
(10) Backlighting device

)
(12) Rubber pad for foot
(13) Digital thermometer
(14) Knob
(15) Probes for thermometer
(16) Electrodes for ignition
(17) Grease tray

Operation and maintenance

NOTE: Unless otherwise specified, following generlc terms “appliance / unit / product / equipment / device” appeared
in this instruction manual all refer to the product “Campingaz® Attitude 2100 LX/EX".
+ IMPORTANT: Read these instructions for use carefully so as to familiarize yourself with the appliance before

» Use outdoors only
* Do not use charcoal or lava rock.

VAN

concerning them.

connecting it to its gas container. Keep these instructions for future reference.

« Do not use an adjustable low pressure regulator. Use fixed regulators that comply with the European standard

» Never put a metal plate, that has neither been designed nor recommended by Campingaz®, on (or in the place of) the

cooking grids.

Follow these instructions carefully to avoid seriously damaging your barbecue or invalidating your product

warranty.

a) FOR YOUR SAFETY

Install your appliance and the gas cylinder on a flat,

stable and non-flammable surface. If you use your

appliance on grass, check that it is not too high and that

it does not come into contact with the burner flame to

avoid any risk of fire.

Use the device on a stable, flat and horizontal support

that is rigid enough to support the weight of the device

&able) Position the gas cr]llnder on the ground.
egardless of height H, the width or diameter D of the

cylinder (Fig. 1), the gas cylinder must be placed at least

30 cm away from your appliance.

Do not store or use petrol and other flammable liquids or

vapours in the vicinity of this barbecue. If you smell gas:
1) Close the valve of the cylinder

2) Extinguish all naked flames

3) Open the lid

4) If the smell continues ,see “g Checking for gas leaks”

or immediately seek advice from your local retailer.

Parts which are protected by the manufacturer or the
manufacturer’s representative must not be manipulated
by the user.

Close the gas container after use.

This barbecue must only be used outdoors.

CAUTION: accessible parts may get very hot. Keep
young children away.

There should be no combustible materials within a
radius of approximately 60 cm around the barbecue

Do not move the barbecue when alight.

The appliance should be operated on a level surface.
Estimated air offtake 2 m*kW/h.

Some parts of your barbecue may be hot during and
immediately after their use: the lid, grill, grease pan, etc.
Wear gloves when handling.

b) ASSEMBLY
Check and remove all components from the box.

Cooking grids and griddles (Fig. 2)

Assemble the cooking grids and griddles on the grill:
the grid with the culinary modular system is installed on
the left and the reversible ?riddle on the right. Install the
griddle first. The right side of the grid with culinary modular
insert will cover the left end of the griddle.

Ensure both parts are in contact to achieve an even
cooking surface.

Battery for electronic ignition (Fig. 3A)

(Attitude 2100 LX model)

The spark ignition system is powered by 1 LRO6/AA 1.5V
battery.

Inserting the battery: Unscrew the case cover on the right

inside the grill. Insert an AA battery that you will find in the

gro?(uct box, with the + side outward and put the cover
ack on.

Instastart® ignition batteries (Fig. 3B)

(Attitude 2100 EX model)

The ignition and lighting system operated with control
Iénobs (Instastart®) is powered by four LRO6/AA 1.5V
atteries.

Inserting the batteries: remove the lid of the case on the
left inside the %rill by sliding it off. Insert 4 AA batteries,
which you will find in your product box, according to the
polarity indicated on the case. Put the cover back on.

Using the control knob lighting: Put the battery case ON/
OFF switch in the ON position (Fig. 3B), then push and
turn the control knobs counterclockwise. After a quarter
turn, the blue light will turn on and will stay on between the
Max Flow position and Reduced Flow position.
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Battery for digital thermometer

Attitude 2100 EX model)

he digital thermometer is powered by 2 LRO6/AA 1.5V
batteries.

Inserting the batteries:

1. Unscrew the plastic screw under the thermometer (Fig. 4A).

2. Insert a screwdriver or a pointed tool into the slot under
the thermometer casing and push the thermometer
toward you (Fig. 4B).

. Disconnect the sensor wires (Fig. 4C).

. Open the flap on the back of the thermometer (Fig. 4D).
Insert 2 AA batteries, which you will find i |n|¥our product

box, according to the polarltles indicated (Fig. 4E).

. Put'the flap back in place. (Fig. 4E)

. Reconnect the sensor wires (Fig. 4F).

. Put the thermometer back in its casing (Fig. 4G).

. Tighten the plastic screw (Fig. 4H).

©oND AW

c) GAS CYLINDER

This device can be used with Campingaz 904 or 907
butgnle tanks and the 28-30 mbar Campingaz regulator
model.

It can also be used with other larger butane or propane
tanks (6 kg, 9 kg, 11 kg, 13 kg, etc.) and the appropriate
regulators (consult your dealer)

- France, Belgium, Luxembourg, United Kingdom,
Ireland, Portugal, Spain, Italy, Greece :
butane 28-30 mbar / propane 37 mbar.

- Netherlands, Czech Republic, Slovakia, Hungary,
Slovenia, Norway, Sweden, Denmark, Finland,
Bulgaria, Turkey, Romania, Croatia, Cyprus, Iceland,
Latvia, Estonia, Lithuania:
butane 30 mbar / propane 30 mbar.

- Poland: propane 37 mbar.

Always connect or replace the cylinder in a well-ventilated
area, never in the presence of a flame, spark or heat

source.

d) HOSE
CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB-SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

France

- The unit must be used with a flexible hose that meets
the XPD-36-110 standards: a flexible hose that is to be
fitted on rounded end-pieces on the side of the unit and
the regulator, immobilized with clamps. Recommended
length 1.25 m.

M 20x1,5

B0 P Gesonm

Appliance Regulator

- Hose length should not exceed 1.25 meters and should
be changed whenever it is damaged or cracked. Do not
pull or pierce the hose. Keep away from any parts of the
barbecue that get hot.

- slide the flexible hose onto the ringed tailpiece on both
the barbecue and regulator as far as it will go.
- slide the collars behind the two first bosses on the
E)ailpigces and tighten them until the tightening head
reaks.

~®
3 .Iﬂiﬂﬂﬂg — g T
- ?heck for leaks following the instructions in paragraph

Belgium, Luxembourg, United Kingdom, Ireland,
Portugal, Spain, Italy, Croatia, Greece, Netherlands,
Czech Republic, Slovakia, Hungary, Slovenia,
Norway, Sweden, Denmark, Finland, Bulgaria, Turkey,
Romania, Poland, Cyprus, Iceland, Latvia, Estonia,
Lithuania :

The barbecue is equipped with a circular connector.
It should be used with flexible hose (hose supplied
according to country) that is suitable for use with butane
and propane gas. Hose length should not exceed 1.20
metre. It should be replaced if it is damaged or cracked,
when required by national regulations or at the end of the
part lifecycle. Do not pull or pierce the hose.

Keep away from any parts of the barbecue that get hot.
Check that the flexible hose stretches out normally,
without twisting or pulling.

Check for leaks following the instructions in paragraph f.

e) LID

Handle the lid carefully, especially during operation. Do
not lean over the base.

f) CHECKING FOR GAS LEAKS

1) Work outside, away from all sources of ignition. Do not
smoke.

2) Make sure the control knobs are in the “off’ (O)
position.

3) Connect the hose according to d) above.

4) Fit the regulator onto the gas cylinder in accordance
with its instructions.

5) Use a gas leak solution to test for leaks. Important:
never use a naked flame to check for gas leaks.

6) Apply the solution to the connections cylinder/
regulator/ hose/ apparatus (the control knobs should
rerl'nain closed: “off” position (O). Open the gas cylinder
valve.

7) Bubbles in the gas leak solution indicate that there are
gas leaks.

8) The leak can be stopped by tightening any hose
connection or replacing any faulty component. The
barbecue must not be used until the leak is stopped.

9) Close the valve on the gas cylinder.

Important:
Check for leaks at least once per year and each time the
gas cylinder is replaced.
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g) PRIOR TO USE

Never use the barbecue until the instructions have been

read carefully and understood. Also, make certain that:

- there are no leaks

- the venturi tubes are not blocked (example: spider
webs)

- the hose does not touch any components which may
get hot.

h) LIGHTING THE GRILL BURNERS

Read steps 1 to 5 before beginning with step 1.

1) Never light the barbecue with the lid closed, only
with the lid open.

2) Make sure the control knobs are in the “off’ (O)
position.

3) Open the gas cylinder valve.

4) Model Attitude 2100 LX (Fig. 5)
Press ane of the 2 control knobs and turn it to the full
flow (4 6) position, then immediately press the igniter
button (4) until you hear the click. Hold it down for a few
seconds until it lights up. If the burner fails to light, turn
the control knob to the “off” position (O). Wait 5 minutes
before repeating the operation.

Model Attitude 2100 EX (Fig. 6)

Press the control knob and then turn it counterclockwise

to the ignition position (4).

Keep pressing the button for the electronic ignition to

generate a spark.

Once the burner is lit, turn the control knob to the full

flow position (@)-

NOTE: If the burner does not light after about 10

seconds, put the adjustment knob back in the OFF (O)

position. Wait 5 minutes before repeating the operation.
5)Once the burner is lit, the other burner ignites

automatically after putting the second control knob in

the full flow position (@) without having to press the

automatic ignition button.

Important:

If the burner fails to light after the 2™ attempt, turn the
control knob to the “off’ position (O) and check that the
burner outlets and inlet tube are not blocked. Check also
that the ignition battery is not drained.

i) GRILL BURNER-MANUAL LIGHTING

If the automatic ignition should fail to operate, turn the
control knob to the “off” position (O).

Remove the cooking grate.

Light a match and bring it close to a burner, then push in
and turn the corresponding control knob anti-clockwise to
the Full Flow position (} @).

Replace the cooking grate.

j) EXTINGUISHING THE GRILL

Return the control knobs to the “off” position (O), then
close the cylinder valve.

k) REPLACING THE GAS CYLINDER

- Always work in a well ventilated area and never in the
presence of a flame, spark or heat source.

- Return the control knobs in the “off” position (O) then
close the cylinder valve.

- Remove the regulator, check that the sealing joint is in
good condition.

- Put the full cylinder in place, refit the regulator, taking
;:arlt(e not to apply stress to the hose. Check for gas
eaks.

1) OPERATION

It's recommended that protective gloves be worn to
handle components which may be very hot.

Before cooking, preheat the barbecue for about 10
minutes in the full flow (4 0) position with the lid closed.
When using the barbecue for the first time, preheat for
about 20 minutes in the full flow (4 6) position, in order
to eliminate the smell of paint from new components.

Cooking speed can be regulated via the adjustment
buttons: between the full flow position (4 6) and medium
flow position (#).

In order to reduce food from sticking to the grilles, brush
the grilles lightly with cooking oil prior to placing any food
to be grilled.

In order to reduce the amount of grease catching fire
while cooking, remove any surplus fat from the meet prior
to placing it on the grille. Clean the barbecue after each
use to prevent the accumulation of grease and the risk of
it catching fire.

After cooking, close the lid and set the appliance in the
Full flow (4 @) position for about 10 minutes to allow the
combustion of food or grease residues on the grate (self-
cleaning effect).

It is normal for the colour of the flame to be yellow in
some areas.

Important:

If the burners go out whilst you are using the barbecue,
move the adjustment buttons to “off” immediately (O).
Wait five minutes to allow the unburned gas to escape.
Only carry out the lighting steps after this time.

Be sure to install the grease pan before use. Never
cook without the grease pan.
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m) Temperature display

* Attitude 2100 LX:
the oven temperature when the lid is closed is displayed
on the lid of your barbecue

* Attitude 2100 EX:
the digital thermometer on the front of your barbecue
displays the temperature of the grates and hot plates.
This display is only for reference purposes; the precise
temperature depends on the external conditions of use
and the food placed on the cookin% area.

Press the ON/OFF button. The LCD display will show

the temperature of the right cooking area on the right

and the left cooking area on the left.

Press the ON/OFF button a second time. The LCD

screen will light up. Press again to turn the lights off.

(I;'_resls the button one more time to turn off the temperature
isplay.

If you forget to do this, the display will turn off

automatically when the temperature drops below 40 °C

and stays below that temperature for 1 hour.

Your thermometer is equipped with a battery discharge

indicator K. When this indicator is on, the batteries

have run out. Be sure to replace them for proper use of
our thermometer.

rotecting the back of your Attitude barbecue from
wind, by placing it against a wall, will improve its
performances and the accuracy of digital temperature
display.

Slight temperature differences between the cooking grid

and cooking griddle is normal. Due to it's heat retentive

feadture, the griddle is generally warmer than the cooking
rid.

o not exceed 350°C on the cooking griddle, to avoid

the risk of burnt food. Reduce the power of your device
by turning the knob in the counterclockwise direction
towards small flame and opening the lid.
The temperature displayed by the digital temperature
display is more accurate when both burners are in use.
The digital thermometer is designed to measure the
temperature on cast iron grids and griddles. When using
the Campingaz® culinary modular accessories (skillet,
paella pan, pizza stone), the temperature displayed
does not accurately reflect the temperature in/on your
accessory.

n) CLEANING AND MAINTENANCE

Never modify the barbecue: any modification may prove
dangerous.

In order to maintain your barbecue in perfect operating
condition, it is recommended to clean it after each use.
Wait until the barbecue has cooled down before cleaning.
Close the gas cylinder.

The grill burners must be cleaned and checked every
3 months. Remove the entire burners and check that
no dirt or spider webs block the venturi tubes openings,
which may cause the burners to be less efficient or
cause a dangerous gas fire outside the burner.

Clean the top of the burners, as well as the sides and
base, using a moist sponge (water with washing up
liquid). After each use, wipe the grease accumulated on
the sides of the burners (Fig. 7) with a damp sponge or
paper towel. To achieve this , remove the cooking grids.
Check that the burner output holes are not blocked and
leave them to dry before you use the barbecue again.
Check that all burner outlets are clear and let dry before
using again. If necessary, use a wire brush to unclog the
burner outlets.

Clean the orifices on the venturi jets or the burner if
necessary.

If you have not used the equipment for over a month,
also check for spiders webs blocking the burner tube
outlets, which could reduce the grill performance or
cause gas to inflame dangerously away from the burner.
Periodically check the condition of the hose and replace
it if it shows signs of ageing or cracking or when required
by local regulations.

In France, after the expiry date printed on the hose, the

hose must be replaced by a hose complying with the XP
D 36-110 standard.

Note: Frequent maintenance of the burners keeps them
in good condition for many uses and prevents their
premature oxidation, particularly due to the acid residues
from the grilling. However, burner oxidation over time is a
normal phenomenon and an oxidized burner that functions
normally should not be replaced. The burner needs to be
replaced if it functions incorrectly, e.g. if there is a hole in it.

- Firebox wall
To facilitate the cleaning of the firebox wall, Campingaz®
has invented Campingaz InstaClean®, the concept
of the removable firebox. Thanks to Campingaz
InstaClean®, all the parts of the firebox are removable
in under one minute without a need for a tool. These
parts are dishwasher safe.
Depending on the degree of dirtiness of these parts, it
may be necessary to brush the parts before putting them
into the dishwasher for a more complete cleaning.
'I;pr tBhe assembly and disassembly of these parts, see

ig. 8.

For reassembly after cleaning, install the 2 side walls
first, then the front and rear walls.

Grease collection tray

Your barbecue is equipped with a grease recovery tray.
It is recommendable to clean it after each use.

Clean the painted grill handle with soapy water. Do not
use abrasive products that could damage the paint.

For easy cleaning, you can cover the grease recovery
tray with disposable aluminium foil. After use of the
barbecue, discard the aluminium foil.

To easily absorb cooking grease, you may spread a
handful of sand onto the bottom of the grease collection
tray. Discard the sand after each use.

Cooking grates
The cooking grates are enamelled.
Wait for them to cool before any cleaning operation. Use
a Campingaz® BBQ Cleaner Spray cleaning product and
brushes for barbecues.
You may clean your griddle and grid in the dishwasher.
Before putting them into the dishwasher, it is often
necessary to scrape them with a sponge or a metallic
brush to remove residue that sticks to the cooking
surface.
(Fig. 2C) To remove the grate, slide a finger into the hole
indicated, lift it up and hold it up with the other hand.
Fig. 2C) To remove the 2-part Campingaz® Culina
odular grate (see paragraph § p. Accessories below),
first remove the central part using the indicated hole,
then remove the edge.
The cast iron cooking surfaces are porcelain enamelled
which protects the cooking surface material from
corrosion. Cast iron cooking surfaces can come in either
a shiny and qjossy look or in a thinner textured matt
appearance. To keep them in pristine condition, it is
important to oil matt cast iron surfaces after cleaning.
Grilled foods don't stick as easily to the surface which
aids cleaning and extends the lifetime of the cooking
surface.

Control panel

Clean the control panel from time to time using a sponge
damped with dish washing liquid. Do not use abrasive
products.

o) STORAGE

- Close the gas cylinder valve after use.

- If you store your barbecue indoors, disconnect the gas
cylinder and store the cylinder outdoors.

- If you store your barbecue outdoors, it is recommended
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that a protective cover be used.

Wait for the barbecue to cool down completely before
handling it to return it to its place of storage.

Do not store your product in direct sunlight. It is advisable
to store it in a sheltered place.

For long periods without use, it is recommendable to store
the device in a dry place indoors (e.g. a garage).

After a long storage period, check the condition of the
thermometer batteries (Attitude 2100 EX), the lighting
batteries (Attitude 2100 EX) and the electronic igniter
batteries (any model).

p) ACCESSORIES

Your barbecue comes with a Campingaz® Culinary
Modular grate.

The Campingaz® Culinary Modular cooking grid is made
up of 2 parts:

+ the contour

» the centre
(Fig. 2B) The centre is removable and may be replaced
by one of the accessories sold separately by Campingaz®,
for example:

» Pizza stone

* Roasting pan

+ Paella plate
The Campingaz® Culinary Modular concept therefore
allows you to transform your barbecue into a true outdoor
kitchen and to use a specific cooking support depending
on what you are preparing.

However, a wok cannot be used on your barbecue.

ADG advises that its gas barbecues should
systematically be used with accessories and
replacement parts from Campingaz®. ADG accepts no
responsibility for any damage or malfunction due to

the use of accessories and/or replacement parts from
other brands.

q) PROTECTING THE ENVIRONMENT

Think about protecting the environment! Your equipment
contains materials which can be recovered or recycled.
Hand them in to the waste collection service in your
municipality and sort the packing materials.

r) BATTERY RECOMMENDATIONS

This symbol found on the batteries means that at
the end of their lives, the batteries must be
removed from the unit, and then recycled or
properly disposed of. The batteries should not be
thrown into the trash, but should be brought to a collection
point (dump...). Check with your local authorities. Never
dispose of in nature, do not incinerate: the presence of
certain substances (Hg, Pb, Cd, Zn, Ni) in used batteries
may be hazardous to the environment and human health.

s) ELECTRICAL AND ELECTRONIC WASTE

This symbol means that this unit is the subject of a
E separate collection. At the end of its life, the
barbecue must be properly disposed of. The unit
mmmm Must not be placed with unsorted municipal waste.
Selective collection of waste will encourage reuse,
recycling and other forms of revaluation of recyclable
materials contained in the waste. Put the unit in a waste
recovery center (dump) for this purpose. Check with your
local authorities. Never dispose of in nature, do not
incinerate: the presence of certain hazardous substances
in electrical and electronic equipment can be harmful to
Lhe lfhnvironment, and have a potential effect on human
ealth.

Probable causes /
remedies

Problems

Probable causes /
remedies

Problems

- Lack of gas supply

- Regulator does not work

- Hose, valve, jet, venturi
tube or burner openings are
blocked.

- venturi tube not seated over jet

Burner won't light

- Leaking connection

-Turn off gas supply at
cylinder immediately

- Tighten connections and
check for leaks

- Contact After Sales Service

Fire at any connection

- Check gas supply

- Check hose connections

- Contact the After Sales
Service

Burner blows

itself out

“pops” or

- Grill temperature too high:
lower flame

-If your grease pan or
cooking grates / hot plates
are greasy, clean them.

Excessive flare-up

Incomplete flame around | - Defective or  clogged

burner burner: relocate the venturi.
- Clogged jets: clean the
venturi

- Contact After Sales Service

- Clogged jet or venturi tube

Lack of Heat - Contact After Sales Service

Burner lights with a match, |-Faulty igniter, wire or

but not with the “PIEZO” electrode

igniter - Check igniter cable
connections

- Check condition of electrode
and connection wire

- Contact the After
Service

Sales

- Defective tap unit

-Turn off gas supply at
cylinder immediately

- Contact After Sales Service

Fire behind control knob

-Turn off gas supply at
cylinder immediately
- Contact After Sales Service

Fire under control panel
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Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

Vedere pagina 2

(1) Coperchio

(2) Termometro

(3) Griglia modulare culinaria
(4) Piastra

(5) Instaclean

(6) Batteria AA x 1
(7) Accenditore elettronico
(8) Collegamento gas
(9) Maniglia per trasporto

(10) Piede

(11) Cuscinetto in gomma per piede
(12) Pulsante per accensione elettronica
(13) Manopola

(14) Elettrodi per accensione

(15) Vaschetta del grasso

(1) Coperchio

(2) Rack di riscaldamento

(3) Griglia modulare culinaria

(4) Piastra

(5) Instaclean

(6) Batteria AA x 7

(7) Vano batteria

(8) Collegamento gas

(9) Maniglia per trasporto

(10) Dispositivo di retroilluminazione
(11) Piede

(12) Cuscinetto in gomma per piede
(13) Termometro digitale

(14) Manopola

(15) Sonde per termometro

(16) Elettrodi per accensione

(17) Vaschetta del grasso

Uso e manutenzione

NOTA: Se non diversamente specificato, i seguenti termini generici “apparecchio / unita / prodotto / apparecchiatura /
dispositivo” che compaiono in questo manuale di istruzioni si riferiscono tutti al prodotto “Campingaz® Attitude 2100 LX/EX”.

Consultare le avvertenze prima dell'uso.
Utilizzare esclusivamente all'aperto. .
Non utilizzare carbone di legna o pietra lavica.

europea in materia di coperture.

cottura.

VAN

Non utilizzare regolatori di pressione variabili. Utilizzare valvole di regolazione fissa conformi alla norma

Non mettere piastre metalliche non ideate o non racommandate da Campingaz®, sulla o al posto della griglie di

Seguire attentamente queste istruzioni per evitare di danneggiare seriamente il barbecue o invalidare la garanzia del

prodotto.

a) PER LA VOSTRA SICUREZZA

Installare il dispositivo e la bombola del gas su una

superficie piana, stabile e non infiammabile. Se si

utilizza I'apparecchio sull’erba, verificare che non sia

troppo alta e che non entri in contatto con la fiamma del

bruciatore per evitare rischi di incendio.

Utilizzare il dispositivo su un supporto stabile, piatto e

orizzontale sufficientemente rigido da sostenere il peso

del dispositivo (tabella). Posizionare la bombola del gas

sul terreno.

Indipendentemente dall’'altezza H, dalla larghezza o

dal diametro D della bombola (Fig. 1), la bombola

del gas deve essere posizionata ad almeno 30 cm

dall’apparecchio.

Non imma(};azzinare e non utilizzare benzina o altri liquidi

o vapori inflammabili nelle vicinanze dell’apparecchio.

Qualora avvertite odore di gas:

1) Chiudere il rubinetto della bombola del gas

2) Spegnere qualsiasi fiamma

3) Aprire il coperchio

4)Se l'odore dovesse persistere,
immediatamente al vostro rivenditore.

Le parti protette dal fabbricante o dal suo mandatario

non devono essere manipolate dall’utilizzatore.

Dopo l'uso, chiudere il recipiente di raccolta del gas.

rivolgetevi

utilizzato

Questo  apparecchio deve
esclusivamente all’'aria aperta.
ATTENZIONE: alcune parti esposte possono riscaldarsi.
Tenere lontano dalla portata dei bambini.

Nessun materiale combustibile deve trovarsi ad una
distanza inferiore a 60 cm dall’apparecchio.

Non spostare I'apparecchio durante I'uso.

Utilizzare I'apparecchio su di una superficie perfettamente
piana.

Prevedere un ricambio d’aria di 2 m%kW/h.

Alcune parti del barbecue possono essere calde durante e
immediatamente dopo I'uso: coperchio, griglia, vaschetta
del grasso, ecc. Indossare guanti durante la manipolazione.

essere

b) MONTAGGIO
Controllare ed estrarre tutti i componenti dalla scatola.

Griglie di cottura e piastre elettriche (Fig. 2)

Montare le griglie di cottura e le piastre riscaldanti sulla
griglia: il sistema di cottura modulare € installato a sinistra e
la piastra a destra. Installare prima la piastra. Il lato destro
della griglia flessibile coprira la sua estremita sinistra.
Tenere entrambe le parti in contatto per una superficie di
cottura piu uniforme.

Batteria per accensione elettronica (Fig. 3A)

(Modello Attitude 2100 LX)

Il sistema di accensione a scintilla & alimentato da 1
batteria LR06 / AA da 1,5 V.

Inserimento della batteria: Svitare il coperchio della
custodia a destra allinterno della griglia. Inserire una
batteria AA disponibile nella confezione del prodotto, con
il lato + rivolto verso 'esterno e rimettere il coperchio.

Batterie di accensione Instastart® (Fig. 3B)

(Modello Attitude 2100 EX)

Il sistema di accensione e illuminazione gestito con
manopole di controllo (Instastart®) & alimentato da quattro
batterie LRO6/AA da 1,5 V.

Inserimento delle batterie: rimuovere il coperchio della
custodia a sinistra all'interno della griglia facendolo
scorrere. Inserire 4 batterie AA, disponibili nella confezione
del prodotto, secondo la polarita indicata sulla custodia.
Rimettere il coperchio.

Utilizzando ['illuminazione della manopola di controllo:
Posizionare [linterruttore ON/OFF del vano batteria in
posizione ON (Fig. 3B), quindi spingere e ruotare le manopole
di controllo in senso antiorario. Dopo un quarto di giro, la luce
blu si accendera e rimarra accesa tra la posizione Max Flow/
Flusso Massimo e Reduced Flow/Flusso Ridotto.
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Batteria per termometro digitale

(Modello Attitude 2100 EX)

Ic;te_lrmo\r;]etro digitale & alimentato da 2 batterie LR06 / AA
a15V.

Inserimento delle batterie:

1. Svitare la vite di plastica sotto il termometro (Fig. 4A).

2. Inserire un cacciavite o uno strumento appuntito nella
fessura sotto I'alloggiamento del termometro e spingere
il termometro verso di sé (Fig. 4B).

. Scolleﬁ;are i fili del sensore (Fig. 4C).

. Aprire la linguetta sul retro del termometro (Fig. 4D).

. Inserire 2 batterie AA, disponibili nella confezione del
prodotto, secondo le polarita indicate (Fi'_g. 4EE

. Riposizionare la linguetta in posizione. (Fig. 4E)

. Ricollegare i fili del sensore (Fig. 4F).

. Riposizionare il termometro nella sua custodia (Fig. 4G).

. Stringere la vite di plastica (Fig. 4H).

©oO~NO bW

c) LA BOMBOLA DEL GAS

Questo dispositivo puo essere utilizzato con i serbatoi di
butano Campingaz 904 o 907 e il modello di regolatore
Campingaz 28-30 mbar.

Puo essere utilizzato anche con altri serbatoi piu grandi
di butano o propano (6 kg, 9 kg, 11 kg, 13 kg, ecc.) e i
relativi tubi flessibili e regolatori (consultare il rivenditore)

- Francia, Belgio, Lussemburgo, Inghilterra, Irlanda,
Portogallo, Spagna, Italia, Grecia:
butano 28-30 mbar / propano 37 mbar.

- Olanda, Norvegia, Svezia, Danimarca, Finlandia,
Repubblica Ceca, Ungheria, Slovenia, Slovacchia,
Bulgaria, Turchia, Romania, Croazia, Cipro, Islanda,
Lettonia, Estonia, Lituania:
butano 30 mbar / propano 30 mbar.

- Polonia: propano 37 mbar.
Per collegare o sostituire la bombola, effettuare questa

operazione sempre in un luogo aereato e mai vicino ad
una fiamma, ad una scintilla o0 ad una fonte di calore.

d) IL TUBO

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB -SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

Francia

L'unita deve essere usata con un tubo flessibile che sia

conforme agli standard XPD-36-110: un tubo flessibile

che deve essere montato su raccordi terminali smussati

lateralmente all'unita e sul regolatore, fissati mediante

flaggette di fissaggio.La sua lunghezza non dovra superare
,25 m.

B0 Py gesomm

Apparecchio Riduttore di pressione
Non tirare il tubo e non perforarlo. Verificare che il
tubo flessibile si sviluppi normalmente, senza torsioni
o trazioni, né contatto con le pareti calde dell'apparato.
Esso dovra essere sostituito al sopraggiungere della
data di scadenza, o in caso di danno e presenza di
screpolature.

- calettare a fondo il tubo flessibile sul terminale ondulato
dell’apparato e della valvola di riduzione.

- far scivolare le fasce dietro alle prime 2 protuberanze
dei terminali e stringerle fino alla rottura della testa di
serraggio.

la tenuta sara verificata seguendo le indicazioni del
paragrafo f).

Belgio, Lussemburgo, Inghilterra, Irlanda, Portogallo,
Spagna, ltalia, Croazia, Grecia, Olanda, Norvegia,
Danimarca, Finlandia, Repubblica Ceca, Ungheria,
Slovenia, Slovacchia, Bulgaria, Turchia, Romania,
Polonia, Cipro, Islanda, Lettonia, Estonia, Lituania :
L’apparecchio € dotato di un’estremita anellata: deve
essere utilizzato con un tubo flessibile di qualita adatta
all'uso del butano e del propano (tubo flessibile fornito
in base al paese). La sua lunghezza non dovra essere
superiore a 1,20 m.

Dovra essere sostituito se € danneggiato o se presenta
delle screpolature. Non tirare il tubo e non perforarlo.
Tenerlo lontano dagli elementi che possono diventare caldi.
Verificare che il tubo flessibile si sviluppi normalmente,
senza torsioni o trazioni.

la tenuta sara verificata seguendo le indicazioni del
paragrafo f).

e) IL COPERCHIO

Maneggiare il coperchio con precauzione, in particolare
durante 'uso. Non sporgersi sul focolare.

f) PROVE DI TENUTA

1) Eseguire il controllo all'aperto, allontanando tutti i
materiali infiammabili. Non fumare.

2) Assicurarsi che le manopole di regolazione siano sulla
posizione “OFF” (O).

3) Collegare il tubo secondo la lettera d) sopra.

4) Awvitare il regolatore di pressione sulla bombola del gas.

5) Non cercare le fughe di gas con la fiamma, utilizzare
un liquido rivelatore delle fughe di gas.

6) Mettere il liquido sui raccordi della bombola / regolatore
di pressione / tubo / apparecchio (le manopole di
regolazione devono restare chiuse : posizione “OFF”
(O). Aprire il rubinetto della bombola del gas.

7) g.formarsi di bollicine sta ad indicare che vi sono fughe
i gas.

8) Per sopprimere la fuga di gas, stringete eventualmente
il dado di fissaggio del regolatore di pressione alla
bombola dopo esservi assicurati della presenza e del
buono stato della guarnizione, oppure inserite a fondo
il tubo all’estremita. Se un pezzo risultasse difettoso,
farlo sostituire. L’apparecchio non deve essere rimesso
in funzione fino a quando la fuga di gas non sia stata
eliminata.

9) Chiudere il rubinetto della bombola del gas.

IMPORTANTE:

Non utilizzare mai dell fiamme per individuare una
fuga di 3as. Si consiglia di effettuare il controllo e la
ricerca di fughe almeno una volta all’anno e ogni qual
volta venga sostituita la bombola del gas.
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d) PRIMA DELLA MESSA IN FUNZIONE

Non mettere in funzione l'apparechio senza aver letto

attentamente queste istruzioni ed averle comprese a

fondo. Assicurarsi inoltre:

- che non vi siano fughe di gas

- che i tubi venturi non siano ostruiti (ad esempio:
ragnatele)

- che il tubo non sia in contatto con parti che possono
surriscaldarsi.

h) ACCENSIONE DEI BRUCIATORI DEL
GRILL

Leggere i punti da 1 a 5 prima di cominciare dal punto 1.

1) Non accendere mai I'apparecchio con il coperto
chiuso, ma sempre con il coperchio apareto.

2) Assicurarsi che le 2 manopole di regolazione siano
sulla posizione “OFF” (O).

3) Aprire il rubinetto della bombola del gas.

4) Modello Attitude 2100 LX (Fig. 5)

Premere su una delle 2 manopole di regolazione e

metterla in posizione di MASSIMA EROGAZIONE
4 @ ), poi premere subito sul pulsante d’accensione
4) fino allo scatto. Tenerlo premuto per alcuni secondi
inché non si illumina. Se il bruciatore non si accende,

rimettere la manopola di regolazione in posizione “OFF”

(O). Aspettare 5 minuti prima di ripetere I'operazione.

Modello Attitude 2100 EX (Fig. 6)
Premere la manopola di controllo, quindi ruotarla in
senso antiorario fino alla posizione di accensione (4).
Continuare a premere il pulsante per l'accensione
elettronica per generare una scintilla.
Una volta acceso il bruciatore, ruotare la manopola di
controllo sulla posizione di flusso completo ().
NOTA: Se il bruciatore non si accende dopo circa
10 secondi, riportare la manopola di regolazione in
posizione OFF (O). Attendere 5 minuti prima di ripetere
'operazione.

5)Una volta acceso il bruciatore, I'altro bruciatore si
accende automaticamente dopo aver messo la seconda
manopola di controllo nella posizione di pieno flusso
(6) senza dover premere il pulsante di accensione
automatica.

IMPORTANTE :

Se il bruciatore non si accende dopo il 2° tentativo,
ruotare la manopola di controllo in posizione “off’ (O) e
verificare che le uscite del bruciatore e il tubo di ingresso
non siano bloccati. Verificare inoltre che la batteria di
accensione non sia scarica.

i) ACCENSIONE MANUALE DEL
BRUCIATORE DEL BARBECUE

Nell'eventualita in cui I'accensione automatica non
dovesse funzionare, mettere il pulsante di regolazione in
posizione “OFF” (0). Rimuovere la griglia di cottura.
Togliere la griglia di cottura in modo da liberare I'accesso
alla superficie dei bruciatori. Aprire una manopola di
regolazione in posizione di MASSIMA EROGAZIONE
(4 6). Avvicinare un fiammifero acceso al relativo
bruciatore. Riposizionare la griglia di cottura.

j) ESTINZIONE DEL BARBECUE

Riportare la manopola di regolazione in posizione “OFF”
(0), poi chiudere il rubinetto della bombola del gas.

k) CAMBIO DELLA BOMBOLA DEL GAS

- Operare sempre in un ambiente ben aereato e mai in
resenza di fiamme, scintille o altre fonti di calore.
- Rimettere le manopole di regolazione in posizione
“OFF” (0), quindi chiudere il rubinetto della bombola del
as.
- Svitare il regolatore di pressione, assicurarsi della
presenza e del buono stato della guarnizione di tenuta.
- Mettere la bombola piena al suo posto, riavvitare il
regolatore di pressione facendo attenzione a non
forzare il tubo.

) USO

Si raccomanda di indossare guanti da lavoro per
maneggiare elementi particolarmente caldi.

Prima di ogni operazione di cottura, preriscaldare
I'apparecchio per circa 10 minuti sulla posizione di
MASSIMA EROGAZIONE (4 6) e con il coperchio
chiuso. Al momento della prima utilizzazione,
preriscaldate per circa 20 minuti al fine d’i eliminare
I'odore di vernice tipico delle parti nuove.

La velocita di cottura pud essere regolata in funzione della
posizione dei pulsanti di regolazione : fra la posizione a
pieno flusso (4 6 ) e quella a flusso medio (#).

Prima di posare gli alimenti da cuocere sul grill di cottura,
ungere leggermente lo stesso con olio alimentare in modo
da evitare che gli alimenti “ si attacchino “.

Togliere I'eccesso di grasso della carne prima della
cottura, in modo da ridurre la combustione dei grassi.
Per evitare I'accumulo di grasso e diminuire il rischio di
combustione, pulire il barbecue dopo ogni cottura.

Dopo la cottura, chiudere il coperchio e posizionare
I'apparecchio in posizione Flusso pieno (4 @) per circa
10 minuti per consentire la combustione di residui di cibo
o grasso sulla griglia (effetto autopulente).

E normale che il colore della fiamma sia giallo
localmente.

Importante :

Qualora, durante il funzionamento dell’apparecchio,
si spegnessero i bruciatori, girare immediatamente le
manopole di regolazione su “OFF” (O). Attendere 5
minuti, al fine di permettere I'espulsione del gas non
bruciato, per poi procedere un’altra volta all'operazione di
accensione, da effettuarsi a seguito di tale attesa.

Assicurarsi di installare la vaschetta del grasso prima
dell’'uso. Non cucinare mai senza la vaschetta del
grasso.
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m) Display della temperatura

* Attitude 2100 LX:
la temperatura del forno quando il coperchio & chiuso
viene visualizzata sul coperchio del barbecue

* Attitude 2100 EX:

il termometro digitale sulla parte anteriore del barbecue
mostra la temperatura delle griglie e delle piastre
riscaldanti. Questo display & solo a scopo di riferimento;
la temperatura precisa dipende dalle condizioni esterne
di utilizzo e dal cibo posizionato sulla zona di cottura.
Premere il pulsante ON/OFF. Il display LCD mostrera
la temperatura dell’area di cottura destra a destra e
dell’area di cottura sinistra a sinistra.

Premere il pulsante ON/OFF una seconda volta. Lo
schermo LCD si illuminera. Premere di nuovo per
spegnere le luci.

Premere il pulsante ancora una volta per disattivare la
visualizzazione della temperatura.

Se si dimentica di farlo, il display si spegne
automaticamente quando la temperatura scende sotto

i 40°C e rimane al di sotto di quella temperatura per 1
ora.

Il termometro & dotato di un indicatore di scarica della
batteria . Quando l'indicatore & acceso, le batterie
sono scariche. Assicurarsi di sostituirle per un uso
corretto del termometro.

E’ possibile proteggere dal vento il retro del tuo
barbecue Attitude, posizionandolo contro un muro,
questo migliorera le sue prestazioni e I’'accuratezza
dell’indicatore digitale della temperatura.

Lievi differenze di temperatura tra la griglia e la piastra
sono da considerarsi normali. A causa della sua
caratteristica di ritenzione del calore, la piastra &
Eeneralmente piu calda della griglia.

a griglia non deve superare i 350 °C per evitare il
rischio di bruciare il cibo. Puoi ridurre la potenza del
tuo dispositivo facendo ruotare la manopola in senso
antiorario verso la fiamma piccola e aprendo il coperchio.
La temperatura indicata sul display digitale e piu
accurata quando sono in uso entrambi i fornelli.

Il termometro digitale & progettato per misurare la
temperatura su griglie e piastre in ghisa. Quando si
utilizzano gli accessori Campingaz® culinary modular
(padella,_x000D_padella per paella, pietra per pizza),
la temperatura visualizzata non riflette accuratamente la
temperatura nel/sul tuo accessorio.

n) PULIZIA E MANUTENZIONE

Non modificare mai I'apparecchio: qualsiasi modifica
puo essere pericolosa.

Per mantenere il barbecue in perfette condizioni operative,
si consiglia di pulirlo dopo ogni utilizzo.

Attendere che I'apparecchio si raffreddi prima di pulirlo.
- Chiudere la bombola del gas e svitare il regolatore.
Pulire i bruciatori con una spugna umida (acqua piu
detersivo per piatti). Dopo ogni utilizzo, pulire il grasso
accumulato sui lati dei bruciatori (Fig. 7) con una spugna
umida o un tovagliolo di carta. A tale scopo, rimuovere le
griglie di cottura.

Verificare che i fori di uscita del bruciatore non siano
ostruiti e lasciare asciugare prima di riutilizzarli. Se
necessario, utilizzare una spazzola metallica per
sbloccare i fori di uscita del bruciatore.

- Se l'apparecchio non viene utilizzato per piu di 30 giorni,
controllare anche che le aperture del tubo del bruciatore
non siano ostruite dalle ragnatele, poiché cid potrebbe
ridurre I'efficienza della griglia o I'accensione pericolosa
di gas all'esterno del bruciatore.

Pulire le aperture del tubo o del bruciatore Venturi, a
seconda dei casi.

Controllare periodicamente le condizioni del tubo e
cambiarlo se mostra segni di invecchiamento o crepe o
quando richiesto dalle norme nazionali.

- In Francia, dopo la data di scadenza stampata sul tubo,
il tubo deve essere sostituito da un tubo conforme allo
standard XP D 36-110.

Nota: La manutenzione frequente dei bruciatori i
mantiene in buone condizioni per molti usi e ne previene
I'ossidazione prematura, in particolare a causa dei residui
acidi della griglia. Tuttavia, I'ossidazione del bruciatore nel
tempo & un fenomeno normale e un bruciatore ossidato
che funziona normalmente non deve essere sostituito.
Il bruciatore deve essere sostituito se funziona in modo
errato, ad es. se vi & un buco in esso.

- Parete della caldaia
Per facilitare la pulizia della parete della caldaia,
Campingaz® ha inventato Campingaz InstaClean®, il
concetto della caldaia rimovibile. Grazie a Campingaz
InstaClean®, tutte le parti della caldaia sono rimovibili,
senza |'utilizzo di alcun attrezzo, in meno di un minuto,
e possono essere lavate in lavastoviglie.
In base al grado di sporcizia di queste parti, pud essere
necessario spazzolarle prima di metterle in lavastoviglie
per una pulizia piu completa.
IPeIE'" n"éontaggio e lo smontaggio di queste parti, vedere
a Fig. 8.
Per il rimontaggio dopo la pulizia, installare prima le 2
pareti laterali, quindi le pareti anteriore e posteriore.

Vassoio di raccolta del grasso

Il barbecue & dotato di un vassoio per il recupero del
grasso. Si consiglia di pulirlo dopo ogni utilizzo.

Pulire la maniglia della griglia verniciata con acqua e
sapone. Non utilizzare prodotti abrasivi che potrebbero
danneggiare la vernice.

Per una facile pulizia, & possibile coprire il vassoio di
recupero del grasso con un foglio di alluminio monouso.
Dopo l'uso della griglia del barbecue, gettare la carta
stagnola.

E r)ossibile anche mettere un po’ di sabbia sul fondo
del vassoio di raccolta del grasso affinché assorba il
grasso di cottura. Gettare la sabbia dopo ogni periodo
di cottura.

Griglie di cottura
Le griglie di cottura sono smaltate.
Aspettare che si raffreddino prima di qualsiasi operazione
di pulizia. Usare un prodotto detergente Campingaz®
BBQ e apposite spazzole per griglie per barbecue.
Si possono comodamente lavare in lavastoviglie.
Prima di metterle in lavastoviglie, & spesso necessario
raschiarle con una spugna o una spazzola metallica
per rimuovere residui che si attaccano alla superficie di
cottura.
gFig. 2C) Per rimuovere la griglia, far scorrere un dito nel
oro indicato, sollevarlo e tenerlo con I'altra mano.
Fig. 2C) Per rimuovere la griglia modulare culinaria
ampingaz® in 2 parti (vedere il paragrafo § p.
Accessori di seguito), rimuovere prima la parte centrale
utilizzando il foro indicato, quindi rimuovere il bordo.
Le superfici in ghisa per la cottura sono smaltate in
porcellana, per proteggere il materiale della superficie di
cottura dalla corrosione. Le superfici di cottura in ghisa
possono avere sia un aspetto brillante e lucido che
opaco e piu sottile. Per mantenerle in ottime condizioni
€ importante oliare le superfici opache di ghisa dopo la
pulizia. In questo modo le pietanze cucinate alla griglia
non si attaccano alla superficie, la quale pud essere
facilmente pulita. Cio prolunga la durata della superficie
di cottura.

Pannello di comando

Pulire regolarmente il pannello di controllo con una
spugna imbevuta di detersivo per i piatti. Non utilizzare
prodotti abrasivi.

o) SISTEMAZIONE DOPO L’USO

- Chiudere il rubinetto della bombola del gas dopo ogni
uso.
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- Se conservate il vostro barbecue al coperto, staccate
I'alimentazione del gas.

- Se lo conservate all'aperto, si consiglia di utilizzare una
fodera di protezione (vedere il capitolo accessori).

Prima di manipolarlo o di rimetterlo al suo posto, aspettare
che I'apparecchio si sia completamente raffreddato.

Non conservare il prodotto alla luce diretta del sole. Si
consiglia di conservarlo in un luogo riparato.

Per lunghi periodi di inattivita, si consiglia di conservare il
dispositivo in un luogo asciutto all'interno (ad es. un garage).
Dopo un lungo periodo di conservazione, controllare le
condizioni delle batterie del termometro (Attitude 2100 EX),
delle batterie di illuminazione (Attitude 2100 EX) e delle
batterie dell'accenditore elettronico (qualsiasi modello).

p) ACCESSORI

Il barbecue viene fornito con una griglia modulare
culinaria Campingaz®.

La griglia di cottura Culinary Modular Campingaz® &
composta da 2 parti:

+ il contorno

» il centro.
(Fig. 2B) Il centro ¢ estraibile e pud essere sostituito da uno degli
accessori venduti separatamente da Campingaz®, ad esempio:

* pietra per pizza

+ Teglia

* piastra per paella
Il concetto Culinary Modular Campingaz® permette
quindi di trasformare la griglia del barbecue in una vera
cucina allaperto e di utilizzare un supporto di cottura
specifico a seconda di cio che si sta preparando.

Tuttavia, un wok non pud essere utilizzato sul barbecue.

ADG consigliadi utilizzare sistematicamente i barbecue
a gas con accessori e pezzi di ricambio di marca

Campingaz®. ADG declina qualunque responsabilita
per eventuali anomalie o danni dovuti all’utilizzazione
di accessori e/o pezzi di ricambio di altre marche.

q) TUTELA DELL’AMBIENTE

Pensate a proteggere I'ambiente ! Il vostro apparecchio
contiene materiali riciclabili o recuperabili. Depositatelo
presso il servizio di raccolta degli scarti del vostro comune
e differenziate gli imballaggi.

r) RACCOMANDAZIONI RELATIVE ALLA
BATTERIA

Questo simbolo presente sulle batterie significa
Ei che al termine della loro vita utile, le batterie

devono essere rimosse dall’unita e quindi riciclate

o smaltite in modo appropriato. Le batterie non
devono essere gettate nellimmondizia, ma devono essere
portate presso un punto di raccolta (isola ecologica...).
Verificare con le autorita locali. Non smaltire nell’ambiente,
non incenerire: la presenza di determinate sostanze (Hg,
Pb, Cd, Zn, Ni) nelle batterie usate pud essere pericolosa
per 'ambiente e la salute umana.

s) RIFIUTI ELETTRICI ED ELETTRONICI

Questo simbolo significa che 'unita & soggetta a
raccolta separata. Al termine della sua vita utile, il
barbecue deve essere smaltito in modo appropriato.
mmmm | 'unitd non deve essere smaltita insieme ai rifiuti
urbani. La raccolta selettiva di rifiuti incoraggera il
riutilizzo, il riciclo e le altre forme di rivalutazione dei
materiali riciclabili contenuti nei rifiuti. Portare a questo
scopo l'unita presso un centro di recupero rifiuti (isola
ecologica). Verificare con le autorita locali. Non smaltire
nell’lambiente, non incenerire: la presenza di determinate
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed
elettroniche pud essere pericolosa per 'ambiente e pud
avere effetti negativi per la salute umana.

Anomalie / rimedi
Anomalie Probabile causa Anomalie Probabile causa
Rimedi Rimedi
| bruciatore non si accende - Bruciatore incrostato : da Fughe di gas o fiamme a - Tenuta difettosa del
pulire livello del raccordo raccordo

- Arrivo irregolare del gas

- Il regolatore di pressione
non funziona

- Il tubo, il rubinetto,
l'iniettore, il tubo venturi
o gli orifizi del bruciatore
sono ostruiti

- Il tubo venturi non calza
bene sull'iniettore

- Interrompere subito
I'erogazione del gas

Il bruciatore perde colpi o si - Verificare che vi sia del

. gas
Spegne - - Verificare il collegamento

del tubo
- Rivolgersi al Servizio
Assistenza

- Bruciatore difettoso o
ostruito : Riposizionare il
venturi.

- Iniettori ostruiti : Pulire il
venturi.

- Rivolgersi al Servizio
Assistenza

Circuito di fiamme non
uniforme

- Temperatura del grill
troppo alta : abbassare il
fuoco

- Se la vaschetta del grasso
o le griglie/piastre di
cottura sono unte, pulirle.

Il grasso si inflamma in
modo anormale

Calore insufficiente - Iniettore o tubi venturi
ostruiti
- Rivolgersi al Servizio

Assistenza

- Pulsante, filo o elettrodo

- Rubinetto difettoso

- Spegnere 'apparecchio

- Rivolgersi al Servizio
Assistenza

Fughe di gas o fiamme
dietro la manopola di
regolazione

Il bruciatore si accende con
un fiammifero ma non con
I'accen-sione “PIEZO”

difettosi

- Controllare le saldature
del cavo del dispositivo di
accensione

- Controllare lo stato della
ceramica e del cavo di
collegamento

Fughe di gas o fiamme sotto
il pannello di regolazione

- Spegnere I'apparecchio

- Chiudere la bombola del
gas

- Rivolgersi al Servizio
Assistenza
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Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

Zie pagina 2

(1) Deksel

(2) Thermometer

(3) Modulair rooster
(4) Bakplaat

(5) Instaclean

(6) Batterij AA x 1
(7) Elektronische ontsteking
(8) Gasaansluiting
(9) Handvat

(10) Poot

(11) Rubber stootkussen voor poot

(12) Knop voor elektronische ontsteking
(13) Knop

(14) Elektrodes voor ontsteking

(15) Vetpan

(1) Deksel

(2) Opwarmrek

(3) Modulair rooster
(4) Bakplaat

(5) Instaclean

(6) Batterij AAx 7
(7) Batterijvak

(8) Gasaansluiting
(9) Handvat

(10) Achterverlichting

)
(12) Rubber stootkussen voor poot
(13) Digitale thermometer
(14) Knop
(15) Probes for thermometer
(16) Elektrodes voor ontsteking
(17) Vetpan

Gebruik en onderhoud

OPMERKING: Tenzij anders vermeld verwijzen de volgende generieke termen
gebruiksaanwijzing allemaal naar het product "Campingaz® Attitude 2100 LX/EX”
BELANGRIJK: Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig om het apparaat beter te leren kennen voordat u de cartouche

“toestel / apparaat / eenheid” in deze

aansluit. Bewaar deze gebruiksaanwijzing altijd op een vaste plaats zodat u deze kunt raadplegen indien dit nodig is.

Gebruik geen houtskool of van de lavastenen.

VAN

wetgeving.

Dit apparaat mag enkel buiten ruimtes gebruikt worden.
Gebruik geen regelbare drukregelaar. Gebruik reduceerventielen met vaste regeling conform de betreffende Europese

Leg op de Bakplaten nooit een metalen plaat die niet door Campingaz® is ontworpen of aanbevolen.

Volg deze instructies zorgvuldig op. Als u dit niet doet, kan de barbecue ernstig beschadigd raken of kan de

productgarantie komen te vervallen.

a) VOOR UW VEILIGHEID

Zet het apparaat en de %asfles op een vlak, stabiel en
onbrandbaar oppervlak. Als u het apparaat op het gras
plaatst, dient u te controleren dat het niet te hoog is en
geen contact maakt met de viammen, om het gevaar van
brand te vermijden.
Gebruik het apparaat op een stabiele, vlakke en
horizontale ondergrond, dat stevig genoeg is voor het
gewight van het apparaat (tafel). Zet de gasfles op de

rond.

ngeacht de hoogte (H), breedte of diameter (D) van
de gasfles (Fig. 1), moet de gasfles op minimaal 30 cm
afstand van het apparaat gebruikt worden.
Bewaar of gebruik geen benzine of andere ontvlambare
vloeistoffen of gassen in de buurt van het toestel.
Indien u gas ruikt :
1) Draai dan de kraan van de gasfles dicht.
2) Doof alle viammen.
3) Open het deksel.
4)Indien u nog steeds gas ruikt, raadpleeg § g of

raadplee? dan onmiddellijk uw dealer.
De door de fabrikant of zijn vertegenwoordiger beveiligde
onderdelen mogen door de gebruiker niet gemanipuleerd
worden.
Sluit de gascilinder na gebruik.

Dit toestel mag uitsluitend buiten gebruikt worden.

LET OP : bepaalde onderdelen kunnen heel heet zijn.
Denk om de kinderen.

Er mogen zich binnen een straal van 60 cm rond het
toestel geen brandbare materialen bevinden.

Verplaats het toestel niet terwijl het brandt.

Gebruik het toestel op enn horizontale ondergrond.
Benodigde toevoer van verse lucht : 2 m® /kW /Uur.
Sommige delen van de barbecue kunnen heet zijn
tijdens en na het gebruik, zoals de deksel, het rooster,
de vetpan, enz. Draag handschoenen.

b) MONTEREN
Neem alle onderdelen uit de doos en controleer ze.

Roosters en kookplaten (Fig. 2)

Monteer de roosters en kookplaten van de grill: het
modulair systeem wordt links aangebracht en de kookplaat
rechts. Breng eerst de kookplaat aan. De rechterkant van
het flexibele rooster ligt op de linkerkant.

Zorg dat beide delen tegen elkaar aan liggen voor een
vlakker oppervlak.

Batterij voor de elektronische ontsteking (Fig. 3A)
(model Attitude 2100 LX)

Het ontstekingssysteem wordt gevoed door 1 LRO6/AA
1,5V batterij.

De batterij aanbrengen: Schroef de deksel aan de
rechterkant in de grill los. Breng de AA batterij uit de
doos aan, met de plus-kant naar buiten wijzend. Breng de
deksel terug aan.

Instastart® ontstekingsbatterijen (Fig. 3B)
(model Attitude 2100 EX)

Het van regelknoppen voorziene ontstekir{?ssysteem
(Instastart®) wordt gevoed door vier LRO6/AA 1,5V batterijen.

De batterijen aanbrengen: verwijder de deksel van de
behuizing aan de linkerkant in de grill door deze te
verschuiven. Breng de 4 AA batterijen uit de doos
aan, volgens de aanwijzingen voor de polariteit op de
behuizing. Breng de deksel terug aan.

Gebruik de regelknop: zet de AAN/UIT schakelaar van
de batterijpehuizing in de AAN-positie (Fiﬁ' 3B). Druk de
regelknoppen in en draai deze tegen de klok in. Na een
kwart draai zal het blauwe lampje branden en tussen de
maximum en minimum positie blijven branden.
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Batterij voor de digitale thermometer
Attitude 2100 EX model)

e digitale thermometer wordt gevoed door 2 LRO6/AA
1,5V batterijen.

De batterijen aanbrengen:

1. Draai de plastic schroef onder de thermometer los (Fig. 4A).

2. Steek een schroevendraaier of scherp stuk gereedschap
in de sleuf onder de thermometerbehuizing en duw de
thermometer naar u toe (Fig. 4B).

. Maak de sensordraden los %Fig. 4C).

. C'):pen4%e; klep aan de achterzijde van de thermometer
ig. .
reng de 2 AA batterijen uit de doos aan, volgens de

aanwijzingen voor de polariteit (Fig. 4E).

Breng de klep terug aan (Fig. 4E).

Sluit de sensordraden opnieuw aan (Fig. 4F).

Duw de thermometer terug in de behuizing (Fig. 4G).

. Draai de plastic schroef vast (Fig. 4H).

©ENG O A

c) GASFLES

Dit apparaat kan gebruikt worden met een Campingaz
904 of 907 butaanfles en de 28-30 mbar Campingaz
gasregelaar.

Het kan ook gebruikt worden met andere grotere
butaan- of propaanflessen (6 kg, 9 kg, 11 kg, 13 kg,
enz.), samen met de juiste gasregelaar (Vraag advies
aan uw dealer).

- Frankrijk, Belgié, Luxembur?, Verenigd Koninkrijk,
lerland, Portugal, Spanje, Italié, Griekenland:
butaan 28-30 mbar, propaan 37 mbar.

-Nederland, Noorwegen, Zweden, Denemarken,
Finland, Hongarije, Slovenié, Slowakije, Tsjechische
Republiek, Bulgarije, Turkije, Roemenié, Kroatié,
Cyprus, lJsland, Latvia, Estonia, Litouwen :
butaan 30 mbar, propaan 30 mbar.

- Polen: propaan 37 mbar.
De gasfles moet vervangen of aangesloten worden op

een goed ventilerende plaats waar zich geen vlammen,
vonken of warmtebronnen mogen bevinden.

d) SLANG

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB-SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

Frankrijk

De eenheid moet worden %;ebruikt met een flexibele slang
die aan de norm XPD-36-110 voldoet: Een flexibele slang
die zowel aan de kant van de eenheid als van de regelaar
op afgeronde eindstukken moet zijn bevestigd en met
klemmen vastgezet moet zijn. De slang mag niet langer
dan 1,25 m zijn.

M 20x1,5

B30 P i esonm

Apparaat drukregelaar

Controleer of de slang niet gespannen staat of gedraaid
is en niet in contact komt met de warme delen van het
toestel. De gasslang moet worden vervangen als de

vervaldatum op de slang is bereikt of als deze beschadigd
is of barstjes vertoont.

- breng de slang goed op het uiteinde van het apparaat
en de gasregelaar aan.
- schuif de slangklemmen achter de eerste 2 nokken van
ge eli(ndstukken en draai deze vast totdat de klemkop
reekt.

i'L:ﬁEHEHIL Eiiiiézﬂl

De dichtheid moet worden gecontroleerd aan de hand
van de aanwijzingen in paragraaf f).

Belgié, Luxemburg, Nederland, Verenigd Koninkrijk,
lerland, Polen, Portugal, Spanje, Italie, Noorwegen,
Zweden, Denemarken, Finland, Hongarije, Slovenié,
Slowakije, Kroatié, Tsjechische republiek, Bulgarije,
Turkije, Roemenié, Griekenland, Cyprus, lJsland,
Latvia, Estonia, Litouwen :

Het apparaat is uitgerust met een ringkop-einde. Het
dient gebruikt te worden met een gasslang geschikt voor
butaan- of propaangas (slang wordt per land geleverd). .
De slang mag niet langer dan 1,20 m zijn.

De slang moet vervangen worden indien ze beschadigd
is of barsten vertoont, wanneer de nationale voorschriften
dit vereisen of volgens haar geldigheid. Controleer of de
slang niet gespannen staat of gedraaid is. Laat de slang
nooit onderdelen raken die heet kunnen worden.

De dichtheid moet worden gecontroleerd aan de hand
van de aanwijzingen in paragraaf f).

e) DEKSEL

Hanteer het deksel voorzichtig, vooral als het toestel
brandt. Niet over het grillhuis buigen.

f) DICHTHEIDSTET

1) Deze test moet buiten worden uitgevoerd, uit de buurt
van ontvlambare materialen Niet roken.

2) Plaats de barbecue op een vlak opperviak en ga na of
de regelknoppen zich wel degelijk op de stand “OFF”
0O) bevinden.

3) Sluit de slang aan volgens d) hierboven.

4) Schroef de drukregelaar op de gasfles.

5) Probeer nooit een lek op te sporen met behulp van een

vlam, gebruik hiervoor een speciale vloeistof voor het

opsporen van gaslekken.

6) Breng de vloeistof aan op de plaatsen aangegeven op
de schets (de regelknoppen moeten gesloten blijven :
stand OFF - (O)). Open de kraan van de gasfles.

De vorming van luchtbellen wijst op gaslekken.

Om het lek te dichten eventueel de bevestigingsschroef
van de drukregelaar op de fles goed vastschroeven
nadat u de aanwezigheid en de goede staat van de
pakking gecontroleerd heeft, ofwel de slang verder op
de gaspilaar schuiven.

Beschadigde onderdelen onmiddellijk laten vevangen.
Het toestel mag niet gebruikt worden zolang er gas
blijft ontsnappen.

9)Draai de kraan van de gasfles dicht, schroef de
drukregelaar los.

8
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BELANGRIJK:

Gebruik nooit vuur om een gaslek op te sporen.
Eventuele gaslekken moeten minstens eenmaal per jaar
gecontroleerd en opgespoord worden en telkens bij het
aansluiten van een nieuwe gasfles.

g) VOOR DE INGEBRUIKNEMING

Het toestel niet in gebruik nemen vooraleer alle instructies

gelezen te hebben. Zorg er ook voor:

- dat er geen gas ontsnapt

- dat de venturi-buisjes niet verstopt zijn (bijv. door
spinnenwebben)

-dat de slang niet in contact staat met onderdelen die
heet kunnen worden.

h) DE BRANDERS VAN DE BARBECUE
AANSTEKEN

Lees de punten 1 tot 5 door vooraleer met punt 1 te

beginn

1) DE BSARBECUE STEEDS AANSTEKEN MET OPEN
DEKSEL

2) Controleer of de regelknoppen (5) op de stand “OFF”
0) staan.

3) Open de kraan van de gasfles.

4) Attitude 2100 LX model (Fig. 5)
Druk een vall de regelknoppen in en draai die op de
stand “MAXIMUM” (4 6 ; druk daama onmiddellijk
op de ontstekingsknop (4) tot u een klik hoort. Houd
deze een paar seconden ingedrukt tot deze brandt.
Indien de brander nog steeds niet brandt, draai dan

de regelknop opnieuw op de stand “OFF” (O). Wacht
5 minuten vooraleer opnieuw te beginnen.

Attitude 2100 EX modeIéFlg 6)
Druk de regelknop in en draai deze tegen de klok in
naar de ontstekingspositie (4).
Houd de knop ingedrukt totdat de elektronische
ontsteking een vonk produceert.
Zodra de brander ontvlamt kan de regelknop naar de
maximum positie (@) gedraaid worden.
LET OP: Als de brander na 10 seconden nog niet
brandt, moet de regelknop terug in de UIT-positie (O)
gezet worden. Wacht daarna 5 minuten voordat u de
stappen herhaalt.

5)Als de brander brandt zal de andere brander
vanzelf ontsteken als de tweede regelknop naar de
maximum positie wordt gedraaid (@), zonder dat u de
ontstekingsknop hoeft in te drukken.

BELANGRIJK : Als de brander niet ontsteekt bij de
tweede poging, draai dan de bedieningsknop in de stand
“Off’/"Uit” (O). Controleer vervolgens of de openingen
van de branders en branderbuizen niet verstopt zijn.
Controleer ook of de batterij van de ontsteking niet leeg
is.

i) MANUELE ONTSTEKING

Controleer of de instelknoppen op OFF-stand staan (O).
Verwijder het grillrooster.

Haal het rooster weg zodat er een vrije toegang ontstaat
tot de oppervlakte met de branders. Open een afstelknop
en zet deze op de positie VOLLEDIG VOLUME (; @).
Houd een aangestoken lucifer voor de betreffende
brander. Plaats het grillrooster terug.

j) DE BARBECUE DOVEN

Breng de regelknoppen in de stand “OFF” (O) en sluit
vervolgens de kraan van de gasfles.

k) VERVANGING VAN DE GASFLES

- Vervang de gasfles steeds op een goed ventilerende
plaats waar zich geen vlammen, vonken of
warmtebronnen bevinden.

- Draai de ergelknop op de drukregelaar naar de “OFF”-
stand (O) en sluit vervolgens de kraan van de gasfles.

- Schroef de drukregelaar los en ga na of het rubbertje op
zijn plaats zit en in goede staat verkeert.

- Breng de volle gasfles aan, schroef de
drukregelaaropnieuw vast en let er hierbij op dat de
slang niet geforceerd wordt.

1) GEBRUIK

Het is raadzaam hittebestendige harldschoenen te
gebruiken bij het hanteren van de hete onderdelen.

Laat het toestel voor elk gebruik 10 minuten branden
op de stand “MAXIMUM” (7 6) en met gesloten
deksel. Voor de eerste ingebruikneming ongeveer 20
minuten laten voorverwarmen om alle verfgeuren van
de nieuwe onderdelen te verwijderen.

De baksnelheid kan worden aangepast met de stand van
de regelknoppen: tussen de volledig open stand (: @) en
de half open stand (@).

Om te voorkomen dat de etenswaren op de bakroosters
vastbakken en aankoeken kunt u de roosters met een
beetje slaolie insmeren.

Om te voorkomen dat het vet tijdens het bakken vlamvat,
kunt u voor het bakken het overtollige vet van het vlees
verwijderen. Maak de barbecue na elk gebruik schoon om
vetophoping te voorkomen en zo de kans op vlamvatten
te verminderen.

Als de brander brandt zal de andere brander vanzelf
ontsteken als de tweede regelknopw naar de maximum
positie wordt gedraaid (/ @), zonder dat u de
ontstekingsknop hoeft in te drukken.

Het is normaal dat een deel van viam geel van kleur is.

Belangrijk:

Als een van de branders uitgaat, terwijl het toestel in
werking is, zet dan de instelknoppen meteen op “OFF”
(0). Wacht 5 minuten om het niet-verbrande gas te laten
ontsnappen. Voer nogmaals de handelingen uit om de
barbecue aan te steken, uitsluitend nadat u hebt gewacht.

Zorg ervoor dat de vetpan voor gebruik in positie is.
Gebruik het apparaat nooit zonder de vetpan.
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m) Temperatuurdisplay

* Attitude 2100 LX:
de oventemperatuur met gesloten deksel wordt op de
deksel van de barbecue aangegeven.

* Attitude 2100 EX:
De digitale thermometer op de voorzijde van de barbecue
geeft de temperatuur aan van de roosters en kookplaten.
Deze display geeft een schatting van de temperatuur;
de exacte temperatuur hangt af van de condities waarin
het apparaat gebruikt wordt en de producten die bereid
worden.
Druk op de AAN/UIT-knop. Het LCD-display geeft rechts
de temperatuur van het rechtse kookgedeelte aan en
links die van het linkse.
Druk nogmaals op de AAN/UIT-knop. Het LCD-scherm
zal gaan branden. Druk weer op de knop om het lampje
uit te doen.
Het display voor temperatuur gaat uit als u nu nogmaals
op de knop drukt.
Als u vergeet om dit te doen zal het display zelf
uitschakelen als de temperatuur tot onder 40°C daalt en
gedurende 1 uur zo blijft.
Dethermometerheefteenindicatorvoorhetbatterijniveau
. Als deze indicator brandt zijn de batterijen leeg.
Vervang de batterijen zodat u de thermometer op de
juiste wijze kan gebruiken.
Als u de achterkant van uw Attitude-barbecue
beschermt tegen wind, door de barbecue tegen
een muur te plaatsen, zal hij beter werken en is de
digitale weergave van de temperatuur nauwkeuriger.
Een klein temperatuurverschil tussen het bakrooster en de
bakplaat is normaal. Omdat de bakplaat warmte vasthoudt,
is deze over het algemeen warmer dan het bakrooster.
Zorg dat de bakplaat niet heter wordt dan 350 °C, om te
vermijden dat het voedsel aanbrandt. Zet uw apparaat lager
door de draaiknop in tegenwijzerzin te draaien, in de richting
van het kleine vlammetje, en door het deksel te openen.
De temperatuur die op het digitale temperatuurdisplay
wordt weergegeven, is nauwkeuriger wanneer beide
branders in gebruik zijn.
De digitale thermometer is ontworpen om de temperatuur
te meten op gietijzeren roosters en grillplaten. Bij gebruik
van de Campingaz® Culinary Modular-accessoires
(koekenpan, paéllapan, pizzasteen) is de weergegeven
temperatuur geen nauwkeurige weergave van de
temperatuur in/op uw accessoire.

n) REINIGING EN ONDERHOUD

- Breng nooit wijzigingen aan uw toestel aan Dit zou
evaar met zich kunnen meebrengen.

- Omuw barbecue in een perfect werkende staat te houden,
bevelen wij u aan deze na elk gebruik te reinigen.
Wacht voor het reinigen steeds totdat het toestel is
afgekoeld. Draai de kraan van de gasfles dicht en
schroef de drukregelaar los. Venwijder de lade en reinig
de bovenzijde van de brander, de wanden en de bodem
met een in water en wat afwasmiddel gedompelde
spons. Veeg na elk gebruik het vet van de zijkanten
van de branders weg (Fig. 7)met een vochtige spons of
keukenpapier. Om dit te kunnen doen, moet u eerst de

rillroosters verwijderen.

ontroleer of de gaatjes van de brander niet verstopt
zijn en laat hem drogen vooraleer opnieuw te gebruiken.
Gebruik indien nodig een metalen borstel om de gaatjes
van de brander te ontstoppen.
Wanneer het toestel meer dan 30 dagen niet wordt
gebruikt, moet u eveneens nakiken of er geen
spinnenwebben zitten voor de openingen van de brander.
Hierdoor kan de grill minder goed werken of kan het gas
buiten de brander gevaarlijk ontvlammen.
- Maak zo nodig de openingen van de venturi-buizen of
de brander schoon.
Controleer regelmatig de staat van de slang en vervang
deze bij tekenen van slijtage of barstjes en telkens
wanneer vereist door de nationale regelgeving.
In Frankrijk dient de slang, na de vervaldatum van de
slang, vervangen te worden door een slang die voldoet

aan de XP D 36-110 norm.

Let op: Het regelmatig onderhouden van de branders
zorgt ervoor dat deze in goede conditie gebruikt kunnen
blijven worden en voorkomt voortijdige oxidatie, vooral
door zuurhoudende resten van het grillen. Oxidatie van
de branders is mettertijd echter een normaal fenomeen
en een geoxideerde brander die nog goed werkt hoeft niet
vervangen te worden. Als een brander echter niet goed
functioneert, dient deze vervangen te worden, bijv. als er
een gat ontstaat.

- Wanden van de grill:
Om her reinigen van de wanden van de grill te
vergemakkelijken kan de Campingaz InstaClean® grill
gedemonteerd worden. Dankzij Campingaz InstaClean®,
kunnen alle onderdelen van de grill zonder gereedschap
binnen 1 minuut verwijderd worden en in de vaatwasser
gereinigd worden.
Als de onderdelen erg vuil zijn kan het nodig zijn om
deze eerst vooraf schoon te maken voordat ze in
de vaatwasser geplaatst worden. Zie Fig. 8 voor het
monteren en demonteren van deze onderdelen.
Breng tijdens het monteren na het reinigen eerst de 2
zijwanden aan en daarna de voor- en achterwanden.

Vetpan:

Uw barbecue heeft een vetpan, waarvan wij u aanraden
deze na elk gebruik te reinigen.

Reinig het gekleurde handvat met zeepwater. Gebruik
geen schurende middelen die de verfkunnen beschadigen.
Om het reinigen te vergemakkelijken, kunt u de vetpan
met aluminiumfolie bedekken, wat u na gebruik bij het
afval gooit.

Ook kunt u zand in de vetpan strooien, dat het vet zal
absorberen. Het zand dient na elk gebruik verwijderd te worden.

Roosters

De roosters zijn geémailleerd.

Wacht totdat ze zijn afgekoeld voordat u ze reinigt,
en gebruik Campingaz® BBQ Cleaner Spray en
barbecueborstels.

Ze kunnen tevens in de vaatwasser gereinigd worden,
maar dan is het vaak nodig om ze eerst met een spons
of borstel schoon te maken om resten van het opperviak
te verwijderen.

(Fig. 2C) Om het rooster te verwijderen steekt u een
vinger in het aangegeven gat en trekt u het rooster
omhoog om het met uw andere hand te pakken.

(Fig. 2C) Om het tweedelige Campingaz® Culinary
Modular rooster te verwijderen (zie paragraaf § p.
Accessoires hieronder), verwijdert u eerst het centrale
deel met het aangegeven gat en daarna de rand.
Gietijzeren oppervlakken zijn geémailleerd om het
gietijzer tegen corrosie te beschermen. Ze kunnen een
glanzend of mat oppervlak, met een fijnere structuur,
hebben. Om ze in goede conditie te houden is het
belangrijk om het matte oppervlak na het reinigen met olie
in te smeren. Hierdoor zal voedsel minder snel plakken,
wat het reinigen vereenvoudigd en de levensduur van
het oppervlak verlengd.

Bedieningspaneel:
Reinig het bedieningspaneel regelmatig met een spons
en wat afwasmiddel. Gebruik geen schurende middelen.

0) OPBERGEN

- De kraan van de gasfles na elk gebruik dichtdraaien.
- Indien u uw barbecue binnen opbergt, verwijder dan de
asslang.
- Indien u uw toestel buiten opbergt, is het raadzaam een
beschermende hoes te ghebruiken.

Laat het barbecue helemaal afkoelen voordat u het opbergt.
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Bewaar het product niet in direct zonlicht. Wij raden u aan
het product op een beschutte plaats te bewaren.

Als u het product langere tijd niet gebruikt, raden wij u aan
dit op een droge plaats binnen te bewaren (bijv. in een
garage).

Nadat het product langere tijd opgeslagen is dient u het
niveau van de batterig]en van de thermometer (Attitude
2100 EX), de verlichting (Attitude 2100 EX) en de
automatische ontsteking (alle modellen) te controleren.

p) ACCESSOIRES

Uw barbecue is uitgerust met een Campingaz® Culinary
Modular rooster.
Het Campingaz® culinaire module-rooster bestaat uit 2
onderdelen:

* Het buitenrooster

* uitneembaar middenrooster
(Fig. 2B) Het middendeel kan worden verwijderd en
vervangen door een van de apart verkochte accessoires
van Campingaz®, bijvoorbeeld:

* een pizzasteen

* Braadpan

* een paellaplaat
Met het Campingaz® culinaire module-principe kunt u
uw barbecuegrill in een echte buitenkeuken veranderen
en de specifieke kooktechniek gebruiken die bij het
gerecht dat u bereid past.

U kunt echter geen wok op uw barbecue gebruiken.

ADG adviseert zijn gasbarbecues systematisch te
gebruiken met accessoires en onderdelen van het
merk Campingaz’. ADG wijst elke aansprakelijkheid
af in geval van beschadiging of slechte werking
ten gevolge van het gebruik van accessoires en/of
onderdelen van een ander merk.

q) BESCHERMING VAN HET MILIEU

Denk aan de bescherming van het milieu! Uw apparaat
bevat materialen die ingezameld of gerecycled kunnen
worden. Breng het naar de milieustraat in uw gemeente
en scheidt de verpakkingsmaterialen.

r) TIPS VOOR BATTERIJEN

Wanneer dit symbool op de batterij staat, betekent

dat, dat de batteriien aan het eind van hun

levensduur uitde eenheid moeten worden verwijderd

en apart moeten worden in%ezameld en op de juiste
manier moeten worden afgevoerd. De batterijen mogen niet
in het huisvuil worden gedaan, maar moeten naar een
inzamelpunt (afvalinzamelpunt) worden gebracht. Informeer
bij de plaatselijke overheid. Gooi batterijen niet buiten in de
natuur weg en verbrandt ze niet: bepaalde stoffen (Hg, Pb,
Cd, Zn, Ni) die in batterijen aanwezig zijn, kunnen gevaarlijk
zijn voor het milieu en voor de menselijke gezondheid.

s) ELEKTRISCH EN ELEKTRONISCH AFVAL

Dit symbool betekent dat deze eenheid apart moet
K worden ingezameld. Aan het eind van zijn levensduur
moet de barbecue op de juiste manier worden
mmmm afgevoerd. De eenheid mag niet in ongesorteerd
huisvuil worden gedaan. Apart inzamelen van afval
moedigt aan tot hergebruik, recycling en andere vormen van
terugwinning van recycelbaar materiaal uit het huisvuil.
Breng de eenheid voor dit doel naar een inzamelpunt voor
herbruikbaar afval (afvalinzamelpunt).  Informeer bij de
plaatselijke overheid. Gooi batterijen niet buiten in de natuur
weg en verbrandt ze niet: de in gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur aanwezige gevaarlijke stoffen
kunnen gevaarlijk zijn voor het milieu en mogelijk negatieve
gevolgen hebben voor de menselijke gezondheid.

Storingen Mogeluke

oorzaken/aktie

Storingen Mogeluke

oorzaken/aktie

De brander gaat niet aan - Slechte gastoevoer

- de drukregelaar werkt niet

-De slang,de kraan, de
VENTURI-buis of de gaatjes
van de brander zijn verstopt

-De VENTURI-buis bedekt
niet het inspuitmondstuk

- Maak de vetpan en roosters,
kookplaten schoon als deze
vettig zijn.

- De temperatuur van de grill
is te hoog: een lagere stand
kiezen

Het vet slaat op abnormale
wijze in vlam

Controleer dat gas wordt

aangevoerd

- Controleer de aansluiting van
de slang

- Raadpleeg de klantenservice

De brander werkt onregelmatig |-
of gaat uit

Nieuwe gasfles: kan lucht

De brander is met een lucifer
aan te krijgen, maar niet met
de elektronische aansteker

- Foutieve knop, bedrading of
elektrode

- Controleer de aansluitingen
van de kabel van de
aansteker

- Controleer de staat van de
ceramiek elementen en van
de verbindingskabel

- Raadpleeg de klantenservice

Onregelmatige lawaaierige |-
vlam bevatten. Laten branden, het
probleem lost zich vanzelf op
- Raadpleeg de klantenservice
Grote vlammen aan het |- De inspuitmondstuksteun zit

verkeerd in de VENTURI-

oppervlak van de brander r | UR
buis. Plaats de venturi-buis

opnieuw.

-De VENTURI-buis is
verstopt  (bij voorbeeld:
spinnewebben). Maak de

venturi-buis schoon.
- Raadpleeg de klantenservice

-De gasfles is bijna leeg.
De gasfles vervangen: het
probleem lost zich vanzelf op

- Raadpleeg de klantenservice

Vlam bij het inspuitstuk

Vlammend lek bij het |- Lek verbindingsstuk .
verbindingsstuk - De gastoevoer onmiddellijk
afsluiten
- Raadpleeg de klantenservice
Onvoldoende hitte - Verstopt inspuitmondstuk of
VENTURI-buis
- Raadpleeg de klantenservice
Vlammend lek achter de |- Foutieve kraan
regelknop - Het apparaat stoppen
- Raadpleeg de klantenservice
Viammend lek onder het |- Hetapparaat stoppen

- De gasfles sluiten

bedieningspaneel
- Raadpleeg de klantenservice
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Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

Ver pdgina 2

(1) Tampa

(2) Termémetro

(3) Grelha modular para cozinhar

(4) Chapa

(5) Instaclean

(6) Pilha AA x 1

(7) Ignigao eletronica

(8) Ligacéo para o gas

(9) Pega para transporte

(10) Pé

(11) Almofada de borracha para o pé
(12) Botao para ignicéo eletrénica
(13) Botao

(14) Elétrodos para ignigdo

(15) Tabuleiro para recolha de gordura

(1) Tampa

(2) Prateleira para aquecimento

(3) Grelha modular para cozinhar

(4) Chapa

(5) Instaclean

(6) Pilha AAx 7

(7) Compartimento para bateria

(8) Ligagéo para o gas

(9) Pega para transporte

(10) Dispositivo de retroiluminagéo
(11) Pé

(12) Almofada de borracha para o pé
(13) Termémetro digital

(14) Botao

(15) Sonda do termémetro

(16) Elétrodos para ignicéo

(17) Tabuleiro para recolha de gordura

Utilizagao e manutencao

NOTA: Exceto se indicado de outro modo, os termos genéricos seguintes “aparelho / unidade / produto / equipamento /
dispositivo” que aparecem neste manual de instrugdes referem-se todos ao produto “Campingaz® Attitude 2100 LX/EX”.

Antes de utilizar, ler as instrugbes
Utilizar apenas ao ar livre.

que os abrange.

VAN

das grelahs de cozedura.

N&o utilizar carvao de madeira ou pedras de lava. o ) .
Nao utilizar nenhum redutor regulavel. Utilizar as valvulas de regulagéo fixa em conformidade com a norma europeia

NZo por nenhuma placa metalica que ndo tenha sido concebida ou recomendada por Campingaz®, sobre ou em vez

Siga estas instrugées cuidadosamente para evitar prejudicar seriamente o seu churrasco ou invalidar a

garantia do seu produto.

a) PARA VOSSA SEGURANGA

Instale o seu aparelho e a botija de gas numa superficie

estavel e ndo inflamavel. Se usar o seu aparelho na

verifique se ndo esta demasiado alto e se ndo esta em

contacto com o queimador para evitar qualquer risco de

incéndio.

Utilize o aparelho num suporte estavel, plano e horizontal

que seja suficientemente rigido para suportar o peso do

aparelho (mesa). Posicione a botija de gas no chao.

Independentemente da altura (H), a largura ou o

diametro (D) da botija (Fig. 1), a botija de gas tem de ser

colocada a uma distancia minima de 30 cm do aparelho.

N&o armazenar nem utilizar gasolina ou outros liquidos

ou vapores inflamaveis na proximidade do aparelho. No

caso de cheiro a gas :

1) Fechar a torneira da garrafa de gas

2) Desligar todas as chamas vivas

3) Abrir a tampa

4) Se o cheiro persistir, ver § g ou informar-se junto do
vendedor

As partes protegidas pelo fabricante ou respetivo

mandatario ndo devem ser manipuladas pelo utilizador.

Fechar o recipiente de gas depois da utilizag&o.

Este aparelho sé deve ser utilizado no exterior.
ATENGCAO : as partes acessiveis podem ficar muito
quentes. Mantenha as criangas afastadas.

Nenhum material combustivel se deve encontrar num
raio de 60 cm ao redor do aparelho.

Nao deslocar o aparelho durante o funcionamento.
Utilizar o aparelho num terreno bastante plano.

Prever um débito de ar novo de 2 m*/kW/h.

Algumas pecas do barbecue podem ficar quentes
durante e imediatamente apds a sua utilizagdo: tampa,
grelha, tabuleiro para recolha da gordura, etc. Use luvas
quando manuseia estas pegas.

b) MONTAGEM
Verifique e retire todos os componentes da caixa.

Grelhas e as placas (Fig. 2)

Monte as grelhas e as placas no grelhador: o sistema
modular para cozinhar esta instalado a esquerda e a
placa a direita. Instale primeiro a placa. O lado direito da
grelha flexivel cobre a extremidade da esquerda.
Mantenha ambas as pegas em contacto para obter uma
superficie para cozinhar mais uniforme.

Pilha para ignicéo eletrénica (Fig. 3A)
modelo Attitude 2100 LX)
sistema de faisca é alimentado por 1 pilha LRO6/AA 1,5V.

Colocacéo da pilha: Desaparafuse a tampa a direita dentro
do grelhador. Coloque uma pilha AA que se encontra na
caixa do produto, com o lado + virado para o exterior e
volte a colocar a tampa.

Pilhas de ignigao Instastart® (Fig. 3B)
modelo Attitude 2100 EX)

sistema de ignicdo e acendimento operado através dos
botdes (Instastart®) funciona com quatro pilhas LRO6/AA 1,5V.

Colocacéo das pilhas: retire a tampa da caixa, a esquerda,
dentro do grelhador fazendo-a deslizar para fora. Coloque
as 4 pilhas AA que se encontram na caixa do produto,
colocando-as de acordo com a polaridade indicada na
caixa. Volte a colocar a tampa.

Usar o botao controlo para acender: Coloque o interruptor
LIGAR/DESLIGAR da caixa da pilha na posigdo LIGAR
(Fig. 3B), depois empurre e rode os botoes de controlo
no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio. Depois
de rodar um quarto de volta, a luz azul liga-se e mantém-
se ligada entre a posi¢éo Fluxo Max. e a Posicdo Fluxo
Reduzido.

27



Pilha para o termémetro digital
modelo Attitude 2100 EX)
termoémetro digital funciona com 2 pilhas LRO6/AA 1,5V.

Colocagao das pilhas:

1. Desaparafuse o parafuso de plastico por baixo do
termémetro (Fig. 4A).

2. Insira a chave de parafusos ou uma ferramenta de

ponta na ranhura por baixo da caixa do termometro e

empurre o termémetro na sua direcdo (Fig. 4B).

Desligue os fios do sensor (Fig. 4C).

Abra a badana na parte de tras do termometro (Fig. 4D).

Coloque 2 pilhas AA que se encontram na caixa do

produto, colocando-as de acordo com a polaridade

indicada na caixa (Fig. 4E).

6. Volte a colocar a badana no sitio. (Fig. 4E)

g. Volte a ligar os fios do sensor (Fig. 4F).

9

ko

. Volte a colocar o termémetro na respetiva caixa (Fig. 4G).
. Aperte o parafuso de plastico (Fig. 4H).

c) GARRAFA DE GAS

Este dispositivo pode ser usado com as botijas de butano
Campingaz 904 ou 907 e com o regulador Campingaz
modelo 28-30 mbar.

Também pode ser usado com outras botijas de butano
ou propano maiores (6 kg, 9 kg, 11 kg, 13 kg, etc.) e os
reguladores apropriados Szconsulte o revendedor)

- Franga, Bélgica, Luxemburgo, Reino Unido, Irlanda,
Portugal, Espanha, Italia, Grécia:
butano 28-30 mbar / propano 37 mbar.

- Paises Baixos, Noruega, Suécia, Dinamarca,
Finlandia, Hungria, Eslovénia, Republica Chuca,
Eslovaquia, Bulgaria, Turquia, Roménia, Croacia,
Chipre, Islandia, Leténia, Esténia, Lituania:
butano 30 mbar / propano 30 mbar.

- Polénia: propano 37 mbar.
Para a ligagdo ou a mudanga da garrafa, efectuar a

operagdo sempre num local bem arejado, e nunca em
presenca de uma chama, faisca ou fonte de calor.

d) MANGUEIRA

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB -SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

Franca
A unidade deve ser utilizada com um tubo flexivel que
cumpra as normas XPD-36-110: um tubo flexivel que é
para ser colocado nas extremidades redondas na lateral
da unidade e do regulador, imobilizado com bragadeiras.
Comprimento previsto 1,25m.

M 20x1,5

B0 P Gesomm

Fogao Redutor

Verificar que o tubo flexivel apresente um aspecto
normal, sem tor¢des ou apertos, nem contacto com as
paredes quentes do aparelho. Devera ser substituido
assim que atinja a data de validade gravada no tubo ou
sempre que apresente danos ou fissuras.

- introduzir a fundo o tubo flexivel na ponteira anelada do
aparelho e do regulador.

- deslizar as abragadeiras para trds dos 2 primeiros
ressaltos das ponteiras e aperta-las até apertar
totalmente.

A estanquicidade devera ser verificada seguindo as
indicagbes do paragrafo f).

Bélgica, Luxemburgo, Paises Baixos, Reino Unido,
Irlanda, Polénia, Portugal, Espanha, Italia, Noruega,
Suécia, Dinamarca, Finlandia, Croacia, Hungria,
Eslovénia, Republica Chuca, Eslovaquia, Greécia,
Bulgaria, Turquia, Roménia, Chipre, Islandia, Leténia,
Estonia, Lituania :

O aparelho esta equipado com um terminal anelado.
Deve ser utilizado com um tubo de borracha de qualidade
apropriada para uso com gas butano e propano (tubo
fornecido localmente).

O seu comprimento néo devera exceder os 1,20 metros.
Deve ser substituido caso esteja danificado, apresente
fissuras ou quando a legislagdo nacional assim o exija
ou conforme a validade. Nao puxar pelo tubo nem torce-
lo. Manté-lo afastado de partes ou de componentes
do aparelho que possam aquecer. Verificar que o tubo
flexivel um aspecto normal, sem torgdes ou apertos.

A estanquicidade deverd ser verificada seguindo as
indicagbes do paragrafo f).

e) TAMPA

Manipular a tampa com
durante o funcionamento.
cima da cuba.

k‘r_ecaugéo, nomeadamente
30 se deve debrugar por

f) ENSAIO DE ESTANQUICIDADE

1) Efectuar a operagdo no exterior, afastando todos os
materiais inflamaveis. Ndo fumar.

2) Se certificar-se Eue as alavancas de regulagao estédo
em posi¢do “OFF” (O).

3) Ligue a mangueira de acordo com o indicado em
acima na alinea d).

4; Roscar o redutor sobre a garrafa de gas.

5) Nao procure identificar fugas com uma chama, utilize
um liquido detector de fugas de gas.

6) Por o liquido sobre as ligagdes entre garrafa/redutor/
tubo/aparelho. As alavancas de regulagdo devem
gcar em posicao “OFF” (O). Abrir a torneira da garrafa

e gas.

7) Se se formarem bolhas, isso significa que ha fugas de
as.

8) Para suprimir a fuga, apertar as porcas ou encaixar
com precisdo o tubo sobre a tomada respectiva. Se
houver uma pega defeituosa, efectuar a substituigéo.
O aparelho ndo deve ser posto em funcionamento
antes da fuga ter sido suprimida.

9) Fechar a torneira da garrafa de gas.

IMPORTANTE:

Nunca utilize uma chama para detectar uma fuga de gas.
E necessario efectuar pelo menos uma vez por ano o
controle e a busca de fugas que devem ser efectuadas
igualmente quando de mudanca da garrafa de gas.
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g) ANTES DE POR EM FUNCIONAMENTO

Néo pér o aparelho em funcionamento sem ter lido

atentamente e compreendido todas as instrugdes.

Assegure-se também :

- que ndo ha fugas

- que os tubos venturi ndo estejam obstruidos (exemplo:
teias de aranha).

-que o tubo ndo estd em contacto com pecas que
possam aquecer.

h)ACENDER OS QUEIMADORES DA GRELHA
Ler os pontos 1 a 5 antes de comegar pelo ponto 1.

1) NUNCA ACENDER O APARELHO COM A TAMPA
FECHADA MAS SEMPRE COM A TAMPA ABERTA.
2) }/C()elléi'f:igaase 0s 2 botdes de regulacao estéo na posicéo

3) Abrir a torneira da garrafa de gas.

4) Modelo Attitude 2100 LX (Fig. 5)

Carregar sobre um dos 2 botoes de regulagéo e po-lo
na posicdo DEBITO MAXIMO (s @). Imediatamente
depois carregar no botdo do acendimento (4) até ao
disparo. Mantenha-o para baixo durante uns segundos
até acender. Se o queimador ndo se acender, colocar
de novo o botdo de regulagdo na posigdo “OFF” (O).
Esperar 5 minutos antes de recomegar a operagao.

Modelo Attitude 2100 EX (Fig. 6)

Pressione o botdo de controlo e depois vire-o no
sentido contrario ao dos ponteiros do relogio para o
colocar na posicéo de ignicéo (4).

Continue a premir o botao para que a ignigéo eletronica
faca faisca.

Logo que o queimador esteja aceso, rode o botdo de
controlo para a posigao fluxo total (6).

NOTA: Se o queimador ndo se acender decorridos
cerca de 10 segundos, volte a colocar o botdo de
ajustamento na posicdo DESLIGADO (O). Aguarde 5
minutos antes de repetir a operagéo.

5) Logo que o queimador esteja aceso, o outro queimador
liga-se automaticamente depois de colocar o botdo
de controlo na posigao fluxo maximo (@) sem ter de
premir o botéo de ignicdo automatica.

IMPORTANTE :

Se o queimador ndo acender apds a 2?2 tentativa, gire
o botdo de controle para a posigado “off’ (desligado) e
verifique se as saidas do queimador e o tubo de entrada
néo estéo bloqueados. Verifique também se a bateria de
ignicdo ndo esta esgotada.

i) ACENDIMENTO MANUAL DA GRELHA

No caso de ndo funcionamento do acendedor automatico,
por o botao de regulagéo na posicéo “OFF” (O).

Retirar a grelha de cozedura de modo a permitir um
acesso livre a superficie dos queimadores. Abrir o
manipulo de regulacdo na posicdo de ABERTURA
TOTAL (4 @). Chegar um fésforo aceso ao queimador
correspondente. Volte a colocar a grelha.

j) DESLIGAR/APAGAR O GRELHADOR

Colocar de novo os botdes de regulagdo na posigdo
“OFF” (0), e depois fechar a torneira da garrafa.

k) MUDANGA DA GARRAFA DE GAS

- Efectuar sempre a operagdo num local arejado e nunca
em presenga de chamas, faiscas ou fonte de calor.

- Colocar novamente as manetes de regulagdo na
posi¢do “OFF” (O) e depois fechar a torneira da garrafa.

- Desenroscar o redutor, verificar a presenga e o estado
da junta de estanquecidade.

- Colocar a garrafa cheia no lugar, roscar de novo o
redutor tendo o cuidado de manter o mangueira flexivel
livre de constrangimentos.

) UTILIZAGAO

E recomendado a utilizagdo de luvas de protecgéo
quando da manipulagédo de elementos muito quentes.

Antes de qualquer cozedura, aquecer previamente
o aparelho durante cerca de 10 minutos na posigao
DEBITO MAXIMO (4 @), com a tampa fechada.
Quando da primeira utilizagdo, aquecer previamente
durante cerca de 20 minutos, para eliminar o cheiro de
pintura das pecas novas.

A velocidade de cozedura pode ser controlada em fungao
da posigéo dos botbes de regulacdo: entre a posi¢éo
abertura total (; @) e a posicao média (@).

Para reduzir a aderénqia dos alimentos contra a grelhas,
untar as grelhas com ¢leo de cozinhar, antes de colocar
os alimentos sobre a mesma.

Para reduzir as chamas ocasionadas pelas gorduras na
altura de grelhar, retirar o excesso de gordura das carnes
antes do cozinhado. Limpar o barbecue apos o grelhado
para evitar a acumulagéo de gordura e assim diminuir o
risco de inflamag&o.

Depois de cozinhar, feche a tampa e coloque o aparelho
em Fluxo Max. (4 6) durante cerca de 10 minutos
para permitir a combustado de residuos de alimentos ou
gordura na grelha (efeito autolimpeza).

E normal que a cor da chama seja amarela localmente.

Importante:

Se durante o funcionamento do aparelho, acontecer que
0s queimadores se apaguem, colocar imediatamente a
manete de regulagdo na posicdo “OFF” (O). Aguardar
5 minutos para permitir a saida do gas ndo queimado
Repetir a operagdo de acendimento apenas apos este
periodo.

Nao se esqueca de instalar o tabuleiro para recolha
de gordura antes de usar. Nunca cozinhe sem o
tabuleiro para recolha da gordura.
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m) Visor da temperatura

* Attitude 2100 LX:
a temperatura do forno, quando a tampa esta fechada, é
exibida na tampa do barbecue

* Attitude 2100 EX:
o termdémetro digital na parte frontal do barbecue exibe
a temperatura das grelhas e das placas. Este visor é
apenas para referéncia. A temperatura exata depende
de condicdes de utilizacdo externas e dos alimentos
colocados na area para cozinhar.
Prima o botdo LIGAR/DESLIGAR. O visor LCD mostra
a temperatura da area de cozinhar a direita e da area
de cozinhar a esquerda.
Prima o botdo LIGAR/DESLIGAR uma segunda vez. O
ecra LCD acende-se. Prima de novo para desligar as luzes.
Prima o botdo mais uma vez para desligar o visor da temperatura.
Se se esquecer de o fazer, o visor desliga-se
automaticamente quando a temperatura baixar dos 40 °C
e se mantiver abaixo dessa temperatura durante 1 hora.
O termémetro esta equipado com um indicador de pilha
descarregada . Quando este indicador esta ligado,
as pilhas estdo descarregadas. Certifique-se que as
substitui para que o termémetro funcione devidamente.
Se proteger a parte de tras do seu grelhador Attitude
do vento, colocando-o encostado a uma parede,
ira melhorar o seu desempenho e a precisdo do
mostrador digital de temperatura.
E normal existirem pequenas diferencas de temperatura
entre a grelha de cozinhar e a chapa de cozinhar. Devido
a sua caracteristica de retentora de calor, a chapa esta
geralmente mais quente do que a grelha de cozinhar.
Nao ultrapasse os 350°C na chapa de cozedura, para
evitar o risco de queimar os alimentos. Reduza a
poténcia do seu aparelho rodando o botdo no sentido
contrario aos ponteiros do relégio para um lume mais
fraco e abrindo a tampa.
A temperatura apresentada pelo mostrador digital de
temperatura é mais precisa quando os dois queimadores
estao em funcionamento.
O termometro digital foi desenhado para medir a
temperatura em chapas e grelhas de ferro fundido. Ao
utilizar os acessoérios Campingaz® culinary modular
(frigideira, panela de paella, pedra de pizza), a
temperatura exibida ndo corresponde exatamente a
temperatura no seu acessoério.

n) LIMPEZA E MANUTENGAO

- Nunca modificar o aparelho : qualquer modificagédo pode

revelar-se ser perigosa.

Para manter o seu grelhador em perfeitas condigdes,

recomenda-se que seja limpo apos cada utilizagéo.

Esperar que o aparelho tenha arrefecido antes de

efectuar qualquer operagdo de limpeza. Fechar a
arrafa de gas.

UEIMADOR DA GRELHA: a cada 30 dias, o queimador
deve ser limpo e controlado. Tirar o queimador completo,
controlar por baixo os tubos venturi para ver se existem
teias de aranha etc. Esse procedimento também é
necessario se a grelha néo tiver sido utilizada durante
mais de um més. Sujeiras ou teias de aranha podem
produzir uma diminuigdo do calor ou uma inflamagéo
perigosa do gas fora do queimador.

Limpar a parte superior do queimador assim como
o fundo da cuba com uma esponja humida (agua
adicionada de detergente para a louga).

Depois de cada utilizacéo, limpe a gordura acumulada
nos lados dos queimadores (Fig. 7) com uma esponja
himida ou uma toalha de papel. Para isso, retire as
grelhas de cozedura.

Verificar que os orificios de saida dos queimadores nao
estejam entupidos e deixar secar antes de voltar a utilizar.
Caso seja necessario utilizar uma escova metdlica para
destapar os orificios de saida do queimador.

Substituir o queimador corretamente na cuba.

Limpar os orificios do tubo venturi ou o queimador se for esse o caso.
Verificar periodicamente o estado do tubo e substitui-lo no
caso de apresentar sinais de envelhecimento ou fendas ou

sempre que a regulamentagéo nacional assim o exija.

- Em Franca, depois da data de validade impressa na
mangueira, a mangueira tem de ser substituida por uma
mangueira que cumpra a norma XP D 36-110.

Nota: A manutencao frequente dos queimadores mantém-
nos em boas condigbes para muitas utilizacdes e evita
a sua oxidacdo prematura, particularmente devido a
residuos acidos resultantes dos grelhados. Porém, a
oxidagdo do queimador, ao longo do tempo, é um
fenébmeno normal e um queimador oxidado que funciona
normalmente ndo deve ser substituido. O queimador
necessita de ser substituido se funcionar incorretamente,
por ex. se estiver furado.

- Paredes do corpo do grelhador:
Para facilitar a limpeza das paredes do corpo do
grelhador, a Campingaz® inventou o Campingaz
InstaClean®, com um corpo do grelhador que pode
ser desmontado. Gracas ao Campingaz InstaClean®,
todas as pecas do grelhador podem ser removidas sem
ferramentas, em menos de um minuto, e podem ser
lavadas na maquina de lavar loica.
Dependendo da limpeza necessaria, para uma limpeza
mais profunda pode ser necessario esfregar as pecas
antes de as colocar na maquina de lavar loica.
Para a montagem e desmontagem destas pegas,
consulte a Fig. 8.
Para a remontagem ap06s a limpeza, instale primeiro as
2 paredes laterais, depois as paredes frontal e de tras.
Tabuleiro para recolha da gordura:
O barbecue estd equipado com um tabuleiro para
recolha da gordura. Recomenda-se a limpeza do
tabuleiro depois de cada utilizagdo.
Limpe a pega pintada do grelhador com agua com
detergente. Ndo use produtos abrasivos que possam
danificar a pintura.
Para uma limpeza facil, pode cobrir o tabuleiro para
recolha da gordura com folha de aluminio. Depois de
utilizar o barbecue, deite fora a folha de aluminio.
Também pode colocar areia no fundo do tabuleiro
para recolha da gordura para absorver a gordura do
cozinhado. Deite fora a areia depois de cada utilizagao.
Grelhas para cozinhar
As grelhas para cozinhar sdo esmaltadas.
Espere que arrefecam antes de limpar. Utilize o Spray de Limpeza
de BBQ da Campingaz® BBQ e as escovas de barbecue.
Podem ser lavadas na maquina de lavar loica. Antes de
as lavar na maquina de lavar loiga, é frequentemente
necessario escova-las com uma esponja ou escova
de arame para retirar quaisquer residuos presos na
superficie de cozinhar.
(Fig. 2C) Para retirar a grelha, deslize um dedo para o furo
indicado, levante e mantenha-o em cima com a outra mao.
g:ig. 2C) Para retirar a grelha Modular para cozinhar
ampingaz® de duas pegas (consulte o paragrafo §
p. Acessdrios abaixo), retire primeiro a pega central
usando o furo indicado, depois retire a borda.
As superficies para cozinhar em ferro fundido séo
esmaltadas para proteger o ferro fundido de corrosé&o.
Estas superficies para cozinhar em ferro fundido podem
ter um acabamento brilhante ou mate, com uma textura
mais delicada. Para as manter em perfeitas condicdes,
é importante que oleie a superficie mate depois de as
limpar. Desta forma os alimentos grelhados nado se
pegam tao facilmente, facilitam a limpeza e prolongam
a duragao das superficies para cozinhar.

Painel de controlo:

Limpe o painel de controlo ocasionalmente com uma esponja
com detergente de loica. Nao utilize produtos abrasivos.

0) ARRUMACAO

- Fechar a torneira da garrafa de gas depois de cada utilizagéo

- Se arrumar o aparelho no interior, desligue a alimentagéo de gas

- Se o arrumar no exterior, € aconselhado a utilizagdo de
uma capa de protecgdo. (Ver capitulo acessorios).

Esperar o esfriamento completo do aparelho antes de
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qualquer manipulagéo para arrumagao.

Nao armazene o produto num local exposto diretamente a
luz solar. E aconselhavel armazena-lo num local protegido.
Paralongos periodos sem utilizagéo, recomenda-se que armazene
o dispositivo num local seco e no interior (e.g. uma garagem).
Apds um longo periodo de armazenamento, verifique as
condicdes das pilhas do termometro (Attitude 2100 EX),
as pilhas de iluminagao (Attitude 2100 EX) e as pilhas de
ignigdo eletronica (qualquer modelo).

p) ACESSORIOS
Obarbecue vem coma Grelha Modular para cozinhar Campingaz®.

A grelha Modular de culinaria Campingaz® ¢ composta
por 2 pecgas:

* 0 contorno

* o centro.
(Fig. 2B) O centro é removivel e pode ser substituido
por um dos acessorios vendidos separadamente pela
Campingaz®, por exemplo:

» Pedra para pizzas

» Tabuleiro para assar

+ Chapa para paella
O conceito Modular de culinaria Campingaz® permite-
Ihe, dessa forma, transformar a sua churrasqueira numa
verdadeira cozinha de exterior e utilizar um suporte de
cozedura especifico dependendo do que esta a preparar.

Porém, ndo pode usar um wok no barbecue.

ADG recomenda a utilizacdo sistematica dos seus
assadores ao gaz com oOs acessOrios e pecas
sobresselentes da marca Campingaz®. ADG declina
toda aresponsabilidade em caso de mau funcionamento
sobrevindo do facto de uma utilizagao de acessorios e/
ou pecas sobresselentes de marca diferente.

q) PROTECGAO DO MEIO-AMBIENTE

Pense na protecgdo do meio-ambiente! O seu aparelho
contém materiais que podem ser recuperados ou
reciclados. Entregue-o Ecocentro da sua zona e separe
os materiais da embalagem.

contém materiais que podem ser recuperados ou
reciclados. Entregue-o Ecocentro da sua zona e separe
O simbolo que se encontra nas pilhas significa que, no

Ei final da sua vida Util, as pilhas devem ser retiradas do
depositadas num pilhdo (ecoponto...). Consulte as

autoridades locais. Nunca abandone na natureza, ndo incinere: a

das pessoas.

s) RESIDUOS ELECTRICOS E ELECTRONICOS
Este simbolo significa que este aparelho esta sujeito a
recolha separada. No final da sua vida util, o barbecue

__indiferenciado. A recolha selectiva de residuos incentiva

a reutilizagéo, reciclagem e outras formas de reaproveitamento

Consulte as autoridades locais. Nunca abandone na natureza,

nao incinere: a presenca de determinadas substancias perigosas

Protecgdo do meio-ambiente

Pense na protec¢do do meio-ambiente! O seu aparelho

os materiais da embalagem.

r) RECOMENDAGOES SOBRE AS PILHAS
aparelho e recicladas ou devidamente eliminadas. As
pilhas ndo devem ser deitadas no lixo, mas sim

presenca de determinadas substancias (Hg, Pb, Cd, Zn, Ni) nas

pilhas usadas pode ser perigosa para 0 ambiente e o bem-estar
; ; z: tem de ser devidamente eliminado. O aparelho nao
Emm deve ser depositado junto ao lixo municipal
dos materiais reciclaveis contidos no lixo. Deposite o aparelho
num centro de recolha de residuos (sucata) para esse fim.
pode ser prejudicial para o ambiente e ter um potencial efeito no
bem-estar das pessoas.

Problemas

| solugoes

Causas provaveis

Problemas .
solugoes

Causas provaveis

Problemas solucoes

- Ma chegada do gas

- Redutor nédo funciona

- Mangueira, torneira, tubo
venturi ou orificios do
queimador estéo entupidos.

- O tubo venturi ndo cobre o
injector

O queimador ndo acende

- Verificar se ha gas

- Verificar a ligagdo da
mangueira

-Vero S.AV.

O queimador tem falhas ou
apaga-se

- Garrafa nova que pode
conter ar.

- Deixar funcionar e o defeito
desaparece.

-Vero S.AV.

Chamas instaveis em sopro

- O porta-injector estd mal
posicionado no tubo venturi.
Recolocar o venturi.

- O'tubo venturi esta obstruido
(exemplo: teias de aranha).
Limpar o venturi.

-Vero S.AV.

Grande penacho de chamas
na superficie do queimador

- A garrafa esta quase vazia.
Substituir a garrafa e o
defeito desaparece

-Vero S.AV.

Chama no injector

A gordura inflama-se de um
modo anormal

-Se o tabuleiro para recolha
de gordura/placas quentes
estiverem gordurosas, limpe-as.

-Temperatura do  grill
demasiado alta: reduzir a
poténcia (reduzir fluxo de

gas)
. -Botédo, fio ou eléctrodo
O queimador acende com defeituoso

um fésforo mas ndo com o

acendedor “PIEZO” - Controlar as unides do

cabo do acendedor
-Controlar o estado da
cerdmica e do cabo de
ligagéo

-Vero S.AV.

- Uni&o néo estanque

- Fechar imediatamente a
chegada do gas

-Vero S.AV.

Fuga inflamada na uniao

- Injector ou tubo de venturi
tapados
-Vero S.AV.

Calor insuficiente

- Torneira defeituosa
- Parar o aparelho
- Consultar o S.A.V.

Chamaradas atrds da

torneira

- Parar o aparelho
- Fechar a garrafa
-Vero S.AV

Chamaradas debaixo do
barbecue
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Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

Sehe seite 2

(1) Deckel

(2) Thermometer
(3) Modularer Grillrosteinsatz
(4) Grillplatte

(5) Instaclean

(6) Batterie AA x 1
(7) Elektronischer Zinder
(8) Gasanschluss
(9) Tragegriff
(10) Standfu®
(11) Gummipolster fur Standfu®

(12) Schalter fir elektrischen Zinder
(13) Knopf

(14) Zindelektroden

(15) Fettauffangschale

(1) Deckel

(2) Warmhalterost

(3) Modularer Grillrosteinsatz
(4) Grillplatte

(5) Instaclean

(6) Batterie AA x 7

(7) Batteriefach

(8) Gasanschluss

(9) Tragegriff

(10) Kontrollknopfbeleuchtung
(11) Standful

(12) Gummipolster fiir Standful
(13) Digitale Fettauffangschale
(14) Knopf

(15) Fuhler fur Thermometer
(16) Zundelektroden

(17) Fettauffangschale

BENUTZUNG UND WARTUNG

HINWEIS: Falls nicht anders festgelegt, beziehen sich alle folgenden, in dieser Bedienungsanleitung angefiihrten
Oberbegriffe ,Gerat/Einheit/Produkt/Equipment/Vorrichtung® auf das Produkt ,Campingaz® Attitude 2100 LX/EX".

Vor Gebrauch Bedienungsanleitung lesen.
Nur im Freien benutzen.
Keine Holzkohle oder Lavasteine benutzen.

europaischen Norm verwenden.

VAN

Keinen verstellbaren Druckregler benutzen. Druckminderer mit fester Einstellung nach der entsprechenden

» Nur eine von Campingaz® hergestellte oder empfohlene Metallplatte auf den Grillrost (oder an deren Stelle) legen.

BEI NICHTBEACHTUNG DIESER GEBRAUCHSANWEISUNG KANN IHR GERAT ERNSTHAFT BESCHADIGT
WERDEN UND IHR ANSPRUCH AUF GRANTIE ERLOSCHEN.

a) ZU IHRER SICHERHEIT

Installieren Sie Ihr Gerat und die Gasflasche auf einer
geraden, stabilen, nicht entflammbaren Oberflache.
Wenn Sie Ihr Gerat auf Rasen nutzen, vergewissern
Sie sich, dass dieser nicht zu hoch ist und nicht mit der

Brennerflamme in Kontakt kommt, um das Risiko eines

Brands zu vermeiden.

Nutzen Sie das Gerat auf einer stabilen, flachen und

horizontalen Auflage, die fest genug ist, um das Gewicht

des Gerats zu tragen (Tisch). Positionieren Sie die

Gasflasche auf dem Boden.

Unabhéngig von der Héhe (H), der Breite (B) oder dem

Durchmesser (D) der Gasflasche (Abb. 1) muss sie

mindestens 30 cm entfernt vom Gerat platziert werden.

Kein Benzin, andere brennbare Flussigkeiten oder

Dampfe in der Nahe des Gerates lagern oder benutzen.

Bei Gasgeruch:

1) Den Hahn der Gasflasche schlieRen.

2) Flammen sofort I6schen.

3) Den Deckel 6ffnen.

4) Wenn der Gasgeruch nicht nachlasst, vgl. Abschnitt
g) “Dichtheitskontrolle” oder sofort bei lhrem Handler
nachfragen.

Der Benutzer darf die vom Hersteller oder seinem

Beauftragten geschiitzten Teilen nicht verandern.

Gasbehalter nach der Benutzung schlieRen.

Dieses Gerat darf nur im Freien verwendet werden.
VORSICHT: die zuganglichen Teile kdnnen sehr heil
sein. Kleine Kinder fernhalten.

Zu brennbarem Material muss ein Mindestabstand von
60 cm eingehalten werden.

Den Grill in heiRem Zustand nicht bewegen.

Das Gerat auf ebenem Boden benutzen.

Eine Frischluftzufuhr von 2 m3kW-Stunde vorsehen.
Einige Teile lhres Grills kdnnen wahrend und direkt nach
der Nutzung heifl werden: der Deckel, der Grillrost, die
Fettauffangschale usw. Tragen Sie stets Handschuhe,
wenn Sie mit dem Grill in Kontakt kommen.

b) MONTAGE

Uberpriifen Sie alle Komponenten und nehmen Sie sie
aus dem Karton.

Grillrost Montage (Abb. 2)

Montieren Sie die Roste am Grill: Der kleinere Rost muss
auf der rechten Seite installiert werden. Der gréRere
Campingaz® Culinary Modular-Rost mit Einsatz wird links
installiert. Installieren Sie zuerst den kleineren Grillrost auf
der rechten Seite. Die rechte Seite des Culinary Modular-
Rost deckt die linke Seite des kleineren Rostes ab.
Sorgen Sie dafiir, dass beide Teile in Kontakt miteinander
sind, damit eine ebene Kochflache entsteht.

Batterie fiir elektronischen Ziinder (Abb. 3A)

Modell Attitude 2100 LX)

as Zindfunkensystem wird durch eine LRO6/AA
1,5V-Batterie angetrieben.

Batterie einlegen: Schrauben Sie die Gehduseabdeckung
an der rechten Innenseite des Grills ab. Legen Sie die
AA-Batterie, die Sie in der Produktschachtel finden,
mit der +-Seite nach auflen ein und schrauben Sie die
Abdeckung wieder fest.

Instastart® Ziindbatterien (Abb. 3B)

Modell Attitude 2100 EX)

as Ziund- und Beleuchtungssystem wird mit
Steuerungsknopfen (Instastart®) bedient und Uber vier
LRO6/AA 1,5V-Batterien betrieben.

Einlegen der Batterien: Entfernen Sie den Deckel des
Gehauses auf der linken Innenseite des Grills, indem
sie ihn aufschieben. Legen Sie die vier AA-Batterien,
die Sie in der Produktschachtel finden, gemaR der auf
dem Gehduse angezeigten Polung ein. Schieben Sie die
Abdeckung wieder zurlck.
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Verwendung des Steuerungsknopfs fiir die Beleuchtung:
Stellen Sie den EIN-/AUS-Schalter des Batteriegehauses
auf EIN (Abb. 3B); anschlieBend driicken und drehen Sie
die Steuerungskndpfe gegen den Uhrzeigersinn. Nach
einer Vierteldrehung geht das blaue Licht zwischen der
Position Max Flow und der Position Reduced Flow an
und bleibt an.

Batterie fiir Digitale Fettauffangschale

Modell Attitude 2100 EX)

as Digitale Fettauffangschale wird durch zwei LRO6/AA
1,5V-Batterien angetrieben.

Batterien einlegen:
1. Lésen Sie die Kunststoffschraube unter
Thermometer (Abb. 4A).

2. Flhren Sie einen Schraubenzieher oder ein spitzes
Werkzeuginden Schlitzunterdem Thermometergehéuse
ein und ziehen Sie das Thermometer zu sich (Abb. 4B).

. Lésen Sie die Sensorkabel (Abb. 4C).

. Offnen Sie die Klappe hinten am Thermometer (Abb. 4D).

. Legen Sie zwei AA-Batterien, die Sie in der
Produktschachtel finden, gemaR der angezeigten
Polung ein (Abb. 4E).

. SchlieRen Sie die Klappe wieder. (Abb. 4E)

. Verbinden Sie die Sensorkabel wieder (Abb. 4F).

. Legen Sie das Thermometer in das Gehause zuriick (Abb. 4G).

. Ziehen Sie die Kunststoffschraube an (Abb. 4H).

dem
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d) GASFLASCHE

Dieses Gerat kann mit 904 oder 907 Butangasbehaltern
von Campingaz und dem 28 bis 30 mbar-Modell des
Campignaz-Reglers benutzt werden.

Dieses Gerat kann auch mit anderen groReren Butan-
oder Propangasbehéltern (6 kg, 9kg, 11 kg, 13 kg usw.),
und den passenden Reglern benutzt werden (fragen Sie
Ihren Handler).

- Frankreich, Belgien, Luxemburg, GroRbritannien,
Irland, Portugal, Spanien, Italien, Griechenland:
Butan 28-30 mbar/Propan 37 mbar

- Niederlande, Norwegen, Schweden, Danemark,
Finnland, Tschechische Republik, Ungarn,
Slowenien, Slowakei, Bulgarien, Tiirkei, Rumanien,
Kroatien, Zypern, Island, Lettland, Estland, Litauen:
Butan 30 mbar/Propan 30 mbar

- Polen: Propan 37 mbar
Den Anschluss bzw. Wechsel der Flasche immer an

einem gut bellfteten Ort fern von offenen Flammen,
Funken oder Warmequellen vornehmen.

d) SCHLAUCH

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB-SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

Frankreich

Das Gerat muss mit einem flexiblen Schlauch verwendet
werden, der den XPD-36-110 Normen entspricht: Ein
flexibler Schlauch, der an den gerundeten Endstlicken an
der Seite des Gerats und am Regulierer anzubringen und
mit Klemmen zu fixieren ist. Empfohlene Lange 1,25 m.

P20 P iy gesomm

Gerat Druckregler

Der Schlauch darf nicht langer als 1,25 m sein. Prifen,
ob der Schlauch normal verlauft, ohne Drall oder Zug
und ohne die heiBen Wande des Gerats zu berlihren. Er
muss bei Erreichen des Verfalldatums auf dem Schlauch
ausgewechselt werden oder immer, wenn er beschadigt
ist oder Risse aufweist. Nicht am Schlauch ziehen und
ihn nicht verdrehen.

Schlauch bis zum Ende auf den Schlauchanschluss des
Gerats und des Druckminderers aufstecken.

Schellen hinter die ersten beiden Buckel des Anschlisse
schieben und bis zum Bruch des Spannkopfes anziehen.

iIL:dEmHDIE ii-iii%;HI

Dichheit nach Angaben von Abschnitt f) prifen.

Belgien, Luxemburg, Niederlande, GroBbritannien,
Irland, Portugal, Spanien, Italien, Kroatien, Polen,
Norwegen, Schweden, Danemark, Finnland,
Tschechische Republik, Ungarn, Slowenien, Slowakei,
Griechenland, Bulgarien, Turkei, Rumanien, Zypern,
Island, Lettland, Estland, Litauen :

Das Gerat ist mit einem gerillten Anschluss versehen,
an den ein nach den jeweiligen Landesvorschriften (NF,
BS, UNI, UNE usw.) fir Butan und Propan geeigneter
flexibler Gasschlauch angeschlossen wird (Schlauch wird
vom jeweiligen Land geliefert). Dieser darf nicht langer
als 1,20 m sein.

Zu ersetzen bei Beschadigungen, Rissen, wenn es
die Vorschriften des Landes verlangen oder je nach
seiner Giultigkeit. Alle Gasschlauche tragen ein
Haltbarkeitsdatum (Jahreszahl) (den Landern nach).
Wenn dieses erreicht ist, muss der weiche Schlauch
ersetzt werden.

Nicht am Schlauch ziehen und ihn nicht verdrehen. Von
Teilen entfernt halten, die hei werden kénnen.

Priifen, ob der Schlauch normal verlauft, ohne Drall oder Zug.
Dichheit nach Angaben von Abschnitt f) prifen.

e) DECKEL

Den Deckel insbesondere bei Geréatebetrieb vorsichtig
handhaben. Sich nicht tber die Grillwanne beugen.

f) DICHTIGKEITSPRUFUNG

1) Die Kontrolle im Freien vornehmen und dabei alle
Gegenstande aus brennbaren Materialien vom Grill
entfernen. Nicht rauchen.

2) Sicherstellen, dass die Schaltknopfe auf “AUS” (O)
stehen.

3) SchlieRen Sie den Schlauch gemaR Absatz d) an.

4) Den Druckregler auf die Gasflasche schrauben.

5) Leckstellen niemals mit einer offenen Flamme
suchen, sondern ein geeignetes Lecksuchspray dafir
verwenden.

6) Das Spray auf die Anschlisse (von Gasflasche/
Druckregler/Schlauch/Gerat) auftragen. Die
Schaltknopfe missen auf der “AUS”-Stellung (O)
bleiben. Nur das Ventil der Gasflasche &ffnen.
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Entstehen Luftblasen, so zeigt dies eine undichte Stelle an.
Zur Behebung der undichten Stelle die Muttern
anziehen. Defekte Teile auswechseln. Das Gerat darf
erst wieder in Betrieb genommen werden, wenn keine
undichte Stelle mehr vorhanden ist.

9) Das Ventil der Gasflasche schlieBen.

8

WICHTIG: Niemals eine Flamme verwenden, um undichte
Stellen zu suchen!

Die Kontrolle und Suche nach undichten Stellen muss
mindestens einmal im Jahr und jedesmal bei Auswechseln
der Gasflasche vorgenommen werden.

g) VOR DER INBETRIEBNAHME

Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb, bevor Sie die
Betriebsanleitung sorgfaltig gelesen und alle Hinweise

verstanden haben. Sichergehen, dass:

- keine undichten Stellen vorliegen.

- die Brennerrohre nicht verstopft sind (z.B. durch
Spinnweben)

-der Schlauch nicht mit Teilen in Berlihrung steht, die
heil® werden kdnnen.

h) ANZUNDEN DER BRENNER

Die Punkte 1 bis 5 durchlesen, bevor Sie mit der Ziindung

beginnen.

1)DAS GERAT NIEMALS BEI  GESCHLOSSENEM,
SONDERN IMMER BEI GEOFFNETEM DECKEL
ZUNDEN.

2) Sich vergewissern, dass die 2 Schaltknopfe auf “AUS”
(O) stehen.

3) Das Ventil der Gasflasche 6ffnen.

4) Modell Attitude 2100 LX (Abb. 5)
Auf einen der 2 Schaltkndpfe driicken und auf VOLLE
LEISTUNG (; @) drehen, dann sofort bis zum Klicken
auf den Ziindknopf (4) driicken. Halten Sie ihn einige
Sekunden lang gedriickt, bis er aufleuchtet. Wenn sich der
Brenner nicht entziindet, den Schaltknopf auf “OFF” (O)
stellen. 5 Minuten warten, dann den Vorgang wiederholen.

Modell Attitude 2100 EX (Abb. 6)

Dricken Sie den Steuerungsknopf und drehen ihn
gegen den Uhrzeigersinn in die Zindposition (4).
Halten Sie den Schalter gedriickt, damit die elektrische
Zindung einen Funken generieren kann.

Sobald der Brenner entziindet ist, drehen Sie den
Steuerunsqsknopf in die Position VOLLE LEISTUNG.().
HINWEIS: Wenn der Brenner nach ca. 10 Sekunden
nicht angeht, drehen Sie den Steuerun?iknopf zuriick
in die Position ,,AUS“éO). Warten Sie 5 Minuten, bevor
Sie den Vorgang wiederholen.

5) Sobald der Brenner entziindet ist, entziindet sich
der andere Brenner automatisch, nachdem Sie den
zweiten Steuerungsknopf auf die Position VOLLE
LEISTUNG (@) gestellt haben, ohne dass Sie den
automatischen Zlndschalter driicken mussen.

WICHTIG:

Wenn sich der Brenner nach dem zweiten Versuch nicht
anzinden lasst, drehen Sie den Schaltknopf zuriick
auf die Position “AUS” (O) und Uberprifen Sie, die
Auslassdisen des Brenners sowie die Brennerrohre
nicht verstopft sind. Versichern Sie sich auch dass die
Batterien des Zlinders nicht entladen sind.

i) ZUNDEN VON HAND

Sollte die automatische Ziindung nicht funktionieren, den

Schaltknopf auf “AUS” (O) stellen.

Einen Grillrost entfernen, damit die Oberflache der Brenner
ut zuganglich ist. Regelknopf auf VOLLE LEISTUNG

?‘r @) stellen. Ein brennendes Streichholz vor den

entsprechenden Brenner halten.

Setzen Sie den Grillrost wieder ein.

j) AUSSCHALTEN DES GRILLS

Die Schaltkndpfe auf AUS (O) stellen, dann das Ventil der
Gasflasche schlielen.

k) AUSWECHSELN DER GASFLASCHE

- Das Auswechseln immer an einem bellifteten Ort und fern
von Flammen, Funken oder Warmequellen vornehmen.
Schaltknépfe auf Stellung “AUS” (0), dann
Gasflaschenventil schlieBen.

Den Druckregler abschrauben; Uberpriifen, ob die
Dichtung an der Gasflasche vorhanden und in gutem
Zustand ist.

Die volle Gasflasche unter den Grill stellen, den
Druckregler wieder anschrauben. Darauf achten, dass
der Schlauch nicht belastet wird.

Dichtheitskontrolle durchfiihren (siehe Abschnitt g)).

I) GEBRAUCH

Zur Handhabung besonders heilRer Teile empfiehlt sich
das Tragen von Schutzhandschuhen.

Vor jedem Grillen das Gerat ca. 10 Min. auf der Stellung
“VOLLE LEISTUNG” : ¢ und mit geschlossenem Deckel

vorheizen. Bei Erstbenutzung ca. 20 Minuten vorheizen,
um alle Teile einzubrennen.

Die Gargeschwindigkeit kann je nach Stellung der
Schaltknopfe reguliert werden: zwischen den Stellungen
voll (4 @) und minimal ().

Vor dem Auflegen der Speisen die Grillroste leicht
mit Speisedl bestreichen, damit die Grillsticke nicht
hangenbleiben.

Um ein Entflammen des Fetts wahrend des Grillens so
gering wie moglich zu halten, vorher das tberfllssige Fett
am Fleisch entfernen. Nach jedem Grillvorgang das Gerat
reinigen, um eine Fettansammlung zu vermeiden und die
Entflammungsgefahr zu mindern.

Nach dem Grillvorgang schlieRen Sie den Deckel des
Gerats in der Position VOLLE LEISTUNG (4 0) und
halten ihn ca. 10 Minuten lang geschlossen, so dass
Lebensmittel- und Fettreste auf dem Rost verbrennen
kénnen (Selbstreinigungseffekt).

Vereinzelte gelbliche Flammen am Brenner sind
eine normale Erscheinung und stellen keinen
Beeintrachtigung dar.

Wichtig:

Falls die Brenner wahrend des Betriebs des Gerates
ausgehen, sofort die Schaltknopfe auf “AUS” (O) stellen.
5 Minuten warten, damit das nicht verbrannte Gas
abziehen kann. Erst danach einen neuen Ziindvorgang
starten.

Achten Sie darauf, vorher die Fettauffangschale zu
installieren. Kochen Sie niemals ohne Fettauffangschale.

m) Temperaturanzeige
* Attitude 2100 LX:
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Die Ofentemperatur bei geschlossenem Deckel wird auf
dem Deckel lhres Grills angezeigt.

* Attitude 2100 EX/EX Plus :
Das Digitale Temperaturanzeige vorne am Girill zeigt
die Temperatur der Roste und heilRen Platten an. Diese
Anzeige ist nur ein Richtwert; die genaue Temperatur
hangt von den externen Nutzungsbedingungen und den
Lebensmitteln ab, die im Kochbereich platziert werden.
Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter. Die LCD-Anzeige
zeigt die Temperatur im rechten Kochbereich rechts
und im linken Kochbereich links an.
Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter erneut. Der LCD-
Bildschirm leuchtet auf. Driicken Sie den Schalter
erneut, um das Licht auszuschalten.
Driicken Sie den Schalter noch einmal,
Temperaturanzeige auszuschalten.
Wenn Sie dies vergessen sollten, schaltet sich die
Anzeige automatisch ab, wenn die Temperatur unter
40°C fallt und diese Marke Uber einen Zeitraum von 1
Stunde nicht wieder Ubersteigt.
Ihr Thermometer istmiteinem Batterieentladungsindikator
ausgestattet = . Wenn dieser Indikator aufleuchtet,
sind die Batterien entladen. Tauschen Sie sie aus, um
Ihr Thermometer weiter nutzen zu kénnen.
Wenn Sie die Riickseite Ihres Attitude-Grills gegen
Wind schiitzen, indem Sie ihn gegen eine Wand
stellen, werden die Leistung und die Genauigkeit
der digitalen Temperaturanzeige verbessert.
Leichte Temperaturunterschiede zwischen
Grillrost und Grillplatte sind normal. Aufgrund ihrer
warmespeichernden Eigenschaft ist die Grillplatte im
Allgemeinen warmer als das Grillrost.
Uberschreiten Sie mdglichst nicht 350° C auf Ihrem
Grill, um die Gefahr von verbrannten Lebensmitteln zu
vermeiden. Verringern Sie die Leistung des Grills, indem
Sie den Knopf gegen den Uhrzeigersinn in Richtung der
kleinen Flamme drehen und den Deckel &ffnen.
Die von der digitalen Temperaturanzeige angezeigte Temperatur
ist genauer, wenn beide Brenner verwendet werden.
Das digitale Thermometer dient der Messung der Temperatur auf
Grillrost und auf Grillplatten aus Gusseisen. Bei Verwendung der
Einsatze des Campingaz® Culinary Modular Zubehors (Bréter,
Paellapfanne, Pizzastein) spiegelt die angezeigte Temperatur
des Thermometers, die tatsachliche Temperatur des Zubehors
nicht genau wider.

n) REINIGUNG UND WARTUNG

- Das Gerat nie verandern: jede Anderung kann sich als
gefahrlich erweisen.
- Um Ihr Gerét in einwandfreiem betriebsfahigem Zustand
zu halten, wird empfohlen, es nach jedem Gebrauch zu
reinigen.
Das Gerat vor dem Reinigen véllig abkiihlen lassen.
- Die Gasflasche schlieBen und den Druckregler abschrauben.
Den oberen Teil der Brenner mit einem feuchten
Schwamm éWasser mit Spulmittelzusatz) reinigen.
Entfernen Sie die Grillroste. Wischen Sie nach jedem
Gebrauch das angesammelte Interferen Sie die Grillroste.
Wischen Sie nach jedem Gebrauch das angesammelte
Fett an den Seiten der Brenner (Abb. 7) mit einem
feuchten Schwamm oder Papiertuch weg.
Uberprifen, dass die Auslassdisen der Brenner nicht
verstopft sind und vor Wiederverwendung trocknen lassen.
- Notfalls eine Stahlbirste benutzen, um die Auslassdiisen
des Brenners zu reinigen.
Wenn das Gerat mehr als 30 Tage nicht benutzt wurde,
sollten Sie auch Uberprifen, ob nicht Spinnweben
die Offnungen des Brennerrohres verstopfen, was zu
verringerter Grillleistung oder zu einer gefahrlichen
Entziindung des Gases aulerhalb des Brenners fiihren
kann. Bei Bedarf die Offnungen der Brennerrohre oder
den Brenner reinigen.
Regelméf&ig den Zustand des Schlauchs Uberprifen
und ihn auswechseln, wenn er Anzeichen fiir eine
Alterung bzw. Risse aufweist oder wenn die nationalen
Vorschriften es erforderlich machen.
In Frankreich muss der Schlauch gemal XP D
36-110-Standard ausgetauscht werden, wenn das

um die

Ablaufdatum tberschritten ist.
Hinweis: Die_ regelmaRige Wartung der Brenner halt
sie in gutem Zustand fiir den vielfachen Gebrauch und
verhindert die vorzeitige Oxidation. Die Oxidation des
Brenners im Lauf der Zeit ist jedoch ein normaler Vorgang.
Ein oxidierter Brenner, der normal funktioniert, muss nicht
ausgetauscht werden. Der Brenner muss ausgetauscht
werden, wenn er nicht mehr richtig funktioniert, z. B. wenn
er ein Loch hat.
- Grillkérperwéande:
Um die Reinigung der Grillkdrperwande zu erleichtern,
hat Campingaz®, Campingaz InstaClean® erfunden;
der Grillkérper kann hier demontiert werden. Dank
Campingaz InstaClean® kann das Grill Innenleben ohne
Werkzeug in weniger als 1 Minute entfernt und im
Geschirrspller gereinigt werden.

Je nach Reinigungsbedarf ist es fiir eine griindlichere
Reinigung ggf. notwendig, die Teile abzuschrubben,
bevor sie in den Geschirrspuler gegeben werden.

Fir die Montage und Demontage dieser Teile siche Abb. 8.
Zur Remontage nach der Reinigung installieren Sie zuerst
die beiden Seitenwande, dann die Vorder- und Rickwand.

Fettauffangschale

Ihr Grill ist mit einer Fettauffangschale ausgestattet. Es
empfiehlt sich, diese nach jedem Gebrauch zu reinigen.
Reinigen Sie den lackierten Grillgriff mit Seifenwasser.
Verwenden Sie keine aggressiven Produkte, weil diese
den Lack angreifen kdnnen.
ZureinfachenReinigungkénnen Siedie Fettauffangschale
mit Alufolie auslegen.

Nach dem Gebrauch des Grills entfernen Sie die Alufolie.
Sie kénnen auch etwas Sand (oder Wasser) unten in
die Fettauffangschale geben, der das Girillfett teilweise
absorbiert. Nach dem Gebrauch entsorgen Sie den Sand
oder das Wasser.

Roste

Die Roste sind emailliert.

Warten Sie mitderReiniCqung,bissieabgekUhItsind.Verwenden
Sie Campingaz® BBQ Cleaner Spray und Grillbiirsten.

Sie sind spulmaschinenfest. Vor dem Spllen im
Geschirrspuler ist es haufig erforderlich, Roste mit
einem Schwamm oder einer Drahtbirste zu reinigen, um
Reste von der Kochflache zu entfernen.

(Abb. 2C) Um den Rost zu entfernen, schieben Sie
einen Finger in die vorgegebene Offnung, heben den
Rost an und halten ihn mit der anderen Hand fest.
(Abb. 2C) Um den zweiteiligen Campingaz® Culinary
Modular-Rost zu entfernen ((siehe den unteren
Abschnitt Zubehor), nehmen Sie zuerst den modularen
Grillrosteinsatz ber die vorgegebene Offnung heraus,
anschlieBend den Grillrostrahmen.
Gusseisenkochflachen sind emailliert, um sie vor
Korrosion zu schitzen. Sie kénnen eine glanzende
oder matte Oberflache mit feinerer Textur haben. Um
sie in perfektem Zustand zu halten, ist es wichtig, die
matten Oberflachen nach der Reinigung einzudlen. Auf
diese Weise klebt das Grillgut nicht so leicht fest, was
die Reinigung erleichtert und die Gebrauchsdauer der
Kochflachen verlangert.

Bedienfeld

Reinigen Sie das Bedienfeld von Zeit zu Zeit mit einem
in Spulmittel getréankten Schwamm. Verwenden Sie
keine aggressiven Reinigungsmittel.

o) AUFBEWAHRUNG

- Das Ventil der Gasflasche nach jedem Gebrauch schlieRen.
- Wird der Grill in geschlossenen Raumen aufbewahrt, die
Gasflasche abmontieren. Gasflasche im Freien lagern.

- Wird er draufRen aufbewahrt, mit einer Schutzhlille abdecken.

Vor dem Anfassen des Gerats zum Wegraumen usw.
abwarten, bis es ausreichend abgekuhlt ist.

Setzen Sie das Produkt bei Lagerung keiner direkten
Sonneneinstrahlung aus. Es empfiehlt sich, den Grill an
einem geschiitzten Ort zu lagern.
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Wenn Sie den Grill langere Zeit nicht verwenden, empfiehlt es

sich, ihn an einem trockenen Ort (z. B. einer Garage) zu lagern.
Nach langerer Lagerdauer prufen Sie den Zustand
der Thermometerbatterien (Attitude 2100 EX), der
Beleuchtungsbatterien (Attitude 2100 EX) und der
elektrischen Zindbatterien (alle Modelle).

Versichern Sie sich, dass der Grill ausreichend abgekuhlt

ist, bevor Sie ihn verstauen.

p) ZUBEHORTEILE

Ihr Grill ist mit einem Campingaz® Culinary Modular-
Rost ausgestattet.
Das Culinary Modular System von Campingaz® besteht
aus 2 Teilen:

+ dem Grillrostrahmen

+ dem modularen Grillrosteinsatz
(Fig. 2B) Das Mittelteil lasst sich abnehmen und durch
ein Zubehorteil ersetzen, das separat von Campingaz®
bezogen werden kann, zum Beispiel:

* Pizzastein

» Brater

+ Paella-Pfanne
Dank der Modulbauweise des Culinary Modular System
von Campingaz® kénnen Sie |hr Grillgerat in eine echte
Freiluftkiche verwandeln und dabei von spezifischen
Grillzubehér Gebrauch machen je nachdem, was Sie
gerade zubereiten.

Einen Wok koénnen Sie jedoch auf lhrem Grill nicht
verwenden.

ADG (Campingaz) empfiehlt fiir seine Gasgrillgerate
rundsatzlich den Gebrauch von Zubehér- und
rsatzteilen der Marke Campingaz®. ADG (Campingaz)
haftet nicht fiir Schaden oder Funktionsstérungen
aufgrund des Einsatzes von Zubehor- und/oder
Ersatzteilen einer anderen Marke.

q) UMWELTSCHUTZ

Beachten Sie die Umweltschutzvorschriften! lhr Gerat
besteht aus Materialien, die wieder verwertet oder recycelt
werden konnen. Beachten Sie bei der Entsorgung vom
Verpackungsmaterial darauf die Wertstoffe zu trennen.
Bei der Entsorgung ihres Gerates bringen Sie es am
besten zur Abfallsammelstelle Ihrer Gemeinde.

r) EMPFEHLUNGEN ZUR BATTERIE

Dieses Symbol auf den Batterien bedeutet, dass

sie am Ende ihrer Lebensdauer aus dem Gerét

genommen werden und recycelt oder

ordnungsgemal entsorgt werden missen. Die
Batterien diirfen nicht im Hausmdill entsorgt werden, sondern
sie missen zu einer Sammelstelle gebracht werden
(Deponie...). Erkundigen Sie sich bei Ihrer Behérde vor Ort.
Niemals in der Natur entsorgen und nicht verbrennen: das
Vorliegen bestimmter Substanzen (Hg, Pb, Cd, Zn, Ni) in
gebrauchten Batterien kann schadlich fir die Umwelt und
die Gesundheit des Menschen sein.

s) ELEKTROMULL

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Gerat getrennt
entsorgt werden muss. Am Ende seiner Lebensdauer
muss der Grill ordnungsgemaR entsorgt werden.
EEEE Das Gerat darf nicht im unsortierten Hausmidill
entsorgtwerden. Milltrennungférdertdie Wiederverwendung,
Recycling und andere Formen der Wiederverwertung
recycelbarer Materialien. Bringen Sie das Gerat zu diesem
Zweck zu einer Recyclingstelle (Deponie). Erkundigen Sie
sich bei lhrer Behorde vor Ort. Niemals in der Natur
entsorgen und nicht verbrennen: Das Vorliegen bestimmter
efahrlicher Substanzen in elektrischen und elektronischen
eraten kann schadlich fiir die Umwelt sein und potenzielle
Auswirkungen auf die Gesundheit des Menschen haben.

FELHERSUCHE

STORUNGEN VERMUTLICHE STORUNGEN VERMUTLICHE
URSACHE-ABHILFE URSACHE-ABHILFE
Brenner Iasst sich nicht - Verschmutzter Brenner: Flammen am - Anschlussstutzen undicht:

zlinden. reinigen

- Probleme in der
Gaszufuhr

- Regler defekt

- Leitung, Hahn,
Einspritzduse,
Venturirohre oder
Brennerdiisen verstopft

- Brennerrohre decken die
Einspritzdiise nicht ab

- Gasflasche leer

- Batterie entladen

- Priifen, ob Gas vorhanden
ist

- Anschluss der Leitung
prifen

- Kundendienst
kontaktieren

Brenner hat Fehlziindungen

- Zu hohe Girilltemperatur:
Leistung vermindern

- Falls Ihre Fettauffangschale
oder die Roste/heil3en
Platten schmierig sind,
reinigen Sie sie.

Das Fett entziindet sich
anders als sonst

- Knopf, Draht oder
Elektrode der
Piezozlindung defekt

- Die Anschlisse des
Zunderdrahtes prifen

- Den Zustand der
Keramik und des
Verbindungsdrahtes
Uberpriifen.

Der Brenner I3sst sich

mit einem Streichholz
anziinden, aber nicht mit der
piezoelektrischen Ziindung

Gaszufuhr sofort abstellen
- Kundendienst
kontaktieren

Anschlussstutzen

- Brenner defekt oder
verstopft

- Einspritzdlsen verstopft:
Brennerrohre reinigen.
Kundendienst
kontaktieren

Flammenkranz ungleich

Heizleistung unzureichend - Einspritzdiise oder
Brennerrohre:
Kundendienst

kontaktieren

- Ventil defekt:
Gerat ausschalten
Kundendienst
kontaktieren

Flammen hinter dem
Schaltknopf

- Gerat ausschalten

- Glasflasche schlieRen

- Kundendienst
kontaktieren

Flammen unter dem
Bedienfeld
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Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

Se s

ide 2

(1) Lokk

(2) Termometer

(3) Culinary Modular-rist
(4) Panne

(5) Instaclean

(6) Batteri AA x 1

(7) Elektronisk tenning

(8) Gasstilkobling

(9) Baerehandtak

(10) Fot

(11) Gummipute for fot
(12) Knapp for elektronisk tenning
(13) Bryter

(14) Elektroder for tenning
(15) Fettbrett

(1) Lokk

(2) Oppvarmingsstativ
(3) Culinary Modular-rist
(4) Panne

(5) Instaclean

(6) Batteri AAx 7

(7) Batterirom

(8) Gasstilkobling

(9) Beerehandtak

(10) Baklysenhet

)
(12) Gummipute for fot
(13) Digitalt termometer
(14) Bryter
(15) Termometersensorer
(16) Elektroder for tenning
(17) Fettbrett

Anvendelse og skjotsel

MERK: Med mindre noe annet er spesifisert, viser felgende generelle termer «apparat / enhet / produkt / utstyr /
anordning» i denne bruksanvisningen til produktet «Campingaz® Attitude 2100 LX/EX».

Skal kun brukes utendars.
Anvend ikke kull i eller til lavastein

med gjeldende europeiske forskrifter pa omradet.

VAN

Les bruksanvisningen fer du begynner & bruke apparatet.

Anvend ikke en regulerbar reduksjonsventil. Bruk trykkregulatorer med fast innstilling som samsvarer

< Anvend ikke metallplater eller lignende som ikke er anbefalt av Campingaz® pa eller som erstatning for grillrist.

Folg disse anvisningene ngye for a unnga alvorlige skader pa grillen eller ugyldiggjering av produktgarantien.

a) FOR DIN EGEN SIKKERHET

- Installer apparatet og gassflasken pa en flat, stabil o

ikke-brennbar overflate. Hvis du bruker apparatet pa

%(ress, ma du sjekke at gresset ikke er for hayt, og at det

ikke kommer i kontakt med brennerflammen, for & unnga

fare for brann.

Bruk apparatet gé en stabil, flat og horisontal statte som

er solid nok til a stette vekten av apparatet (bord). Sett

gassflasken pa bakken.

Uavhengig av gassflaskens hoyde, bredde eller diameter

(fig. 1) ma den plasseres minst 30 cm fra apparatet.

Lagre og anvend ikke bensin eller andre lettebrennbare

vaesker eller damper i naerheten av apparaten.

Hvis du kjenner gasslukt:

1) Lukk kranen til gassbeholderen.

2) Slukk apne flammer.

3) Apne lokket.

4) Hvis det fremdeles lukter, se § g eller kontakt
umiddelbart din forhandler.

Deler som er beskyttet av produsenten eller dennes

mellomledd, skal ikke handteres av brukeren.

Steng gassbeholderen etter bruk.

Dette apparatet ma kun brukes ute.

ADVARSEL.: tilgjengelige deler kan bli sveert varme.
Hold barn pa avstand.

Pass pa at det ikke er brennbart materiale naermere enn
ca. 60 cm fra apparatet.

Flytt aldri pa apparatet mens det er i bruk.

Bruk alltid apparatet pa en horisontal overflate.

Forutse et nytt luftskifte pa 2 m3kW/h.

Noen deler av grillen kan veere varme under og
umiddelbart etter bruk, som lokk, grill, fettpanne osv.
Bruk hansker i handteringen.

b) MONTERING
Kontroller og fijern alle komponenter fra boksen.

Stekerister og varme plater (fig. 2)

Sett stekeristene og de varme platene pa grillen; det
modulzere grillsystemet installeres til venstre og platen til
hgyre. Installer platen farst. Hoyre side av den fleksible
risten dekker den venstre enden.

Hold begge delene i kontakt for en jevnere stekeflate.

Batteri for elektronisk tenning (fig. 3A)
modell Attitude 2100 LX)
nisttenningssystemet

1,5V-batteri.

drives av 1 stk. LRO6/AA

Sett inn batteriet: Skru av husets deksel pa hayre side
av grillens innside. Sett inn et AA-batteri, som du finner
i pr_o;iuktesken, med plusssiden utover, og sett dekselet
pa igjen.

Instastart® tennbatterier (fig. 3B)

modell Attitude 2100 EX)

ennings- og lyssystemet som styres med kontrollbryterne
(Instastart®), drives av 4 stk. LRO6/AA 1,5V-batterier.

Sett inn batteriene: Ta lokket av huset til venstre pa grillens
innside ved a skyve det av. Sett inn 4 stk. AA-batterier,
som du finner i produktesken, i henhold til de angitte
polaritetene. Sett dekselet pa igjen.

Bruk kontrollbryterlyset: Sett batterihusets ON/OFF-bryter
i ON-posisjon gig. 3B), og trykk sa pa kontrollbryteren
og vri den mot klokken. Etter en kvart omdreining tennes
det bla lyset og forblir mellom posisjonene for maks.
stremning og redusert stremning.
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Batteri for digitalt termometer

modell Attitude 2100 EX)

et digitale termometeret drives av 2 stk. LRO6/AA
1,5V-batterier.

Sett inn batteriene:
1. Skru av plastskruen under termometeret (fig. 4A).
2. Sett en skrutrekker eller et spist verktey i sporet under
Etfe_rmgrg)eterhuset, og skyv termometeret mot deg
ig. .

Sett termometeret tilbake i huset (fig. 4G).
. Stram plastskruen (fig. 4H).

3. Koble fra sensorledningene (fig. 4C).

4. Apne klaffen pa baksiden av termometeret (fig. 4D).

5. Sett inn to AA-batterier, som du finner i produktesken, i
henhold til de angitte polaritetene Igig. 4E).

6. Sett klaffen tilbake pa plass (fig. 4E).

g. Koble fra sensorledningene (fig. 4F).

9

d) GASSBEHOLDER

Denne enheten kan brukes med Campingaz 904 eller
907 butanflasker, og modellen 28-30 mbar Campingaz
regulator.

Den kan ogsa brukes sammen med andre sterre butan-
eller propanflasker (6 kg, 9 kg, 11 kg, 13 kg osv.) og
egnede regulatorer (her med forhandler).

- Frankrike, Belgia, Luxembourg, Storbritannia og
Nord-Irland, Irland, Portugal, Spania, Italia, Hellas:
butan 28-30 mbar / propan 37 mbar.

- Nederland, Tsjekkisk Republikk, Norge, Sverige,
Danmark, Finland, Ungarn, Slovenia, Slovakia,
Bulgaria, Tyrkia, Romania, Kroatia, Kypros, Island,
Latvia, Estland, Litauen:
butan 30 mbar / propan 30 mbar.

- Polen: propan 37 mbar.
Ved pakobling eller skifte av beholder, skal det alltid
arbeides pa en godt ventilert plass. Gjer det aldri pa

et sted hvor flammer, gnister eller varmekilder finnes i
neerheten.

d) SLANGE

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB -SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

Frankrike
Enheten ma brukes med en fleksbel slange som oppfyller
standardene i XPD-36-110. En fleksibel slange som skal
settes pa runde endestykker pa siden av enheten og
regulatoren, og festes med klemmer.
Anbefalt lengde 1,25 m.

M 20x1,5

B0 P Gesomm

Apparatet Gassreduksjonsventil

Slangens lengde skal ikke overstige 1,25 m. Den skal
byttes nar den er skadet eller sprukket. Dra ikke i slangen
og ikke tvinn den. Kontrollere at slangen Igper normailt,
uten vridninger eller stramminger, og ikke er i kontakt
med de varme delene pa apparatet. Slangen ma skiftes ut
nar holdbarhetsdatoen som star pa den gar ut, eller hvis
den er skadet eller har sprekker.

- gekk slangen helt inn pa apparatets munnstykke og pa
ysen.
- trekk ringene pa bak de to forste rillene pa munnstykke
og stram godt til.

Du kan kontrollere om koblingen er vanntett ved & folge
henvisningene i avsnitt f).

Belgia, Luxembourg, Nederland, Storbritannia og
Nord-Irland, Irland, Polen, Portugal, Spania, Italia,
Tsjekkisk Republikk, Norge, Sverige, Danmark,
Finland, Hellas, Kroatia, Bulgaria, Tyrkia, Romania,
Ungarn, Slovenia, Slovakia, Kypros, Island, Latvia,
Estland, Litauen:

Apparatet er utstyrt med et rundt koplingsstykke. Den
skal brukes med en slange som egner seg til bruk med
butan og propan. Den skal ikke veere over 1,20 m lang.
Den ma skiftes ut hvis den er skadet, hvis den har
sprekker, hvis den nasjonale lovgivningen tilsier det eller
i henhold til dens levetid. Dra ikke i slangen og ikke tvinn
den. Hold slangen unna deler som kan bli varme.

Du kan kontrollere om koblingen er vanntett ved a folge
henvisningene i avsnitt f).

e) Lokk

Handtere lokket forsiktig under bruk og pass pa a ikke
lene seg over dette nar apparatet er i bruk.

f)TETTNINGSPAKNINGSTEST

1) Arbeide ute pa avstand fra allt brennfarligt materiel.
Rok ikke.

2) Se til at reglerknapperen star i “FRA”leie (O).

3) Koble til slangen i henhold til d) ovenfor.

4) Skruve pa reduksjonsventilen pa gassbeholderne.

5) Ikke let etter gasslekasjer med en flamme, men bruk
en veeske for sporing av gasslekasjer.

til

vaesken forbindelserne

6) Stryke })é pa
beholder reduksjonsventilen/slange/apparaten.
Reglerknapperne ma bibehulllas i leie “FRA”. Apne

kranen til gassbeholder.

Hvis bobler opstar betyder det at det er gassutstremning
Far at stoppa gassutsrgmningen, dra til muttrerne og
dra pa slange til bunne-stopningen pa endestykket.
Hvis en del er defekt ma den skiftes. Apparaten ma
ikke igangsettes for gassutstremningen forsvinner.

9) Lukke kranen til gassbeholder.

8

viktigt:
anvende alri levende flamme for at optekke en
%assutsnamning.

inst en gang per are ma man gjgre en kontrolle for at
trette etter gassutstremninger likeledes ved hver skifte av
gassbeholder.
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g) FOR IGANGSETTNINGEN

Sett ikke igang apparaten utan at ferst ordentligt ha
gjenommlest og forstatt alle instruksjoner. Kontrollere
ogsa :

- at det ikke er noe gassutstrgmning

- at venturislangene ikke er tette (eksempel : spindelvev)

- at ikke slange er i kontakt med delar som kan blive
varme.

h) TENNING AV GRILLENS BRENNERE

punkt 1.

1) Tenn aldri apparatet med lokket lukket.

2

3) Montere slangen til apparatet og regulatoren/
reduksjonsventilen. Sjekk at koplingen er tett.
Vri en av bryterene til full styrke (f 6? og trykk sa
umiddelbart pa tenningsknappen (4) til denne lager
lyser. Hvis ikke brenneren vil tenne, sett bryteren i -AV
0) posisjon. Vent sa i 5 minutter for nytt forsgk foretas.
Trykk pa kontrollbryteren og vri den s& mot klokken til
tennposisjon (f).
tenningen genererer en gnist.
Nar brenneren tennes, vrir du kontrollbryteren til
MERK: Hvis brennerenikke tenneretter ca. 10 sekunder,
setter du justeringsbryteren tilbake i OFF (0)-posisjon.

5) Nar brenneren er tent, tennes den andre brenneren
automatisk etter at du har satt den andre kontrollbryteren
bryteren for automatisk tenning.

VIKTIG:

vri kontrollbryteren til "av’-posisjon (O) og sjekke at

brennerens utlgps- og innlgpsslange ikke er blokkert.

Les gjennom punktene 1 til 5, for du begynner pa
Se til at bryterene star i -AV posisjon (O)
4) Modell Attitude 2100 LX 1fig. 5
en kneppe lyd. Hold den nede i noen sekunder til den
Modell Attitude 2100 EX (fig. 6)
Fortsett & holde knappen inne til den elektroniske
posisjon for full stremning (@)
Vent fem minutter for du gjentar operasjonen.
i posisjon for full stremning (@) uten at du ma trykke pa
Hvis brenneren ikke tennes etter andre forsgk, kan du
Sjekk ogsa at tennbatteriet ikke er tomt.

i) TENNE GRILLEN MANUELLT

Hvis ikke den automatiske piezo tenningen fungerer kan

grillen tennes manuelt.

- Sett bryteren(e) i -AV (O) posisjon.

- Fjern platen til oppsamling av fett.

- Tenn en fyrstikk, plasser den i naerheten av brenneren.

- Trykk ned og vrireguleringsknappen mot klokkeretningen,
sett den pa full styrke (4 @).

- Narbrenneren er tent, kan du sette fettoppsamlingsbrettet
pa plass igjen.

j) SLUKKING AV GRILLEN

Sett grillen i
gassbeholderen.

fra-modus. Lukk deretter kranen til

k) SKIFTE AV GASSBEHOLDER

- Arbeide alltid pa en bra ventilered plass og aldri i
neerheten av en levende flamme, gnist eller varmekilde.

- Plassere reguleringsbryterne i posisjonen “OFF” (O) og
steng deretter av for kranen pa gassbeholderen.

- Skrue bort reduksjonsventilen, kontrollere
tettningspakningen er pa plass og veere i bra skikk.

- Stell pa plass den nye gassbeholderne. Skrue tilbake
reduskjonsventilen og se till at det ikke er noe vridning
eller at dra oppdages pa slangen.

at

1) ANVENDELSE

Beskyttelseshansker
apparatets varme deler.

anbefales for handtering av

For all grilling ma apparatet forvarmes i ca. 10 minutter
pa full styrke (4 6) og med lokket lukket. Nar apparatet
anvendes for farste gang ma det forvarmes i ca. 20
minutter. Dette for a ta bort rester av lukt fra maling etc.
Kokehastigheten kan reguleres ved hjelp av

reguleringsbryterne : mellom posisjonene full styrke (4 b)
og middels styrke ().

For at maten skal henge mindre fast pa stekeristene, sa
smer disse lett med matolje for du Ieg?fer pa maten.

For & minske antennelsen av fettstoffer under steking,
skjeer bort overfladig fett pa kjettet for du steker det.
Rengjgr grillen etter hver bruk for & unnga oppsamling av
fett og redusere risikoen for antennelse.

Etter matlagingen stenger du dekselet og setter
apparatet pa full styrke (4 i ca. 10 minutter for a
forbrenne mat- og fettrester pa grillen eller pa brennernes
beskyttelsesdeksler (selvrensingseffekt).

Nar mattilberedningen er ferdig, lukker du lokket og setter
apparatet i posisjon for full streamning (4 2 i ca. 10
minutter, slik at mat- eller fettrester pa risten forbrennes
(selvrengjgrende effekt).

Det er normalt at fargen pa flammen er gul lokalit.

Viktig:

Hvis brennerne skulle slukkes under bruk méa du
umiddelbart plassere bryterne pa “OFF” (O). Vent i 5
minutter slik at all uforbrent gass far tid til a slippe ut.
Gjenta antenningsoperasjonene kun etter at du har ventet
disse 5 minuttene.

Serg for a installere fettpannen fer bruk. Lag aldri mat
uten fettpannen.
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m) Temperaturdisplay

* Attitude 2100 LX:
Ovnstemperaturen nar lokket er lukket, vises pa grillens lokk

* Attitude 2100 EX:
Det digitale termometeret foran pa grillen viser
temperaturen pa ristene og de varme platene. Dette
displayet er kun for referanseformal; den neyaktige
temperaturen avhenger av de ytre bruksbetingelsene og
maten som tilberedes.
Trykk pa ON/OFF-knappen. LCD-displayet viser
temperaturen i hoyre tilberedningsomrade til hgyre og i
venstre tilberedningsomrade til venstre.
Trykk pa ON/OFF-knappen en gang til. LCD-skjermen
lyser. Trykk igjen for a sla av lysene.
Trykk pa knappen en gang il
temperaturdisplayet.
Hvis du glemmer a gjere dette, slar skjermen seg av
automatisk nar temperaturen synker under 40 °C og
holder seg under denne temperaturen i 1 time.
Termometeret er utstyrt med en batteriindikator K.
Nar denne indikatoren er pa, er det tomt for batteri. Serg
for & skifte ut batteriene for a kunne bruke termometeret
som tiltenkt.
Beskytt baksiden av Attitude-grillen mot vind
ved a plassere den mot en vegg. Dette vil oke
ytelsen til grillen og noyaktigheten til den digitale
temperaturskjermen.
Det er normalt med sma temperaturforskjeller
mellom grillristen og stekeplaten. Pa grunn av den
varmebevarende funksjonen er platen vanligvis varmere
enn grillristen.
Stekeplaten ma ikke bli varmere enn 350 °C, for a
unnga a brenne maten. Reduser varmen til grillen ved
a dreie knotten mot klokken, mot den lille flammen og
apne lokket.
Temperaturen som vises pa den digitale
temperaturskjermen er mer ngyaktig nar begge
brennerne er i bruk.
Det digitale termometeret er designet for & male
temperaturen gé stapejerngitter og -panner. Ved bruk
av Campingaz® culinary modular-tilbeher (panne,
paellapanne, pizzastein) reflekterer ikke den indikerte
temperaturen utstyrets temperatur pa en ngyaktig mate.

for & sla av

n) RENGJGRING OG SKJGTSEL

- Gjeraldrimodifikasjoner pa apparatet! Alle modifikasjoner
er sveert farlige & utfare! La grillen kjole seg ned for du
lukker kranen til gassbeholderen. For & holde apparatet
i tipp-topp stand, anbefales det at du rengjer det jevnlig.
For at grillen din forblir i perfekt driftstilstand, anbefaler
vi a rengjgre den hver gang etter at du har brukt den.
Grillens brennere

Hver 3. maned ber du rengjere og kontrollere brenneren.
Det gjer du slik: Ta bort hele brenneren og kontroller den
nederste delen av venturi-rgret. Sjekk at her ikke er
spindelvev og lignende. Dette bgr ogsa gjeres dersom
grillen ikke har blitt brukt pa én maned. Bade stev og
spindelvev kan gjere brenneren mindre effektiv og
ogsa fere til farlig antennelse av gassen utenpa selve
brenneren.

Rengjer brennerns gyre del og bunn pa stekefate med
en fuktig svamp (vann blandet med oppvaskemiddel).
Tork fettet som samler seg opp pa sidene av brennerne
(fig. 7), etter hver bruk med en fuktig svamp eller papir.
Dazu mussen Sie den Grillrost entfernen.

Kontrollere at utgangshullene pa brennerne ikke er tette og
la torke for neste gangs bruk. Hvis det er behov sa anvende
en metallberste for at proppe opp brennerens apninger.
Sett brenneren skikkelig pa plass i fatet.

Rengjgre apningene pa venturi-slangen eller brenneren
om ngdvendig.

Kontrollere regelmessig om slan?en er i god stand og
skift den ut hvis den viser tegn til slitasje eller sprekker
eller nar de nasjonale sikkerhetsreglene krever det.

| Frankrike: Etter utlepsdatoen som er trykt pa slangen,
ma slangen skiftes ut med en slange som er i samsvar
med standarden XP D 36-110.

Merk: Hyppig vedlikehold av brennerne holder dem i

god stand for mange bruksomrader og forhindrer for
tidlig oksidasjon, spesielt med tanke pa syrerester fra
rillen. Brenneroksidasjon over tid er imidlertid et normalt
‘enomen, og en oksidert brenner som fungerer normalt,
trenger ikke byttes ut. Brenneren ma skiftes ut hvis den
har en feilfunksjon, f.eks. hvis det er et hull i den.

- Grillvegger:
For a lette rengjeringen av grillveggene har Campingaz®
utviklet Campingaz InstaClean® med en grillkropp som
kan demonteres. Takket vaere Campingaz InstaClean®
kan alle grilldelene fiernes uten verktoy pa under ett
minutt og kan rengjeres i oppvaskmaskin.
Avhengig av hvor mye rengjgring som er ngdvendig, kan
det for mer grundig rengjaring veere ngdvendig & skrubbe
delene fgr du setter dem i oppvaskmaskinen.
Se fig. 8 for montering og demontering av disse delene.

For monterin? etter rengjﬂrin? kan du installere de to
sideveggene forst og deretter front- og bakveggene.

Fettoppsamlingsbrett:

Grillen er utstyrt med et fettoppsamlingsbrett. Det
anbefales a rengjere dette etter hver bruk.

Rengjer det malte grillhandtaket med sapevann. Ikke bruk
slipende produkter som kan skade malingen.

For enkel rengjering kan du dekke fettoppsamlingsbrettet
med aluminiumsfolie. Kast sa aluminiumsfolien etter du
har brukt grillen.
Dukanogsaleggelittsantibunnenavfettoppsamlingsbrettet
for & absorbere stekefettet. Kast sanden etter hver bruk.

Stekerister
Stekeristene er emaljert.
La de avkjales fer du rengjerer dem. Bruk Campingaz®
BBQ Cleaner Spray og grillbgrster.
De kan vaskes i oppvaskmaskin. Far delene skal vaskes
i oppvaskmaskinen, er det ofte nedvendig & skrubbe
dem med en svamp eller en stalbgrste for & fierne rester
som sitter fast pa stekeflaten.
(Fig. 2C) For a f%lerne risten skyver du en finger inn i det
angitte hullet, lgfter den opp og holder den opp med den
andre handen.
s\:ig. 2C) For & fierne den todelte Campingaz® Culinary
odular-risten (se avsnittet om tilbeharsdeler nedenfor)
ma du ferst fierne den midtre delen ved & bruke det
indikerte hullet og deretter fierne kanten.
Tilberedningsflater av stgpejern er emaljert for & beskytte
stapejernet mot korrosjon. Disse flatene av stepejern
kan ha en blank eller matt overflate, med en finere
struktur. For & holde dem i perfekt stand er det viktig
a olje de matte overflatene etter rengjering. Pa denne
maten vil mat pa grillen ikke feste seg like lett, noe som
gjer rengjeringen enklere og forlenger stekeflatenes
levetid.

Kontrollpanel:

Rengjer kontrollpanelet fra tid til annen med en svamp
fuktet med oppvaskmiddel. Ikke bruk slipende produkter.

o) OPPBEVARING

- Lukk kranen til gassbeholderne etter hver gang du
bruker grillen.

- Huvis grillen oppbevares ute, koble fra gassforbindelsen.

- Hvis den oppbevares ute, anbefaler vi ogsa a dekke til
stekegrillen med et beskyttelsesfutteral (se kapittel med
ekstra tilbeher).

Vent til apparatet er fullstendig nedkjglt far det ryddes bort.
Ikke oppbevar produktet i direkte sollys. Det anbefales a
oppbevare dem pa et skjermet sted.

Ved lange perioder uten bruk anbefales det a oppbevare
enheten pa et tort sted innenders (f.eks. i en garasje).
Etter en lang lagringsperiode ma du sjekke
termometerbatteriene (Attitude 2100 EX), lysbatteriene
(Attitude 2100 EX) og de elektroniske tennbatteriene
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(hvilken som helst modell).

p) TILBEH@R

Grillen kommer med en Campingaz® Culinary Modular-rist.

galmpingaz Culinary Modular Concept bestar av to
eler:

» Konturen

» Midtdelen
(Fig. 2B) Midtdelen er avtakbar og kan byttes ut med
tilleggsutstyr som selges separat av Campingaz®,
for eksempel:

* Pizzastein

» Stekepanne

» Paellapanne
CMC gjor det mulig & forvandle grillen din til et ekte
utenders kjokken! Du velger selv tilbehgr, avhengig av
hva du gnsker 4 tilberede!

Wokpanner kan imidlertid ikke brukes pa grillen.

ADG (Application Des Gaz) anbefaler at det
systematisk brukes tilbehgr og reservedeler av merket
Campingaz® til gassgrillen. ADG (Application Des Gaz)
frasier seg ethvert ansvar for skade eller for at grillen
fungerer darlig, som folge av bruk av tilbehor og/eller
reservedeler av et annet merke.

q) MILJBVERN

Tenk miljgvern ! Apparatet ditt innholder materialer
som kan bli tatt vare pa eller resirkulert. Lever det

til oppsamlingsstasjonen
materialene fra emballasjen.

r) BATTERIANBEFALINGER
E Dette symbolet som befinner seg pa batteriene

i din kommune og sorter

betyr at pa slutten av deres levetid ma batteriene

fiernes fra enheten og deretter resirkuleres eller

avhendes pa riktig mate. Batteriene skal ikke
kastes i sgpla, mens skal tas med til et innsamlingspunkt
(avfallsplass eller lignende). Kontroller med dine lokale
myndigheter. Kast aldri batteriene i naturen, brenn dem
aldri: Tilstedeveerelsen av enkelte substanser (Hg, Pb, Cd,
Zn, Ni) i brukte batterier kan veere farlig for miljget og
mennesker.

s) ELEKTRISK OG ELEKTRONISK AVFALL

Dette symbolet betyr at denne enheten er underlagt
avfallsortering. Pa slutten av den levetid ma denne
grillen avhendes pa riktig mate. Enheten ma ikke
mmmm plasseressammenmedusorterthusholdningsavfall.
Sortering av avfall vil oppmuntre til gjenbruk,
resirkulering og andre former for gjenvinning av verdi for
resirkulerbare materialer som finnes i avfallet. Sett enheten
pa en gjenbrukssenter (avfallsplass) for dette formalet.
Kontroller med dine lokale myndigheter. Kast aldri batterier
i naturen, brenn dem aldri: Tilstedeveerelsen av enkelte
substanser (Hg, Pb, Cd, Zn, Ni) i brukte batterier kan veere
farlig for miljget og mennesker.

Feil / Losning

FEIL

SANNSYNLIG ARSAK/L@SNING

Gassbrenneren vil ikke tenne.

- Darlig gassforbindelse.

- Reduksjonsventilen fungerer ikke.

- Rar/kran/Venturi-rer eller gassbrennerens apninger er
tilstoppet, for eksempel spindelvev.

- Venturi-rgret bergrer ikke munnstykket.

- Tomt for gass.

Gassbrenneren har oppflammingsfeil eller flammen

slukkes.

- Kontroller at det er gass pa beholderen.
- Kontroller gassrgrledningen.
- Kontakt servicebutikken.

Ikke jevn flamme.

- Den nye gassbeholderen kan inneholde luft.
- La det brenne en stund og se om flammen blir jevn.
- Kontakt servicebutikken.

Stor flamme ved brennerens overflate.

- Munnstykket er ikke korrekt satt inn. Sett Venturi-slangen
inn i Venturi-reret. Rengjer slangen.
- Kontakt servicebutikken.

Flamme ved munnstykket.

- Gassbeholderen er nesten tom. Skift beholder.
- Kontakt servicebutikken.

Fettet flammer opp mer enn normalt.

- Rengjer beskyttelsesplaten under brenneren.
- Rengjer fettoppsamlingsplaten.
- Grilltemperaturen er for hgy, reduserer styrken.

Brennerne kan tennes med fyrstikk, men ikke med piezo-
tenningen.

- Kontroller forbindelsen i piezo-tenningen
- Knapper, wire eller elektroder er defekte.

- Kontakt servicebutikken.

Oppflammende gasslekkasje ved brennerens hode.

- Ikke tett forbindelse/kobling.
- Steng eyeblikkelig av gasstilkoblingen.
- Kontakt servicebutikken.

Ikke tilfredsstillende varme.

- Hvis fettpannen eller stekerister/plater er fettete, ma disse
rengjeres.
- Kontakt servicebutikken

Oppflammende gasslekkasje ved regulerknappene.

- Defekt kran.
- Sla apparatet av.
- Kontakt servicebutikken.

Oppflammende gasslekkasje under kontrollpanelet.

- Sla apparatet av.
- Steng gasstilkoblingen og koble av gassbeholderen.

- Kontakt servicebutikken.




Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

Se si

dan 2

(1) Lock

(2) Termometer

(3) Modulart galler

(4) Grillgaller

(5) Instaclean

(6) Batteri AA x 1

(7) Elektronisk tandare

(8) Gasanslutning

(9) Handtag for underrede
(10) Fot

(11) Gummidyna for fot
(12) Knapp for elektronisk tandning
(13) Vridreglage

(14) Elektroder for tandning
(15) Fettuppsamlare

(1) Lock

(2) Varmehylla

(3) Modulart galler

(4) Grillgaller

(5) Instaclean

(6) Batteri AAx 7

(7) Batterifack

(8) Gasanslutning

(9) Handtag for underrede

(10) Bakgrundsbelysningsenhet
(11) Fot

(12) Gummidyna for fot

(13) Digital termometer

(14) Vridreglage

(15) matsonder for termometer
(16) Elektroder for tdndning
(17) Fettuppsamlare

Anvandning och skotsel

OBS: Om inte annat anges avses produkten "Campingaz® Attitude 2100 LX/EX” med samtliga féljande allménna begrepp
"apparat/enhet/produkt/utrustning/anordning” i denna instruktionsmanual.

as igenom bruksanvisningen fore anvéandning.
« Fér endast anvandas utanfor lokalen.
» Anvand inte trékol eller lavasten.

VAN

standard som de omfattas av.

« Anvand inte en reglerbar gasutlésare. Anvand de icke justerbara lagtrycksregulatorerna enligt den europeiska

 Placera inte nagon metallplat som inte ar specialtillverkad eller rekommenderad av Campingaz® pa eller i stallet for

tillagningsgaller.

Folj anvisningarna noga for att undvika att skada din grill eller géra garantin ogiltig.

a) FOR DIN EGEN SAKERHET

- Installera apparaten och gascylindern pa en plan, stabil
och brandsaker yta. Om du anvander apparaten pa
gras, kontrollera for att undvika brandrisk att graset
inte ar for hogt och att det inte kommer i kontakt med
brannarlagan.
Anvand apparaten pa ett stabil, plant och horisontellt
stdd som ar tillrackligt styvt for att bara apparatens vikt
(tabell). Stall gascylindern pa marken.
Oavsett cylinderns hojd H, bredd eller diameter D
(fig. 1) maste gascylindern placeras minst 30 cm fran
apparaten.
Lagra och anvand inte bensin eller andra lattantanliga
vatskor eller angor i narheten av apparaten.
Om gaslukt uppstar:

1 Stang kranen till gasolbehallaren.

2 Slack all levande laga.

3 Oppna locket.

4) Om lukten kvarstar, se § g eller radfraga omedelbart

en aterforsaljare.

De delar som har skyddats av tillverkaren eller dess
ombud far inte manipuleras av anvandaren.
Stang gasbehallaren efter anvandning.

Denna apparat far endast anvandas foér utomhusbruk.
VARNING: atkomliga delar kan vara mycket varma. Hall
barn pa avstand.

Inget brandfarligt material far finnas narmre an ca 60 cm
fran apparaten.

Flytta inte apparaten medan den ar i igang.

Anvand apparaten pa ett plant underlag.

Forutse en ny luftomvéaxling pa 2 m/kW/h.

Vissa delar av grillen kan vara varma under anvandning
ochomedelbartefterat: locket, grillgallret, fettuppsamlaren
osv. Anvand handskar nar du hanterar apparaten.

b) MONTERING
Kontrollera alla delar och ta ut dem ur ladan.

Grillgaller och varmehall (fi% 2)

Montera grillgaller och varmehall pa grillen: det modulara
grillsystemet installeras till vanster och hallen till héger.
Installera hallen forst. Det flexibla gallrets hdgra sida ska
tacka dess vanstra ande.

For att fa en tillagningsyta som ar sa jamn som méjligt,
se till att bagge delarna sitter sa att de ar i kontakt med
varandra.

Batteri for elektronisk tandning (fig. 3A)
modellen Attitude 2100 LX)
nisttdndsystemet drivs av ett 1,5 V AA/LR0O6-batteri.

Satta i batteriet: Skruva loss locket pa batterifacket till
hoger pa grillens insida. Satt i ett AA-batteri (finns i
forpackningsladan) med +-dnden utat och satt tillbaka
locket.

Batterier till Instastart®-tandning (fig. 3B)

modell Attitude 2100 EX)

and- och belysningssystemet styrs med vridreglage
(Instastart®) och drivs av fyra 1,5 V AA/LROB-batterier.

Satta i batterierna: skjut loss locket till hdger pa grillens
insida. Satt i 4 AA-batterier (finns i forpackningsladan)
med polerna at det hall som indikeras pa holjet. Satt
tillbaka locket.

Anvanda vridreglaget for belysning: Stall ON/OFF-
strombrytaren pa batterifacket i laget ON (fig. 3B) och
tryck sedan in vridreglaget och vrid det moturs. Efter
ett kvarts varv tédnds den bla lampan och forblir tdnd
mellan lagena Max Flow (max. fléde) och Reduced Flow
(reducerat flode).
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Batteri for digital termometer
modellen Attitude 2100 EX)
en digitala termometern drivs av tva 1,5 V AA/LRO6-batterier.

Sétta i batterierna:

1. Skruva loss plastskruven under termometern (fig. 4A).

2. Sétt in en skruvmejsel eller ett spetsigt verktyg i sparet
t¥nde4r ét)ermometerht’)ljet och tryck termometern mot dig

ig. .

. Koppla loss givarledningarna (fig. 4C).

. Oppna luckan baktill pa termometern (fig. 4D).

Satt i 2 AA-batterier (finns i férpackningsladan) med

polerna at det hall som indikeras (fig. 4E).

. Sétt tillbaka luckan. (fig. 4E)

. Anslut givarledningarna (fig. 4F).

. Satt tillbaka termometern i hdljet (fig. 4G).

. Dra at plastskruven (fig. 4H).

©END AW

c) GASOLBEHALLARE

Denna apparat kan anvandas med butanbehallarna
Campingaz 904 och 907 och med Campingaz-regulatorn
modell 28-30 mbar.

Den kan &ven anvandas med andra storre butan- eller
propanbehallare (6 kg, 9 kg, 11 kg, 13 kg osv.) och
lampliga regulatorer (be om rad i butiken)

- Frankrike, Belgien, Luxemburg, Storbritannien,
Irland, Portugal, Spanien, Italien, Grekland:
butanol 28-30 mbar/propanol 37 mbar.

- Nederldnderna, Tjeckien, Norge, Sverige, Danmark,
Finland, Bulgarien, Turkiet, Ruméanien, Ungern,
Slovenien, Slovakien, Kroatien, Cypern, Island,
Lettland, Estland, Litauen:
butanol 30 mbar/propanol 30 mbar.

- Polen: propanol 37 mbar.
Vid inkoppling eller nar man byter ut behallaren, skall
detta alltid utféras pa en val ventilerad plats. Gor det

aldrig i nérheten av en levande laga, gnista eller vid en
varmekalla.

d) SLANG

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB -SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

Frankrike

Grillen maste anvandas med en béjlig slang som uppfyller
kraven i XPD-36-110: En bdjbar slang som ska kopplas
pa rundade anddelar pa sidan av grillen och regulatorn
och fastas med kldammor. Rekommenderad langd 1,25 m.

B0 Py gesomm

Apparaten Gasutiosare

Den far inte vara mer an 1,25 m lang. Kontrollera att den
mjuka slangen ligger normalt, att den inte ar béjd eller
spand, och att den inte ligger mot apparatens varma
vaggar. Den maste bytas vid den sista forbrukningsdag
som anges pa slangen, och i alla fall om den &r skadad
eller uppvisar sprickor.

- tré den mjuka slangen sa langt det gar dver apparatens
och regulatorns segmenterade @ndstycke.
- for slangklammorna bakom &ndstyckenas tva férsta
gp%héjningar och dra at tills dess att skruvhuvudet
ryts.

Tatheten kontrolleras i enlighet med instruktionerna i
paragraf f).

Belgien, Luxemburg, Nederldnderna, Storbritannien,
Irland, Polen, Portugal, Spanien, Italien, Tjeckien,
Norge, Sverige, Danmark, Finland, Bulgarien, Turkiet,
Rumanien, Ungern, Slovenien, Slovakien, Kroatien,
Grekland, Cypern, Island, Lettland, Estland, Litauen:
Apparaten ar utrustad med ett gangat munstycke.
Den skall anvandas tillsammans med en flexibel slang
special- tillverkad fér anvandning av butan och propanol
(slang medfljer enligt land). Slangen fér inte vara langre
an 1,20 m. Den maste bytas om den ar skadad eller
har sprickor, enligt nationella krav eller i forhallande till
giltighetstiden. Dra eller vrid ej pa slangen. Hall den pa
avstand fran delar som kan bli varma.

Tatheten kontrolleras i enlighet med instruktionerna i
paragraf f).

e) LOCK

Manipuleralocketvarsamtframféralltunderanvandningen.
Undvik att luta er 6ver harden.

f) TATNINGSPACKNINGSTEST

1) Arbeta utomhus pa avstand fran allt brandfarligt
materal. ROk inte.

2) Se till att reglerknapparna star i “OFF” l1age (O).

3) Anslut slangen enligt d) ovan.

4) Skruva fast gasutidsaren pa gasbehallaren.

5)Sok inte efter lackorna med en laga, anvand en
detektionsvatska for gasléacka.

6) Tryk vatskan pa behallarens /gasutlésarens/ slangens/
apparatens ans|utning. Reglerspakarna skall sta i
“OFF” lage (O). Oppna kranen till gasbehallaren.

7; Om bubblor uppstar betyder det att det finns gaslackor.

8) For att stoppa lackan, dra at muttrarna och dra pa

slangens ande till stoppet pa denna. Om en del ar
defekt ska den ersattas. Apparaten skall inte séttas i

%éng forran lackan lagats och férsvunnit.

9) Sténg kranen till gasbehallaren.

VIKTIGT:

Anvand aldrig levande laga for att upptacka en gaslacka.
Minst en gang om aret skall man gdra en kontroll for att
soka gaslackor liksom vid varje utbyte av gasbehallare.
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g) INNAN APPARATEN SATTS IGANG

Séatt inte igang apparaten utan att forst noggrant ha last

och forstatt samtliga instruktioner. Kontrollera ocksa:

- att det inte finns nagon lacka

- att venturislangarna inte ar igensatta (till exempel av
spindelnat)

- att inte slangen ar i kontakt med delar som kan bli
varma.

h) TANDA GRILLENS BRANNARE

L&s punkterna 1 till 5 innan man bdrjar med punkt 1.

1) Tand aldrig apparaten nar locket &r sténgt utan
alltid med oppet lock.

2) Se till att reglerknapparna stari “OFF”-lage (O).

3) Oppna kranen till gasbehallaren.

4) Modellen Attitude 2100 LX (fig. 5)
Tryck pa en av de 2 reglerspakarna och stéll den
i laget full styrka (; @), tryck sedan omedelbart
tandningsknappen i botten (‘r) tills det knapper till.
Hall ned den i nagra sekunder tills den tands. Om inte

bréannaren antands, dra tillbaka spaken till “OFF”-lage
(0). Vanta 5 minuter innan du gor ett nytt forsok.

Modellen Attitude 2100 EX (fig. 6)

Tryck in vridreglaget och vrid det sedan moturs till
tandlaget (4).

Tryck in knappen upprepade ganger sa att det
elektroniska tdndsystemet genererar en gnista.

Nar brannaren har tants, vrid vridreglaget till l1aget for
fullt flode (@)

OBS! Om brannaren efter cirka 10 sekunder fortfarande
inte har tants, vrid tillbaka vredet till OFF-laget (O).
Véanta 5 minuter innan du forsoker igen.

5) Nar brannaren har tants, tdnds den andra bréannaren
automatiskt nar det andra vridreglaget vrids fill
fullflédeslaget (6) utan att tadndknappen behdver
tryckas in.

VIKTIGT : Om brannaren inte tdnds pa det andra forsoket
vrid reglaget till lage “AV” (0) och kontrollera sa att
brannarens in- och utmatningsslangar inte ar blockerade.
Kontrollera ocksa att tandbatteriet inte ar urladdat.

i) SA HAR TANDER DU GRILLEN MANUELLT

Om inte den automatiska tandningen fungerar, stall
reglerknappen i “OFF”-lage (Of).
Ta bort ett tillagningsgaller for att fa fri tillgang till
bréannarnas yta. Oppna ett reglage till laget full effekt
(4 0). Satt en tand tandsticka framfér motsvarande

brannare. Satta tillbaka grillgallret.

j) SLACKNING AV GRILLEN

Stall tillbaka reglerspakarna i “OFF”-lage (O) stang sedan
kranen till gasbehallaren.

k) BYTE AV GASBEHALLARE

Arbeta alltid pa en val ventilerad plats och aldrig i
narheten av en levande laga, gnista eller varmekalla.
Stall vreden i laget “OFF” (O) och stdng sedan
asflaskans ventil.

kruva bort  gasutlésaren, kontrollera att
té?(t_nil?gspackningen finns pa plats och att den ar i bra
skick.
- Satt den nya gasbehallaren pa plats. Skruva tillbaka
gasutlésaren och se till att inte slangen varken dras
eller vrids.

I) ANVANDNING

Skyddshandskar rekommenderas for all hantering av de
varma delarna.

Innan man borjar sjalva grillningen ska apparaten
forvarmas i ca 10 minuter i lége full sturka (4 6) med
stangt lock. Nar apparaten anvands for forsta gangen,
skall den foérvarmas ca 20 minuter for att fa bort lukten
av malarfargen pa de nya delarna.

Stekhastigheten kan anpassas i enlighet med vredens
lage: melian lage max (4 @) och lage medel (#).

For att undvika att livsmedlen branner fast pa gallren,
penslar du stekgallren med matolja innan du lagger pa
livsmedlen.

For att undvika antédndning av fettet under grillningen,
avlagsna overflodigt fett fran kottet fore grillning. Rengor
grillen efter varje anvandningstillfalle fér att undvika
ackumulering av fett och for att minska risken for
antandning.

Nar du grillat fardigt, stdng locket och satt apparaten
pa Full Flow (fullt fléde) (4 @) i cirka 10 minuter sa
att kvarvarande matrester eller fett pa gallret férbranns
(sjalvrengdring).

Det ar normalt att lagan delvis ar gul.

Viktigt:

Om det skulle intraffa att brannarna slocknar under
pagéende anvandning ska du omedelbart stélla vreden
I laget “OFF” (O). Vanta fem minuter pa att den icke
forbranda gasen forsvinner. Genomfor forst darefter
tandningsproceduren ytterligare en gang.

Satt dit fettuppsamlaren innan grillen anvands. Grilla
aldrig utan fettuppsamlaren.

m) Temperaturvisning

* Attitude 2100 LX:
nar locket ar stangt visas ugnstemperaturen pa grillens
lock
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* Attitude 2100 EX:
den digitala termometern framtill pa grillen visar
temperaturen for galler och varmehall. Detta visas
endast som referens; den exakta temperaturen beror
pa yttre faktorer och pa den mat som placeras pa
tillagningsomradet.
Tryck pa ON/OFF -knappen. LCD-displayen visar
temperaturen pa det hogra tillagningsomradet till hoger
och det vanstra tillagningsomradet till vanster.
Tryck pa ON/OFF -knappen en andra gang. LCD-
skarmen tands. For att stanga av lamporna trycker du
igen.
Igér att stdnga av temperaturvisningen trycker du pa
knappen en gang till.
Omdu glémmer av detta stangs displayen av automatiskt
nar temperaturen faller under 40 °C och haller sig under
denna temperatur i en timme.
Termometern ar férsedd med en
batteriurladdningsindikator BR_F. Denna indikator slas
pa nar batterierna tar slut. Byt da ut dem sa att
termometern kan anvandas.
Skydda baksidan pa din Attitude-grill frdn vinden
genom att placera den mot en vagg for att prestandan
gga den digitala temperaturdisplayen ska fungera
attre.
Det ar normalt med en liten temperaturskillnad mellan
matlagningsgallret och stekbordet. Stekbordet ar oftast
varmare an gallret pa grund av den varmehallande
funktionen.
Overskrid aldrig 350 °C pa gallret for att undvika att
brénna maten. Sank effekten pa din enhet genom att
vrida knappen moturs mot den lilla lagan och 6ppna
locket.
Temperaturen som visas pa den digitala
termometerdisplayen &r mer korrekt nar bada brannarna
anvands.
Den digitala termometern &r utformad for att mata
temperaturen pa gjutljérnsgallren och stekborden.
Vid anvandning av tillbehéren Campingaz® culinary
modular (stekpanna, paellapanna, pizzasten) ar den
temperatur som visas pa displayen inte densamma som
temperaturen i/pa ditt tillbehor.

n) RENGORING OCH UNDERHALL

- Utfor aldrig modifikationer pa apparaten: alla andringar
kan visa sig vara farliga.

For att halla grillen i optimalt skick rekommenderas
rengoring efter varje anvandningstillfalle.

Vanta tills apparaten kallnat innan rengéringen startas.
Stang kranen till gasbehallaren.

GRILLENS BRANNARE: var 3: dje _manad ska
brannaren rengdras och kontrolleras. Ta bort hela
brannaren, kontrollera nedre delen av venturi-réren
for att se om det inte finns spindelnat o.dyl. Denna
atgard maste aven vidtagas om grillen inte anvants pa
mer an en manad. Smuts eller spindelnat kan orsaka
varmeminskning eller farlig antdndning av gasen utanfor
brannaren.

Rengér brannarens évre del samt bottnen pa behallaren
med en fuktig svamp (vatten blandat med diskmedel). Lyft
forst bort grillgallren, avlagsna brannarnas skyddshuvar
genom att med en skruvmejsel skruva loss skruvarna
som haller dem i position.

Torka efter varje anvandning av det fett som samlats
pa brannarnas sidor (fig. 7) med en fuktig svamp eller
pappershandduk. Ta bort gallren for att komma at att
gora det.

Kontrollera att inte brannarens yttre hal ar tilltppta, lat
torka innan ateranvanding. Om det behdvs sa anvand
en metallborste for att ta bort smutsen fran bréannarens
tilltéappta yttre hal.

Satt tillbaka brannaren ratt i behallaren.

Rengdr venturirdrets o6ppningar eller brannaren i
férekommande fall.

Kontrollera regelbundet slangarnas skick och byt ut dem
om du upptécker tecken pa férsamring eller sprickor
eller da de nationella bestdmmelserna sa kraver.

| Frankrike maste slangen, nar det utgangsdatum som
finns tryckt pa den passerats, bytas ut mot en slang som
uppfyller standarden XP D 36-110.

Obs! Om bréannarna underhalls I6pande halls de i bra
skick for manga anvandningar. Det forhindrar ocksa
att brannarna oxideras i fortid, vilket annars kan ske i
synnerhet pa grund av sura rester fran grillandet. Det
ar dock normalt att brénnare oxideras med tiden. En
brénnare som oxiderats behover inte bytas ut om den
fungerar normalt. Brénnaren ska bytas ut vid funktionsfel,
till exempel om det &r ett hal i den.

- Grillenhetens vaggar:
For att underlatta rengéringen av grillenhetens véaggar
har Campingaz® skapat Campingaz InstaClean®, med
en grillenhet som kan tas isar. Tack vare Campingaz
InstaClean® kan alla grilldelar tas loss utan verktyg
pa mindre an en minut. De kan sedan rengéras i en
diskmaskin.
Beroende pa hur mycket rengdring som kravs kan det
hénda att delarna behdver grovrengéras (skrubbas)
innan de diskas i diskmaskinen for att de ska bli
grundligt rengjorda.
| fig. 8 visas hur dessa delar satts ihop och tas isar.
Vid hopsattning efter rengoring, installera de tva
sidovaggarna forst och sedan fram- och bakvaggarna.

Fettuppsamlingstrag:

Grillen ar foérsedd med ett fettuppsamlingstrag. Vi
rekommenderar att det gors rent efter varje anvandning.
Rengdr det lackade grillhandtaget med tvalvatten.
Anvand inga produkter med slipmedel eller slipande yta
som kan skada lacken.

For att underlatta rengdringen kan fettuppsamlingstraget
tackas med aluminiumfolie. Slang aluminiumfolien nar
du grillat klart.

Du kan aven lagga lite sand langst ner i
fettuppsamlingstraget som absorberar stekfettet. Slang
sanden efter varje grillning.

Grillgaller

Grillgallren ar emaljerade.

Véanta tills de svalnat innan de rengdrs. Anvand
Campingaz® BBQ Cleaner Spray och grillborstar.

De kan diskas i diskmaskin. Innan de diskas i diskmaskin
kan de behova skrubbas med en svamp eller stalborste
for att fa bort eventuella rester som sitter fast pa grillytan.
(Fig. 2C) For att ta bort gallren, for in ett finger i det
indikerade halet, lyft upp det och hall upp det med den
andra handen.

(Fig. 2C) For att ta bort Campingaz® 2-delade moduléra
galler (se paragraf § p. Tillbehor nedan), ta forst bort
den mittre delen med det indikerade halet, och ta sedan
bort kantdelen.

Grillytorna i gjutjarn ar emaljerade for att férhindra att
gjutjarnet rostar. Dessa grillytor i gjutjarn kan ha blank
eller matt finish, med en finare struktur. For att halla
dem i perfekt skick &r det viktigt att olja in de matta
ytorna efter rengéring. Om detta gors fastnar inte den
grillade maten lika latt, vilkken gor rengdéringen enklare
och forlanger stekytornas livslangd.

Styrpanel:

Rengér styrpanelen da och da med en svamp fuktad
med diskmedel. Anvand inga produkter med slipmedel
eller slipande yta.

0) FORVARING

- Stang kranen till gasbehallaren efter varje anvandning.

- Om grillen férvaras utomhus, koppla ifran gastillforseln.

- Om grillen foérvaras utomhus bor man tacka &ver den
med ett skyddsdverdrag.

Vanta tills apparaten kallnat helt innan du stéller undan
den. Koppla fran gasbehallaren.

Apparaten ska inte forvaras sa att den utsatts for direkt
solljus. Det ar lampligt att forvara den pa en skyddad plats.
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Vid langa perioder utan anvandning rekommenderas att
enheten forvaras pa en torr plats inomhus (till exempel ett
garage).

Efter langvarig foérvaring, kontrollera skicket pa
termometerns batterier (Attitude 2100 EX), belysningens
batterier (Attitude 2100 EX) och den elektroniska
tandningens batterier (oavsett modell).

p) TILLBEHOR
Med grillen medfoljer ett modulédrt Campingaz®-galler.

Campingaz® Matlagningsmodul
bestar av 2 delar:

» kantdel

* mittdel
(Figur 2B) Mittdelen &r I6stagbar och kan ersattas av
nagot av de tillbehdr som séljs separat av Campingaz®,

matlagningsgrillar

till exempel:
+ Pizzasten
+ Langpanna
+ Paellafat

Med Campingaz® Matlagningsmodul kan man férvandla
sin grill till ett riktigt utomhuskok och anvanda specifika
matlagningsunderlag beroende pa vad man vill tillaga.

Det gar dock inte att anvanda en wok pa grillen.

ADG rekommenderar att man systematiskt anviander
tillbehor och reservdelar av market Campingaz® till
sina gasgrillar. ADG avsaéger sig allt ansvar vid skador
eller felaktig funktion som ett resultat av anvandning
av tillbehor och/eller reservdelar av annat marke

q) MILJOSKYDD

Tank pa att skydda miljon! Din apparat innehaller material
som kan ateranvandas eller atervinnas. Lamna in dem
pa ett atervinningscenter i din kommun och sortera
emballagematerialet.

r) BATTERIREKOMMENDATIONER
Den har symbolen pa batterierna innebér att de
maste tas ut ur grillen nar de haller pa att ta slut
och ateranvandas eller kasseras pa lampligt vis.
Batterierna far inte kastas i soporna, utan ska

lamnas pa avfallsstation (soptipp...). Kontrollera med de

lokala myndigheterna. Batterier far inte kastas i naturen
eller eldas upp: férekomsten av vissa &mnen (Hg, Pb, Cd,

Zn, Ni) i anvanda batterier kan vara skadliga for miljén och

manniskors hélsa.

Denna symbol betyder att enheten maste
E kastas i de kommunala, osorterade soporna.
anvandas pa. Kasta darfér enheten pa avsedd plats pa en
eldas upp: forekomsten av vissa farliga amnen i elektrisk

s) ELEKTRISKT OCH ELEKTRONISKT AVFALL
kallsorteras. Nar grillen inte langre ska anvandas
maste den kasseras pa lampligt satt. Den far inte

EER (3llsortering stimulerar aterbruk, ateranvandning
och andra former som kallsorterade sopor kan
avfallsstation (soptipp). Kontrollera med de lokala
myndigheterna. Grillen far aldrig kastas i naturen eller
och elektronisk utrustning kan vara skadlig for miljon och
eventuellt paverka manniskors halsa.

FEL/ATGARDER

FEL SANNOLIK ORSAK/

ATGARDER

FEL SANNOLIK ORSAK/

ATGARDER

- Daligt gastillopp
Gasutlosaren fungerar ej

- Oppningarna till slangen,
kranen, venturi-réret eller
brannaren ar tilltappta
(t.ex spindelvav)

- Venturi-réret tacker inte
munstycket

Brannaren gar inte att tdnda

Fettet fattar eld pa ett
onormalt satt

- Om langpannan eller
grillgallren / varmehallen
ar flottiga, rengér dem.

- Alltfér hég grilltemperatur:
sank lagan

Brannaren gér misslyckade | - Kontrollera att det finns
tandférsok eller slacks %ﬂs

- Kontrollera slangens
anslutning

- Kontakta Servicebutiken

- Den nya behallaren kan
innnehalla luft

- Lat den vara igang en
stund sa forsvinner felet

- Kontakta Servicebutiken

Blasiga ostadiga lagor

- Defekt tandknapp,
ledning eller elektrod

- Kontrollera
férbindelseanslutningen
fran tandaren

- Kontrollera keramikens
skick. Kontrollera dven
forbindelsekabelns skick

- Kontakta Servicebutiken

Brannaren kan tédndas med
en tandsticka men inte med
" PIEZO ” -tdndningen

- Otat koppling

- Sténg omedelbart
gastillforslen

- Kontakta Servicebutiken

Brinnande gaslacka vid

gasanslutningen

Stora lagor vid brannarens
yta

- Barmunstycket ar fel
pasatt pa venturi-roret:
Omplacera venturirret/
Rengor venturirdret.

- Kontakta Servicebutiken

Laga vid munstycket

- Gasbehallaren ar nastan
tom.

- Byt ut behallaren och
felet avstyrs

- Kontakta Servicebutiken

- Munstycket eller venturi-

Otillracklig varme roret ar tilltdppta

- Kontakta Servicebutiken

Brinnande gaslacka bakom
reglerknappen

- Defekt kran
- Sténg apparaten
- Kontakta Servicebutiken

Brinnande gasléacka under
konsolen

- Sténg apparaten
- Stang gasbehallaren
- Kontakta Servicebutiken
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Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

Viz strana 2

(1) Poklice

(2) Teplomer

(3) Modularni mfizka na vafeni
(4) Gril

(5) Cisténi Instaclean

(6) Baterie typu AA x 1

(7) Elektronické zapalovani

(8) Pfipojeni plynu

(9) Drzak na prenaseni

(10) Noha

(11) Gumova podlozka nohy
(12) Tlacgitko elektronického zapalovani
(13) Knoflik

(14) Elektrody zapalovani

(15) Tacek na omastek

(1) Poklice

(2) Varovani

(3) Modularni mfizka na vareni
(4) Gril

(5) Cisténi Instaclean

(6) Baterie typu AAx 7

(7) Krabicka na baterii

(8) Pripojeni plynu

(9) Drzéak na prenaseni

(10) Podsvécovaci zafizeni
(11) Noha

(12) Gumova podlozka nohy
(13) Digitalni teplomér

(14) Knoflik

(15) Cidla teploméru

(16) Elektrody zapalovani
(17) Tacek na omastek

POUZITi A UDRIBA

POZNAMKA: Jestlize neni uvedeno jinak, nasledujici obecné terminy: pfistroj / jednotka / vyrobek / zafizeni v tomto
navodu vSechny poukazuji na vyrobek Campingaz® Attitude 2100 LX/EX.
« Pfed pouzitim si prostudujte uzivatelskou priru¢ku.

» Pouzivejte pouze v exterieru.
« Nepouzivejte uhli nebo lavovych kamenti.

VAN

* Nepouzivejte poskozeny ¢i nefunkéni nizkotlaky regulator. Pouzivejte pouze fixni dekompresni ventily o odpovidajici
pfislusné evropské normé, ktera se na né vztahuje.

» Nepokladejte na nebo doporu¢ené Campingaz® misto varieni rosty plech neni urcien, nebo ne.

Pozorné dodrzujte tyto pokyny, abyste se vyvarovali poskozeni vaseho grilu ¢i poruseni zaruky.

a) PRO VASI BEZPECNOST

- Vase zafizeni a plynovou bombu namontujte na rovném,
pevném a nehoflavém povrchu. Jestlize zafizeni
pouzivate na travé, prekontrolujte, Ze neni pfili§ vysoko
a ze neni v kontaktu s plamenem hofaku, aby se
predeslo riziku pozaru.

Zafizeni pouzivejte na pevné, vodorovné a horizontalni
podpore, ktera je dostatecné pevna k podpofe vahy
zafizeni (stdl). Plynovou bombu umistéte na zem.

Bez ohledu na vysku H, Sitku nebo prdmér bomby D
(Obr. 1) musi byt plynové bomba umisténa alespon 30
cm od vaseho zafizeni.

V blizkosti grilu nepouzivejte a neskladujte benzin,
petrolej &i jiné hoflave kapaliny resp. plyny.

Pokud je citit plyn:
Zavrete ventil na plynové lahvi.
Odlstrahte vSechny zdroje otevieného plamene z blizkosti
rilu.
teviete viko grilu.
Pokud stale citite unikajici plyn Fidte se pokyny odstavce
g nebo se okamzité obratte na n%bliiéi plynovy servis
nebo zastoupeni firmy Campingaz®.

S &astmi chranénymi vyrobcem nebo jeho zastupcem
nesmi byt uzivatelem manipulovano.
Po pouziti zavfete plynovou nadobu.

Gril smi byt pouzivan pouze venku na otevieném
rostranstvi,
POZORNENI: Neékteré casti grilu mohou byt velmi
horké. Gril umistéte a pouzivejte mimo dosah déti.
V okruhu min. 60 cm kolem grilu neumisfiujte zadné
hoflavé materialy.
S grilem nepohybujte pokud je v provozu.
Je-li gril v provozu musi stat na vodorovném povrchu.
Minimalni nutna vyména vzduchu je 2m3kW/h.
Nékteré ¢asti vaseho grilu mohou byt béhem pouziti a

okamzité po pouziti horké (viko, gril, tdc na mastnotu,
atd.). Pfi zachazeni pouzivejte rukavice.

b) MONTAZ
Zkontrolujte a vyjméte vSechny soucasti z krabice.

Rosty a plotynky (Obr. 2)

Slozte rosty a plotynky grilu: modularni systém na vareni
je instalovan na levé strané a deska na pravé. Nejdfive
namontujte desku. Prava strana flexibilniho rostu bude
pokryvat levou stranu.

Obé ¢asti udrzujte v kontaktu pro jesté rovnéjsi povrch.

Baterie pro elektronické zapalovani (Obr. 3A)

(model Attitude 2100 LX)

Zapalovaci systém se nabiji jednou 1,5 V baterii typu
LRO6/AA

VloZeni baterie: Odmontuje kryt krabicky uvnitf pravé
strany grilu. Vlozte baterii typu AA, kterou naleznete v
krabici s vyrobkem, strana + musi sméfovat ven, pak
vratte zpét kryt.

Baterie zapalovani Instastart® (Obr. 3B)

model Attitude 2100 EX)

ystém zapalovani fizeny knofliky (Instastart®) pouziva
¢tyfi 1,5 V baterie typu LRO6/AA.

VloZeni baterii: posunutim sundejte kryt z krabicky na levé
strané vnitfku grilu. Podle polarity zobrazené na krabi¢ce
vloZte 4 baterie typu AA, které naleznete uvniti krabice
vyrobku. Vratte zpét kryt.

Pouziti knofliku zapalovani: Spina¢ na krabi¢ce baterie
prepnéte do polohy ON (Zapn.) (Obr. 3B), pak knofliky
zatlacte a otoCte proti sméru hodinovych ruci¢ek. Po
otoceni o &tvrtinu se zapne modré svétlo, které bude svitit
mezi polohami Max prutoku a Snizeného pritoku.

47




Baterie pro digitalni teplomér
model Attitude 2100 EX)
igitalni teplomér pouziva dvé baterie typu LRO6/AA.

VlozZeni baterie:

1. Vymontujte plastovy Sroub pod teplomérem (Obr. 4A).

2. Do otvoru pod krabickou teploméru vioZte Sroubovak
nggo §4piéaty nastroj a teplomér zatlacte smérem k vam
r. .

dpojte draty Cidla (Obr. 4C).

. Otevrete kryt na zadni strané teploméru (Obr. 4D).

. Podle polarity zobrazené na krabi¢ce (Obr. 4E) viozte 2

baterie typu AA, které naleznete uvnitr krabice vyrobku.

Kryt viozte zpét. (Obr. 4E)

. Znovu pripojte draty ¢idla (Obr. 4F).

Teplomér viozte zpét do krabicky (Obr. 4G).

. Utahnéte plastovy Sroub (Obr. 4H).

©END AW

c) PLYNOVA LAHEV

Toto zafizeni lze pouzivat s butanovymi kartuSemi
Campingaz 904 nebo 907 a regulatorem Campingaz
modelu 28-30 mbar.

Lze ho také pouzivat s jinymi velkymi nadobami na butan
nebo propan (6 kg, 9kg, 11 kg, 13 kg, atd.) a pFisluSnymi
regulatory (poradte se s prodejcem).

- Francie, Belgie, Lucembursko, Spojené kralovstvi,
Irsko, Portugalsko, Spanélsko, Italie, Recko:
butan 28-30 mbar - propan 37 mbar.

- Holandsko, Ceska republika, Norsko, Svédsko,
Dansko, Finsko, Mad'arsko, Slovinsko, Slovensko,
Bulharsko, Turecko, Rumunsko, Chorvatsko, Kypr,
Island, LotySsko, Estonsko, Litva:
butan 30 mbar - propan 30 mbar.

- Polsko: propan 37 mbar.
Lahev vzdy pfipojujte Ci vyméfujte na dobfe vétraném

misté, dostatecné vzdaleném od zdroju otevieného
plamene, jisker &i salavého tepla.

d) HADICE

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB -SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

Francie

Jednotka se musi pouzivat s pruznou hadici, ktera
odpovida normé XPD-36-110: pruzna hadice, ktera je
pfipevnéna na kulatou koncovku po strané jednotky a
ovlada¢ fixovany svorkami. Doporucena délka 1,25 m.

B0 Py gesomm

Spotfebic Regulator

Nesmi byt del$i nez 1,25 m. Zkontrolujte, zda se pruzna
hadic¢ka naviji normalné, aniz by se zkroutila, natahovala
¢i se dotykala horkych stén zafizeni. Hadicku je nutné
vymeénit, jakmile bude dosazeno datumu Zivotnosti, ktery
je na ni uveden a vzdy, pokud bude poskozena Ci
popraskana.

- dukladné a pevné nasadte pruznou hadic¢ku na zavitovou
koncovku zafizeni a redukéniho ventilu.

- posurite objimky za 2 prvni zavity koncovek a utahnéte
je tak, az se zlomi upinaci hlavice.

Tésnost Ize zkontrolovat podle postupu uvedeném v
odstavci f).

Belgie, Lucembursko, Spojené kralovstvi, Irsko,
Portugalsko, Spanélsko, Italie, Chorvatsko, Recko,
Holandsko, Ceska republika, Norsko, §védsko,
Dansko, Finsko, Mad’arsko, Slovinsko, Slovensko,
Bulharsko, Turecko, Rumunsko, Polsko, Kypr, Island,
Lotyssko, Estonsko, Litva:

Pristroj je dodavan véetné kruhové prechodky. K pfivodu
plynu se pouzije pruzné hadice homologované na propan
a butan. Nesmi byt delsi nez 1,20 m. Jakmile je
poSkozena nebo jakmile se objevi trhlinky, musi byt
vyménéna. Hadice musi byt zajiSténa dvéma pasovymi
sponami.

Tésnost Ize zkontrolovat podle postupu uvedeném v
odstavci f).

e) VIKO

Viko otvirejte opatrné, zejména je-li gril v provozu. PFi
otevieném viku se nenaklanéjte nad gril.

f) KONTROLA TESNOSTI

1) Pracujte venku v dostate¢né vzdalenosti od vSech
rz\ldr‘z(ajlj vzniceni (otevieny plamen, jiskry, salavé teplo).
ekurte.

2) tJ('giEtFétege, Ze regulacéni knofliky jsou v poloze zavieno

3) Pripojte hadici podle d) vyse.

4) Nasroubujte nizkotlaky regulator na lahev. Pfitom se
fidte ndvodem k pouziti regulatoru.

5) Pfipadny unik nezjistujte pomoci ohné, nybrz pouzijte

kapalinu slouzici k detekci Uniku plynu.

DULEZITE: nikdy nehledejte misto uniku plynu

otevienym plamenem.

6) Pénivy roztok naneste na vSechny spoje lahev/
regulator/hadice/gril (regula¢ni knofliky jsou stale v
poloze zavieno). Oteviete ventil na lahvi.

7) V misté uniku plynu se tvofi bublinky.

8) Unik plynu muzete odstranit dotazenim spoje, pfipadné
vymeénou vadného dilu. Gril, ze kterého unika plyn
nikdy nepouzivejte.

9) Uzaviete ventil na lahvi. Kontrolu tésnosti provadéjte
pfi kazdé vyméné lahve, nejméné vSak jednou rocné.

Dulezité:

K detekci uniku plynu nikdy nepouzivejte plamen.
Detekci Uniku plynu a kontrolu je nutno provadét
alesporn jednou za roku a pfi kazdé vyméné bomby.
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g) PRED POUZITIM

Pred pouzitim si pozorné prectéte cely navod k pouZiti.

Ujistéte se, Ze:

- Nedochazi k uniku plynu.

- Ze, venturiho trubice nejsou ucpané (napfiklad:
pavucinami)

|
N~——

JIIEt
=
—]

h) ZAPALOVANI HORAKU ROZNE

Pred zapalenim grilu si pre¢téte body 1 az 5 tohoto

odstavce. . . . L.

1) PRI ZAPALOVANI MEJTE VZDY OTEVRENE VIKO.
NIKDY NEZAPALUJTE GRIL, JE-LI VIKO ZAVRENE.

2) Zkontrolu(j;e, Ze oba regula¢ni knofliky jsou v poloze
vypnuto (OFF) (O).

3) Otevrete ventil na lahvi.

4) Model Attitude 2100 LX (Obr. 5)
Zatlacte na jeden z regulacnjch knofliki a otocte jim
do polohy UpIné otevieno (4 @) a ihned poté stisknéte
tlacitko piezozapalovani (4), aZ uslysite cvaknuti.
Drzte ho nékolik sekund, dokud se nerozsviti. Pokud
hofak nelze zapalit, oto¢te regulaéni knoflik do polohy
zavieno (OFF) (O). Vyckejte 5 minut a poté postup
opakujte.

Model Attitude 2100 EX (Obr. 6)

Stisknéte knoflik a pak ho otocte proti sméru hodinovych

rucic¢ek do polohy zapalovani (4).

_'!'Iic':itko tisknéte, aby elektronické zapalovani vytvofilo

jiskru.

:(clj(yi(se hotéak zapali, knoflik oto¢te do polohy plného

oku .

POZNAMKA: Jestlize se hofék nezapali asi do 10
sekund, knoflik vratte zpét do polohy OFF (O). Pred
opakovanim vyckejte 5 minut.

5) Kdyz hofak hofi, druhy hofak se automaticky zapali
po otoceni druhého knofliku do polohy piného toku
(@) aniz byste museli stisknout tlacitko automatického
zapalovani.

DULEZITE: Jestlize se hofak nezapali po druhém pokusu,
knoflik otocte do vypnuté polohy (O) a pfekontrolujte, ze
nedoslo k ucpani horaku ¢i pfivodni trubky. Pfekontrolujte,
Ze zapalovaci baterie neni prazdna.

i) MANUALNI ZAPALENI GRILU

Otocte regulaéni knofliky do polohy vypnuto (OFF) (O).
Sejméte grilovaci mrizku tak, abyste méli volny pristup
k poyrchy hofakl. Oteviete stavéci kole¢ko do polohy
PLNY VYKON AQ). Pred pfislusny hofak umistéte
zapalenou sirku. Rost vratte zpét.

j) ZHASENI GRILU

Otocte regulaéni knofliky do polohy vypnuto (OFF) (O) a
zavrete ventil na lahvi.

k) VYMENA PLYNOVE LAHVE

- Vyménu provadéjte vzdy v dobfe vétraném prostoru,
v dostatec¢né vzdalenosti od zdrojd vzniceni (otevieny
plamen, zdroj jisker, salavé teplo).

- Uvedte regulacni packy do polohy ,OFF* (O), poté
uzavrete kohoutek nadoby na plyn.

- OdSroubujte regulator a presvédcte se, Zze gumové
tésnéni je na svem misté a v bezvadném stavu.

- Postavte lahev na jeji misto a znovu pfipojte regulator.
Zkontrolujte, zda hadice neni natazena Ci prekroucena.
ZKONTROLUJTE TESNOST SPOJU.

) PROVOZ

Doporucujeme pouzivat ochranné rukavice, aby nedoslo
k popaleni pfi dotyku s horkymi ¢astmi grilu.

Pred viastnim grilovanim nechejte gril pfi zavieném
viku asi 10 minut prohfat na plny vykon (4 6). Pri
prvnim pouziti nechejte gril prohfat na plny vykon

(* @) asi 20 minut. Tim se vyhnete slabému zapachu
vypalované barvy pfi vlastnim grilovani.

Rychlost vareni Ize regulovat podle polohy knofliku: od
piného toku (; @) do stfedniho toku (@)

Abyste zabranili pfipalovani jidla na rosty, jemné je
pomazte olejem na vareni, nez na né umistite jidlo.

Ke snizeni mnozstvi spaleného tuku béhem vareni pfed
vafenim z masa odstrarite nadbyte¢ny tuk. Gril vycistéte
po kazdém pouziti, aby se zabranilo hromadéni tuku a
snizilo riziko vzplanuti.

Po vareni zaviete kryt a zafizeni nastavte na Plny tok
(4 @) asi po dobu 10 minut, aby se umoznilo spalovani
zbytkl jidla nebo omastku na grilu (samocistici Ucinek).

Je normalni, Zze plamen je misty Zluty.

Dulezita poznamka :

Pokud se behem fungovani pristroje horaky vypnou,
ihned uvedte regulacni packy do polohy ,OFF* (O).

Vyckejte 5 minut, aby se mohl uvolnit nespaleny plyn. K

gogému zapalovani pfikroCte teprve az po uplynuti této
oby.

Pfed pouzitim nainstalujte tacek na omastek. Nikdy
nevarte bez tacku.
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m) Zobrazeni teploty

* Attitude 2100 LX:
kdyz je kryt zavieny, teplota trouby je zobrazena na krytu
grilu

* Attitude 2100 EX:

digitalni teplomér na pfedni strané grilu ukazuje teplotu

rostd a desek. Toto slouzi pouze pro referencni Ucely,

pfesna teplota zavisi na externich podminkach pouziti a

na jidle umisténém na plo$e na vareni.

Stisknéte tlacitko spinace. LCD displej bude ukazovat

t?plotu pravé plochy na vafeni vpravo a levé plochy

vlevo.

Tlagitko spinaCe stisknéte znovu. Rozsviti se LCD

obrazovka. Stisknéte ho jesté jednou k vypnuti svétel.

Tlagitko stisknéte jeSté jednou k vypnuti zobrazeni

teploty.

Jestlize na to zapomenete, displej se automaticky

vypne, kdyz teplota klesne pod 40 °C a zlistane pod

touto teplotou hodinu.

Vas$ teplomér je vybaven ukazatelem stavu baterii
. KdyZ je ukazatel zapnuty, baterie jsou prazdné.

Vyménte je pro fadné pouziti vaseho teploméru.

Tim, Ze chranite zadni stranu grilu Attitude pred

vétrem jeho umisténim uzdi, zlepsise jeho vykonnost

a presnost digitalniho zobrazovani teploty.

Mirné teplotni rozdily mezi varnou mfizkou a deskou

jsou normalni. Diky retenci tepla je deska obvykle

teplejSi nez mrizka.

Na varné desce neprekracujte teplotu 350°C, aby se

predeslo riziku spaleni jidla. Vykon zafizeni snizte

otoenim knofliku proti sméru hodinovych rucicek

smérem k malému plamenu a otevfeni poklice.

Teplota zobrazena na digitalnim displeji je presnéjsi,

kdyZ jsou zapnuty oba horaky.

Digitalni teplomér{1 urCen k méfeni teploty na litinovych

mrizkach a rostech. Pfi pouzivani dopliiki Campingaz®

culinary modular (panev, panev na paellu, kAmen na

pizzu) zobrazena teplota neodpovida teploté vaseho

pFisluSenstvi.

n) CISTENI A UDRZBA

Gril Zadnym zplGsobem neupravujte. Pfipadna uUprava
muze byt nebezpecna.

- Aby vas gril zlUstal v bezvadném funkénim stavu,
doporucuje se jeho Cisténi po kazdém pouziti.

Pred ¢isteénim vyckejte az gril tpiné vychladne.

Zavrete ventil na lahvi.

Horak je tfeba vydcistit a zkontrolovat kazdé 3 mésice.
Vyjméte hofak a zkontrolujte, Ze venturiho trubice
horaku neni znecisténa ¢&i ucpana (napf. pavucinou).

- Pripadna nedistota mdze byt pfic¢inou nizsiho vykonu
grilu a mize dokonce zpUsobit vzniceni plynu mimo
hofak. Za timto ucelem sejmete pecici rosty, poté
odmontujte ochranné striSky horaku tak, Ze pomoci
Sroubovaku odejmete Srouby, které je drzi.

Horak cely omyjte roztokem na myti nadobi.

Po kazdou pouziti otfete omastek nahromadény na
stranach horaku (Obr. 7) mékkou houbi¢kou nebo
papirovou utérkou. K tomuto u€elu sundejte rosty.

Pred opétovnym pouzitim zkontrolujte, zda jsou v§echny
otvory horéaku cisté a suché. Je-li to nezbytné pouzijte k
procisténi otvor(i kovovy kartac. .
- Namontujte hofak zpét na jeho misto (¢ast MONTAZ

Vy¢istéte usti venturiho trubice nebo pfipadné horak.
Pravidelné kontrolujte stav trubky a v pfipadé, Ze je
opotfebovana, popraskana, nebo pokud to vyzaduji
platné pfedpisy daného statu, ji vymérite.

Ve Francii musi byt po uplynuti data pouzitelnosti
vytisténém na hadici tato vyménéna jinou spliujici
normu XP D 36-110.

Poznamka: Casta udrzba hofakl je udrzuje v dobrém
stavu pro mnoho dalSich pouziti a brani jejich pred¢asné
oxidaci, zvlasté nasledkem pusobeni kyselin z grilovani.
Oxidace hofakd ¢asem je vSak normalni a oxidované

hofaky, které normalné funguji, neni tfeba vyménovat.
Jestlize horak spravné nefunguje, napf. ma v sobé diru, je
treba ho vyménit.

- Stény grilu:
Aby se umoznilo ¢isténi stén grilu, spole¢nost Campingaz®
vyvinula technologii Campingaz InstaClean® s télem
grilu, které Ize rozebrat. Diky Campingaz InstaClean®
Ize v§echny ¢asti grilu sundat bez nastroju béhem méné
nez minuty a Ize je mit v mycce.
Podle toho, kolik ¢isténi se pozaduje, dikladnéjsi cisténi
si mGze vyzadovat vydrhnuti ¢asti pfed umisténim do
mycky.
Slozeni a rozebrani téchto ¢asti, viz Obr. 8.
Pro opétovné slozeni po Cisténi nejdfive smontujte dve
postranni stény, pak predni a zadni stény.

Tacek na omastek:

Vas gril ma tadcek na omastek. Doporucuje se jeho
cisténi po kazdém pouziti.

Obarveny drzak grilu vycistéte mydlovou vodou.
Nepouzivejte abrazivni pfipravky, které by mohly
poskodit barvu.

Pro snadné cisténi mlzete tacky na omastek pokryt
alobalem. Po poufZiti grilu zlikvidujte alobal.

K absorpci omastku Ize na dno tacku na omastek umistit
pisek. Pisek zlikvidujte po kazdém pouziti.

- Rosty na grilovani
Rosty jsou smaltované.
Pfed cisténim vyckejte, nez vychladnou. PouZivejte
pripravek na cisténi grilu Campingaz® a kartace na gril.
Vhodné pro myti v my€ce. Pfed mytim v mycce je €asto
nutné oSkrabat je houbic¢kou nebo draténym kartacek k
odstranéni zbytku z grilovaciho povrchu.
(Obr. 2C) K vyndani rostu vsunte prst do oznaceného
otvoru, zvednéte ho a drze ho druhou rukou.
(Obr. 2C) K vyndani dvoudilného modularniho rostu
Campingaz® {viz Clanek p. Dopliiky nize) nejdfive
vyndejte prostredni ¢ast s pouzitim ozna¢eného otvoru,
pak vyndejte okraj.
Litinovy plocha na vareni je smaltovana k ochrané litiny
pred korozi. Tyto litinové povrchy na vareni mohou byt
lesklé, nebo matné, s jemnou texturou. Abyste je udrzeli
v perfektnim stavu, je dulezité matné povrchy po cisténi
naolejovat. Grilovang jidlo se pak nebude lepit, usnadni
se Cisténi a prodlouzi Zivotnost povrchu na varen.

Ridici panel:

Ridici panel ¢as od ¢asu umyjte navihéenou houbi¢kou
s prostfedkem na nadobi. NepouzZivejte abrazivni Gistici
latky.

o) SKLADOVANI

- Po pouziti zavrete ventil na lahvi.

- Pokud skladujete gril ve vnitynim prostoru, demontujte
lahev a skladuijte ji venku.

- Pokud skladujete gril venku, doporu¢ujeme pouzivat
ochranny obal.

Pred manipulaci s pristrojem a jeho uklizenim, pockejte,

nez vychladne.

Vas vyrobek neskladujte v pfimém slune¢nim svétle.

Doporucuje se jeho ulozeni na chranéném misté.

Pro dlouha obdobi bez pouzivani se doporucuje zafizeni

ulozit na suchém misté uvnitf (napf. v garazi).

Po dlouhém uloZeni pfekontrolujte stav baterii teploméru

EAttitude 2100 EX), zapalovacich baterii (Attitude 2100
X) a baterii elektronického zapalovani (kterykoli model).
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p) DOPLNKY
Vas gril je dodavan s modularnimi ro§ty Campingaz®.

Modularni ro§t Campingaz® se sklada ze 2 ¢asti:

* obvodovym dilem

» stfedovym dilem.
(Obr, 2B) StFed je odnimatelny a Ize ho vyménit nékterym
z dill pfisluSenstvi, samostatné prodavanych spoleénosti
Campingaz®, napfiklad:

+ kamenem na peceni pizzy

+ Pecici deska

* pecici miskou
Koncept Culinary Modular Campingaz® tedy umoziiuje
transformovat vas gril na skute€nou kompletni outdoorovou
kuchyni a pouzit specifické pomUcky v zavislosti na typu
pfipravovaného jidla.

Na vasem grilu neni mozné pouzivat wok.

ADG doporucuje pfi pouzivani vyrobkii Campingaz®
systématicky pouzivat téz doplhky a nahradni dily
teto znacky. ADG odmita jakoukoliv zodpovédnost
v piipadé Skody nebo zavady vzniklé pouzivanim
doplnkd nebo/a nahradnich dilii odliSnych znacek.

q) OCHRANA zIVOTNIHO PROSTREDI

Nezapominejte na ochranu Zivotniho prostredi! Vas pfistroj
se sklada z materialu, ktery mize byt znovu pouzit nebo

recyklovan. Proto jej pfi odstranéni zaneste na sbérné
misto a obal vyhazujte do tfidéného odpadu.

r) DOPORUCENI K BATERIIM

Tento symbol na bateriich znamena, Ze na konci

jejich Zivotnosti se musi baterie vyjmout z jednotky

a recyklovat nebo fadné zlikvidovat. Baterie se

nesmi vyhazovat do bézného komunainiho
odpadu, ale musi se dopravit na sbérné misto (na
skladku). Pokyny vam poskytnou mistni Gfady. Nikdy je
nevyhazujte do prirody a nespalujte je: pfitomnost urcitych
latek (Hg, Pb, Cd, Zn, Ni) v pouZitych

s) ELEKTRICKY A ELEKTRONICKY ODPAD

Tento symbol znamena, Ze jednotka podiéha

postupum sbéru tfidéného odpadu. Po ukonceni

Zivotnosti se musi gril fadné zlikvidovat. Jednotka
mmmm se nesmi vyhodit do netfidéného komunalniho

odpadu. Tridény sbér odpadu podporuje
opakovane pouziti, recyklaci a dal$i formy zhodnoceni
recyklovatelnych materiall obsaZenych v odpadu. Za
timto UCelem jednotku predejte do centra recyklace
odpadu (na skladku). Pokyny vam poskytnou mistni
Ufady. Nikdy ji nevyhazujte do pfirody a nespalujte ji:
pfitomnost nebezpeénych latek v elektrickych a
elektronickych zafizenich muzZe ohrozit Zivotni prostredi a
lidské zdravi.

MOZNE ZAVADY

ZAVADA

PRICINA

ZAVADA

PRICINA

Hofak nelze zapalit

- nedostatecny privod plynu

- nefunkéni regulator

- hadice, ventil, tryska,
venturiho trubice nebo
hoféak jsou ucpany

- venturiho trubice neni
spravné nasazena na trysce

- obratte se na servisni
stfedisko Campingaz®

Nadmeérné se tvofi zluté
plameny

- KdyZ se nadoba na
omastek, rosty nebo desky
zamasti, vycistéte je.

- grilovaci teplota je pfili§
vysoka: snizte ji

Plamen v jakémkoliv spoji

- unikajici plyn ve spojeni

- okamzité zavrete ventil na
lahvi

- dotahnéte spoje a
prezkou$ejte tésnost

- obratte se na servisni
stfedisko Campingaz®

Nizka teplota

- ucpana tryska nebo
venturiho trubice: Upravte
polohu venturiho trubice /
Ocistéte venturiho trubici.

- obratte se na servisni
stfedisko Campingaz®

Horak hofi ,neklidné” nebo
samovolné zhasina

- zkontrolujte pfivod plynu

- zkontrolujte hadicové spoje

- obratte se na servisni
stfedisko Campingaz®

Horak Ize zapalit zapalkou,
ale nikoliv pomoci
piezozapalovani

- vadny piezokrystal, kabel
nebo elektroda

- zkontrolujte kontakt
kabelu zapaalovani

- zkontrolujte stav kabelu a
elektrody

Hofak nehofi kolem dokola
rovnomérné

vadnz nebo ucpany hofak

- ucpana tryska

- obratte se na servisni
stfedisko Campingaz®

Plameny kolem regula¢niho
knofliku

- vadny, ventil

- ﬁar_r?liitg zavfete ventil na
Iapw .

- obratte se na servisni
stfedisko Campingaz®

Plameny kolem ovladaciho
panelu

- okamzité zavrete pfivod
plynu na lahvi

- obratte se na servisni
stfedisko Campingaz®




Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

Patrz strona 2

(1) Pokrywa

(2) Termometr

(3) Modutowy ruszt kulinarny
(4) Blacha

(5) Instaclean

(6) Bateria AA x 1

(7) Zapalnik elektryczny
(8) Przytacze gazowe
(9) Uchwyt transportowy

(10) Stopka

(11) Gumowa podktadka pod stopke
(12) Przycisk elektrody zaptonowej
(13) Pokretto

(14) Elektrody zaptonowe

(15) Taca zbierajgca ttuszcz

(1) Pokrywa

(2) Ruszt do podgrzewania

(3) Modutowy ruszt kulinarny
(4) Blacha

(5) Instaclean

(6) Bateria AAx 7

(7) Przedziat na baterie

(8) Przytacze gazowe

(9) Uchwyt transportowy

(10) Urzadzenie podswietlajgce
(11) Stopka

(12) Gumowa podktadka pod stopke
(13) Termometr cyfrowy

(14) Pokretto

(15) Sondy termometru

(16) Elektrody zaptonowe

(17) Taca zbierajaca ttuszcz

Uzytkowanie i konserwacja

UWAGA: O ile nie wskazano inaczej, ponizsze ogodlne terminy ,urzgdzenie / produkt /
p%'awiajqce sie w niniejszej instrukcji odnoszg sie do produktu ,Campingaz® Attitude 2100 LX/E

g(g rzet”,

rzed uzyciem urzgdzenia nalezy zapoznac sie z trescig ulotki.

« Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczen.

* Nie nalezy uzywac wegla drzewnego lub lawy rock.

* Nie uzywaé¢ zaworu redukcyjnego regulowane?o. Nalez)(1
state cisnienie, zgodnych z obowigzujgcg, do € .

* Nie nalezy stosowac¢ rusztdw, ktére nie sg zalecane przez Campingaz® do danego modelu grilla.

VAN

uzywac wytgcznie reduktoréw utrzymujgcych

yczgca ich norma europejska.

Postepuj zgodnie z instrukcjami, aby unikna¢ powaznego uszkodzenia grilla lub uniewaznienia gwarancji

na ten produkt.

a) DLA WASZEGO BEZPIECZENSTWA

- Zamontuj urzgdzenie i butle gazowa na ptaskim, rownym
i niepalnym podtozu. Jezeli urzadzenie bedzie uzywane
na trawie, sprawdz, czy nie jest zbyt wysoka oraz czy nie
styka sie z ptomieniem palnika, aby zapobiec zagrozeniu
pozaru.
Urzadzenia nalezy uzywaé na stabilnym, ptaskim i
poziomym podtozu, ktore jest na tyle twarde, zeby
utrzymac jego cigzar (stot). Ustaw butle gazowg na
ziemi.
Niezaleznie od wysokosci H, szerokosci lub $rednicy D
butli (rys. 1), butla gazowa powinna leze¢ co najmniej 30
cm od Twojego urzadzenia.
Nie skladowa¢ ani nie uzywa¢ benzyny badz innych
Wnéw lub opardéw tatwo palnych.

przypadku pojawienia sie zapachu gazu :
1) Zakreci¢ zawor butli gazowe).
2) Zagasi¢ wszystkie ptomienie.
3) Otworzy¢ pokrywe.
4) Jesli zapach nadal utrzymuje sie patrz pkt g, lub
zasiegna¢ bezzwitocznie informacji u sprzedawcy
Panstwa Sﬁrzetu.
Uzytkownikowi

nie wolno manipulowa¢ czes$ciami

zabezpieczonymi przez producenta lub jego
petnomocnika.
- Po zakonczeniu uzytkowania urzadzenia nalezy

zamkng¢ zawor butli gazowe;j.

Urzadzenie to nalezy uzywaé¢ tylko na zewnatrz
pomieszczen.

UWAGA: Niektore czesci opiekacza w trakcie
uzytkowania mogg by¢ gorgce, diatego nalezy zabroni¢
dzieclom na zblizanie sig do niego.

Zaden materiat palny nie moze znajdowac¢ sig w
promieniu okofo 60 cm wokét urzadzenia.
Nieprzestawiac¢urzadzeniapodczasjegofunkcjonowania.
Postawi¢ urzgdzenie na réwnej poziomej powierzchni.
W otoczeniu uzywanego grilla, powinna by¢ zapewniona
wentylacja o wydajnosci minimum 2 m®kW/h.

- Niektore czesci grilla moga by¢ gorace podczas
uzytkowania i bezposrednio po nim: pokrywa, grill,
miska na tluszcz itp. Podczas pracy z urzgdzeniem
nalezy nosi¢ rekawice.

b) MONTAZ
Sprawdz i wyjmij wszystkie komponenty z opakowania.

Kratki grilla i ptyty grzejne (rys. 2)

Zamontowac kratki grilla i ptyty grzejne na grillu: modutowy
system smazenia znajduje sig po lewej, a ptyta po prawej.
W pierwszej kolejnosci zamontowac ptyte. Prawa strona
kratki elastycznej pokryje jej lewy koniec.

Obie czesci powinny sie stykaé, aby zapewni¢ réwniejsza
powierzchnie smazenia.

Bateria do elektronicznego zaptonu (rys. 3A)
model: Attitude 2100 LX)

stem zaptonu iskrowego jest zasilana jedna (1) baterig
LRO6/AA 1,5 V.

Wktadanie baterii: Odkreci¢ pokrywe obudowy po prawej
wewnetrznej stronie grilla. Witozy¢ baterie AA, ktéra
znajduje sie w pudetku z produktem, strong ze znakiem +
na zewnatrz i zatozy¢ pokrywe.

Baterie zaptonowe Instastart® (rys. 3B)

model Attitude 2100 EX)

apton i system zapalania obstugiwane pokrettami
(Instastart®) sg zasilane czterema bateriami LRO6/AA 1,5 V.

Wkiadanie baterii: zdjg¢ pokrywe obudowy po lewej stronie
grilla, zsuwajgc jg. Wiozy¢ 4 baterie AA, ktore znajdujg sie w
pudetku z produktem, zgodnie z biegunami przedstawionymi
na obudowie. Zatozy¢ obudowe na miejsce.
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Korzystanie z pokretta do zapalania: Przestawi¢
przetacznik obudowy baterii ON/OFF na pozycje ON (rys.
3B), nastepnie wcisna¢ i przekreci¢ pokretto odwrotnie
do ruchu wskazéwek zegara. Po jednej czwartej obrotu
zapali sig¢ niebieski ptomien, ktéry pozostaje zapalony
miedzy pozycjg Max Flow i Reduced Flow.

Bateria do termometru cyfrowego

(model Attitude 2100 EX)

Termometr cyfrowy jest zasilany dwoma (2) bateriami
LRO6/AA 1,5 V.

Wktadanie baterii:

1. Odkreci¢ plastikowg $rubg pod termometrem (rys. 4A).

2. Wprowadzi¢ $rubokret lub ostre narzedzie do szczeliny
pod obudowg termometru i pchng¢ termometr do siebie

rys. 4B)

. é)d+qczy(: przewody czujnika (rys. 4C).

Otworzy¢ klape z tytu termometru (rys. 4D).

Wiozy¢ 2 baterie AA, ktore znajdujg si¢ w pudetku z
produktem, zgodnie z przedstawionymi biegunami (rys. 4E).
. Umiesci¢ klape na miejscu. (Rg/s. 4E

Podtgczy¢ na miejsca przewody czujnika (rys. 4F).

. Umiescic termometr z powrotem w obudowie (rys. 4G).
. Dokreci¢ plastikowg $rubke (rys. 4H).

©OND AW

c) BUTLA GAZOWA

To urzagdzenie mozna stosowac ze zbiornikami z butanem
Campingaz 904 lub 907 oraz z regulatorem Campingaz
28-30 mbar.

Moze by¢ réwniez uzywany z wiekszymi zbiornikami
butanu lub propanu (6 kg, 9 kg, 11 kg, 13 kg itp.) oraz z
odpowiednimi regulatorami (nalezy skonsultowaé sie z
dostawcy)

- Francja, Belgia, Luksemburg, Anglia, Irlandia,
Portugalia, Hiszpania, Wtochy, Grecja:
butan 28-30 mbar / propan 37 mbar.

- Holandia, Norwegia, Szwecja, Dania, Finlandia,
Republika Czeska, Wegry, Stowenia, Stowacja,
Butgaria, Turcja, Rumunia, Chorwacja, Cypr,
Islandia, Lotwa, Estonia, Litwa:
butan 30 mbar / propan 30 mbar.

- Polska: propan 37 mbar.
Podtgczenie lub wymiane butli, wykonywac czynnosci w

miejscu dobrze przewietrzonym, i nigdy przy obecnosci
ptomienia, iskry, lub innego zrédta ciepta.

d) PRZEWOD

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB-SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

Francja

Urzadzenie nalezy uzywa¢ wraz z elastycznym wezem,

spetniajgcym wymagania normy XPD-36-110: Elastyczny

waz mocowany na okragtych kréécach z boku urzgdzenia

Hrggulatora, unieruchomiony klamrami. Zalecana dtugos$¢
,25 m.

M 20x1,5

B0 P Pesomm

Urzadzenie Redukior

Sprawdz, czy przewdd elastyczny jest utozony normalnie,
czy nie jest skrecony ani rozciggniety i czy nie dotyka
gorgcych $cianek urzadzenia. Przewdd nalezy wymienic
po uptynigciu podanej na min daty przydatnosci do uzycia
lub jezeli jest uszkodzony albo gdy s na nim widoczne
pekniecia.

- wcisnij przewdd elastyczny na catg dlugosc karbowanych
koncowek urzadzenia i reduktora.

- nasun obejmy $ciggajgce za 2 pierwsze karby koncéwek
i zaci$nij je do momentu zerwania gtowki.

Nastepnie nalezy sprawdzi¢ szczelnos¢ postepujgc
zgodnie z zaleceniami z punktu f.

Polska, Belgia, Luksemburg, Anglia, Irlandia,
Portugalia, Hiszpania, Wtochy, Chorwacja, Grecja,
Holandia, Norwegia, Szwecja, Dania, Finlandia,

Republika Czeska, Wegry, Stowenia, Stowacja,
Bulgaria, Turcja, Rumunia, Cypr, Islandia, totwa,
Estonia, Litwa:

Urzgdzenie jest wyposazone w koncowke z pierscieniem.
Powinno by¢ uzywane z dobrej jakosci gietkim przewodem,
dostosowanym do funkcjonowania z butanem i propanem.
Jego dlugos¢ nie powinna przekracza¢ 1,20 m (waz
dostarczany jest zaleznie od kraju). Nalezy go wymieni¢,
jesli jest uszkodzony, gdy ma peknigcia, wymagaija tego
przepisy krajowe, albo uptywa termin jego waznosci.

Nie pocigga¢, ani nie skreca¢ przewodu. Sprawdz, czy
przewdd elastyczny jest utozony poprawnie i czy nie jest
skrecony ani zbytnio naciaggniety.

Nastepnie nalezy sprawdzic szczelno$¢ postepujac
zgodnie z zaleceniami z punktu f.

e) POKRYWA

Manipulowa¢ pokrywg z przezornoscig, szczegodlnie
podczas funkcjonowania. Nie pochyla¢ sie nad
paleniskiem.

f) PROBA SZCZELNOSCI

1) Wykonywaé czynnosci na zewnatrz pomieszczen,
oddalajac wszelkie materiaty tatwo palne. Nie pali¢ i
nie uzywac otwartego ptomienia.

2) Upewni¢ sie, ze gatki regulujace sg w pozycji ,OFF” (O).

3) Podtaczy¢ waz zgodnie z punktem d) powyze;j.

4) Przykreci¢ zawor redukeyjny do butli gazowe;j

5) Miejsca uchodzenia gazu nie nalezy szukac¢ za

pomocg ptomienia; zamiast tego nalezy uzy¢ ptynu

wykrywajgcego ujscia gazu.
anosi¢ te ciecz na miejsca polgczen zaworu butli /
reduktora / weza / kré¢a opiekacza/kurkéw opiekacza.

Pokretta regulujgce sg caly czas w pozycji ,OFF” (O).

Otworzy¢ zawér butli gazowe;.

6)

Jesli powstajg banki, oznacza to, ze gaz sie ulatnia
W celu zlikwidowania ulatniania sie gazu, dokreci¢
potaczenia gwintowe i zaciskowe. Jesli ktoras z czesci
Jest uszkodzona, wymieni¢ jg. Urzgdzenie nie moze
funkcjonowac dogétly, dopdki gaz sie ulatnia.

9) Zakreci¢ zawor butli gazowej.

8
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Wazne :

Nligdy nie uzywac ptomienia do sprawdzenia czy gaz sie
ulatnia.

Nalezy sprawdzac raz do roku czy wystepuje ulatnianie
sie gazu, oraz po kazdej wymianie butli gazowe;j.

g) PRZED URUCHOMIENIEM

Nie uruchamia¢ urzadzenia przed doktadnym

przeczytaniem i zrozumieniem wszystkich instrukciji.

Upewni¢ sie takze:

- ze, gaz sie nie ulatnia

- ze przewody venturi nie sg zapchane (na przyktad przez
pajgczyny)

h)ZAPALANIE PALNIKOW GRILLA

Przeczyta¢ uwaznie punkty 1 i 5 przed rozpoczeciem

czynnosci opisanych w punkcie 1.

1) Nigdy nie wilaczac urzadzenia przy zamknietej
pokrywie, ale zawsze przy otwartej pokrywie.

2) %pewni(': sie, ze gatki regulujace sg na pozycji ,OFF”

3) OtWorzy(: zawor butli gazowe;j.

4) Model Attitude 2100 LX (rys. 5)
Przekreci¢ na pozycje Pelnej przeptywnosci
(4 @), jedng z dwoch gatek regulujgeych, a nastepnie
nacisng¢ na przycisk zapalnika (4) ‘az do odgtosu.
Przytrzymaé przez kilka sekund, az sie zapali. Jesli
palnik nie zapala sie, przekreci¢ gatke do pozycji ,OFF”
(O). Odczekaé 5 minut przed ponowng préba.

Model Attitude 2100 EX (rys. 6)

Nacisngé pokretto, a nastgpnie obréci¢ odwrotnie do
ruchu wskazéwek zegara, do pozycji zaptonu (4).

Dalej przytrzyma¢ przycisk, aby zapton elektryczny
wytworzyt iskre.

Po zapaleniu palnika, przekreci¢ pokretlo sterowania
do pozycji petnego przeptywu (@).

UWAGA: Jezeli palnik nie zapala sie po okoto 10
sekundach, przestawi¢ pokretto z powrotem na pozycje
OFF (0). Odczeka¢ 5 minut przed powtdrzeniem
operagiji.

5) Gdy palnik funkcjonuje, zewnetrzny palnik zapala sig
automatycznie po przestawieniu drugiego pokretta
na pozycje petnego przeptywu (6) bez potrzeby
naciskania przycisku automatycznego zaptonu.

Wazne:

Jesli palnik nie zapali sie po drugiej probie, przekre¢
pokretto sterujace do pozycji off’ (O) i sprawdz, czy wyloty
palnika i rura wlotowa nie sg zablokowane. Sprawdz
takze, czy akumulator zaptonowy nie jest roztadowany.

i) ZAPALANIE RECZNE GRILA

W przypadku nie funkcjonowaniazaptonuautomatycznego,
przekreci¢ gatke regulujgcg na pozycje ,OFF” (O).
Zdejmij ruszt, aby mie¢ swobodny dostep do powierzchni
palnikdéw. Przekre¢ gatke w potozenie NAJWIEKSZY
PLOMIEN (4 6

Zbliz zapalong zapatke do odpowiedniego palnika. Zat6z
ruszt.

JJWYGASZANIE GRILLA

Ustawi¢ pokretto regulacyjne na pozycje ,OFF” (O), a
nastepnie zamkng¢ zawor butli gazowej.

k) WYMIANA BUTLI GAZOWEJ

- Podtgczenia lub wymiany butli dokonujemy w
pomieszczeniu dobrze wentylowanym, z dala od
otwartego ognia lub innego zrodta ciepta.

- Przekreci¢ gatke regulacji w pozycje ,OFF” (O), a
nastepnie zamkng¢ zawor butli.

- Odkreci¢ zawér redukcyjny, sprawdzi¢ dobry stan
uszczelki.

- Ustawi¢ na miejsce petng butle, przykreci¢c zawor
redukcyjny uwazajac, aby przewdd nie zostat skrecony
lub rozciggniety.

1) UzZYTKOWANIE

Radzimy noszenie rekawic ochronnych
manipulowaniu bardzo gorgcymi elementami.

przy

Przed kazdym opiekaniem nalezy podgrzaé¢ urzadzenie
przez okoto 10 minut na pozycji maksymalny ptomien
(G 6), z zamknietg pokrywa. Przed pizrwszym uzyciem,
podgrza¢ urzadzenie przez 20 minut w celu usuniecia
zapachu farby nowych czesci.

Sita ognia okreslajgca pr?(dkoéé gotowania moze by¢
regulowana za pomocg pokretet: od pozycji ,najwiekszy
ptomien” (4 b) do pozycji ,ptomien normainy” (@).

W celu zmniejszenia przylegania potraw do kratki
podczas pieczenia nalezy nasmarowaé jg olejem (np.
stonecznikowym) przed pieczeniem. Umy¢ gril po kazdym
pieczeniu w celu uniknigcia zbierania sie ttuszczu i
zmniejszenia ryzyka zapalenia sie ttuszczu.

Po zakonczeniu smazenia, nalezy zamkng¢ pokrywe i
ustawi¢ urzadzenie w pozycji Full Flow (4 6) na okoto
10 minut, aby umozliwi¢ spalenie resztek jedzenia lub
tluszczu na kratce (efekt samoczyszczenia).

Lokalne zmiany koloru ptomienia na zétty sa normaine.

Wazne:

Jezeli zdarzy sie, ze w trakcie pracy urzadzenia zgasng
palniki, ustawi¢ natychmiast kurek regulujgcy w pozycji
"OFF” (0). Odczekaj 5 minut, aby umozliwic usunigcie
niespalonego gazu. Palnik mozna bezpiecznie zapali¢
dopiero uptynieciu tego czasu.

Przed uzyciem nalezy upewni¢ sie, ze miska na
tluszcz znajduje si¢ na swoim miejscu. Nie wolno
smazy¢ bez miski na tluszcz na miejscu.

m) Wyswietlacz temperatury
* Attitude 2100 LX:

temperatura pieca, gdy pokrywa jest zamknieta, jest
wys$wietlana na pokrywie grilla
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* Attitude 2100 EX:
termometr cyfrowy z przodu grilla wy$wietla temperature
kratek i ptyt fgrzejnych. Wyswietlacz ten istnieje jedynie
dla celéw referencyjnych; doktadna temperatura zalezy
od warunkéw zewnetrznych uzytkowania oraz jedzenia
umieszczanego na obszarze do smazenia.
Nacisna¢ przycisk ON/OFF. Wyswietlacz LCD pokazuje
temperaturg prawego obszaru do smazenia po prawej
oraz lewego obszaru do smazenia po lewe;j.
Nacisng¢ ponownie przycisk ON/OFF. Zaswieci sie
ekran LCD. Nacisng¢ ponownie, aby wytaczy¢ Swiatta.
Nacisna¢ przycisk ponownie, aby wytgczy¢ wyswietlacz
temperatury.
Jezeli uzytkownik o tym zapomni wyswietlacz wytaczy
sie automatycznie, gdy temperatura spadnie ponizej
40;01 i pozostanie ponizej tej temperatury przez

odzine.

ermometr jest wyposazony we wskaznik roztadowania
baterii . Gdy jest wigczony, baterie sie wyczerpaty.
Aby termometr dziatat prawidtowo, nalezy je wymienic.
Ochrona tylnej czesci zestawu do barbacue
Attitude przed wiatrem, poprzez ustawienie go przy
$cianie, ufatwi jego obstuge i poprawi dokfadnosc¢
wyswietlanej temperatury.
Nieznaczne roznice w temperaturze miedzy ptyta grilowg
i kratkg sg normalnym zjawiskiem. Dtuzej utrzymujgca
temperature kratka jest na ogot cieplejsza niz ptyta.
Kratka nie powinna przekracza¢ temperatury 350°C,
poniewaz mogtoby to skutkowaé spaleniem zywnosci.
Moc podgrzewania urzadzenia mozna obnizy¢,
obracajgc pokretto w lewo, co zmniejszy ptomien i
otworzy pokrywe.
Temperatura na wyswietlaczu jest
odwzorowana, gdy uzywane sg dwa paliniki.
Termometr cyfrowy przeznaczony jest do pomiaru
temperatury na rusztach zeliwnych i ptytach do
pieczenia. Podczas korzystania z modutowych
akcesoriow kulinarnych Campingaz® culinary modular
(patelnia,patelnia do paelli, kamien do pizzy),
wyswietlana temperatura nie odzwierciedla doktadnie
temperatury w / na twoim urzgdzeniu.

n) CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Nie nalezy wprowadza¢ jakichkolwiek zmian
samodzielnie w urzgdzeniu; kazda modyfikacja moze
okaza¢ sie niebezpieczna.

W celu utrzymania grilla w idealnym stanie, zaleca sie
czyszczenie go po kazdym uzyciu.

Poczeka¢, aby urzgdzenie ostygto przed jakgkolwiek
operacjg oczyszczania.

- Zamkna¢ butle gazowa i odkreci¢ zawor redukeyjny.
Oczysci¢ wierzch palnika przy pomocy wilgotnej gabki
l(:\’NOda z ptynem do mycia naczyn).

o kazdy uzyciu nalezy wytrze¢ tluszcz zebrany po
bokach palnikow (rys. 7) wilgotng gabka lub papierowym
recznikiem. Aby to zrobi¢, zdejmij kratki do gotowania.
Sprawdzi¢, czy otwory wychodzgce palnikéw nie
sg zapchane, pozostawi¢ je do wyschniecia przed
ponownym uzyciem.

W razie potrzeby, uzy¢ szczotki metalowej do odetkania
otworéw wylotowych palnika.

Jesli urzadzenie nie byto uzywane przez ponad 30 dni,
sprawdzic réwniez, czy otwory rurek palnika nie zostaty
zapchane przez pajeczyny, co mogtoby spowodowac
zmniejszenie wydajnosci grila, oraz niebezpieczne
zapalenie sie gazu poza palnikiem.

Jesli to konieczne, przeczysé otwory zwezki venturiego
lub palnika.

Sprawdzaé okresowo stan przewodu, wymieni¢ go
jesli pojawity sie oznaki zuzycia, pekniecia lub jezeli
wymagaja tego przepisy w danym kraju.

- We Francji, po dacie wygasnigcia nadrukowanej na
\Iljvesieu,1r11?)le2y go wymieni¢ na waz zgodny z normg XP

doktadniej

Uwaga: Czesta konserwacja palnikow utrzymuije je w dobrym
stanie do wielu zastosowan i chroni przed przedwczesnym
utlenianiem, czesciowo z powodu resztek kwasowych po
grillowaniu. Jednakze, utlenianie palnika w czasie jest
normalnym zjawiskiem i utlenionego palnika, ktéry dziata

normalnie, nie nalezy wymienia¢. Palnik wymaga wymiany,
gdy nie dziata prawidtowo, np. gdy jest dziurawy.

- Sciany korpusu grilla:
W celu ufatwienia czyszczenia $cian korpusu grilla,
firma Campingaz® stworzyta Campingaz InstaClean®
z korpusem grilla, ktéry jest demontowany. Dzigki
Campingaz InstaClean® wszystkie czesci grilla mozna
demontowaé bez narzedzi w mniej niz minute i mozna
my¢é w zmywarce.
W zaleznosci od tego, jak doktadne czyszczenie jest
wymagane, w przypadku dokfadniejszego czyszczenia,
przed umieszczeniu cze$ci w zmywarce moze byc
wymagane ich szorowanie.
Aby ztozy¢ i zdemontowac te czesci, patrz rys. 8.
W celu zlozenia po czyszczeniu, nalezy najpierw
zamontowac dwie (2) $ciany boczne, nastepnie sciane
przednig i tylna.

Taca zbierajaca ttuszcz:

Grill wyposazono w tace zbierajaca tluszcz. Zaleca sie jg
czys$cic po kazdym uzyciu.

Umy¢ malowany uchwyt grilla wodg z mydtem. Nie
nalezy stosowac produktéw $ciernych, ktére mogtyby
uszkodzi¢ farbe.

Aby utatwi¢ czyszczenie, tace zbierajgcg tluszcz mozna
pokry¢ jednorazow? folig aluminiowg. Po uzyciu grilla,
nalezy zutylizowac foli¢ aluminiowa.

W celu wchtoniecia tluszczu do smazenia, na dnie tacy
zbierajgcej ttuszcz mozna umiesci¢ réwniez piasek. Po
uzyciu piasek nalezy zutylizowaé.

Kratki do smazenia

Kratki do smazenia s emaliowane.

Przed czyszczeniem nalezy odczekac do ich catkowitego
schtodzenia. Uzy¢ sprayu Campingaz® BBQ Cleaner i
szczotek do grilla.

Mozna je my¢ w zmywarce. Przed myciem w zmywarce
czesto nalezy je wyszorowa¢ gabka lub szczotkg
druciang, aby usungc wszelkie resztki przyklejone do
powierzchni smazgcej.

(Rys. 2C) Aby usung¢ kratke, nalezy wsung¢ palec do
wskazanego otworu, podnie$¢ i przytrzymac druga reka.
(Rys. 2C) Aby usung¢ dwuczesciowg kratke modutowg
Campingaz® Culinary Modular (patrz akapit § p.
Akcesoria ponizej), najpierw nalezy zdjg¢ czes¢
$rodkowg za pomocg wskazanego otworu, a nastepnie
zdjg¢ krawedz.

Powierzchnie do smazenia z zeliwa sg emaliowane
w celu ochrony zeliwa przed korozja. Mogg mieé
btyszczace lub matowe wykonczenie, o drobniejszej
fakturze. Aby zachowac¢ je w dobrym stanie, niezwykle
waznym jest smarowanie olejem matowych powierzchni
po czyszczeniu. W ten sposoéb grillowane jedzenie nie
bedzie tak tatwo przywiera¢, utatwiajgc czyszczenie i
przediuzajgc zywotnos¢ powierzchni do smazenia.

Panel sterowania:

Panel sterowania nalezy czysci¢ od czasu do czasu
gabka zwilzong ptynem do mycia naczyn. Nie wolno
stosowaé produktéw Sciernych.

0) PRZECHOWYWANIE

- Zamkng¢ zawor butli gazowej po kazdym uzyciu.

- Jesli przechowujecie Barbecue wewnatrz, odtgczy¢ od gazu.

- Jesli przechowuijecie je na zewnatrz, radzimy przykrywac
urzadzenie pokrowcem ochronnym.

Przed schowaniem urzadzenia poczekac, az calkowicie ostygnie.
Nie wolno przechowywa¢ produktu w miejscu, gdzie bedzie
narazony na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
Zaleca sie przechowywanie w miejscu ostonigtym.

W przypadku diugich okreséw magazynowania, zaleca
sie, aby urzadzenie byto przechowywane w suchym
miejscu wewnatrz budynku (np. w garazu).

Po diugim okresie przechowywania, nalezy sprawdzi¢ stan
baterii termometru (Attitude 2100 EX), baterii zaptonu (Attitude




2100 EX) oraz baterii elektronicznego zaptonu (kazdy model).

p) WYPOSAZENIE DODATKOWE
Grill ma w zestawie kratke Campingaz® Culinary Modular.

Modutowy ruszt kulinarny Campingaz® jest wykonany
z 2 elementow:

+ czesci obwodowej,

+ czesci srodkowe;j.
(Rys. 2B) Czegs$¢ srodkowg mozna wyjmowaé i w jej
miejsce wktada¢ inne akcesoria, ktére sg sprzedawane
osobno przez firme Campingaz®, na przykfad:

» kamien do wypieku pizzy,

+ Brytfanka,

* naczynie do paelli.
Dlatego konstrukcja modutowego rusztu kulinarnego
Campingaz® umozliwia przeobrazenie Twojego grilla w
prawdziwg kuchnig polowg oraz uzywanie okreslonych
przyrzadéw kuchennych w zaleznos$ci od
przygotowywanego positku.

Jednakze z grillem nie mozna uzywac woka.

ADG - Campingaz zaleca systematyczne uzytkowanie
grilow gazowych wraz z wyposazeniem dodatkowym
i czesciami wymiennymi marki Campingaz®. ADG
- Campingaz uchyla sie od odpowiedzialnosci w
przypadku szkoéd lub nieprawidlowego dzialania
zaistnialych w wyniku stosowania wyposazenia
dodatkowego i/lub czesci wymiennych innej marki.

q) OCHRONA SRODOWISKA

Chroncie srodowisko! Urzadzenie zawiera materiaty podlegajac
zbiérce lub recyklingowi. Dostarczcie je do zaktadu zbiorki
odpaddéw w waszej gminie i dokonajcie segregacji opakowan.

r) ZALECENIA DOTYCZaCE BATERII
nalezy je wyja¢ z urzadzenia, a nastgpnie oddac

do przetworzenia wtérnego Ilub prawidtowo
zutylizowa¢. Nie wolno wyrzuca¢ baterii do kosza, ale
nalezy je zanies¢ do punktu zbiorki (na wysypisko...).
Nalezy to sprawdzi¢ u witadz lokalnych. Nigdy nie wyrzucaé
w przyrodzie i nie spalaé: obecnos¢ niektérych substanciji
(Hg, Pb, Cd, Zn, Ni) w zuzytych bateriach moze by¢
niebezpieczna dla srodowiska i ludzkiego zdrowia.

Niniejszy symbol umieszczony na bateriach
oznacza, ze po zakonczeniu okresu ich eksploatacji

s) ODPADY ELEKTRYCZNE | ELEKTRONICZNE
Ten symbol oznacza, ze niniejsze urzadzenie podlega
selektywnej zbiorce odpadow. Po zakonczeniu okresu

eksploatacji nalezy prawidtowo zutylizowa¢ grill. Nie

EEEE MOzna umieszczac urzadzenia wraz z niesortowanymi
odpadami komunalnymi. Selektywna zbiérka odpadéw
zacheca do ponownego wykorzystywania, powtornego
przetwarzania i innych form ponownego stosowania materiatow

podlegajacych powtérnemu przetwarzaniu, ktére znajdujg sie¢ w

odpadach. W tym celu zanie$ urzadzenie do centrum odzyskiwania

odpaddw (na wysypisko). Nalezy to sprawdzi¢ u wtadz lokalnych.

Nigdy nie wyrzuca¢ w przyrodzie i nie spala¢: obecnos¢ niektdrych

niebezpiecznych substanc{l w  sprzecie elektrycznym i

elektronicznym moze by¢ szkodliwa dla Srodowiska i wywiera¢

potencjalnie negatywny wptyw na ludzkie zdrowie.

Nieprawidtowosci / Porady

Nieprawidtowosci Prawdopodobne

przyczyny / porady

Nieprawidtowosci Prawdopodobne

przyczyny / porady

Palnik nie zapala si¢ - Zly doplyw gazu
- Zawor redukceyjny nie
funkcjonuje
- Przewod, kurek, przewdd
venturiego lub otwory
alnika sg zatkane =
- Przewod venturiego nie

pokrywa iniektora

Tiuszcz zapala sie w

1 2 - Tamperatura grila zbyt
nienormalny sposob g g y

wysoka: zmniejszy¢
ptomien

-.Gdy miska na tluszcz lub kratki
do smazenia / ptyty grzejne sa
ttuste, nalezy je wyczysci¢.

Palnik strzela, lub gasnie

- Sprawdzi¢ czy jest
jeszcze gaz )
- 'Sprawdzi¢ podtgczenie

przewodu .
- Skontaktowac sie z
Serwisem dystrybutora

ptomien nie regularny

- Nowa butla moggca
zawiera¢ powietrze. Przy
dalszym funkcjonowaniu
wada zniknie =

- Skontaktowac sie z
Serwisem dystrybutora

Palnik zapala sie zapatkg,
a nie systemem ,PIEZO”

- Przycisk, przewdd lub
elektroda uszkodzone
Skontrolowa¢ potaczenia
kabla zapalnika

- Skontrolowac stan
ceramiki i przewodu
potgczenia

- Skontaktowac sie z
Serwisem dystrybutora

Duzy piéropusz ptomieni
na powierzchni palnika

- Obsada iniektora
jest w ztej pozycji w
grzewocjme venturiego.

oprawi¢ utozenie zwezki
venturiego.

- przewod venturiego jest
zapchany (np. Przez
pajeczyny). Wyczysci¢
zwezke venturiego.

- Skontaktowac sie z
Serwisem dystrybutora

Ulatniajacy sie gaz zapala
sie przy potgczeniu

- Potaczenie nieszczelne

- Zamkna¢ natychmiast
doptyw gazu

- Skontaktowac sie z
Serwisem dystrybutora

Niewystarczajace ciepto

- Iniektor lub przewdd
venturiego zapchane

- Skontakiowac sie z
Serwisem dystrybutora

Ulatniajacy sig¢ gaz zapala
sie za gatkg regulujgca

- Kurek uszkodzony
- Wytaczy¢ urzagdzeénie
S

- SKonsultowac sie z
Serwisem dystrybutora

Ptomien na iniektorze

- Butla jest prawie pusta

- Wymienic¢ butle i
nieprawidtowos¢ zniknie

- Skontaktowac sie z
Serwisem Po Sprzedazy

Ulatniajacy sig gaz zapala
sie pod pulpitem

- Wytaczy¢ urzadzenie

- Zayme}m yé butl,el )

- Skontaktowac sie z
Serwisem dystrybutora
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Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

Ver pdgina 2

(1) Tapa

(2) Termémetro

(3) Rejilla de médulo culinario
(4) Plancha

(5) Instaclean

(6) 1 Bateria AA

(7) Ignicién electrénica

(8) Conexion de gas

(9) Manija para carrito

(10) Pie

(11) Protector de goma para pie
(12) Botdn para ignicion electronica
(13) Perilla

(14) Electrodos para ignicion
(15) Bandeja para grasa

(1) Tapa

(2) Soporte de calentamiento

(3) Rejilla de maédulo culinario

(4) Plancha

(5) Instaclean

(6) 7 Bateria AA

(7) Compartimiento para la bateria
(8) Conexién de gas

(9) Manija para carrito

(10) Dispositivo de retroiluminacion
(11) Pie

(12) Protector de goma para pie
(13) Termémetro digital

(14) Perilla

(15) Sensores para termémetro
(16) Electrodos para ignicion

(17) Bandeja para grasa

Utilizacién y mantenimiento

NOTA: a menos que se especifique de otro modo, los siguientes términos genéricos “aparato / unidad / producto / equipo /
dispositivo” que aparecen en este manual de instrucciones se refieren todos al producto “Campingaz® Attitude 2100 LX/EX".

.
Utilizar unicamente en el exterior, al aire libre.
No utilizar carbén o piedras lava.

AN

que los cubra.

Consulte el modo de empleo antes de la utilizacion.

No utilizar un manorreductor regulable. Utilizar reguladores de ajuste fijo conformes a la norma europea pertinente

No poner una placa metalica que no hubiera sido disefiada o recomendada por

Campingaz® encima o en lugar de la parrilla de coccién. i . .
Siga estas instrucciones con atencion para no dafar gravemente la barbacoa o invalidar la garantia del

producto.

a) PARA SU SEGURIDAD

Instale su artefacto y el cilindro de gas en una superficie
plana, estable y no inflamable. Si usa su artefacto sobre
césped, verifique que no esté demasiado alto y que no
entre en contacto con la llama de la hornilla para evitar
cualquier riesgo de incendio.

Utilice el artefacto sobre un soporte estable, plano y
horizontal que sea lo suficientemente rigido como para
soportar el peso del artefacto (mesa). Coloque el cilindro
de gas en el suelo.

Independientemente de la altura H, del ancho o del
diametro D del cilindro (Fig. 1), el cilindro de gas debe
colocarse al menos a 30 cm de distancia de su artefacto.
No almacene ni utilice gasolina u otros liquidos
inflamables cerca del aparato.

En caso de olor de gas:

Cierre el grifo de la botella de gas o del regulador.
Apague cualquier llama viva.

Abra la tapa.

Si el olor persiste, ver Punto g 6 recurra inmediatamente
a su vendedor.

Las partes protegidas por el fabricante o su mandatario
no deben ser manipuladas por el usuario.

Cerrar el recipiente de gas después de uso.

AN

II_Ebste aparato solo se debe utilizar en el exterior, al aire
ibre.

ATENCION: las partes accesibles pueden estar muy
calientes. Aleje a los nifios.

No debe haber ningun material combustible en un radio
de aproximadamente 60 cm alrededor del aparato.

No desplace el aparato durante su funcionamiento.
Utilice el aparato sobre un suelo bien horizontal.
Prevea un caudal de renovacién de aire de

2 m*kW/hora.

Algunas partes de su parrilla pueden estar calientes
durante e inmediatamente después de su uso: la tapa,
la rejilla, la bandeja recolectora de grasa, etc. Utilice
guantes al manipularlas.

b) ENSAMBLAJE
Compruebe todos los componentes y saquelos de la caja.

Rejillas de coccion y planchas (Fig. 2)

Ensamble las parrillas de coccion y las planchas en la
parrilla: el sistema de coccion modular se instala a la
izquierda y la plancha a la derecha. Instale primero la
plancha. El lado derecho de la rejilla flexible cubrira su
extremo izquierdo.

Mantenga ambas partes en contacto para obtener una
superficie de coccion mas uniforme.

Pila para encendido electrénico (Fig. 3A)

modelo Attitude 2100 LX)

| sistema de encendido por chispa funciona con 1 pila
LRO6/AA de 1.5V.

Insercion de la pila: Desenrosque la tapa de la caja a
la derecha dentro de la parrilla. Inserte una pila AA que
encontrara en la caja del producto, con el lado + hacia
afuera y vuelva a colocar la tapa.

Pilas para encendido Instastart® (Fig. 3B)

modelo Attitude 2100 EX)

| sistema de encendido e iluminacién operado con
botones de control (Instastart®) funciona con cuatro pilas
LRO6/AA de 1.5V.

Insercion de las pilas: retire la tapa de la caja a la
izquierda dentro de la parrilla al deslizarla hacia afuera.
Inserte 4 pilas AA, que encontrara en su producto, segiin
la polaridad indicada en la caja. Vuelva a colocar la tapa.

Uso de la iluminaciéon del botén de control: Coloque el
interruptor de ENCENDIDO/APAGADO de la caja de pilas
en la posicion de ENCENDIDO (Fig. 3B), luego presione
y gire los botones de control en sentido antihorario.
Después de un cuarto de vuelta, se encendera la luz
azul y permanecera encendida entre la posicién de Flujo
maximo y la posicién de Flujo reducido.
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Pila para termémetro digital
modelo Attitude 2100 EX
| termémetro digital funciona con 2 pilas LRO6/AA de 1.5V.

Insercion de las pilas:

1. Desenrosque el tornillo de plastico debajo del
termémetro (Fig. 4A).

2. Inserte un destornillador o una herramienta puntiaguda

en la ranura debajo de la caja del termémetro y empuje

el termémetro hacia usted (Fig. 4B)

Desconecte los cables del sensor (Fig. 4C).

Abra la tapa en la parte posterior del termémetro (Fig. 4D).

Inserte 2 pilas AA, que encontrara en la caja de su producto,

de acuerdo con las polaridades indicadas (Fig. 4E).

Vuelva a colocar la tapa. (Fig. 4E)

Vuelva a conectar los cables del sensor (Fig. 4F).

Vuelva a colocar el termémetro en su caja (Fig. 4G).

Atornille nuevamente el tornillo de plastico (Fig. 4H).

©CoNO ghw

c) BOTELLA DE GAS

Este artefacto se puede utilizar con tanques de butano
Campingaz 904 o 907 y el regulador modelo Campingaz
de 28-30 mbar.

También se puede usar con otros tanques de butano o de
propano mas grandes (6 kg, 9 kg, 11 kg, 13 kg, etc.) y con
los reguladores apropiados (consulte a su distribuidor)

- Francia, Bélgica, Luxemburgo, Reino Unido, Irlanda,
Portugal, Espaia, Italia, Grecia:
butano 28-30mbar / propano 37 mbar.

- Paises Bajos, Repuiblica Checa, Eslovaquia,
Eslovenia, Hungria, Noruega, Suecia, Dinamarca,
Finlandia, Bulgaria, Turquia, Rumania, Croacia,
Chipre, Islandia, Letonia, Estonia, Lituania:
butano 30 mbar / propano 30 mbar.

- Polonia: propano 37 mbar.
Conecte o cambie siempre la botella en un lugar bien

aireado, y nunca en presencia de una llama, chispa o
fuente de calor.

d) TUBO

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB -SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

Francia

La unidad debe utilizarse con un tubo flexible que
cumpla la normativa XPD-36-110: debe tratarse de un
tubo flexible que se colocara en las piezas con extremos
redondeados del lateral de la unidad y el regulador, y que
ira fuado mediante abrazaderas. Longitud aconsejada:

’ M20x1,5

mOFwEﬁj:ﬁjaeeom

Aparato Regulador
Comprobar que el tubo flexible se despliega normalmente,
sin torsiéon ni traccion, ni contacto con las paredes
calientes del aparato. Debera ser cambiado cuando se
alcance la fecha de caducidad indicada en el tubo(?/ en
todos los casos si esta deteriorado o si esta agrietado

- enmanguitar a fondo el tubo flexible en la punta de
anillo del aparato y del regulador.

- deslizar los collarines detras de los 2 primeros resaltes
de las puntas y apretarlos hasta que se rompa el
cabezal de apriete.

la estanqueidad sera comprobada segun las indicaciones
del parrafo f).

Bélgica, Luxemburgo, Paises Bajos, Reino Unido,
Irlanda, Polonia, Portugal, Espaiia, Italia, Repuiblica
Checa, Eslovaquia, Eslovenia, Croacia, Hungria,
Noruega, Suecia, Dinamarca, Finlandia, Grecia,
Bulgaria, Turquia, Rumania, Chipre, Islandia, Letonia,
Estonia, Lituania:

El aparato esta equipado con un extremo anillado. Se
debe utilizar con un tubo flexible de calidad adaptada
a la utilizaciéon de % s butano y propano (tubo incluido
para cada pais). Su longitud no_ debera sobrepasar
1,20 m. Debera ser cambiado si esta dafiado o si
resenta resquebrajaduras. No tire del tubo ni lo perfore.
anténgalo siempre alejado de la piezas que puedan
calentarse.
la estanqueidad sera comprobada segun las indicaciones
del parrafo f).

e) TAPA
anipule la tapa con precaucion, en particular durante el
funcionamiento. No se incline sobre el fogon.

f) PRUEBA DE ESTANQUIDAD

1) Opere en el exterior de los locales, alejando los
materiales inflamables. No fume.

2) Asegurese de que los mandos de regulacion se
encuentren en la posicion “OFF “ (O).

3) Conecte la manguera de acuerdo con d) anterior.

4 Coloque el regulador de la botella de gas.

5) No buscar las fugas con una llama, utilizar un liquido
detector de fugas gaseosas.

6) Ponga el liquido en los lugares indicados en el
dibujo (los mandos de regulacion deben permanecer
cerrados: posicion OFF (O)). Abra el grifo de la botella
de gas o del regulador.

Si se forman burbujas significa que existe fuga de gas.
Para suprimir la fuga, ajuste la tuerca de fijacién del
regulador en la botella, después asegurese de que la
junta esta en buen estado, o bien introduzca a fondo
el tubo en la tetina. Si hubiese

una pieza defectuosa, sustitiyela. No se debe poner
en funcionamiento el aparato antes de que haya
desaparecido la fuga.

9) Cierre el grifo de la botella de gas o del regulador.

8

Importante:

Jamas utilice una llama para detectar una fuga de gas.
Por lo menos una vez al afio se debe efectuar un control
y buscar fugas de gas cada vez que se cambie la botella.
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dg) ANTES DE LA PUESTA EN MARCHA

No ponga en marcha el aparato antes de leer
atentamente y comprender todas las instrucciones.
También asegurese de que:

- No hay fugas.

- Que los tubos venturi no estén obstruidos (ejemplo:
telarafas)

=

- El tubo no estd en contacto con piezas que puedan
calentarse.

h) ENCENDIDO DE LOS QUEMADORES DE
LA PARRILLA

Lea los puntos 1 a 5 antes de empezar por el punto 1.

1) Jamas encienda el aparato con la tapa cerrada,
sino unicamente cuando se encuentre abierta.

2) Asegurese de gque los 2 mandos de regulacién estén
en posicion “OFF” (0).

3) Abra el grifo de la botella o del regulador.

4) Modelo Attitude 2100 LX (Fig. 5)

Presione uno de los dos mandos de regulacion y
coloquelo en posicion Caudal total (; @), y luego
presione inmediatamente el botén de encendido ?ﬁ)
hasta escuchar un « clic ».

Mantén?alo presionado durante unos segundos hasta
que se ilumine. Si el quemador no se enciende, vuelva
a colocar el mando de regulacién en posicién “OFF”
(O). Espere 5 minutos antes de repetir la operacion.

Modelo Attitude 2100 EX (Fig. 6)

Presione el botdn de control y luego girelo en sentido
antihorario hasta la posicién de encendido (4).
Mantenga presionado el botén para que el encendido
electrénico genere una chispa.

Una vez que se encienda la hornilla, gire el boton de
control a la posicion de flujo maximo (@).

NOTA: Si la hornilla no se enciende después de unos
10 segundos, vuelva a colocar el boton de control en
la posicion de APAGADO (0O). Espere 5 minutos antes
de repetir la operacion.

5) Una vez que se encienda la hornilla, la otra hornilla
se encendera automaticamente al colocar el segundo
botdén de control en la posicion de flujo maximo (%) sin
tener que presionar el botéon de encendido automatico.

Importante:

Si la hornilla no se enciende luego del segundo intento,
gire el botdn de control hacia la posicién de «apagado»
(O) y asegurese de que el tubo de entrada y las salidas
de la hornilla no estén bloqueados. También asegurese
de que la bateria de igniciéon no se haya agotado.

i) ENCENDIDO MANUAL DEL GRILL

En caso de que no funcione el encendido automatico,
cologue el mando de regulaciéon en “OFF” (O).

Retirar una parrilla de coccioén para tener un acceso libre a
la superficie de los (1uemadores. Abrir la maneta de ajuste
hasta la posicion PLENA POTENCIA (4 9). Acercar una
cerilla encendida al quemador correspondiente. Vuelva a
colocar la parrilla de coccion.

j) APAGADO DE LA BARBACOA

Vuelva a colocar los mandos de regulacion en posicion
"OFF” (0O), luego cierre el grifo de la botella o del
regulador.

k) CAMBIO DE LA BOTELLA DE GAS

- Opere siempre en un lugar aireado y jamas en presencia
de una llama, chispa o fuente de calor.

- Volver a poner las manecillas de regulacién en posicion
“OFF”(0), luego cerrar la valvula de la bombona de gas

- Quite el regulador, compruebe que la junta se encuentre
en buen estado de estanquidad.

- Coloque la botella llena en su sitio, vuelva a colocar el
regulador, cuidando de que el tubo no se darie.

1) UTILIZACION

Se recomienda ponerse guantes para manipular los
elementos particularmente calientes.

Antes de cocinar, precaliente el aparato durante
aproximadamente 10 minutos en posicion Caudal total
(4 6) con la tapa cerrada. Al utilizarlo por primera vez,
precaliéntelo durante aproximadamente 20 minutos
para quitar el olor de pintura de las piezas nuevas.

La velocidad de coccion puede ser regulada en funcién
de la posicion de los botones de ajuste: entre la posicion
caudal pleno (; @) y la posicion caudal medio ().

Parareducir la adhesion de los alimentos en las parrillas de
coccion, antes de colocar los alimentos untar ligeramente
las parrillas de coccién con aceite de alimentacion.

Para reducir la inflamacién de las grasas durante la
coccidn, retirar el exceso de grasa de la carne antes de
la coccion. Limpiar la barbacoa después de cada coccién
para evitar la acumulaciéon de grasas y reducir el riesgo
de inflamacion.

Después de cocinar, cierre la tapa y coloque el
artefacto en la posicion de Flujo maximo (; @) durante
aproximadamente 10 minutos para permitir la combustiéon
de alimentos o de residuos de grasa en la parrilla (efecto
autolimpiante).

Es normal que algunas partes de la llama sean de
color amarillo.

Importante:

Si durante el funcionamiento del aparato se apagaran
los quemadores, poner inmediatamente las manecillas
de regulacion en “OFF” (O). Espere 5 minutos para que
los gases no quemador se evacuen. Realice otra vez la
operacién de encendido sélo después de transcurrido
este plazo.

Asegurese de instalar la bandeja recolectora de
grasa antes de usar. Nunca cocine sin la bandeja
recolectora de grasa.
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m) Visualizacion de la temperatura

* Attitude 2100 LX:
la temperatura del horno cuando la tapa estd cerrada
aparece en la tapa de su parrilla

* Attitude 2100 EX:
el termémetro digital en la parte delantera de su parrilla
indica la temperatura de las parrillas y las planchas.
Esta temperatura es indicativa. La temperatura precisa
depende de las condiciones externas de uso y de los
alimentos colocados en la zona de coccion.
Presione el boton de ENCENDIDO/APAGADO. La
pantalla LCD indicara la temperatura de la zona derecha
de coccion a la derecha y de la zona izquierda de
coccién a la izquierda.
Presione el boton de ENCENDIDO/APAGADO por
segunda vez. Se iluminara la pantalla LCD. Presiénelo
nuevamente para apagar las luces.
Presione el botén una vez mas para apagar la pantalla
de temperatura.
Si olvida hacerlo, la pantalla se apagara automaticamente
cuando la temperatura caiga por debajo de los 40 °C y
permanezca por debajo de esa temperatura durante 1 hora.
Su termometro esta equipado con un indicador de
descarga de pilas . Cuando este indicador esta
encendido, significa que las pilas estan descargadas.
Asegurese de reemplazarlas para el uso adecuado de
su termémetro.
Proteja del viento la parte posterior de esta barbacoa
Attitude colocandola contra una pared; de este
modo mejorara su rendimiento y la precision de la
pantalla digital que muestra la temperatura.
Esnormal que haya pequefias diferencias de temperatura
entre la parrilla y la plancha. Debido a su funcién de
retencion del calor, la plancha suele alcanzar una
temperatura superior a la de la parrilla.
No permita que la plancha supere los 350°C para evitar
el riesgo de quemar la comida. Reduzca la potencia del
aparato haciendo girar la perilla en sentido antihorario, en
direccién a la llama pequefia, y también abriendo la tapa.
La temperatura que aparece en la pantalla digital es mas
precisa cuando ambos quemadores estan en funcionamiento.
El termémetro digital esta disefiado para medir la
temperatura de las rejillas de hierro fundido y las
planchas. Al usar los accesorios del Campingaz®
culinary modular (sartén, bandeja para paella, piedra
para pizza), la temperatura visible no refleja con
exactitud la temperatura del accesorio.

n) LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Jamas modifique el aparato: toda modificacién puede
ser peligrosa.

Se recomienda limpiar la barbacoa después de cada uso
para mantenerla en perfecto estado de funcionamiento.
Espere que el aparato se haya enfriado antes de limpiarlo.
Cierre el grifo de la botella de gas.

Quemador: cada tres meses se debe limpiar y controlar
el quemador. Retire el quemador completo, controle
por la parte inferior de los tubos Vénturi si hay telas de
arafa, etc... Este procedimiento es también necesario
si el aparato no ha sido utilizado durante mas de un
mes. Suciedades o telas de arafia pueden producir una
reduccién del calor o una inflamacién peligrosa del gas
fuera del quemador.

Limpie la parte superior del quemador y el fondo del
depdsito con una esponja humeda (agua a la que ha
afadido un detergente para limpiar vajilla). Después de
cada uso, limpie la grasa acumulada en los costados
de las hornillas (Fig. 7) con una esponja o con papel de
cocina humedo. Para ello, quite las rejillas de coccion.
Comprobar que los agujeros de salida de los quemadores
no estén atascados y dejar secar antes de un nuevo uso
Si fuese necesario, utilice un cepillo metalico para
desobturar los orificios de salida del quemador.

Vuelva a instalar el quemador correctamente en el fondo
del depésito.

Limpie los orificios del tubo venturi o llegado el caso el quemador.
Verificar periédicamente el estado del tubo y cambiarlo
si presenta signos de envejecimiento o grietas, o cuando

las condiciones nacionales asi lo exijan.

- En Francia, después de la fecha de caducidad impresa
en la manguera, esta debe reemplazarse por una
manguera que cumpla con la norma XP D 36-110.

Nota: El mantenimiento frecuente de las hornillas las
mantiene en buenas condiciones para muchos usos y
evita su oxidacion prematura, particularmente la producida
por los residuos acidos de la coccién. Sin embargo, la
oxidacion de las hornillas con el tiempo es un fenédmeno
normal y una hornilla oxidada que funciona normalmente
no debe reemplazarse. La hornilla debe reemplazarse si
funciona incorrectamente, por ej. si tiene un agujero.

- Las paredes del cuerpo de la parrilla:

Para facilitar la limpieza de las paredes del cuerpo de la
parrilla, Campingaz® inventé6 Campingaz InstaClean®,
un disefo de cuerpo de éaarrllla desmontable. Gracias a
Campingaz InstaClean®, todas las partes de la parrilla
se pueden desmontar sin herramientas en menos de un
minuto y se pueden limpiar en el lavavajillas.

Segun la cantidad de limpieza necesaria, para una
limpieza mas profunda, puede ser necesario fregar las
piezas antes de colocarlas en el lavavajillas.

Para el montaje y desmontaje de estas piezas, consulte la Fig. 8.
Para volver a armarla después de la limpieza, instale
primero las 2 paredes laterales, luego las paredes
delantera y trasera.

Bandeja recolectora de grasa:

Su parrilla esté equipada con una bandeja recolectora de
grasa. Es recomendable limpiarla después de cada uso.
Limpie el mango pintado de la parrilla con agua con jabon.
No use productos abrasivos que puedan dafiar la pintura.
Para facilitar la limpieza, puede cubrir la bandeja
recolectora de grasa con papel de aluminio desechable.
Después de usar la parrilla, deseche el papel de aluminio.
También se puede colocar arena en el fondo de la
bandeja recolectora de grasa para absorber la grasa de
coccion. Deseche la arena después de cada uso.

Rejillas de coccion

Las rejillas de coccidn estan esmaltadas.

Espere hasta que se enfrien antes de limpiarlas. Use el
producto de limpieza Campingaz® BBQ Cleaner Spray y
cepillos para parrilla.

Son aptas para lavavajillas. Antes de lavarlas en el
lavavajillas, a menudo es necesario frotarlas con una
esponja o con un cepillo de alambre para eliminar todo
residuo adherido a la superficie de coccion.

(Fig. 2C) Para retirar la rejilla, deslice un dedo en el
orificio indicado, levantela y sosténgala con la otra mano.
(Fig. 2C) Para retirar la rejilla Campingaz® Culinary
Modular de 2 partes (vea el parrafo § p. Accesorios a
continuacion), primero retire la parte central mediante el
orificio indicado y luego quite el borde.

Las superficies de coccion de hierro fundido estan
esmaltadas para proteger el hierro fundido contra_ la
corrosion. Estas superficies de coccion de hierro fundido
pueden tener un acabado brillante o mate, con una
textura mas fina. Para mantenerlas en perfecto estado,
es importante engrasar las superficies mate después
de la limpieza. De este modo, los alimentos no se
adheriran con tanta facilidad, lo cual facilitara la limpieza
y extendera la vida util de las superficies de coccion.

- Tablero de control:
Limpie el tablero de control de vez en cuando con una
esponja humedecida con detergente liquido. No utilice
productos abrasivos.

0) ALMACENAMIENTO

- Cierre el grifo de la botella después de cada utilizacion.

- Si se guarde la barbacoa en el interior, desconecte la
alimentacién de gas.

- Si se guarda en el exterior, se aconseja utilizar una
funda de proteccion.

Esperar que la barbacoa se enfrie por completo antes de
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cualquier manipulacién para limpiarlo o guardarlo.
Guarde su producto en un lugar protegido de la luz directa
del sol. Es aconsejable guardarlo en un lugar bajo techo.
Para periodos prolongados sin uso, es recomendable
guardar el artefacto en un lugar seco bajo techo (por
ejemplo, en un garaje).

Después de haberlo guardado por un periodo prolongado,
verifique el estado de las pilas del termémetro (Attitude
2100 EX), de la iluminacion (Attitude 2100 EX) y del
encendedor electronico (cualquier modelo).

p) ACCESORIOS

Su parrilla viene con una rejilla Campingaz® Culinary Modular.
La parrila Campingaz® Culinary Modular se compone
de dos partes:

+ el contorno

» el centro.
(Fig. 2B) El centro es extraible y puede sustituirse

or cualquiera de los accesorios de Campingaz® (no

incluidos). Por ejemplo:

+ Piedra para pizza

+ Asadera

* Placa para paella
El concepto Campingaz® modulares para cocina permite
transformar la parrilla en una auténtica cocina al aire libre,
y utilizar el soporte de coccion de su preferencia segun lo
que esté preparando.

Sin embargo, no se puede usar un wok en su parrilla.

ADG recomienda utilizar sistematicamente sus
barbacoas de gas con los accesorios y piezas de
repuesto de marca Campingaz®. ADG declina toda
clase de responsabilidad en caso de dafios o de
mal funcionamiento provocado por la utilizacién de
accesorios o de piezas de repuesto de marca diferente.

q) PROTECCION DEL MEDIOAMBIENTE

iPiense en la proteccion del medioambiente! Su aparato
contiene materiales que pueden ser recuperados o
reciclados. Entréguelos al servicio de recogida de residuos
de su municipio y seleccione los materiales de embalaje.

r) RECOMENDACIONES SOBRE LAS PILAS
Este simbolo que se encuentra en las pilas
significa que, al final de su vida dtil, deben ser
retiradas de la unidad y recicladas o desechadas

de forma adecuada. Las pilas no deben tirarse a

la basura, sino que es preciso llevarlas a un punto de

recogida (punto limpio...). Consulte a las autoridades
locales. Nunca las arroje a la naturaleza ni las incinere: la
presencia de ciertas sustancias (Hg, Pb, Cd, Zn, Ni) en las

Ipilaslu(sjadas puede ser peligrosa para el medio ambiente y

a salud.

s) RESIDUOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS
Este simbolo significa que la unidad debe
desecharse de forma selectiva. Al final de su vida

util, la barbacoa debe desecharse de modo

mmmm adecuado. No debe arrojarse a los residuos urbanos
no seleccionados. La recogida selectiva de residuos
fomentara la reutilizacion, el reciclaje y otras formas de
revalorizacion de los materiales reciclables presentes en
los residuos. Coloque la unidad en un centro de recuperacion

de residuos (punto limpio) para este propésito. Consulte a

las autoridades locales. Nunca la arroje a la naturaleza ni la

incinere: la presencia de ciertas sustancias en equipos
eléctricos y electronicos pueden ser perjudiciales para el
medio ambiente y la salud.

Problemas

[ Soluciones

Problemas Causas probables

soluciones

Problemas Causas probables

soluciones

) - Llegada incorrecta del
El quemador no se enciende gas
- El manorreductor no

funciona

- Tubo, grifo, tubo venturi
u orificios del quemador
obstruidos

- El tubo venturi no cubre
el inyector

- Si la bandeja recolectora de
grasa o las rejillas de coccion/
planchas tienen grasa, limpielas.

- las Temperatura de la
parrilla demasiado elevada:
reducir el consumo.

La grasa se inflama de
manera anormal

- Botén, hilo o electrodo

El quemador se enciende | defectuosos

- Verificar si hay gas

con una cerilla pero no con el
encendido «piezoeléctrico»

- Controlar las conexiones
del cable del encendedor

El quemador falla o se apaga

- Verificar la conexion del
tubo

- Consultar el Servicio
posventa

- Controlar el estado de la
ceramica y del cable de
conexion

- Consultar el Servicio
posventa

Llamas violentas inestables

- Botella nueva que
puede contener aire.

- De]J'ar funcionar y el
defecto desaparecera

- Consultar el Servicio
posventa

- Conexién no estanca, mala
conexion.

- Cerrar inmediatamente la
llegada del gas

- Consultar el Servicio
posventa

Llamarada en la conexion

Gran bocanada de llamas en
la superficie del quemador

- El portainyector esta
mal posicionado en el
tubo venturi. Vuelva a
colocar el venturi

- El tubo venturi esta
obstruido (por ejemplo:
telarafas). Limpie el
venturi

- Consultar el Servicio
posventa

- Inyector o tubo venturi
obstruidos

- Consultar el Servicio
posventa

Calor insuficiente

- Grifo defectuoso

- Parar el aparato

- Consultar el Servicio
posventa

Llamarada detras del boton
de regulacion

- Parar el aparato

Llama en el inyector

- La botella esta casi
vacia. Cambiar la
botella y el defecto
desaparecera

- Consultar el Servicio
posventa

- Cerrar la botella
- Consultar el Servicio
posventa

Llamarada debajo de la

consola
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Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

Se s

ide 2

(1) Lag

(2) Termometer
(3) Moduleer stegeplade
(4) Stegeplade

(5) Instaclean

(6) Batteri AA x 1
(7) Elektronisk teender
(8) Gasforbindelse
(9) Handtag til transport

(10) Fod

(11) Gummiunderlag til fod

(12) Knap til elektronisk taending
(13) Knap

(14) Teendingselektroder

(15) Fedtbakke

(1) Lag

(2) Varmerist

(3) Moduleer stegeplade
(4) Stegeplade

(5) Instaclean

(6) Batteri AAx 7

(7) Batterirum

(8) Gasforbindelse

(9) Handtag til transport
(10) Enhed til baggrundsbelysning
(11) Fod

(12) Gummiunderlag til fod
(13) Digitalt termometer
(14) Knap

(15) Termometerfglere
(16) Teendingselektroder
(17) Fedtbakke

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE

BEMAERK: Medmindre andet er angivet henviser falgende generiske termer “apparat / enhed / produkt /
udstyr / anordning” i denne betjeningsvejledning til produktet “Campingaz® Attitude 2100 LX/EX”.

Ma kun anvendes udenfor.
Brug ikke kul eller lavasten.

VAN

me den relevante europeeiske standard.

Folg
bortfa

Lees vejledningen, inden apparatet tages i brug.

Anvend ikke en justerbar ventil. Anvend aflastningsventiler med fast justering, der er i overensstemmelse
Ikke sat pa eller anbefalet af Campingaz® stedet for madlavning riste metalplade er ikke designet eller ej.

vﬂ'ledningen omhyggeligt for at undga alvorlig skade pa din grill eller for, at produktgarantien ikke skal
e.

a) VEDRGRENDE SIKKERHED

- Installér apparatet og gascylinderen pa en plan, stabil

og ikke brandfarlig overflade. Hvis apparatet anvendes

pa grees, skal du kontrollere, at det ikke er for hgijt, og at

det ikke kommer i kontakt med breenderens flamme for

at undga brandfare.

Apparatet skal anvendes pa en stabil, flad og vandret

stotte, der er robust nok til at kunne bzere apparatets

veegt (bord). Anbring gascylinderen pa jorden.

Uanset hgjde H, cylinderens bredde eller diameter D

#fig. 1), skal gascylinderen placeres mindst 30 cm veek

ra apparatet.

Der ma ikke opbevares eller anvendes benzin eller

andre anteendelige veesker eller dampe i neerheden af

apparatet.

Ved gaslugt:

1) Skal der lukkes for gasflaskens hane.

2) Skal al aben ild slukkes.

3) Skal laget abnes.

4) Hvis der fortsat lugter af gas, skal man enten se
punkt g eller straks kontakte forhandleren.

De af producenten eller dennes fuldmaegtiges beskyttede

dele ma brugeren ikke rere ved.

Luk gasbeholderen efter anvendelse.

Apparatet ma kun anvendes i fri luft.

BEMAERK: de tilgeengelige dele kan blive meget varme.
Hold bern pa afstand af apparatet.

Der ma ikke forefindes breendbare stoffer inden for en
radius pa ca. 60 cm fra apparatet.

Flyt ikke apparatet, mens det anvendes.

Anvend apparatet pa en plan flade.

Sgrg for gennemstrgmning af frisk luft pa 2 m*%kW/h.
Visse dele af grillen kan vaere varme under og umiddelbart
efter brug: lag, grill, fedtplade osv. Baer handsker ved
handtering.

b) SAMLING
Kontrollér og fiern alle komponenterne fra kassen.

Grillriste og varmeplader (fig. 2)

Montér grillriste og varmeplader péa grillen: det modulaere
kogesystem er installeret til venstre og pladen til hgjre.
Installer pladen forst. Hgjre side af den fleksible rist
daekker dens venstre ende.

Hold begge dele i kontakt for en mere jeevn kogeplade.

Batteri til elektronisk teending (fig. 3A)
model Attitude 2100 LX)

nisttaendingssystemet er batteridrevet med et 1 LR06/
AA 1.5V batteri.

Iseetning af batteriet: Skru deekslet af pa hgjre side inde i
grillen. Indsaet et AA-batteri, som du finder i produkteesken,
med + siden vendt udad, og seet deekslet pa igen.

Instastart® teendingsbatterier (fig. 3B)

Teendings- og belysningssystemet, der betjenes med
justeringsknapper }model Attitude 2100 EX),

drives af fire LRO6/AA 1.5V batterier.

Iseetning af batterier: Fjern laget til kassen i venstre side
inde i grillen ved at skubbe det af. Indszet 4 AA-batterier,
som du finder i produkteesken, alt efter den polaritet, der
er angivet pa kassen. Saet deekslet pa igen.

Brug af justeringsknapbelysning: Seet batterikassens ON-/
OFF-kontakt i ON-position (fig. 3B), skub derefter og drej
justeringsknapperne mod uret. Efter en kvart omdrejning
teender det bla lys og forbliver mellem Max Flow-positionen
og Reduced Flow-positionen.
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Batteri til digitalt termometer
model Attitude 2100 EX)
et digitale termometer drives af 2 LRO6/AA 1,5V batterier.

Iseetning af batterier:

1. Skru plastskruen under termometeret af (fig. 4A).

2. Indsaet en skruetraekker eller et spids veerktgj i spalten

under termometerhuset og skub termometeret i retning

mod dig (fig. 4B).

Frakobl sensorledningerne gfig. 4C).

. Abn klappen pa bagsiden af termometeret (fig. 4D).

. Indsaet 2 AA-batterier, som du finder i produkteesken, i
henhold til de angivne polariteter Igig. 4E).

Saet klappen pa plads igen (fig. 4 F)

. Tilkobl sensorkablerne igen (fig. 4F).

Seet termometeret tilbage i dets hus (fig. 4G).

Speaend plastskruen (fig. 4H).

©EN® OB

c) GASFLASKE

Denne enhed kan bruges med Campingaz 904 eller
907 butantanke og modellen 28-30 mbar Campingaz
regulator.

Den kan ogsa anvendes sammen med andre stgrre
butan- eller propantanke (6 kg, 9 kg, 11 kg, 13 kg osv.) og
passende regulatorer (kontakt din forhandler)

- Frankrig, Belgien, Luxembourg, Storbritannien,
Irland, Portugal, Spanien, Italien, Grakenland:
butan 28-30 mbar / propan 37 mbar.

- Holland,Tjekkiet, Norge, Sverige, Danmark, Finland,
Ungarn , Slovenien, Slovakiet, Bulgarien, Tyrkiet,
Rumaenien, Kroatien, Cypern, lIsland, Letland,
Estland, Litauen:
butan 30 mbar / propan 30 mbar.

- Polen: propan 37 mbar.
Tilslutning eller udskiftning af flasken skal altid ske pa et

sted med stor luftcirkulation og aldrig i naerheden af aben
ild, gnister eller varmekilder.

d) SLANGE

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB -SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

Frankrig
Enheden skal bruges med en fleksibel slange, der lever
op til XPD-36-110-standarderne: En fleksibel slange, der
skal seettes pa de afrundede endestykker pa enhedens
side, og regulatoren skal szettes fast med klamper.
Anbefalet leengde 1,25 m.

M 20x1,5

0P esomm

Apparatet Ventil

Kontroller, at den fleksible slange streekker sig pa
passende vis, uden vridninger eller belastninger, og uden
at bergre apparatets varme flader. Nar forfaldsdatoen,
der er trykt pa slangen opnas, skal den udskiftes, og ogsa
hvis den er beskadiget, eller nar der er revner.

- tilkobl den fleksible slange til bunds pa apparatets og
trykreduktionsventilens riflede forskruning.

- indseet kraverne bag ved de 2 forste nav af
forskruningerne, og fastspaend dem indtil
fastspaendingshovedet braekkes.

~®
3 Itﬂmﬂﬂg — g T
For at kontrollere taetheden, fglg anvisningerne i afsnit f).

Belgien, Luxembourg, Holland, Storbritannien, Irland,
Polen, Portugal, Spanien, Italien, Tjekkiet, Norge,
Sverige, Danmark, Finland, Ungarn, Slovenien,
Slovakiet, Kroatien, Grakenland, Bulgarien, Tyrkiet,
Rumaenien, Cypern, Island, Letland, Estland, Litauen:
Apparatet er udstyret med en riflet endemuffe. Der
skal benyttes en slange af en kvalitet, der er egnet til
anvendelse af butan- og gropangas (slangerne leveres
i landet). Dens laengde ma ikke overskride 1,20 m. Den
skal skiftes, hvis den er beskadiget eller har revner,
nar de nationale betingelser kreever det, eller ifglge
gyldighed.

Undga at traekke i eller vride slangen. Hold den veek fra
de dele, der kan blive varme.

Kontroller, at den fleksible slange straekker sig pa
passende vis.

For at kontrollere taetheden, fglg anvisningerne i afsnit f).

e) LAG

Handter laget forsigtigt, isser nar apparatet anvendes.
Leen Dem ikke ind over ildstedet.

f) TETHEDSFORSQG

1) Foretages i fri luft og ikke i neerheden af antaendelige
stoffer. Ryg ikke.

2) Kontroller, at reguleringshandtagene er indstillet pa
“OFF (0).

3) Tilslut slangen som angivet i d) ovenfor.

4) Saet regulator pa gasflasken.

5) Seg aldrig efter uteetheden vha. en flamme, brug en
veeske til sggning efter gasudslip.

6) Pafer veesken pa tilslutningerne pa flaske/ventil/
slange/apgarat. Reguleringshandtagene skal blive ved
med at sta pa “OFF”. Abn for hanen pa gasflasken.

Der er gasudslip, hvis der dannes bobler.

Stram metrikkerne eller skub slangen korrekt pa plads,
sa udslippet fiernes. Hvis en del er defekt, skal den
udskiftes. Apparatet ma ikke tages i brug, sa laenge
der er udslip.

9) Luk for hanen pa gasflasken.

VIGTIGT:

Anvend aldrig aben ild til at spore et gasudslip. Der skal
foretages kontrol mindst én gang om aret, og kontrol af
udslip skal foretages, hver gang gasflasken udskiftes.

8
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g) FOR IBRUGTAGNING

Tag ikke apparatet i brug, fer anvisningerne er leest og

forstaet. Kontroller ogsa:

- at der ikke er udslip

- at venturi rgrene
spindelveev)

ikke er tilstoppet (f.eks. med

- at slangen ikke er i kontakt med dele, der kan blive
varme.

h) TANDING AF RISTENS BRANDERE

1) TAEND ALDRIG FOR APPARATET MED LUKKET
LAG, MEN ALTID MED ABENT LAG.
2) !font{gller, at reguleringshandtagene er indstillet pa

3) Abn for hanen pa gasflasken

4) Model Attitude 2100 LX (fig. 5

Tryk pa ét af de 2 reguleringshandtag og indstil det
pa FULD YDELSE (4 @§). Vent ca. 5 sekunder, tryk
dernaest pa teendknappen (4), indtil der lyder et klik.
Hold den nede i et par sekunder, indtil den lyser. Hvis
braenderen ikke teendes, stilles reguleringshandtaget
pa “OFF” (0). Vent 5 minutter, inden der foretages et
nyt teendingsforsag.

Model Attitude 2100 EX (fig. 6)

Tryk pa justeringsknappen, og drej den derefter mod
uret i teendingsposition (4).

Fortseet med at trykke pa knappen til elektronisk
teending for at danne en gnist.

Nar braenderen er teendt, skal justeringsknappen drejes
i fuld stremningsposition (6).

BEMAERK: Hvis braenderen ikke taender efter ca. 10
sekunder, skal justeringsknappen seettes tilbage i
OFF-position (0). Vent 5 minutter, for du gentager
handlingen.

5) Nar braenderen er teendt, taender den anden breender
automatisk efter den anden justeringsknap saettes i fuld
strgmningsposition (Q) uden at brugeren behgver at
trykke pa den automatiske teendingsknap.

VIGTIGT: Hvis breenderen ikke taender efter 2. forsag,
skal du dreje kontrolknappen over pa positionen “off’ (O)
og kontrollere, at braenderens ind- og udtagsrer ikke er
blokerede. Kontrollér ligeledes, at teendingsbatteriet ikke
er kort tort.

i) MANUEL TANDING AF GRILLEN

Hvis den automatiske teending ikke virker, indstilles
reguleringsknappen pa “OFF” (O).

Fg'ern bakken til opsamling af fedt. En grillrist fiernes for at
fa adgang til breendernes flade. Et justeringsgreb abnes
i FULD KRAFT position (4 ). En teendt teendstik holdes
foran den pageeldende breender. Udskift grillristen.

j) SLUKNING AF BARBECUEN

Indstil reguleringshandtagene pa “OFF” (O) og Iuk
derneaest for gasflaskens hane.

k) UDSKIFTNING AF GASFLASKE

- Foretages altid pa et sted med stor luftcirkulation og
aldrig i naerheden af aben ild, gnister eller varmekilder.

- Seet justeringshandtagene pa “ OFF “ position (O), og
luk derefter hanen pa gasflasken.

- Tjern regulator fra flaske.

- Tag den fulde flaske og saet regulator pa. Pas p3, at

slangen ikke udsaettes for traek eller vridninger.

1) ANVENDELSE

Det anbefales, at man baerer beskyttelseshandsker, nar
man rgrer med specielt varme dele.

Far anvendelse skal apparatet forvarmes ca. 10 minutter
pa fuld ydelse ( 0), og laget skal veere lukket. Forste
gang apparatet anvendes, skal det forvarmes ca. 20
minutter for at fierne lugt af maling pa de nye dele.

Stegehastigheden kan indstilles ifglge positionen af
justeringsknapperne: der kan veelges mellem positionen
a&)maksimal ydelse (4 @) og positionen af middel ydelse

For at undga at maden hzenger for meget fast pa
stegeristene, sa smer disse med lidt madolie, inden du
leegger maden pa.

For at mindske risikoen for anteendelse af fedtstoffer under
stegningen, anbefales det at skeere det overskydende
fedtlag fra kedet veek, inden du begynder at stege det.
Renger grillen efter hver brug for at undga ophobning af
fedt og derved mindske risikoen for antaendelse.

Efter madlavning skal laget lukkes og apparatet seettes i
fuldt flow (4 6) i ca. 10 minutter for at tillade forbraending
af mad eller fedtrester pa risten (selvrensende virkning).

Det er normalt, at flammens farve er gul pa visse
steder.

Vigtigt:

H\%s reenderne slukkes, mens apparatet er i funktion,
saet omgaende justerin]gshéndtagene pa “ OFF “ position
(0). Vent i 5 minutter for at tillade udstedningen af den
ubreendte gas. Foretag sa igen teendingsoperationen
udelukkende efter dette tidsrum.

Serg for at fedtpladen installeres for brug. Lav aldrig
mad uden at fedtpladen er pa plads.
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m) Temperaturdisplay

* Attitude 2100 LX:
ovnens temperatur, nar laget er lukket, vises pa grilllaget

* Attitude 2100 EX:
Det digitale termometer pa grillens forside viser
temperaturen pa ristene og varmepladerne. Dette display
er kun til referenceformal; den ngjagtige temperatur
afhaenger af de ydre brugsbetingelser og maden pa
madlavningsoverfladen.
Tryk pa ON-/OFF-knappen. LCD-displayet viser
temperaturen pa madlavningsoverfladen til hgjre og
madlavningsoverfladen til venstre.
Tryk pa ON-/OFF-knappen endnu en gang. LCD-
skaermen lyser. Tryk igen for at slukke for lysene.
Tryk péd knappen endnu en gang for at slukke for
temperaturdisplayet.
Hvis du glemmer at gere det, slukker displayet
automatisk, nar temperaturen falder til under 40 °C og
forbliver under denne temperatur i 1 time.
Termometeret er udstyret med en
batteriafladningsindikator . Nar denne indikator er
teendt, er batterierne tomme. Serg for at udskifte dem
for korrekt brug af termometeret.
Beskyt bagsiden af Attitude-grillen mod vind ved
at placere den op mod en vag, hvilket forbedrer
grillens ydeevne og ngjagtigheden af den digitale
temperaturvisning.
Lette temperaturforskelle mellem grillristen og
stegepladen er normalt. Pa grund af stegepladens
varmeisolerende funktion er den generelt varmere end

rillristen.

verskrid ikke 350 °C pa grillristen for at undga risikoen
for at breende maden. Szenk enhedens temperatur ved
at dreje drejeknappen mod uret mod den lille flamme og
abne laget.
Temperaturen, der vises pa displayet, er mere ngjagtig,
nar begge breendere er i brug.
Det digitale termometer er designet til at male
temperaturen pa stebejernsgitre og -pander. Nar du
anvender Campingaz® culinary modular tilbehgrsdele
(stegepande, paellapande, pizzasten), vil den viste
temperatur ikke altid svare til den korrekte temperatur i/
pa dit tilbehgr.

n) RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

- Foretag aldrig aendringer pa apparatet: enhver sndring

af apparatet kan veere farlig.

For at holde din grill i perfekt driftstilstand anbefales det

at renggre den efter brug, hver gang.

- Vent med at renggre apparatet, indtil det er afkalet.

Luk for gasflasken og skru ventilen af.

GRILLENS BRANDER: Braenderen skal renggres og

kontrolleres hver 3. maned. Tag hele braenderen ud,

kontroller venturi-rgr forneden for edderkoppespind, etc.

Fremgangsmaden er ogsa pakraevet, selv om grillen

ikke har veeret anvendt i mere end en maned. Snavs og

edderkoppespind kan medfere en reduktion af varme

eller farlig anteendelse af gas uden for braenderen.

Renger braenderens overflade og beholderens bund ved

paelp af en fugtig svamp (vand med renggringsmiddel).
jern sa stegeristerne, lgsn afskeermningspladerne af

braenderne og fjern derefter ved brug af en skruetraekker

skruerne, der fastspaender dem.

Kontroller, at breendernes udgangshuller

tilstoppet, og lad dem tarre, for de bruges igen.

Lad apparatet torre, for det anvendes igen. Efter hver

brug skal fedtet, der har samlet sig pa siderne af

breenderne (fig. 7), terres af med en fugtig svamp eller

et stykke kokkenrulle. For at gare dette, skal du fierne

tilberedningsristene.

Saet braenderen korrekt pa plads i beholderen.

Renger abningerne af venturi-rgret (se ovenstaende

billede) eller af braenderen.

Kontroller jeevnligt, at slangen er intakt, og udskift den

sa snart den viser tegn pa eldning, eller krakelering i

overfladen, eller ifalge nationale forhold.

- | Frankrig, efter udlgbsdatoen, der er trykt pa slangen,
skal slangen udskiftes med en slange, der er i
overensstemmelse med XP D 36-110-standarden.

ikke er

Bemaerk: Hyppig vedligeholdelse af breenderne holder
dem i god stand til regelmeessig brug fremover og
forebygger for tidlig oxidation, der iseer skyldes syrerester
fra grilningen. Braenderoxidation over tid er dog et normalt
feenomen, og en oxideret breender, der fungerer normalt,
bar ikke udskiftes. Breenderen skal kun udskiftes, hvis den
ikke laengere fungerer korrekt, f.eks. hvis der er hul i den.

- Grillens vaegge:
For atlette renggringen af grillens vaegge har Campingaz®
opfundet Campingaz InstaClean® med en grill, der kan
skilles ad. Takket veere Campingaz InstaClean® kan
alle grilldelene fiernes uden brug af veerktegj pa mindre
end et minut og kan rengares i opvaskemaskinen.
Afhaengig af hvor meget rengering, der er brug for, kan
det vaere ngdvendigt at skrubbe delene, inden de saettes
i opvaskemaskinen, for en mere grundig renggring.
For montering og adskillelse af delene, se fig. 8.
For montering efter rengering skal de 2 sideveegge forst
monteres, efterfulgt af de forreste og bageste veegge.

Fedtopsamlingsbakke:

Grillen er udstyret med en fedtopsamlingsbakke. Det
anbefales at renggre den efter hver brug.

Renggr det malede grillhandtag med sabevand. Brug
ikke slibende rengeringsprodukter, der kan beskadige
malingen.

For let rengering kan du deekke fedtopsamlingsbakken
med aluminiumsfolie til engangsbrug. Efter at have brugt
grillen, kasseres aluminiumsfolien.

Der kan ogsa placeres lidt sand i bunden af
fedtopsamlingsbakken for at absorbere fedtet fra
madlavning. Sandet skal kasseres efter hver brug.

Grillriste

Grillristene er emaljerede.

Vent, indtil de er afkglet, for rengering pabegyndes.
Brug Campingaz® BBQ Cleaner Spray og grillbgrster.
De kan tale at komme i opvaskemaskinen. Fer de
kommer i opvaskemaskinen, er det ofte nedvendigt
at skrubbe dem med en svamp eller en stalberste
for at fijerne eventuelle rester, der sidder fast pa
madlavningsoverfladen.

(Fig. 2C) For at fﬂ'erne risten skal du skubbe en finger ind
i det angivne hul, lgfte risten op og holde den oppe med
den anden hand.

(Fig. 2C) For at fierne Campingaz® Culinary Modular-
risten i to dele (se afsnittet Tilbeher nedenfor), skal du
forst fierne den midterste del ved hjeelp af det angivne
hul, og derefter fierne kanten.

Kogeflader i stgbejern er emaljeret for at beskytte
stabejernet mod korrosion. Disse kogeflader i stabejern
kan have en blank eller mat finish med en finere struktur.
For at holde dem i perfekt stand er det vigtigt at oliere
de matte overflader efter rengering. Det forhindrer
den grillede mad i at klaebe let til kogefladerne, hvilket
ger rengeringen lettere og forleenger kogefladernes
holdbarhed.

Kontrolpanel:

Renger kontrolpanelet fra tid til anden med en
svamp fugtet med opvaskemiddel. Brug ikke slibende
renggringsprodukter.

o) OPBEVARING

- Luk for hanen pa gasflasken efter brug.

- Hvis grillen opbevares inde, skal gasforsyningen
frakobles.

- Huvis grillen opbevares udenfor, anbefales det at anvende
en beskyttelseskappe.

Lad apparatet kgle helt ned, for det flyttes.
Opbevar ikke produktet i direkte sollys. Det tilrades at
opbevare det pa et afskaermet eller overdaekket sted.
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| leengere perioder uden brug anbefales det at opbevare
enheden pa et tort sted indenders (fx en garage).

Efter en lan opbevaringsperiode skal
termometerbatteriernes (Attitude 2100 EX), lysbatteriernes
Attitude 2100 EX) og de elektroniske teendingsbatteriernes
alle modeller) tilstand kontrolleres.

p) TILBEH@R

Der fglger en Campingaz® modular stegeplade med
grillen.

Campingaz® kulinarisk modulopbyggede grillen bestar
af 2 dele:

» konturen

* midterdelen.
(Fig. 282 Midterdelen er aftagelig og kan udskiftes med
noget af tilbeharet seelges separat fra Campingaz®, for
eksempel:

+ Pizzasten

» Stegepande

* Paellaplade.
Konceptet Campingaz® kulinarisk modulopbyggede gor
det derfor muligt at forvandle din gril til et segte udenders
kokken og at bruge en bestemt tilberedningsstotte,
afhaengigt af hvad det er, du tilbereder.

Dog kan en wok ikke anvendes pa grillen.

ADG anbefaler systematisk anvendelsen af tilbehor og
reservedele af maerket Campingaz® i forbindelse med
brugen af deres gas-grill. ADG fralaegger sig ethvert
ansvar i tilfeelde af beskadigelse eller darlig funktion
grundet brugen af tilbehor ogl/eller reservedele af et
andet maerke.

q) MILUOBESKYTTELSE

Teenk pa miljgbeskyttelsen ! Dit apparat indeholder dele der
kan genvindes eller genbruges. Bring det til kommunens
affaldsindsamling og skil emballagematerialerne ad fra
resten af delene.

r) ANBEFALINGER FOR BATTERIER

Det symbol, der kan ses pa batterierne, betyder

at nar de er brugt op, skal de fjernes fra enheden

og sendes til genbrug eller bortskaffes pa

ordentlig vis. Batterierne bgr ikke blive smidt i
skraldespanden, men skal bringes til et indsamlingssted.
Sperg de lokale myndigheder. Smid aldrig vaek i naturen
og braend ikke, da tilstedeveerelsen af visse stoffer (Hg,
Pb, Cd, Zn, Ni) i brugte batterier kan veere farlige for
miljget og sundhedsskadelige.

s) ELEKTRISK OG ELEKTRONISK SKRALD.
Dette symbol betyder, at enheden bgr veere en del
af en separat indsamling. Nar den er slidt op, skal
grillen bortskaffes pa ordentlig vis. Den skal ikke
stilles sammen med udelt kommunalt skrald.
Selektiv skraldeindsamling opmuntrer til genbrug

og andre former for revurdering af genbrugelige materialer,

derindeholdesiskraldet. Stilenheden pa etindsamlingssted
til dette seerlige formal. . Sperg de lokale myndigheder.

Smidaldrigveekinaturen ogbreendikke, datilstedevaerelsen

af visse stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr kan veere

farlige for miljget og potentielt sundhedsskadelige.

UNORMAL FUNKTION / HVAD GZR MAN

UNORMAL FUNKTION | SANDSYNLIGE
ARSAGER - HVAD
GZR MAN

UNORMAL FUNKTION| SANDSYNLIGE
ARSAGER - HVAD

GOR MAN

Breenderen teendes ikke - Darlig gastilfersel

- Ventil virker ikke

- Slange, hane,
braenderens venturi-
ror eller abninger er
tilstoppede
(f.eks. edderkoppespind)

- venturi-rgret er ikke sat
pa injektoren

Fedt anteendes pa unormal
made

- Hvis fedtpladen eller
grillristene/varmepladerne er
fedtede, skal de renggres.

- Grillens temperatur er for
hgj: reducer ydelsen

Braenderen fungerer ikke

- Kontroller, at der er gas
regelmeaessigt eller slukkes i

tilbage

- Kontroller slangens
tilslutning

- Se anvisningerne

Ustabile flammer - En ny flaske kan
indeholde luft.

- Lad apparatet braende,
og fejlen vil forsvinde.

- Se i anvisningerne

- Defekt knap, ledning eller
elektrode

- Kontroller teenderens
kabeltilslutninger

- Kontroller keramikdelenes
og forbindelseskablets
tilstand

- Se i anvisningerne

Braenderen kan teendes
med teendstik men ikke
med “PIEZO’-teendingen

- Ikke teet tilslutning

- Luk gjeblikkeligt for
gastilfersel

- Se i anvisningerne

Anteendt udslip ved samling

Store flammer ved
breenderens overflade

- Injektorporten er darligt
anbragt pa venturi-rgret:
Stil venturi-reret tilbage /
Renger venturi-raret.

- Se i anvisningerne

- Tilstoppet injektor eller
venturi-rgr
- Se i anvisningerne

Utilstreekkelig varme

- Flasken er nzesten tom.

- Udskift flasken, og fejlen
forsvinder

- Se i anvisningerne

Flammer ved injektoren

- Defekt hane
- Sluk for apparatet
- Se i anvisningerne.

Anteendt udslip bag
reguleringsknappen

- Sluk for apparatet
- Luk for flasken
- Se i anvisningerne

Anteendt udslip under
konsol
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Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

Ks. sivu 2

(1) Kansi

(2) Lampomittari

(3) Kulinaarinen modulaarinen ritila
(4) Ritila

(5) Instaclean

(6) Paristo AA x 1

(7) Elektroninen sytytin

(8) Kaasun liitanta

(9) Kantokahva

(10) Jalka

(11) Kuminen jalan aluslevy

(12) Elektronisen sytytyksen painike
(13) Nuppi

(14) Elektrodit sytytysta varten
(15) Rasva-astia

(1) Kansi

(2) Lammitysteline

(3) Kulinaarinen modulaarinen ritila
(4) Ritila

(5) Instaclean

(6) Paristo AAx 7

(7) Paristokotelo

(8) Kaasun liitanta

(9) Kantokahva

(10) Taustavalolaite

)
(12) Kuminen jalan aluslevy
(13) Digitaalinen lampdmittari
(14) Nuppi
(15) Lampomittarin anturit
(16) Elektrodit sytytysta varten
(17) Rasva-astia

Kaytto ja yllapito

HUOMAUTUS: Ellei toisin mainita, kaikki seuraavat tassa kayttboppaassa esiintyvat 3/(Ieistermit
yksikko / tuote / laitteisto / valine” viittaavat tuotteeseen "Campingaz® Attitude 2100 LX/EX”.

* Lue ohjeet ennen kayttoa.
Saa kayttaa vain ulkotiloissa.
Ala kayta puuhiilta tai lava rock.

EU-normien mukaisesti.

VAN

“laite /

Ala kayta sdadettavad paineenalennusventtiilia. Kayta varoventtiileité kiinteisiin saatoihin sovellettavien

« Ala laita tai suosittelemia Campingaz® si{'aan ruoanlaitto raastaa metallilevy ei ole suunniteltu tai ei.

Noudata naita ohjeita huolellisesti, jotta gril

i ei vahingoittuisi vakavasti tai jotta tuotetakuu ei mitatoityisi.

a) TURVALLISUUTTANNE VARTEN

Asenna laite ja kaasusylinteri tasaiselle, vakaalle ja

palamattomalle alustalle. Jos kaytat laitettasi nurmikolla,

tarkista, etta se ei ole liian korkea eika joudu kosketuksiin

polttimen liekin kanssa, jotta valtetdan palovaara.

Kayta laitetta vakaalla, tasaisella ja vaakasuoralla

tasolla, joka on riittdvan tukeva kannattamaan laitteen

painon (pdydan). Sijoita kaasupullo maan pinnalle.

Sylinterin  korkeudesta H, leveydesta tai lapimitasta

D riippumatta, (Kuva 1), kaasusylinteri on sijoitettava

vahintaan 30 cm etaisyydelle laitteesta.

Ala kayta tai jata laitteen laheisyyteen bensiinia tai muita

nesteita, joiden hoyryt ovat rajahtavia.

Jos tunnet kaasun hajua:

1) Sulje pullon kaasuhana.

2) Sammuta avoliekki.

3) Avaa kupu.

4) Jos haju jatkuu, katso neuvoa kappaleesta g tai
ilmoita asiasta heti jalleenmyyjallesi.

Kayttaja ei saa korjata osia, joilla on valmistajan tai

tdman edustajan tarjoama huolto.

Sulje kaasusailio kayton jalkeen

Tata grillia saa kayttaa vain ulkotiloissa.

HUOMIO: Ulottuvilla olevat osat voivat olla hyvin kuumia.
Pida pikkulapset loitolla grillista.

Mitdan syttyvaa ainetta ei saa pitda 60 cm grillia
lahempana.

Ala siirra laitetta sen ollessa kaynnissa.

Kéayta grillia taysin vaakasuoralla alustalla.

Huolehdi, etta grilli saa uutta ilmaa 2 m® /kWit.

Jotkut grillin osat saattavat olla_kuumia niiden kayton
aikana ja heti sen jalkeen: kansi, grilli, rasva-astia jne.
Pida kasitellessasi kasineita.

b) KOKOAMINEN
Tarkista kaikki laatikossa olevat osat ja poista ne laatikosta.

Ruoanvalmistusritilét ja keittolevyt (Kuva 2)

Kokoa ruoanvalmistusritilat ja keittolevyt grillin paalle:
modulaarinen ruoanvalmistusjarjestelma asennetaan
vasemmalle ja levy oikealle. Asenna levy ensin. Joustavan
ritildn oikea puoli peittdd sen vasemman paan.
Pida molemmat osat kosketuksessa,
ruoanvalmistuspinnasta tulee tasaisempi.

jotta

Elektronisen sytytyksen paristo (Kuva 3A)

(malli Attitude 2100°LX

Kipinasytytysjarjestelma saa virran yhdesta 1,5 V LR06/
AA paristosta.

Pariston asettaminen paikalleen: Kierra kotelon kansi irti
grillin oikealta sisdpuolelta. Aseta AA-paristo, joka 16ytyy
tuotteen laatikosta, plussapda ulospain ja pane kansi
takaisin.

Instastart® -sytytyksen paristot (Kuva 3B)
malli Attitude 2100 EX)

hjausnupeilla (Instastart®) kaytettava \S)/tytys ja
sytytysjarjestelma saavat virran neljasta 1,5 V. LRO6/AA
paristosta.

Paristojen asettaminen: Irrota vasemmalla puolella olevan
kotelon kansi grillin sisalla liv'uttamalla se irti. Aseta 4
AA paristoa, jotka l6ytyvat tuotteen laatikosta, koteloon
merkityn napaisuuden mukaisesti. Pane kansi takaisin.

Omausnupin ké‘gtt(‘i sytyttdmiseen Aseta paristokotelon
ON/OFF-kytkin ON-asentoon (Kuva 3B), paina ja kaanna
sitten saatdnuppeja vastapaivaan. Neljanneskierroksen
jalkeen sininen valo syttyy ja pysyy paalla Max Flow
virtausasennon ja Reduced Flow virtausasennon valilla.




Digitaalisen lampomittarin paristo

malli Attitude 2100 EX)

igitaalinen lampomittari saa virtaa kahdesta 1,5 V LR06/
AA paristosta.

Paristojen asettaminen:

1. Vaanna irti lampoémittarin alla oleva muoviruuvi (Kuva 4A).

2. Tyoénna ruuvitaltta tai terdva tydkalu lampdmittarin
kotelon alla olevaan uraan ja tydénna lampomittaria
itseesi pain (Kuva 4B).

. Irrota anturin johdot (Kuva 4C).

. Avaa lampomittarin takana oleva l&ppé (Kuva 4D).
Pane sisaan kaksi AA paristoa, jotka l0ytyvat tuotteen

laatikosta, merkittyjen napaisuuksien mukaisesti (Kuva 4E).

. Pane lappa takaisin. (Kuva 4E

Kytke anturin johdot takaisin (Kuva 4F).

Pane lampdmittari takaisin koteloonsa (Kuva. 4G).

. Kiristd muoviruuvi (Kuva 4H).

©oND AW

c) KAASUPULLO

Tata laitetta voidaan kayttdd Campingaz 904 tai 907
butaanisailididen ja mallin 28-30 mbar Campingaz
-saatimen kanssa.

Sitad voidaan kayttda myds muiden suurempien butaani-
tai propaanisailididen kanssa (6 kg, 9 kg, 11 kg, 13
kg jne.) seka sopivien saatimien kanssa (ota yhteyttd
paikalliseen jalleenmyyjaan)

Ranska, Belgia, Luxembourg, Yhdistynyt
kuningaskunta, Irlanti, Portugali, Espanja, Italia,
Kreikka:

butaani 28-30 millibaaria / propaani 37 millibaaria.

Alankomaat, Norja, Ruotsi, Tanska ja Suomi, TSekin
tasavalta, Unkari, Slovenia, Slovakia, Bulgaria, Turkki,
Romania, Kroatia, Kypros, Islanti, Latvia, Viro, Liettua:
butaani 30 millibaaria / propaani 30 millibaaria.

Puola: propaani 37 millibaaria.

Suorita kaasupullon liittdminen tai vaihto aina hyvin

tuuletetussa tilassa eik& koskaan avoliekin, kipinéinnin tai
kuuman esineen lahella.

d) LETKU

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB -SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

Ranska

Yksikkéa on kaytettdva standardin XPD-36-110
vaatimukset tayttdvan joustavan letkun kanssa. Joustava
letku sovitetaan pihdeilla paikallaan pidettaviin yksikon ja
saatimen sivun pyoristettyihin padosiin. Suositeltu pituus
1,25 m.

M 20x1,5

B0 Py Peton

Laite Saadin

Varmista ettd taipuisa letku Ievittyz auki normaalisti,
vaantymattéd ja vetdméttd ja koskettamatta laitteen
kuumia reunoja. Se on vaihdettava letkun paalle
merkittyyn viimeiseen kayttdpaivamaaraan mennessa tai
joka tapauksessa, jos letku on vaurioitunut tai jos siina
on halkeamia.

- tyénnd taipuisa letku kunnolla laitteen ja
paineenalennusventtiilin renkaallisen letkunipan paalle.

- liv'uta kiristimet kahden ensimmaisen letkunipan
renl'ftaan taakse ja kiristd niitd kunnes kiinnityspaa
murtuu.

‘L:1ﬁmﬂﬂﬁ ;iaié;ﬂl

Tiiviys tarkastetaan kappaleen f) ohjeita noudattaen.

Ranska, Belgia, Luxembourg, Alankomaat,
Yhdistynyt kuningaskunta, Irlanti, Puola, Portugali,
Espanja, Italia, Norja, Ruotsi, Tanska ja Suomi,
TSekin tasavalta, Unkari , Slovenia, Slovakia, Kroatia,
Kreikka, Bulgaria, Turkki, Romania, Kypros, Islanti,
Latvia, Viro, Liettua:

propaanikaasulla kaytettavaksi. Sen pituus ei saa ylittaa
1,20 m (letkun toimitus maakohtaista). Se on vaihdettava,
jos se vahingoittuu tai siihen tulee halkeamia, kansallisten
ehtojen tai niiden voimassaolon mukaan. Putkea ei saa
vetaa eika kiertdd. Se on pidettava etaalld, koska osat
voivat [ammeta.

Varmista ettd taipuisa letku levittyy auki normaalisti,
vaantymatta ja vetamatta.

Tiiviys tarkastetaan kappaleen f) ohjeita noudattaen.

e) KUPU

Kasittele kantta varovasti, varsinkin grillid kayttaessasi.
Ala kumarru grillin yli.

f) TIVIYSKOE

1) Suoritettava ulkotiloissa loitolla kaikista syttyvista
materiaaleista. Ala tupakoi.

2) Varmista, ettéd saatdhanat ovat asennossa “OFF” (O).

3) Liita letku ylla olevan d) kohdan mukaisesti.

4) Kiinnité paineenalennusventtiili kaasupulloon.

5)Ala etsi vuotoja liekin avulla, kaytéd kaasuvuotoja
ilmaisevaa nestetta.

6) Sivele pullon, venttiilin, letkun ja grillin liitokset talla
liuoksella. Saatéhanat on pidettava asennossa “OFF”.
Avaa kaasupullon hana.

7) Jos kuplia muodostuu, se merkitsee kaasun vuotoa.

8) Tarkista ja kirista tekemasi liitokset, jotta vuoto lakkaisi.
Jos jokin osa on viallinen, vaihda se. Laitetta ei saa
kayttaa ennen kuin vuoto on saatu loppumaan.

9) Sulje kaasupullon hana.

TARKEAA:

Ala koskaan yrita 10ytaa kaasuvuotoa liekin avulla.
Tiiviyskoe on tehtava ainakin kerran vuodessa ja aina,
kun kaasupullo vaihdetaan.
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g) ENNEN SYTYTYSTA

Ala sytyta grillia, ennen kuin olet lukenut tarkkaan ja

ymmartanyt kaikki ohjeet. Varmista lisaksi, etta:

- vuotoja ei ole

- ettd  venturiputket eivat ole tukossa (esimerkiksi
hamahakinseitteja)

-letku ei kosketa mitaan esineitd, jotka saattavat
kuumentua.

h) GRILLIN POLTINTEN SYTYTTAMINEN
Lue seuraavat kohdat 1 — 5 ennen ensimmaista
toimenpidetta 1).

1 ALA KOSKAAN SYTYTA GRILLIA KUPU KIINNI,
VAAN SEN ON OLTAVA AUKI.

%; Varmista, ettad sdatdhanat ovat asennossa “OFF” (O).

4) Malli Attitude 2100 LX (Kuva. 5)

Avaa kaasupullon hana.
Kaanna yhta kahdesta saatdéhanaa ja laita se asentoon
g‘; 6) (taysi virtaus) ja paina sitten heti sytytysnuppia
'g) naksahdukseen saakka

ida sitd alhaalla muutaman sekunnin ajan, kunnes
se syttyé. Ellei liekki syty, kdanna saatdéhana asentoon
“OFF” (0) , odota 5 minuuttia ja yritéd uudelleen.

Malli Attitude 2100 EX (Kuva. 6)

Paina saaténuppia ja kadnna se sitten vastapaivaan
syg/tysasentoon ).

Pida elektronisen sytytyksen painiketta painettuna
kipinan muodostamiseksi.

Kun poltin on syttynyt, kaanna saatdénuppi téyden
virtauksen asentoon ().

HUOMAUTUS: Jos poltin ei syty noin 10 sekunnin
kuluttua, aseta saatdnuppi takaisin OFF (O) -asentoon.
Odota 5 minuuttia ennen toimenpiteen toistamista.

5) Kun poltinon syttynyt, toinen poltin syttyy automaattisesti
kun toinen saatonuppi asetetaan tayden virtauksen
asentoon (@) tarvitsematta painaa automaattisen
sytytyksen painiketta.

TARKEAA:

Jos poltin ei syty toisella yrityksella, kdanna saaténuppi
“pois” -asentoon (O) ja tarkasta, etta polttimen poistoaukot
ja tuloputki eivat ole tukossa. Tarkasta myds, etta
sytytysakku ei ole tyhjentynyt.

i) GRILLIN SYTYTYS KASIN

Ellei automaattisytytys toimi, kdanna saatdéhana asentoon
“OFF” (0).

Nosta grilliritilaa_siten, ettd polttimien pintaan on vapaa
paasy. Avaa saatokahva MAKSIMIASENTOON (4 @).
Aseta sytytetty tulitikku vastaavan polttimen eteen.

j) GRILLIN SAMMUTTAMINEN

Kaanna saatéhanat asentoon "OFF” (O) ja sulje sitten
kaasupullon hana.

k) KAASUPULLON VAIHTO

- Tee se aina hyvin tuuletetussa tilassa, ald koskaan
lahella avotulta, kipindintia tai kuumia esineita.
- ﬁseta saatovivut OFF-asentoon (O) ja sulje kaasupullon
ana.
- Irrota paineenalennusventtiili ja tarkista, etta tiivistin on
paikallaan ja hyvakuntoinen.

- Aseta taysi pullo paikalleen, kiinnita
paineenalennusventtiili paikalleen varoen, ettei letku
vaanny tai veny.

) KAYTTO

On suositeltavaa kayttaa suojakésineité erikoisen kuumia
ruokia kasitellessa.

Anna grillin kuumentua ennen kayttéa asennossa
Taysi virtaus (4 6) noin 10 minuutin ajan kupu paalla.
Kuumenna ensimmaisella kayttokerralla 20 minuuttia
uusien osien ja maalien hajun poistamiseksi.

a saaténappuloiden asennoilla : tayden virtaaman (; @)
asennon ja keskivirtaaman (@) asennon valilla.

Jotta rasva ei syttyisi palamaan grillauksen aikana, poista
lihasta liikarasva ennen grillausta.

Siivoa grilli jokaisen kayttokerran jalkeen, jottei grilliin
keraanny likkaa rasvaa. Nain valtyt myos liikarasvojen
palamiselta.

sulje kansi ruoanlaiton jalkeen ja aseta laite tayteen
virtaukseen (4 @) noin 10 minuutiksi, jotta ritildan
jaaneet ruuan tai rasvan jatteet paasevat palamaan
(itsepuhdistava vaikutus).

On normaalia, etté liekin vari on paikallisesti keltainen.

Tarkeaa:

Jos poltin sammuu laitteen kdyton aikana, kdanna
saatonupit heti "OFF” asentoon (O). Avaa kansi ja
odota 5 minuuttia, jotta palamaton kaasu paasee
poistumaan. Toista sytytystoimenpide vasta taman
ajanjakson kuluttua.

Muista asentaa rasva-astia ennen kayttoa. Ala
koskaan kokkaa ilman rasva-astiaa.
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m) Lampétilanaytto

* Attitude 2100 LX:
uunin lAmpétila kannen kiinni ollessa nakyy grillin kannessa

* Attitude 2100 EX:
grillin etuosassa oleva digitaalinen lampomittari nayttaa
ritildiden ja keittolevyjen lampdtilan. Tama naytto on
tarkoitettu vain viitteellisiin tarkoituksiin; tarkka lampétila
riippuu ulkoisista kayttdolosuhteista ja keittoalueelle
sijoitetusta ruuasta.
Paina ON/OFF painiketta. LCD-naytté nayttaa oikealla
olevan oikean keittoalueen lampétilan ja vasemmalla
olevan vasemman keittoalueen lampdétilan.
Paina ON/OFF painiketta toisen kerran. LCD-nayttd
valaistuu. Sammuta valot painamalla uudelleen.
Sammuta lampétilanaytté painamalla painiketta viela
kerran.
Josunohdattehdataman, naytté sammuuautomaattisesti,
kun lampdtila laskee alle 40 °C:n ja pysyy kyseisen
|ampétilan alapuolella tunnin ajan.
Lampomittari_on varustettu pariston purkautumisen
osoittimella B—X. Kun tdmé osoitin on paall4, paristot
ovat loppuneet. Muista vaihtaa ne, jotta lampdmittariasi
toimii oikein.
Attitude-grillin takaosan suojeleminen tuulelta
asettamalla sen seinda vasten parantaa sen
suorituskykya ja digitaalisen lampétilandayton
tarkkuutta.
Pienet lampdtilaerot ritilan ja keittolevyn valilla ovat
normaaleja. Koska keittolevy varastoi lamp6a, se on
tavallisesti ritilda kuumempi.
Ala lammita keittolevya yli 350 °C, jotta ruoka ei
paase palamaan. Vahenna laitteen tehoa kaantamalla
nuppia vastapaivaan pienta liekkikuvaketta kohden ja
avaamalla kansi.
Digitaalisessa lampdtilandytdssa nakyva lampdtila on
tarkempi, kun kaytetddn molempia polttimia.
Digitaalinen lampdmittari on suunniteltu mittaamaan
lampdtilaa valurautaisissa ritildissa ja pariloissa. Kun
kaytat Campingaz® culinary modular -lisdvarusteita
(paistinpannua, paellapannua, pizzakived), naytetty
lampétila ei heijasta tarkasti lisdvarusteen lampétilaa.

n) PUHDISTUS JA HUOLTO

- Ala koskaan tee laitteeseen muutoksia, koska ne voivat
osoittautua vaarallisiksi.

- Jotta grillisi pysyisi taydellisessa kayttokunnossa,

suositellaan, etta se puhdistetaan jokaisen kayttokerran

jalkeen.

Odota ennen jokaista puhdistustoimenpidetta, etta grilli

on jaahtynyt. Sulje kaasupullon hana.

GRILLIN POLTTIMO: on puhdistettava ja tarkastettava

joka kolmas kuukausi. Irrota polttimo kokonaisena,

tarkasta limanotto-putkien kautta, ettei ole hamahakin

verkkoja tai muuta tukosta. Samoin on tehtava my®ds, jos

grillia ei ole kaytetty yli kuukauteen.

Lika tai muut tukokset voivat aiheuttaa kuumuuden

alenemisen tai vaarallisia kaasuleimahduksia polttimon

ulkopuolella. Puhdista polttimo paaltéd ja kaukalon

pohja kostealla sienella (vedella, johon on lisatty

astianpesuainetta).

Pyyhi jokaisen kaytdn jalkeen polttimien sivuille kertynyt

rasva (Kuva 7) kostealla sienelld tai paperipyyhkeella.

Poista keittotasot tdman suorittamiseksi.

Varmista, ettd polttimoiden suutinaukot eivat ole

tukkeutuneet ja anna kuivua ennen uudelleen kayttéa.

Kayta tarpeen vaatiessa metalliharjaa polttimon

suutinaukkojen avaamiseksi.

Asenna polttimo oikein kaukaloon.

- Puhdista venturiputken aukot tai poltin mikali tarpeellista

Tarkista ajoittain putken kunto ja vaihda se, jos siind on

ikdantymisen merkkeja tai halkeamia tai kun kansalliset

ehdot edellyttavat sita.

Letkuun painetun viimeisen kayttopaivan jalkeen letku

on Ranskassa korvattava XP D 36-110 -standardin

mukaisella letkulla.

Huomautus: Polttimien saanndllinen huolto pitdd ne

hyvassa kunnossa monia kayttdkertoja varten ja estda
niiden ennenaikaisen hapettumisen varsinkin grillauksessa
syntyvien happojdamien takia. Polttimen hapettuminen
ajan kuluessa on kuitenkin normaali ilmié ja normaalisti
toimivaa hapettunutta poltinta ei tule vaihtaa. Poltin on
vaihdettava, jos se toimii vaarin, esim. jos siina on reika.

- Grillin rungon seinat:
Grillin rungon seinien puhdistuksen helpottamiseksi
Campingaz® keksi Campingaz InstaClean®
-jarjestelman, jossa grillin runko voidaan purkaa.
ampingaz InstaClean® jarjestelmén ansiosta kaikki
grillin osat voidaan poistaa ilman tydkaluja alle minuutissa
Ja puhdistaa astianpesukoneessa.
Riippuen siitd paljonko puhdistamista tarvitaan,
perusteellisempaa puhdistamista varten voi olla
tarpeen hangata osia ennen niiden laittamista
astianpesukoneeseen.
Katso naiden osien kokoamista ja purkamista Kuvasta 8.

Puhdistuksen jalkeen koottaessa aseta ensin kaksi
sivuseinaa, sitten etu- ja takaseina.

Rasvan keraysastia:

Grillin varusteena on rasvan kerdysastia.
suositeltavaa puhdistaa se jokaisen kayton jalkeen.
Puhdista maalattu grillin kahva saippuavedelld. Ala kayta
hankaavia aineita, jotka voivat vahingoittaa maalia.
Puhdistamisen helpottamiseksi voit peittdd rasvan
talteenottoastian kertakayttdisella alumiinifoliolla. Havita
alumiinifolio grillin kayton jalkeen.

Rasvan keraysastian pohjalle voi myds panna hieman
hiekkaa kypsennysrasvan imemiseksi. Heita hiekka pois
jokaisen kayton jalkeen.

On

Ruoanlaittoritilét

Ruoanlaittoritilat on emaloitu.

Odota, kunnes ne jadhtyvat ennen puhdistamista. Kayta
Campingaz® BBQ Cleaner Spray suihketta ja grilliharjoja.
Ne ovat tiskikonepestavia. Ennen astianpesukoneessa
pesua on usein tarpeen hangata niita sienella tai
metalliharjalla, jotta kypsennyspintaan tarttuneet
jaanndkset voidaan poistaa.

(Kuva 2C) Ritila irrotetaan tyéntdmalla sormi osoitettuun
reikdan, nostamalla se ylos ja pitamalla sita ylhaalla
toisella kadella.

(Kuva 2C) kaksiosaisen Campingaz® Culinary
Modular -ritilan poistamiseksi (katso alla kappale § s.
Lisdvarusteet), poista ensin keskiosa osoitettua reikaa
kayttéen ja poista sitten reuna.

Valurautaiset keittopinnat on emaloitu suojaamaan
valurautaa korroosiolta.  Nailla  valurautaisilla
keittopinnoilla voi olla kiiltdva tai himmea hienompi
pinta. Jotta ne pysyisivat tdydellisessa kunnossa, on
tarkeaa oljyta mattapinnat puhdistuksen jalkeen. Grillatut
ruuat eivat siten tartu yhté helposti, mika helpottaa
puhdistamista ja pidentaa keittopintojen kayttoikaa.

Ohjauspaneeli:
Puhdista ohjauspaneeli aika ajoin pesunesteeseen
kostutetulla sienella. Ala kayta hankaavia aineita.

0) VARASTOINTI

- Sulje kaasupullon hana jokaisen kayton jalkeen.

- Jos sailytat grillin sisatiloissa, ota kaasupullo irti.

- Jos pidat sitd ulkona, on suositeltavaa peittdaa se
suojahupulla.

Odota, kunnes laite on taysin jaahtynyt ennen mitdan
kasittelya sailytysta varten.

Ald sailytd tuotetta suorassa auringonpaisteessa. On
suositeltavaa sailyttaa sitd suojatussa paikassa.

Pitkdan kayttdmattd ollessa on suositeltavaa sailyttaa
laitetta kuivassa paikassa sisatiloissa (esim. autotallissa).
Tarkista pitkan sailytyksen jalkeen lampdmittarin paristojen
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(Attitude 2100 EX), sytytyksen paristojen (Attitude 2100 EX)
ja elektronisen sytytyksen paristojen kunto (kaikki mallit).

p) LISAVARUSTEET
Grillin mukana tulee Campingaz® Culinary Modular-ritila.

Campingaz®-paistotaso koostuu kahdesta osasta:

* kehys
+ keskiosa
(Kuva 2B) Keskiosa on irrotettava se voidaan

vaihtaa johonkin erikseen myytadvdan Campingaz®-
lisatarvikkeeseen,
joita ovat esimerkiksi

* pizzakivi

» Paahdinpannu

* paellapannu
Campingaz®-paistotaso konseptin avulla voit muuttaa
grillisi todelliseksi ulkokeittioksi ja kayttaa erityisia
ruuanlaittovalineitd sen mukaan, mita haluat valmistaa.

Grillissa ei kuitenkaan voi kayttaa wokkipannua.

ADG suosittelee yksinomaan Campingaz®merkkisten
lisdvarusteiden ja varaosien Kaytto grillin kanssa.
ADG ei ota vastuuta vahingoista, jotka aiheutuvat
grillille kdytettdessa muiden merkkien osia.

q) YMPARISTONSUOJELU

Huomioi ympéristonsuojelu ! Laitteesi sisaltaa materiaaleja,
jotka voidaan ottaa talteen tai kierrattaa. Jata se kuntasi
jatteenkerayspisteeseen ja erottele pakkausmateriaalit.

r) AKKUSUOSITUKSET
yksikdsta ja kierratettdva tai havitettava

asianmukaisesti. Akkuja ei saa heittéa jatteisiin,
vaan ne on vietdva kerdyspisteeseen (kaatopaikalle).
Selvitd paikalliselta viranomaiselta. Ald havitd luontoon
alaka polta: akkujen tietyt aineet (Hg, Pb, Cd, Zn, Ni)
saattavat olla vaarallisia ymparistdlle ja ihmisten
terveydelle.

Tama symboli akuissa tarkoittaa, ettd ne ovat
kayttdikansa lopussa, akut on poistettava

s) SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITEROMU

Tama symboli tarkoittaa etta yksikkd on kerattava
ﬁ erikseen. Grilli on havitettdva kayttdikansa lopuksi
asianmukaisesti. Yksikk6d ei saa panna
mm '9jittelemattoman  yhdyskuntajatteen sekaan.
Romussa olevien kierratettdvien materiaalien
valikoiva romunkerdys edistdd uudelleenkayttoa,
kierratystd ja muita uudelleenarvioinnin muotoja. Vie
yksikko siksi jatteidenkierratyspisteeseen (kaatopaikalle).

Selvitd paikalliselta viranomaiselta. Ala havitd luontoon
alaka polta: sahko- ja.

Viat / korjaukset

Viat Mahdollinen syy ja Viat Mahdollinen syy ja
sen korjausehdotus sen korjausehdotus
- Huono kaasun tulo Rasva leimahtaa |-Jos rasva-astia tai

Polttimo ei syt
vy - Paineenalennus ei toimi

- Letku, hana, ilmanotto-
putki, polttimon
suutin  tukossa  (esim.
héamahakinverkko)
- limanotto-putki ei
injektoria

peita

- Tarkista onko kaasua
jaljella

- Tarkista putkiliittimet

- Yhteys myyntihuoltoon

Polttimo katkoo tai sammuu

Liekitloimuavat epatasaisesti | - Uudessa pullossa voi olla
ilmaa. Virhe haviaa kayton
mukana

- Yhteys myyntihuoltoon

- Injektorin pidin on huonosti
asennettu ilmanotto-
putkeen. Aseta venturi
uudelleen paikalleen /
Puhdista venturi.

- Yhteys myyntihuoltoon

Polttimon pinnassa on suuri
liekin kieleke

- Kaasu on melkein lopussa

- Vika haviaa pullon
vaihdolla

- Yhteys myyntihuoltoon

Injektorin liekki

epatavallisesti ruoanvalmistusritilat /
keittolevyt ovat rasvaisia,
puhdista ne.

- Grilli liian kuuma: véhenna

kaasumaaraa

Polttimo syttyy tulitikulla, | - Painike, johto tai elektrodi

mutta ei “PIEZO’- viallinen. Tarkista
sytyttimella sytyttimen johdotus
- Tarkista keramiikan ja

yhdyskaapelin kunto
- Yhteys myyntihuoltoon

- Vuotava liitin
- Sulje heti kaasun tulo
- Yhteys myyntihuoltoon

Palava vuoto liittimesta

- Injektori tai ilmanotto-putki
tukossa
- Yhteys myyntihuoltoon

Riittdmaton kuumuus

- Viallinen hana
- Sammuta grilli
- Yhteys myyntihuoltoon

Palava vuoto saatdhanan
takana

- Sammuta grilli
- Sulje kaasupullo
- Yhteys myyntihuoltoon

Palava vuoto konsolin alla
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Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

Lasd a 2. oldalon

(1) Tetd

(2) H6méré

(3) ,Culinary Modular Grid” modularis fé6zéracs
(4) Féz6lap

(5) InstaClean

(6) 1 db AA tipusu elem
(7) Piezoelektromos gazgyujté
(8) Gazcsatlakozas
(9) Fogantyu

(10) Labazat

(11) Gumitalp

(12) A piezoelektromos gazgyujté gombja
(13) Szabalyozégomb

(14) Gyujtoelektrodak

(15) Zsirfelfogo talca

(1) Tet6

(2) Melegitéracs

(3) ,Culinary Modular Grid” modularis féz6racs
(4) F6z6lap

(5) InstaClean

(6) 7 db AA tipusu elem

(7) Elemtarté rekesz

(8) Gazcsatlakozas

(9) Fogantyu

(10) Szabalyozégombon lévé vilagitas
(11) Labazat

(12) Gumitalp

(13) Digitalis h6méré

(14) Szabalyozégomb

(15) H6mérs érzékeldk

(16) Gyuijtoelektrodak

(17) Zsirfelfogo talca

Hasznalati és karbantartasi utmutato

MEGJEGYZES: Amennyiben azt masképpen nem jelezziik, a jelen hasznalati Gtmutatoban elforduld altalanos kifejezések: ,eszkoz
| elem / termék / berendezés / készilék” minden esetben a ,Campingaz® Attitude 2100 LX/EX” tipusu termékre vonatkoznak.

 Hasznalat el6tt olvassa el az Gtmutatot.
« Kizarolag kiltéren hasznalja.
* Ne hasznalja faszénnel vagy lava kével.

VAN

* Ne hasznaljon szabalyozhat6 nyomascsokkentd felszerelést. A vonatkozo hatalyos europai
jogszabalyoknak megfeleld, kizarolag nem szabalyozhaté nyomascsokkent6t hasznaljon.

« Kizérélag Campingaz® racsot vagy sutélapot hasznaljon.

Fi
valasanak elkeriilése érdekében.

elmesen kovessék ezeket az utasitasokat a grill sulyos karosodasanak és a termékgarancia érvénytelenné

a) SAJAT BIZTONSAGA ERDEKEBEN

- A késziléket és a gézEalackot egy sima, stabil,
nem ?yUIékony fellleten helyezze el.” Amennyiben a

készlleket fuvon allitia fel, a tlzveszély megel6zése

érdekében gy6z6djon meg réla, hogy a fi nem tul

magas, és hogy nem ér hozza a gazégo langjahoz.

A készUléket egy stabil, sima, vizszintes feliiletre allitsa,

amely elég merev ahhoz, hogy a készulék sulyat elbirja

(pl. asztal). A gazpalackot allitsa a talajra.

A gazpalack magassagatol H és atmérgjétol D fliggetlendl

(1. &bra) a gazpalackot a készliléktdl legalabb 30 cm-es

tavolsagban helyezze el.

Ne tartson, és ne haszndljon benzint vagy egyéb
ulékony folyadékot vagy g6zt a késziilék kozelében.
a gazszagot érez:

1.Zarja el a gazpalack csapjat.

2.Zarja el a langot.

3.Nyissa ki a fedelet.

4.Ha a szagot tovabbra is érzi,
§-ban foglaltak szerint, vagy
viszonteladéhoz.

A felhasznaldnak tilos a g?/ém') vagy a gyarté

képvisel6je altal leplombalt részegységeket szerelnie.

Hasznalat utan zarja el a gazpalackot.

fjérjon elazg
orduljon azonnal a

Ezt a késziléket kizardlag kiiltéren szabad hasznaini.
FIGYELEM: egyes hozzaférheté részek nagyon
felmelegedhetnek. Tartsa tavol a készuléktdl a
gyermekeket.

emmilyen gyulékony anyagnak nem szabad a készulékto!
szamitott kb. 60 cm-es sugaru kordn belll lennie.
MUikédés kézben ne mozditsa el a késziiléket.
A késziléket sima, vizszintes talajfellleten hasznalja.
2 m3 /kW/h-as tiszta levegdé hozamot kell alapul venni.
A készilék egyes részei (tetd, racs, zsirtalca stb.) a
hasznalat alatt és kdzvetlenil utdana forréak lehetnek.
Ezek megfogasahoz hasznaljon kesztydit.

b) OSSZESZERELES
Vegye ki és ellendrizze a dobozban talalhaté 6sszes alkatrészt.

Fézéracsok és fozolapok (2. abra)

Helyezze ra a grillre a fézéracsokat és a féz6lapokat:
a modularis fézérendszert a bal oldalra kell helyezni,
a fé6z6lapot pedig a jobb oldalra. El6szor a fézolapot
helyezze fel. A modularis f6z6racs jobb széle a f6z6lap
bal széle folé kertl.

Az egyenletes fozofellilet érdekében mindkét alkatrészt
tartsa rajta a készlléken.

Az elektromos gazgyujtéhoz tartozoé elem (3A abra)
(Attitude 2100 LX modell)

A készilék piezoelektromos gazgyujtéja 1 db 1,5 V-os
LRO6/AA elemmel miikodik.

Az elem behelyezése: A grillsitén belll a jobb oldalon
csavarja le a kupakot. Helyezze be a készilék
csomagolasaban talalhaté AA elemet ugy, hogy a pozitiv
(+) vége kifelé nézzen, majd csavarja vissza a kupakot.

Az Instastart®|ga’zgyl]jt6hoz tartozo elemek (3B abra)
Attitude 2100 EX modell)

szabalyozégombokkal mikddtethetd gazgyujto- és
vilagito rendszer (Instastart®) négy darab 1,5 V-os LR06/
AA elemmel mikodik.

Az elemek behelyezése: nyissa ki a készilék belsejében
a bal oldalon talalhato elemtarté rekesz fedelét. Helyezze
be a késziilék csomagolasaban talalhaté 4 db AA elemet
ugy, hogy kézben ligyeljen az elemek polaritasara. Zarja
vissza az elemtarté rekesz fedelét.

A szabalyozégombokon 1évé vilagitds hasznalata: Az
elemtartd rekeszen lévé bekapcsolo gombot kapcsolja
,ON” allasba (3B abra), majd a szabalyozégombot nyomja
be, és forgassa el az o6ramutatd jarasaval ellentétes
iranyba. Egy negyed fordulat utan bekapcsol a kék lampa,
és mindaddig bekapcsolva marad, amig a szabalyozégomb
a maximum és a takaréklang allasok kozétt all.
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A digitalis héméréhoz tartozoé elem
Attitude 2100 EX modell)

készulék digitalis hémeérdje 2 db 1,5 V-os LRO6/AA
elemmel mikodik.

Az elemek behelyezése:
1. Csavarja ki a h6méré alatti mlianyag csavart (4A abra).
2. Helyezzen be egy csavarh(zét vagy egy helyes
szerszamot a hémeér6 alatti nyilasba, és nyomja ki
maga felé a hémérét (4B abra).
Hldzza ki a hoémerséklet-érzékelé vezetékeinek
csatlakozoit (4C abra).
. Nyissa ki a h6mér6 hatoldalan talalhato fedélapot (4D ébraz).
. Helyezze be a késziilék csomagolasaban talalhaté 2 d
AA elemet a jeldlt polaritdsnak megfeleléen (4E abra).
Helyezze vissza az elemtarté rekesz fedélapjat. (4E abra)
Csatlakoztassa ismét a hoémérséklet-érzékelo
vezetékeinek csatlakozdit (4F abra).
Helyezze vissza a h6mérét a készulékbe (4G abra).
. Csavarja vissza és huzza meg a miianyag csavart (4H abra).

d) GAZPALACK

Ez a készulék Campingaz 904 vagy 907 tipusu
butangazpalackokkal, illetve a Campingaz 28-30 mbar
nyomascsokkentdvel hasznalhaté.

Ezen kivil a készilékhez nagyobb méretl propan-
vagy butan-gazpalackok (6 kg, 9 kg, 11 kg, 13 kg stb.),
valamint megfelel6 nyomascsokkentdék is hasznalhatok
(kérje markakereskeddje tanacsat).

©® N o w

- Franciaorszag, Belgium, Luxemburg, Egyesiilt
Kiralysag, Irorszag, Portugalia, Spanyolorszag,
Olaszorszag, Gérégorszé%:
butan 28-30 mbar / propan 37 mbar

- Hollandia, Norvégia, Svédorszag, Dania, Finnorszag,
Csehorszag, Magyarorszag, Szlovénia, Szlovakia,
Bulgaria, Torokorszag, Romania, Horvatorszag,
Ciprus, Izland, Lettorszag, Esztorszag, Litvania:
butéan 30 mbar / propan 30 mbar.

- Lengyelorszag: propan 37 mbar.
A palack csatlakoztatasat vagy cseréH'ét mindig jol szell6z6

helyen végezze el ugy, hogy semmilyen nyilt lang, szikra
vagy héforras ne legyen a helyiségben.

d) cs6

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB-SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

Franciaorszag

Az egységet rugalmas toml6vel szabad csak hasznalni,
amely megfelel az XPD-36-110 el6irasoknak: olyan
rugalmas tomlé, amely az egység és a szabalyozé
oldalan talalhaté lekerekitett zaro elemekhez illeszthetd,
és sarukkal régzithetd; ajanlott hosszusag: 1,25 m.

P20 Py gesomm

Berendezés Szabalyozo

Gy6z6djon meg rola, hogy a flexibilis tomlé nem
csavarodik, vagy torik meg, illetve, hogy nem érintkezik
a készilék meleg oldalfalaval. A toml6t ki kell cserélni
a tomldre irt szavatossag lejartakor, illetve ha a témlé

megséril, vagy megrepedezik.

- tekerje ra teljesen a flexibilis tomiét a készilék és a
nyomasszabalyz6 gylris végzodéseére.

- csUsztassa a tomitogylriiket a végzédések két elsd
kitiremkedése mogé, és addig szoritsa, amig el nem
éri a szoritofejet.

A légmentes zarédas ellenbrzését a f bekezdésben
talalhato utasitasok alapjan végezze.

Belgium, Luxemburg, Hollandia, Egyesiilt Kiralysag,
Irorszag, Lengyelorszag, Portugalia, Spanyolorszag,
Olaszorszag, Horvatorszag, Norvégia, Svédorszag,

Dania, Finnorszag, Csehorszag, Magyarorszag,
Szlovénia, Szlovakia, Gérégorszég, Bulgaria,
Torokorszag, Romania, Ciprus, lzland, Lettorszag,

Esztorszag, Litvania:

A késziilék egy csavaros véggel van felszerelve. Propan /
butan gazos hasznalatra alkalmazott minéségi hajlékony
csével kell hasznalni (hogy a témlé a csomagolas része
orszagonként eltér). Hosszusaga nem haladhatjia meg
az 1,20 m-t. Ha megsérilt, ha repedések keletkeztek
rajta, ha az orszagos el6irasok megkdvetelik vagy ha
érvényessége lejar, ki kell cserélni. Ne huzza meg, és
ne lyukassza ki a csévet. Tartsa tavol az olyan részektdl,
melyek felmelegedhetnek.

Gy6z6djon meg réla, hogy a flexibilis tomlé nem
csavarodik, vagy térik meg.

A légmentes zarddas ellenérzését a f bekezdésben
talalhato utasitasok alapjan végezze.

e) FEDEL

Ovatosan nyuljon a fedélhez, féként a késziilék mikddése
kézben. Ne hajoljon a tlizhely folé.

f) ALEGMENTES ZARODAS ELLENORZESE

1. A miveletet kiltéren végezze el ugy, hogy kézben a
késziléktd tartson tavol minden gyulékony anyagot.
Ne dohanyozzon.

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a szabalyozé karok
"OFF” (O) allasban vannak.

Csatlakoztassa a gaztémlét a fenti d) pontban leirtak szerint.
Csavarja a nyomasszabalyozot a gazpalackra.

Ne keresse a szivargas helyét nyilt langgal, hasznaljon
ehhez gazszivargas kereseséhez valo folyadékot.
Vigye fel a folyadékot a palack / nyomasszabalyozé
/ cs6 | készulék csatlakozasokra. A szabalyozé
karoknak "OFF” allasban kell maradniuk. Nyissa meg
a gazpalack csapia

2.
3.
4.
5.
6.

~

. Ha buborékok képzédnek, ez azt jelenti, hogy a gaz szivarog.

©

A szivargas megszlntetéséhez szoritsa meg az
anyacsavarokat. Ha valamelyik alkatrész hibas,
cseréltesse ki. A szivargas megszintetése el6tt nem
szabad a készlléket hasznalatba helyezni.

9. Zarja el a gazpalack csapjat.

Fontos:

Soha ne haszndljon nyilt langot a géazszivargas
helyének meghatarozasara. Evente legalabb egyszer,
és minden gazpalack csere alkalmaval el kell végezni a
szivargrsellenérzd ill. - keresé miveletet.

73




g) UZEMBE HELYEZES ELOTT

Ne helyezze Uzembe a késziléket addig, amig

figyelmesen el nem olvasott és meg nem értett minden

eloirast. Gy6z6djon meg arrdl is:

- hogy nincs szivargas

- hogy a venturi-csovek nincsenek-e eldugulva (pl. nincse
benne pdkhalo)

-hogy a cs6 nem ér hozza olyan részekhez, melyek
felmelegedhetnek.

h) AGRILLSUTOEGOFEJENEKMEGGYUJTASA

Mielétt az 1. pontban foglaltakat elkezdené, olvassa végig
az 1-5. pontokat.

1) Soha ne gydujtsa be a késziiléket zart fedéllel, csak
nyitott fedellel.

2) Bizonyosodﬂ'on meg arrol, hogy a szabalyozé karok
“OFF” (0) allasban vannak.

3; Nyissa meg a c];_ézpalack csapjat.

4) Attitude 2100 LX modell (5. abra)

Aktivalja a 2 kar egyikét és helyezze Teljes hozam (

4 6) allasba, majd rogtdn nyomja le kattanasig a gyujto

gombot (). Tartsa benyomva néhény masodpercig,

amig a gézégd begyullad. Ha az €égé nem gyullad be,

helyezze vissza a szabalyozé kart “OFF” (O) allasba. A

mUvelet Ujrakezdése el6tt varjon 5 percet.

Attitude 2100 EX modell (6. abra)

Nyomja be a szabalyozégombot, majd forditsa el az
6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba a begyujtas
pozicioba (4).

Nyomja folyamatosan a piezoelektromos gyujté
gombjat, amig a gézégd begyullad.

Ha a gazégd sikeresen begyulladt, a szabalyozégombot
forditsa el a maximum fokozatra ().

MEGJEGYZES: Ha a gazégé mintegy 10 masodperc
alatt sem e/ullad be, a_szabalyozégombot forditsa
vissza ,OFF” dllasba (O). Varjon 5 percet, majd
ismételje meg a miveletet.

5) Ha a gazégd begyulladt, a masik égé begyujtasahoz
elegendé a szabalyozégombot maximum allasba
forditani (@); nem kell megnyomnia a piezoelektromos
gyujté gombjat.

Fontos:

Ha az ég6 nem gyullad meg a 2. prébalkozas utan sem,
kapcsolja a kezelégombot a kikapcsolt “Off” helyzetbe
(O), és ellendrizze, hogy nincs-e eltomédve az égéfej
kimenete és a bevezetd csé. Ellenérizze, hogy nem
mertlt-e le a gyujtéelem.

i) A GRILL EGOK KEZI BEGYUJTASA

Amennyiben az automatikus begyujtdas  nem
mikaodik,helyezze a szabalyoz6 gombokat "OFF” (O)
allasba. Vegye le az egyik sitéracsot ugy, hogy szabadon
hozzaférhessen az égok feliletéhez. Nyissa ki az egyik
allitd kart TELJES FOKOZAT (4 @) pozicidba. Tartson a
megfeleld égdfej elé meggyujtott gyufaszalat. Helyezze
vissza a sutorostélyt.

j) A GRILL EGOK ELOLTASA

Helyezze vissza a szabalyozé karokat’OFF” (O) allasba,
majd zarja el a gazpalack csapjat.

k) A GAZPALACK CSEREJE

- A palack cseréjét mindig jol szell6z6 helyen végezze el
Ug?/, hogy semmilyen lang, szikra vagy héforras nincs a
helyiségben.

- Allitsa vissza a szabalyozdkarokat az ,OFF” (O)
poziciéba, majd zarja el a gazcsapot.

- Csavarja le a nyomasszabalyozét, ellenérizze, hogy a
témitdé gumi jo allapotban a helyén van.

- Tegye a teli palackot a helyére, csavarja vissza a
nyomasszabalyozot, kézben lgyeljen arra, hogy a csé
nem huzédik, vagy csavarodik.

I) HASZNALAT

A kilénésen meleg részek kezeléséhez fokozottan
ajanljuk védoékesztyl hasznalatat.

Minden sités el6tt, melegitse el a készuléket korilbelil
10 percig Teljes hozam (4 6) allasban, zart fedéllel. Az
els6 hasznalat alkalmaval melegitse el6 korllbelll 20
percig, hogy megszilintesse az Uj elemek festékszagat.

A sltés gyorsasagat a kapcsologombokkal lehet
szabalyozni: a telijes gaznyitas (4 6) és a kozepes
gaznyitas ( @ ) kozott.

A sltés megkezdése el6tt tavolitsa el a felesleges
zsiradékot a husrél, hogy csékkenjen a zsiros anyagok
sutés alatti langra lobbanasanak lehetésége. Minden
egyes sUtést kovetden tisztitsa le a grillsiité berendezést a
zsir felhalmozodasa, és a langra lobbanas kockazatanak
csokkentése végett.

Ha befejezte a f6zést, hajtsa le a készilék tetejét, majd
a szabalyozogombot forditsa maximum (4 6) allasba,
és hagyja ugy 10 percig, hogy a racsra kerult zsir- és
élelmiszer-maradékok leégjenek (Ontisztitas).

A gazégé langja ez alatt sarga szin(i lehet; ez normalis
jelenség.

Fontos:

Ha a készilék haszndlata soran az égbfejek
kialudnanak,azonnal dllitsa a szabalyozokart az ,OFF”
(O) pozicidra. Varjon 6t percet azért,hogy az el nem égett
gaz el tudjon tavozni. Ot perc eltelte utan, gydjtsa meg
Ujra az égdfejet a fentiek alapjan.

Hasznalat el6tt ne feledje el behelyezni a zsirtalcat.
Soha ne f6zz6n a zsirtalca nélkiil.
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m) A hémérséklet kijelzése

* Attitude 2100 LX:
ha a tetd le van hajtva, a sit6 hémérséklete a gazsutd
tetején lathatd

* Attitude 2100 EX:
a gazsutd elején 1évd digitalis kijelz6 mutatja a racs
és a f6z6lap hémérsékletét. A leolvasott hémérséklet
csak tajékoztato jellegli; a hémérséklet pontos értéke
fugg a kilsé hasznalati korilményektol, valamint a
fézofellleten léve ételtdl.
Nyomja meg az ,ON/OFF” gombot. Az LCD-kijelzd
jobb oldalan a fézofellilet jobb oldalanak hémérséklete,
a kijelzd bal oldalan pedig a fé6zéfelilet bal oldalanak
hémérséklete lathato.
Nyomja meg ismét az ,ON/OFF” gombot. Ekkor
bekapcsolddik az LCD-kijelz6 vilagitasa. A gomb ismételt
megnyomasara a vilagitas kikapcsol.
Ha a gombot még egyszer megnyomja, a hémérséklet
kijelzoje is kikapcsol.
Amennyibenelfelejtikikapcsolni,ahéméré automatikusan
kikapcsol, ha a készllék hémérséklete 40 °C ala siillyed,
és egy oran at alatta marad.
A hémérd kijelz6je mutatja az elem alacsony toltottségi
allapotat éll Ha ez a jelzés lathato a kijelzon, az elem
lemerilében van. llyen esetben a héméré megfeleld
hasznalata érdekében az elemet ki kell cserélni.
Védje a széltol az Attitude grillsiité hatoldalat;
ha a fal mellé helyezi, ezzel nemcsak a késziilék
teljesitménye lesz jobb, de a digitalis héméré
pontossaga is.
A f6z6racs és a fézblap kozotti enyhe hémérlésklet-
kilonbseég normalis jelenség. A f6z6lap hémegtarto
képessége miatt altalaban melegebb, mint a fézdéracs.
Az étel leégésének megelézése erdekében a f6z6lapnal
kerilje a 350 °C-nal magasabb hdémérsékletet. A
szabalyozégombnak az éramutatd jarasaval ellentétes
irdanyba, a kisebb lang felé torténd forgatasaval,
valamint a teté felnyitdsaval csokkentse a készilék
fézételjesitményét.
A digitalis hémeré altal kijelzett hémérséklet pontosabb
értéket mutat, ha mindkét gazégé hasznalatban van.
A digitalis hémér6 celja, hogy az ontétivas racsok
és grilltdlcak hémérsékletét mérje. A Campingaz®
culinary modular cserélheté betétek (serpenyd,
paellasuté serpenyd, pizzasitd betét) hasznalata soran
kijelzett hdmérséklet nem pontosan jelzi az adott betét
hémérsékletét.

n) TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Soha ne alakitsa at a késziiléket: minden atalakitas
veszélyes kdvetkezményekkel jarhat.

A grillsttét javasolt minden hasznalat utan megtisztitani;
a késziulék igy hosszu idén keresztil meg6rzi
mikodokepessegét.

Minden tisztitasi mivelet el6tt varja meg, hogy a késziilék kihdljon.
Zarjaelagazpalackot, éscsavarjaleanyomasszabalyozét.
Tisztitsa meg az €g6 tetejét egy nedves szivacs (viz
mosogatoszerhez adva). A gazegdk oldalara rakédott
zsirt minden egyes hasznalat utan egy nedves ronggyal
vagy papirtorlével torolje le (7. abra). Ennek eléréséhez
tavolitsa el a f6z6racsokat.

Ellenérizze, hogy az égd kimeneti nyilasai nem dugultak
el és hagyja a készilléket megszaradni az ujabb
hasznélat el6tt. Sziikség esetén hasznaljon fém kefét
az ég6 kimeneti nyilasain a dugulds megsziintetéséhez.
Ha a késziléket tobb mint 30 napig nem hasznalta,
ellenérizze azt is, hogy az égbcsévek nyilasait nem
takarja / tomiti el pokhalo, mert ez a grill teljesitményének
csOkkenését, vagy az égén kivili gaz veszélyes
meggyulladasat okozhatja.

Tisztitsa meg a venturi-csé nyilasait vagy adott esetben
az égofejet.

Rendszeresen ellenérizze a témld allapotat, és cserélje
ki, ha eléregedett vagP/ repedezettség jelentkezik rajta,
vagy a nemzeti feltételek azt megkovetelik.
Franciaorszagban a gaztdmlére nyomtatott lejarati id6é
leteltével a gaztomlét ki kell cserélni egy XP D 36-110
szabvanyu gaztémilével.

Megjegyzés: A gazégdk rendszeres tisztitdsaval hosszu
idén at megérizhetd a gazégdk allapota, és megel6zhetd
a grillezés miatti savas maradvanyanyagok altal okozott,
idd el6tt oxidacio. A gazégd azonban idével oxidalodik;
ez normalis jelenség, és az oxidalt, de maskullénben
megfeleléen mikoédo gazégét nem kell kicserélni.
Ugyanakkor ki kell cserélni a gazégét, amennyiben nem
megfelel6éen miikddik, pl. ha kilyukad.

- A grillezé fala:
A grillez8 szabadalmazott Campingaz® InstaClean®
rendszer(i, ami azt jelenti, hogy a késziilékhaz elemei
szétszedhet6k, ezaltal az egyes elemek konnyen
tisztithatok. A Campingaz InstaClean® megoldasnak
kdszonhetben a késziilék valamennyi eleme szerszamok
hasznalata nélkul, kevesebb mint egy perc alatt
szétszedhetd, és mosogatdgépben tisztithato.
A szennyez6dés fokatol flggben eléfordulhat, hogy
az alapos tisztitds érdekében a készilék részeit a
mosogatégépbe vald behelyezés elétt dorzsdléssel le
kell tisztitani.
E részek szét- és Osszeszerelése a 8. abran lathatd.
A tisztitast kovetd Osszeszereléskor el6szér a két
oldalfalat illessze a helyére, majd az elsé és a hatso
falat helyezze vissza.

Zsirfelfog6 talca

A grillsité zsirfelfogd talcaval rendelkezik. Javasoljuk,
hogy ezt minden hasznalat utan mossa el.

A grillsuité festett fogantyujat szappanos vizzel mossa le.
A tisztitdshoz ne hasznaljon dérzshatasu szivacsot vagy
tisztitdszert, mert ezek karosithatjak a bevonatot.

A tisztitds megkonnyitése érdekében a zsirfelfogd
talcara eldobhato aluminiumfoliat is helyezhet. Minden
grillezéshez hasznaljon Gj aluminiumféliat.

Amennyiben a zsirfelfogé talca aljara homokot helyez,
az magaba szivja a sutdzsirt. A homokot minden egyes
grillezés utan dobja ki.

Fézéracsok

A fézéracs zomancbevonattal rendelkezik.

A tisztitas el6tt varja meg, amig kihdl. A tisztitdshoz
hasznaljon Campingaz® grilltisztitd sprayt és grillkefét.
A f6z6racsok mosogatégépben tisztithatok. A
mosogatogépbe torténé behelyezés el6tt olykor
szllkseges lehet a féz6racsot mosogatdszivaccsal
vagy drotkefével letisztitani, hogy a felszinére tapadt
ételmaradékot eltavolitsuk.

A fézbracs eltavolitasahoz az egyik ujjat helyezze a
jelolt nyilasba, emelje meg, és a masik kézzel vegye le
a fézdéracsot (2C abra).

A két részbdl allé Campingaz® Culinary Modular
grillracs eltavolitasahoz (lasd lejjebb a ,p. Tartozékok”
c. szakaszt) el6szor a jelolt nyilas segitségével vegye le
a kdzépso részt, majd vegye le a keretet.

Az dntottvas fézdfeluletek az ontéttvas korrézidvédelme
érdekében zomancbevonattal rendelkeznek. Az
Ontottvas fézéfeliletek csillogé vagy matt bevonatuak,
amelyek sima tapintasuak. A tokéletes allapot megbérzése
érdekében fontos, hogy a matt fellleteket tisztitas utan
olajozza be. A grillezett ételek ily médon nem ragadnak
le olyan kénnyen, ezaltal a fézéfellletek kdnnyebben
tisztithatok, és élettartamuk is hosszabb.

Kezel6panel
A kezel6panelt idénként mosogatdszeres szivaccsal tisztitsa
le. Ne hasznaljon dérzshatasu szivacsot vagy tisztitoszert.

o) TAROLAS

- Zarja el a gazpalack csapjat minden hasznalat utan.

- Ha a készuléket bels6 helyiségben teszi el, kapcsolja le
a gazellatast.

- Ha kdltéren tarolja, véd6huzat hasznalata javasolt (lasd
a tartozékok fejezetet).

A csusztathato polcot tolja vissza a helyére (18. abra).
A terméket kozvetlen napfénytdl védett helyen tarolja.

75




Ajanlott a készlléket fedett helyen tartani.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja, a késziléket ajanlott
szaraz, beltéri taroldhelyen (pl. garazsban) elhelyezni.

Ha a készlléket hosszabb ideig nem hasznalta, ellenérizze
a hoéméré elemeinek (Attitude 2100 EX), a vilagitas
elemeinek (Attitude 2100 EX), valamint a piezoelektromos
gazgyujté elemeinek toltéttségét (valamennyi modell).

p) TARTOZEKOK
Ez agazf6z6 Campingaz® Culinary Modular f6zéraccsal rendelkezik.

A Canllpingaz® Culinary Modular f6z6racs két részbdl all:
+ Keret
+ Kozponti elem.
(2B. kép) A kdézponti elem eltavolithato, hele]/ette valamelyik
kiilon kaphatd Campingaz® kiegészitd helyezhetd be, példaul:
* Pizza ké
+ Serpeny6
+ Paella serpenyd
A Campingaz® Culinary Modular konyhai kiegészit6kbol
allé grillstts, igy egy valodi kiltéri, a készitett ételnek
megfelel6 konyhava alakithato at.

A késziilékhez ugyanakkor wok nem hasznalhaté.

Az ADG fokozottan javasolja, hogy a gazos grillsiitéhéz
mindig Campingaz® markaju tartozékokat és
cserealkatrészeket hasznaljon. Az ADG semmilyen
felel6sséget nem vallal az olyan karokért vagy miikodési
zavarokeért, melynek oka a mas markaju tartozékok és /
vagy cserealkatrészek hasznalata.

q) KORNYEZETVEDELEM

Gondoljon a kérnyezet védelmére is! Az On késziiléke
begylijtheté vagy uUjrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.

Helyezze el ezeket a k6zdsségi hulladékbegydijtéknél, és
valogassa szét a csomagoléanyagokat.

r) AJANLASOK AZ AKKUMULATORHOZ

Ez az akkumulatorokon talalhaté jel arra utal,

hogy az élettartamuk lejartaval az akkumulatorokat

el kell tavolitani az egységbdl, majd azokat

Ujrahasznositasra, vagy megfelel6 hulladékgyujté
helyre kell juttatni. Az akkumulatorokat tilos a tobbi
hulladékkal egyiutt szemétbe dobni: gydjtéhelyre
(lerakohelyre...)  kell vinni. Tajékozodjon "a helyi
hatésagoknal. Szabadban soha ne dobja el, ne égesse el:
a benne felhasznalt bizonyos dsszetevék miatt (Hg, Pb,
Cd, Zn, Ni) az akkumulator veszélyes lehet a kérnyezetre
és az emberi egészségre.

s) ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKAIHULLADEK
Ez a jel arra utal, hogy az adott egység sajatos
hulladékgyUjtést igényel. Az élettartama végén a
grillsitét megfelelé hulladékgyiijté helyre kell

= juttatni. Az egységet nem szabad a tobbi
valogatatlan hulladékkal egyditt kezelni. A szelektiv

hulladékgydijtés er6siti az Ujrahasznositast, valamint a

hulladékban talalhaté Ujrahasznosithaté anyagok egyéb

maodokon valé Ujraértékelését. Ezért az egyseget hulladék
lerakéhelyen (szemétlerakd telepen) helyezze el.

Tajékozddjon a helyi hatésagoknal. A szabadban soha ne

dobja el, ne égesse el: az elektromos és elektronikai

készllékben taldlhaté bizonyos veszélyes 6sszetevék
miatt veszélyes lehet a kdrnyezetre és artalmas lehet az
emberi egészségre is.

Hibak

/ megoldasok

Hibak megoldasok

Hibak megoldasok

- A gaz nem megfeleléen érkezik

- Nyomasszabalyoz6 nem
miikédik

- A cs6, a csap, a VENTURI cs6
vagy az égé nyilasai eldugultak

- A VENTURI cs6 nem fedi be az
injektort

Az ég6 nem gyullad be

A zsiradék rendellenesen
gyullad meg

- Amennyiben a késziilék
zsirfelfogo talcaja / f6zracsa /
féz6lapja zsiros, tisztitsa meg.

- A grillsit6 tulsagosan
felmelegedett: csokkentse a
gazhozamot

- Hibas gomb, vezeték vagy
elektréda

Az ég6 kihagy, vagy elalszik

- Ellenérizze, hogy van-e gaz

- Ellenérizze a cs6
csatlakoztatasat

- Forduljon a szervizszolgalathoz.

Az ég6t meg lehet gyuijtani
csatlakoztatasat gyufaval,de
a ,PIEZO” gyujtoval sem.

A lang instabil

- Uj a palack, amelyben levegd
lehet Hagyja a langot égni, és a
hiba magatél megsziinik.

- Forduljon a szervizszolgalathoz.

- Az injektor tart6 rosszul all a

- Ellenérizze a gyujté kabeleinek
csatlakozasait

- Ellenérizze a keramia és a
csatlakozé kabel allapotat

- Forduljon a szervizszolgalathoz.

Eg6 szivargas a

Nagy lang az égé feliletén

VENTURI cs6von. Helyezze
vissza a venturi-csovet.

- A venturi csovet valami
eltakarja / eltémiti (példaul:
pokhalo). Tisztitsa meg a
venturi-csévet.

- Forduljon a szervizszolgalathoz.

- A palack majdnem Ures

[ ozasnal

- A csatlakozas nincs
légmentesen zarva

- Azonnal kapcsolja le a gazt

- Forduljon a szervizszolgalathoz.

Elégtelen hémérséklet

Lang az injektornal

- Cseréljen palackot, és a hiba
magatol megsziinik
- Forduljon a szervizszolgalathoz

- Az injektor vagy a venturi csé
eldugult
- Forduljon a szervizszolgalathoz.

Eg6 szivargas a szabalyozo
gomb mogott

- Hibas csap
- Kapcsolja ki a készliléket
- Forduljon a szervizszolgalathoz

Eg6 szivargas a konzol alatt

- Kapcsolja ki a készliléket
- Zarja el a gazpalackot
- Forduljon a szervizszolgalathoz
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Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

Glej stran 2

(1) Pokrov

(2) Termometer

(3) Kulinariéna modularna reSetka
(4) ReSetka

(5) Instaclean

(6) Baterije AA x 1
(7) Elektronski vzig
(8) Prikljucek za plin
(9) Rocaj za prenos

(10) Podstavek

(11) Gumijasta blazinica za podstavek
(12) Gumb za elektronski vzig

(13) Gumb

(14) Elektrode za vzig

(15) Pladenj za mas¢obo

(1) Pokrov

(2) Stojalo za ogrevanje

(3) Kulinariéna modularna reSetka
(4) ReSetka

(5) Instaclean

(6) Baterije AAx 7

(7) Razdelek za baterije

(8) Prikljucek za plin

(9) Rocaj za prenos

(10) Naprava za osvetlitev ozadja
(11) Podstavek

(12) Gumijasta blazinica za podstavek
(13) Digitalni termometer

(14) Gumb

(15) Sonde za termometer

(16) Elektrode za vzig

(17) Pladenj za mas$¢obo

Uporaba in vzdrzevanje

OPOZORILO: Razen v primeru nasprotnih navodil se naslednji specifi¢ni izrazi “aparat / enota / izdelek /
oprema / naprava” v tem priro¢niku nanasajo na vse izdelke «Campingaz® Attitude 2100 LX/EX».

* Pred uporabo preberite navodilo.
» Samo za zunanjo uporabo.
» Ne uporabljajte oglje ali lava kamen.

VAN

skladu z ustreznim evropskim standardom.

* Ne uporabljajte nastavljivega reducirnega ventila. Uporabljajte reducirne ventile s fiksno nastavitvijo, ki so v

* Ne postavljajte na ali Campingaz® namesto kuhanje resetke kovinska plos¢ica ni izdelana ali ni priporogljivo.

Pazljivo upostevajte ta navodila, da ne bi resno poskodovali zara ali razveljavili garancije za svoj izdelek.

a) ZA VASO VARNOST

- Napravo in plinsko jeklenko namestite na ravno, stabilno

in negorljivo povrsino. Ce napravo uporabljate na travi,

preverite, da ni previsoka in da ne prihaja v stik s

plameni gorilnika, da bi prepredili tveganje pozara.

Napravo uporabljajte na stabilni, ravni in vodoravni

podlagi, ki je dovolj toga, da podpira tezo naprave

(miza). Plinsko jeklenko namestite na tla.

Ne glede na viSino H, Sirino ali premer D jeklenke (slika

1) je treba plinsko jeklenko postaviti vsaj 30 cm stran od

vase naprave.

Ne postavljajte in ne uporabljajte bencina ali drugih

vnetljivih teko€in ali hlapov v blizini svoje naprave.

V primeru vonja po plinu:

1) Zaprite pipo plinske jeklenke.

2) Ugasnite vsak odprti plamen.

3) Qdprite pokrov.

4) Ce Se vedno obstaja vonj, glejte tocko g, oz. se
pozanimaijte neposredno pri svojem dobavitelju.

Uporabnik ne sme posegati v dele, ki jih zasciti

proizvajalec ali njegov pooblas¢enec.

Po uporabi zaprite plinski vsebnik.

Napravo lahko uporablﬂ'ate samo zunaj prostorov.
POZOR: dostopni deli so lahko zelo vroci. Majhnim
otrokom ne pustite blizu naprave.

V polmeru okrog 60 cm od naprave se ne sme nahajati
nobena gorljiva snov.

Ne premescajte naprave med delovanjem.

Napravo uporabljajte na ravnih tleh.

Predvidite pretok sveZzega zraka 2 m3/kW/h.

Nekateri deli vaSega Zara so lahko vro¢i med in takoj po
njihovi uporabi: pokrov, Zar, pladenj za mascobe itd. Pri
ravnanju z njimi nosite rokavice.

b) MONTAZA
Preglejte vse sestavne dele in jih vzemite iz Skatle.

Kuhalne resetke in kuhalne plosce (slika 2)

Kuhalne reSetke in kuhalne plos¢e namestite na Zar:
modularni sistem za kuhanje je names¢en na levi, plo$¢a
pa na desni strani. Najprej namestite plo§¢o. Desna stran
prilagodljive reSetke bo pokrivala njen levi konec.

Oba dela naj bosta v stiku za bolj enakomerno kuhalno
povrsino.

Baterija za elektronski vzig (slika 3A)
model Attitude 2100 LX)
istem za prisilni vZig poganja baterija 1 LR06 / AA 1,5V.

Vstavljanje baterije: Odvijte pokrov na desni strani Zara.
Vstavite baterijo AA, ki jo najdete v Skatli izdelka, s stranjo
+ navzven in ponovno namestite pokrov.

Baterije za vzig Instastart® (slika 3B)

model Attitude 2100 EX)

istem za vzig in razsvetljavo, ki se upravlja s krmilnimi
gumbi (Instastart®), poganjajo stiri baterije LR06 / AA 1.5V.

Vstavljanje baterij: Odstranite pokrov ohi$ja na levi strani
v notranjosti Zara, tako da ga potisnete stran. Vstavite
4 baterije AA, ki se nahajajo v Skatli izdelka, glede na
polarnost, ki je navedena na ohisju. Pokrov vrnite na svoje
mesto.

U&oraba nadzornega gumba za osvetlitev: Stikalo za
VKLOP/IZKLOP ohisja baterij postavite v polozaj VKLOP
(Sl. 3B), nato pa potisnite in obrnite nadzorne gumbe
v nasprotni smeri urinega kazalca. Po Cetrtini zavoja
se bo vkljugila modra lucka, ki bo ostala vklju¢ena med
polozajem Maksimalni pretok in ZmanjSani pretok.
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Baterif‘a za digitalni termometer
model Attitude 2100 EX)
igitalni termometer napajata 2 bateriji LRO6/AA 1,5V.

Vstavljanje baterij:
. Odvijte plasti¢ni vijak pod termometrom (slika 4A).
Vstavite izvija€ ali konicasto orodje v rezo pod ohisjem
termometra in potisnite termometer k sebi (slika 4B§.
. Odklopite Zice senzorja (slika 4C).
. Odprite Ioi)uto na zadnji strani termometra (slika 4D).
. Vstavite 2 AA bateriji, ki se nahajata v $katli izdelka,
glede na oznaceno polarnost (slika 4E?.
okrov vrnite nazaj na svoje mesto. (Slika 4E)
Ponovno povezite Zice senzorja (slika 4F).
. Termometer postavite nazaj v njegovo ohisje (slika 4G).
. Privijte plasticni vijak (slika 4H).

©OND AW No

c) PLINSKA JEKLENKA

Ta naprava se lahko uporablja z rezervoarji butana
Campingbaz 904 ali 907 in modelom regulatorja Campingaz
28-30 mbar.

Uporablja se lahko tudi z drugimi vecjimi rezervoarji
za butan ali propan (6 kg, 9 kg, 11 kg, 13 kg itd.) In
ustreznimi regulatorji (posvetujte se s prodajalcem)

- Francija, Belgija, Luksemburg, Zdruzeno Kraljestvo,
Irska, Portugalska, Spanija. Italija, Hrvaska, Gr¢ija:
butan 28-30 mbar / propan 37 mbar

- Nizozemska, Norveska, Svedska, Danska, Finska,
Madzarska, Slovenija, Slovaska, CeSka Republika,
Bulgarija, Turcija, Romunija, Hrvaska, Ciper,
Islandija, Latvija, Estonija, Litva:
butan 30 mbar / propan 30 mbar

- Poljska: propan 37 mbar
Prikljucitev ali zamenjavo jeklenke vedno izvajajte v dobro

prezratenem prostoru in nikoli v prisotnosti plamena,
iskre ali vira toplote.

d) CEV

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB-SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

Francija
Enoto je treba uporabljati skupaj z upogljivo cevjo, ki
ustreza standardom XPD-36-110: upogljiva cev, ki se
namesti na zaobljene zaklju¢ke stranskega dela enote
in regulator, katerega premikanje je onemogoceno z
objemkami. Priporo¢ena dolzina je 1,25 m.

M 20x1,5

B0 Py Peton

Aparat Ventilom

Prepricajte se da se gibka cev normalno odvija, brez
zvijanja ali natezanja, niti se ne dotika vroc¢ih delov
aparata. Zamenjati jo je potrebno pred iztekom roka
trajanja, predpisanega na cevi ali ¢e je cev kakorkoli
poskodovana, ali so na njej prisotne razpoke.

- gibko cev do konca pritrdite na prikljutek za cev na
aparatu in na tlacnem ventilu.

- obroci cevi naj zdrsnejo ¢ez prvi dve izboklini priklju¢kov
cevi, privijajte do zareze na zapornem ventilu.

‘L:ﬂﬁmiﬂﬁ ;;-iE;;I[

Zatesnitev bo preverjena po navodilih iz odstavka f).

Belgija, Luksemburg, Nizozemska, Velika Britanija,
Irska, Poljska, Portugalska, Spanija, Italija, Ceska,
Norveska, Svedska, Danska, Finska, Hrvaska,
Madzarska, Slovaska, Slovenija, Gréija, Bulgarija,
Iuréija, Romunija, Ciper, Islandija, Latvija, Estonija,
itva:

Naprava je opremljena s prstenasto spojko. Uporabljati
jo je treba z gibko cevjo, katere kakovost je prilagojena
uporabi butana in propana (dobava cevi je na ravni
posamezne drzave). Ne sme biti dalj§a od 1,20 m. V
primeru da je poskodovana ali razpokana, jo je treba
zamenjati, e to zahtevajo nacionalni pogoji ali glede na
njeno veljavnost. Ne vlecite za cev ali spiralo. Pazite, da
ni blizu delov, ki bi lahko postali vrogi.

Zatesnitev bo preverjena po navodilih iz odstavka f).

e) POKROV

Pazljivo ravnajte s pokrovom, $e posebej med delovanjem.
Ne sklanjajte se nad ognijisce.

f) PRESKUS VODOTESNOSTI

1) Napravo uporabljajte izven prostorov in iz njene blizine
odstranite vse vnetljive snovi. Ne kadite.

2) Preverite ali so rogice za nastavitev v polozZaju

“OFF”(0)

Prikljucite cev v skladu z d) zgornjimi navodili.

Privijte ventil za reduciranje pritiska na plinsko jeklenko.
Pus€anja ne preiskujte s plamenom, temvec

uporabljajte tekocino za odkrivanje puscanja plina.

6) Tekocino nanesite na spoje jeklenke/reducirnega
ventila/cevi/naprave. Nastavitvene ro¢ice morajo ostati
v poloZaju “OFF”. Odprite pipo plinske jeklenke.

3
4
5

7) Ce nastajajo mehur¢ki, pomeni, da pus¢a plin.

8) Da preprecite puscanje, zategnite matice. Ce je
neki del v okvari, ga zamenjajte. Naprave na smete
uporabljati, dokler ne odpravite pus¢anja.

9) Zaprite pipo plinske jeklenke.

Vazno:

Nikoli ne uporabljajte plamena za odkrivanje pus¢anja
plina. Kontrolo in preverjanje puS€anja plina morate
Izvajati vsaj enkrat na leto in ob vsaki zamenjavi plinske
jeklenke.
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g) PRED UPORABO

Ne uporabljajte naprave, dokler niste pazljivo prebrali in
razumeli vseh navodil. Prepri€ajte se tudi:

- da ni pu$c¢anja plina

- da niso zama$ene venturijeve cevi (npr.: pajcevine)

]
— e

28
=

h) PRIZIGANJE GORILNIKOV RAZNJA

Preden zac¢nete s toc¢ko 1, preberite tocke od 1 do 5.

1) Naprave nikoli ne prizigajte s pokritim, ampak
vedno z odkritim pokrovom.

2)Preverite ali so nastavitvene rocice v polozaju “OFF”(0).

3)Odprite pipo plinske jeklenke.

4) Model Attitude 2100 LX (slika 5)

Pritisnite in zasukajte regulacijski gumb v nasprotni
smeri urnih kazalcev ter ga postavite v polozaj polni
pretok (1 @), nato takoj pritisnite na gumb za vzig,
da se zagkodi (4). Drzite nekaj sekund, dokler se ne
zasveti. Ce se gorilnik ne prizge, vrnite nastavitveno
roCico v polozaj “OFF” (O). PoCakajte 5 minut, preden
ponovite postopek.

Model Attitude 2100 EX (slika 6)

Pfitis(r;i)te nadzorni gumb in ga zasukajte v polozaj za
vzig (4).

S pritiski na gumb za elektronski vzig boste ustvarili
iskrenje.

Ko se gorilnik prizge, nadzorni gumb obrnite v polozaj
polnega toka (@).

POMBA: Ce se gorilnik ne prizge po priblizno 10
sekundah, nastavitveni gumb vrnite v polozaj IZKLOP
(O). Preden ponovite postopek poc¢akajte 5 minut.

5) Ko se gorilnik prizge, se drugi gorilnik samodejno vzge,
ko drugi nadzorni gumb zavrtite v polozaj polnega toka
(6), ne da bi morali pritisniti gumb za samodejni vzig.

Vazno:

Ce se gorilnik po 2. poskusu ne prizge, obrnite krmilni
gumb v polozaj “izklop” (O) in preverite, da izhodi in
dovodna cev gorilnika niso blokirani. Preverite tudi, da ni
prazen akumulator za vzig.

i) ROCNI VzIG 2ARA

V primeru nedelovanja avtomatskega vziga postavite
nastavitveni gumb v polozaj “OFF” 0%.

Odstranite eno od resetk za peko, da dobite prost dostop
do povrSine gorilnikov. Gumb za reguliranje nastavite
v polozaj za POLNI PRETOK (4 ). Prizgano vzigalico
priblizajte ustreznemu gorilniku.” Ponovno namestite
reSetko za pecenje.

j) UGASANJE zARA

Nastavitvene rocice vrnite v polozaj “OFF” (O), nato
zaprite pipo plinske jeklenke.

k) ZAMENJAVA PLINSKE JEKLENKE

- Vedno jo menjajte v dobro prezracenem prostoru in
nikoli v prisotnosti plamena, iskre ali vira toplote.

- Rocice za reguliranje postavite v polozaj za “IZKLOP”
(O) in zaprite pipico plinske jeklenke.

- vijte reducirni ventil, preverite prisotnost in dobro
stanje tesnilnega stika.

- Namestite polno jeklenko na svoje mesto, ponovno
privijte reducirni vijak in pazite, da ne bo priSlo do
vle€enja ali zvijanja cevi.

1) UPORABA

Priporotamo, da med rokovanjem z zelo vroCimi deli
nosite zascitne rokavice.

Pred pecenjem ogrevajte napravo okrog 10 minut v
poloZaju Polni pretok ( 6) in pri zaprtem pokrovu. Pri
prvi uporabi predhodno ogrevaijte priblizno 20 minut, da
bi odstranili vonj po barvi novih delov.

Hitrost pe€enja se lahko spreminja s spremembo lege
regulacijskih gumbov. med poloZajem polni pretok ( 4 6 )
ter polozajem srednji pretok ( @ ).

Da zmanjSate oprijemanje hrane na reSetkah grila, jih
pred namestitvijo hrane rahlo naoljite s kuhinjskim oljem.
Za zmanjSanje vziga mascob med pecenjem, pred
pecenjem z mesa odstranite odvec¢no mascobo. Gril
po vsakem pecenju ocistite, da se na njem ne zacne

nabirati mascoba in da s tem zmanjSate tveganje za vzig
mascobe.

polni pretok (; @) za priblizno 10 minut, da omogocite
zgorevanje ostankov hrane ali mas¢obe na resetki
¢istilni ucinek).

Po kuhanju za&rite pokrov in na napravi zazZenite

(samo-

Normalno je, da barva plamena na dolocéenih mestih
porumeni.

Pomembno:

Ce se med delovanjem naprave pripeti, da ugasnejo
gorilniki, ro€ice za reguliranje takoj postavite v polozaj za
"IZKLOP” (- RocCice za reguliranje postavite v polozaj
za “IZKLOP” (O) in zaprite pipico plinske jeklenke. ).
Pocakajte 5 minut, da se odstrani nezgoreli plin. Postopek
vziga lahko ponovite Sele po tem premoru.

Pred uporabo obvezno namestite pladenj za masc¢obo.
Nikoli ne kuhajte brez pladnja za mascobo.
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m) Prikaz temperature

* Attitude 2100 LX:
temperatura pecice, ko je pokrov zaprt, je prikazana na
pokrovu vasega zara

* Attitude 2100 EX:
digitalni termometer na sprednji strani vasega zara
prikazuje temperaturo reSetk in kuhalnih plos¢. Ta
zaslon sluzi samo kot referenca; natan¢na temperatura
je odvisna od zunanjih pogojev uporabe in od hrane, ki
se nahaja na obmoéﬂ(u kuhang(a.
Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP. Na LCD zaslonu se
na desni strani prikaze temperatura desnega, na levi pa
levega kuhalnega obmocdja.
Pritisnite $e enkrat gumb za VKLOP/IZKLOP. Osvetli se
LCD zaslon. Za izklop luci, ga ponovno pritisnite.
Pritisnite gumb Se enkrat, da izklopite prikaz temperature.
Ce to pozabite storiti, se zaslon samodejno izklopi, ko
t1emperatura pade pod 40°C in ostane pod to temperaturo

uro.
Vas$ termometer je opremljen z indikatorjem praznjenja
baterij X, Ko se ta indikator vklopi, so se baterije
izpraznile. Zamenjate jih, da bi zagotovili pravilno
delovanje vaSega termometra.
Zascita hrbtne strani zara Attitude pred vetrom s
postavitvijo ob steno bo izboljSala njegovo delovanje
in natanénost digitalnega prikaza temperature.
Rahle temperaturne razlike med kuhalno mrezo
in reSetko so normalne. Zaradi njene sposobnosti
zadrzevanja toplote je mreza na sploSno toplejSa od
reSetke za kuhanje.
Na kuhalni reSetki ne presegajte 350°C, da se izognete
nevarnosti zazgane hrane. Zmanj$ajte mo¢ svoje naprave
tako, da gumb obrnete v nasprotni smeri urinega kazalca
proti majhnemu plamenu in odprete pokrov.
Temperatura, Ki jo prikazuje digitalni prikaz temperature,
{'g natan¢nejSa, ko uporabljate oba gorilnika.

igitalni termometer je zasnovan za merjenje temperature
na reSetkah in mrezah iz litega Zeleza. Pri uporabi
Campingaz® culinary modular (obi¢ajna ponev,
ponev za paello, kamen za pizzo), prikazana temperatura
ne odraza natan¢no temperature v/na vasem dodatku.

n) CISCENJE IN VZDRZEVANJE

- Nikoli ne spreminjajte naprave: vsako spreminjanje je
lahko nevarno.

- Da bi zar ohranili v brezhibnem stanju delovanja, je

priporodljivo, da ga po vsaki uporabi ocistite.

Pred vsakim ¢is€enjem pocakajte, da se naprava ohladi.

- Zaprite plinsko jeklenko in odvijte reducirni ventil.

Gornji del gorilnika odistite z vlazno gobo (voda z

dodatkom sredstva za pomivanje posode). Po vsaki

uporabi mascobo, ki se je nabrala na straneh gorilnikov

(slika 7), obriSite z vlazno gobo ali papirnato brisaco. V

ta namen odstranite reSetke za kuhanje.

Preverite, da niso zamaSene izhodne odprtine gorilnika

in pustite, da se osusijo pred ponovno uporabo. Po

potrebi uporabite jekleno $¢etko, da odmasite izhodne

adprtine gorilnika.

Ce aparat ni bil v uporabi ve¢ kot 30 dni, se prepricajte,

da odprtine cevi gorilnika ne prekrivajo pajcevine, saj bi

to lahko zmanj$alo uinkovitost Zara, ali pa povzrocCilo

nevaren vzig plina izven gorilnika. Ocistite odprtine

venturijeve cevi ali gorilnik, Ce je potrebno.

Obcasno preglejte stanje cevi in jo zamenjajte, Ce je

videti obrabljena ali razpokana ali ¢e tako zahtevajo

nacionalni predpisi.

-V Franciji je treba po datumu izteka roka uporabnosti, ki
je natisnjen na cevi, le to zamenjati s cevjo, ki ustreza
standardu XP D 36-110.

Opomba: Pogosto vzdrzevanje gorilnikov jih ohranja v
dobrem stanju za Stevilne namene in preprecuje njihovo
prezgodnje rjavenje, zlasti zaradi ostankov kislin na zaru.
Kljub temu pa je rjavenje gorilnika s€asoma obi€ajen
pojav in zarjavelega gorilnika, ki dobro deluje, ni potrebno
zamenjati. Gorilnik je treba zamenjati, ¢e ne deluje
pravilno, npr. ¢e je v njemu luknja.

- Stene zara:
Za laZje cisCenje sten Zara je Campingaz® izumil
Campingaz InstaClean® ter zar, ki ga je mogoce
razstaviti. Zahvaljujo¢ Campingaz InstaClean®, lahko
vse dele Zzara v manj kot minuti odstranite brez orodja in
jih oistite v pomivalnem stroju.
Glede na koli¢ino ¢is¢enja, ki je potrebna, boste morali
za ucinkovito CiSCenje nekatere dele delno odcistiti,
preden jih poloZite v pomivalni stroj.
Za montazo in demontazo teh delov glejte sliko 8.
Za ponovno sestavljanje po ¢iS¢enju najprej namestite 2
stranski steni, nato pa sprednjo in zadnjo steno.

Pladenj za zbiranje mascob:

Vas$ zar je opremljen s_pladnjem za zbiranje mascob.
Priporo¢ljivo je, da ga ocistite po vsaki uporabi.
Pobarvan ro¢aj zara ocistite z milnico. Ne uporabljajte
abrazivnih izdelkov, ki bi lahko poSkodovali barvo.

Za enostavno ¢iS¢enje lahko pladenj za zbiranje mas¢ob
prekrijete z aluminijasto folijo za enkratno uporabo. Po
uporabi Zara zavrzite aluminijasto folijo.

Prav tako lahko na dio pladnja za zbiranje mascob
naneste pesek, ki vpija masc¢obe za kuhanje. Pesek po
vsaki uporabi zavrzite.

Kuhalne resetke
Kuhalne reSetke so emajlirane.

Pred CiS€enjem poéakage, da se ohladijo. Uporabljajte
Cistilni sprej Campingaz® BBQ Cleaner in $¢etke za Zar.
So primerne za pranje v pomivalnem stroju. Pred
pomivanjem v pomivalnem stroju jih je obi¢ajno potrebno
ocistiti z gobico ali ziéno krtaco, da odstranite ostanke, ki
so se prilepili na kuhalno povrsino.

(Slika 2C) Ce zelite odstraniti reSetko, potisnite prst v
oznaceno odprtino in jo dvignite z drugo roko.

(Slika 2C) Ce zelite odstraniti dvodelno modularno
kulinaricno resetko Campingaz® Culinary Modular
(glejte odstavek §, Dodatki v_nadaljevanju), najprej
odstranite osrednji del s pomoc¢jo oznacene odprtine,
nato pa odstranite rob.

Kuhalne povrsine iz litega Zeleza so emajlirane za zas¢ito
litega Zeleza pred korozijo. Te kuhalne povrsine iz litega
Zeleza imajo sijoci ali mat zakljucek, s fino teksturo. Da
bi jih ohranili v dobrem stanju, je pomembno, da mat
povrsine po ¢iS€enju naoljite. Tako se hrana na Zaru
ne bo tako zlahka prijela, kar bo olajSalo ciScenje in
podaljSalo zivljenjsko dobo kuhalnih povrsin.

Nadzorna plos¢a:
Obcasno ocistite nadzorno plo$¢o z gobo, navlazeno s
tekocino za pranje. Ne uporabljajte abrazivnih izdelkov.

o) SKLADISCENJE

- Po vsaki uporabi zaprite pipo plinske jeklenke.

- Ce spravite svoj zar v notranjem prostoru, izklopite
napajanje s plinom.

- Ce ga spravite zunaj, svetujemo, da uporabljate zascitno
prekrivalo (glejte poglavje o priboru).

Pred shranjevanjem naprave pocakaijte, da se popolnoma ohladi.
Izdelka ne hranite na neposredni sonéni svetlobi.
Priporogljivo je, da ga hranite na za$citenem mestu.

V daljSih obdobjih neuporabe priporo€éamo, da napravo
shranite v suhem in zaprtem prostoru (npr. v garazi).

Po daljSem obdobju skladi$¢enja preverite stanje baterij
termometra (Attitude 2100 EX), svetilnih baterij (Attitude 210
EX) in baterij elektronskega vzigalnika (kateri koli model).

p) Accessoires

Vasemu zaru je prilozena modularna kulinari¢na resetka
Campingaz® Culinary Modular.
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Kuhalna mreza Campingaz® je sestavljena iz 2 delov:

+ obroba

» srediS¢na mreza
(Sl. 2B) Sredis¢no mrezo lahko odstranite in nadomestite
z dodatno opremo, ki jo prav tako prodaja Campingaz®,

kot so npr.
* kamnita plo$¢a za peko pic
+ Pekac¢

* plosca za pripravo paelle
Koncept kuhalnega modula Campingaz® vam tako
omogoca, da spremenite svoj plinski Zar v popolno kuhinjo
na prostem in glede na pripravo jedi uporabite to¢no
dolocene kuhalne pripomocke, ki jih potrebujete.

Wok ni primeren za uporabo na vaSem Zaru.

ADG priporo¢a, da za njihove plinske zare uporabljate
samo pribor in nadomestne dele znamke Campingaz®.
ADG odklanja vsako odgovornosti v primeru Skode ali
slabega delovanja, ki bi nastalo zaradi uporabe pribora
oz. nadomestnih delov razlicne znamke.

q) ZASCITA OKOLJA

Ne pozabite na zaScito okolja! VaSa naprava vsebuje
materiale, ki se lahko obnovijo ali reciklirajo. Odnesite
jo v odlagalis¢e za odpadke v svoji ob&ini in sortirajte
embalazne materiale.

r) PRIPOROCILA V ZVEZI Z BATERIJAMI
Simbol na baterijah oznacuje, da je treba baterije
po koncu njihove Zivljenjske dobe odstraniti iz
enote, nato pa jih reciklirati ali zavre¢i na ustrezen

nacin. Baterij ne smete metati v smeti, temvec jih
odnesti na zbirno mesto (odlagali$¢e odpadkov ...). O tem
se pozanimajte pri pristojnih lokalnih oblasteh. Baterij
nikoli ne zavrzite v naravi in jih ne sezigajte: dolo¢ene
snovi (Hg, Pb, Cd, Zn, Ni), ki so prisotne v rabljenih
baterijah, so lahko nevarne za okolje in zdravje ljudi.

s) ELEKTRICNI IN ELEKTRONSKI ODPADKI
Ta simbol oznaCuje, da je treba enoto zbirati
ﬁ lo€eno. Na koncu njene Zivljenjske dobe jo je treba
zavreci na ustrezen nacin. Enote ne smete odlagati
mmmm Mmed nesortirane komunalne odpadke. Loceno
zbiranje bo spodbudilo ponovno uporabo,
recikliranje in_druge oblike ponovnega ovrednotenja za
recikliranje_primernih materialov, iz katerih je sestavljen
odpadek. Enoto oddajte v temu namenjenem centru za
predelavo odpadkov (odlagalis¢e). O tem se pozanimajte
pri pristojnih lokalnih oblasteh. Enote nikoli ne zavrzite v
naravi in je ne sezigajte: elektrina in elektronska oprema
vsebuje dolo¢ene nevarne snovi, ki so lahko Skodljive za
okolje in imajo lahko negativne ucinke na zdravije ljudi.

Nepravilnosti/ukrepanje

Verjetni vzroki in
ukrepanje

Nepravilnosti

Verjetni vzroki in
ukrepanje

Nepravilnosti

- Slab dovod plina.

- Reducirni ventil ne deluje.

- Cev, pipa, venturijeva cev ali
odprtine gorilnika so zamasene.

- venturijeva cev ne prekriva
vbrizgalnika.

Gorilnik se ne prizge

Gorilnik slabo deluje ali ugasne

- Preverite, ¢e je dovolj plina.

- Preverite prikljucitev cevi.

- Obrnite se na Sluzbo za
podporo uporabnikom.

Nestabilni plamen

- Nova jeklenka lahko vsebuje
zrak.

- Pustite delovati in napaka bo
izginila.

- Obrnite se na Sluzbo za
podporo uporabnikom.

Velik plamen na povrsini gorilnika

- Odprtina vbrizgalnika ni dobro
namescena v venturijevo cev.
Premaknite venturijevo cev.

- Zama$ena venturijeva cev (npr.

pajcevine). Cev odistite.
- Obrnite se na Sluzbo za
podporo uporabnikom.

Plamen na vbrizgalniku

- Jeklenka je skoraj prazna.
Zamenijajte jeklenko in napaka
bo izginila.

- Obrnite se na Sluzbo za
podporo uporabnikom.
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Mascoba se vziga na nenormalen
nacin

- Masten pladenj za
mascobe ali kuhalne
reSetke/plosce odistite.

- Previsoka temperatura Zara:
zmanj$ajte pretok.

Gorilnik se prizge z vZigalico, ne
pa tudi z vzigom »PIEZO«.

- Preverite stike kabla vZzigalnika.

- Preverite stanje keramike in
povezovalnega kabla.

- Obrnite se na Sluzbo za
podporo uporabnikom.

Gorece puscanje ob spoju

- Spoj ni vodotesen.

- Takoj zaprite dovod plina.

- Obrnite se na Sluzbo za
podporo uporabnikom.

Premajhna toplota

- Zamas$en vbrizgalnik
aliventurijeva cev

- Obrnite se na Sluzbo za
podporo uporabnikom.

Gorece puséanje za
nastavitvenim gumbom

- Pipa v okvari.

- Zaustavite napravo.

- Obrnite se na Sluzbo za
podporo uporabnikom.

Gorece puscanje pod konzolo

- Zaustavite napravo.

- Zaprite jeklenko.

- Obrnite se na Sluzbo za
podporo uporabnikom.




Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

Pozri strana 2

(1) Veko

(2) Teplomer

(3) Modularna mriezka na varenie
(4) Gril

(5) Instaclean

(6) Batéria typu AA x 1

(7) Elektronické zapalovanie

(8) Pripojeni plynu

(9) Drziak na prenasanie

(10) Noha

(11) Gumova podlozka nohy

(12) Tlac¢idlo elektronického zapalovania
(13) Gombik

(14) Elektrédy zapalovania

(15) Tacok na omastok

(1) Veko

(2) Varovanie

(3) Modularna mriezka na varenie
(4) Gril

(5) Instaclean

(6) Batéria typu AAx 7

(7) Krabicka na batériu

(8) Pripojeni plynu

(9) Drziak na prenasanie

(10) Spodné svetlo

(11) Noha
(12) Gumova podlozka nohy
(13) Digitalny teplomer

(14) Gombik

(15) Snimace teplomeru
(16) Elektrody zapalovania
(17) Tacok na omastok

Pouzitie a udrzba

POZNAMKA: Ak nie je uvedené inak, vietky nasledujlice vieobecné pojmy ,spotrebié/jednotka/produkt/
vybavenie/zariadenie® uvadzané v tomto navode sa vztahuju na produkt' Campingaz® Attitude 2100 LX/EX.

«Pred pouzitim si prestudujte navod.
« Vyrobok pQUZIvaljte iba v exteriéri. .
« Nepouzivajte uhlia alebo lavovych kamerov.

VAN

prisluSnymi europskymi normami.

» Nepouzivajte regulator tlaku. Pouzivajte iba regulatory s pevnou reguléciou v stlade s platnymi

» Neklad'té na alebo odporic¢ané Campingaz® miesto varenie rosty plech nie je uréeny, alebo nie.
Désledne dodrziavajte tieto pokyny, aby ste predisli vaznemu poskodeniu grilu alebo zruseniu platnosti

zaruky.

a) PRE VASU BEZPECNOST

PolozZte spotrebi¢ a plynovd bombu na rovny, stabilny
a nehorfavy povrch. Ak spotrebi¢ pouzivate na trave,
skontrolujte, Ci nie je prili§ vysoka a nie je v kontakte s
plameniom horaka, aby ste predisli riziku vzniku poziaru.
Spotrebi¢ pouzivajte na stabilnom, rovnom a
horizontalnom podstavci, ktory je dostatocne pevny, aby
zniesol jeho hmotnost (st6l). PolozZte plynovi bombu na
zem.
Bez ohladu na vysku H, Sirku alebo priemer D plynovej
bomby (obr. 1) ju treba polozit najmenej 30 cm od
spotrebica.

euskladfiujte a nepouzivajte benzin alebo iné horlavé
kvapaliny ¢i plyny v blizkosti zariadenia. V pripade, Ze
zacitite zapach plynu:

1) Zatvorte ventil na plynove;j flasi

2) Zahaste vSetky plamene

3) Otvorte priklop
4) Ak zapach pretrvava, pozrite si § G, alebo sa ihned

informujte u predajcu.

- Pouzivatel nesmie manipulovat' s ¢astami chranenymi
vyrobcov alebo jeho opravnenym zastupcom.
Po pouziti zatvorte plynovi nadobu.

Toto zariadenie sa méze pouzivat len vonku.

POZOR: Dostupné ¢asti mézu byt horuce. Drzte mimo
dosahu deti.

vo vzdialenosti 60 cm okolo pristroja sa nesmie
nachadzat Ziadny horfavy material.

Zariadenie pocas fungovania nepremiestriujte.
Zariadenie pouzivajte na rovnej ploche.

Pocitajte so spotrebou vzduchu 2 m? / kW/hod.
Niektoré casti grilu moézu byt pocas pouzivania a
hned po nom horuce: veko, mriezka, panvica, atd. Pri
manipulacii s nimi si natiahnite rukavice.

b) SKLADANIE
Skontrolujte a vyberte v8etky sucasti zo z karténu.

Varné mriezky a platnicky (obr. 2)

Zlozte varné mriezky a platnicky na grile: nalavo je
modularny varny systém a napravo je platnicka. Najskor
namontujte platnicku. Prava strana pruznej mriezky
zakryje jej lavu stranu.

Ak potrebujete este vacsiu varnu plochu, nechajte obe
strany v kontakte.

Batéria na zapalenie elektrickou iskrou (obr. 3A)
model Attitude 2100 LX)

apalovanie elektrickou iskrou funguje na 1 ks 1,5 V
batérie LRO6/AA.

Vkladanie batérie: Odskrutkujte kryt na pravej strane grilu.
Vlozte do nej batériu AA, ktort najdete v baleni produktu,
pricom strana + musi smerovat” von, a vratte kryt na
miesto.

Zapalovacie batérie Instastart® (obr. 3B)

model Attitude 2100 EX)

apalovaci systém na ovladanie pomocou gombikov
(Instastart®) funguje na 4 1,5 V batérie LRO6/AA.

Vkladanie batérii: zosunutim snimte veko na kryte na
lavej strane grilu. Vlozte don 4 batérie AA, ktoré najdete v
baleni produktu podla pélov uvedenych na obale. Vratte
kryt na miesto.

Zapalovanie pomocou gombika: Vypina¢ na batérii zapnite
do polohy ON (obr. 3B) a zatlaCte a otocte ovladacimi
gombikmi dolava. Po Stvrtinovom otoCeni sa zapne
modra kontrola a zostane medzi polohou maximalneho a
znizeného prietoku.




Batéria do digitalneho teplomera
model Attitude 2100 EX)
igitalny teplomer funguje na 2 1,5 V batérie LRO6/AA.

Vkladanie batérii:

1. Odskrutkujte plastovu skrutku pod teplomerom (obr. 4A).

. Do drazky pod krytom teplomera vsurite skrutkova¢ alebo

$picaty nastroj a potlacte teplomer k sebe (obr. 4B).

. Odpojte droty snimaca (obr. 4C).

. Otvorte kryt na zadnej strane teplomera (obr. 4D).

. Vlozte don 2 batérie AA, ktoré najdete v baleni produktu
podla polov uvedenych na obale éObr' 4E).

Kryt dajte spat' na miesto. (obr. 4E)

. Znovu pripojte dréty snimaca (obr. 4F).

. Vlozte teplomer spat do krytu (obr. 4G).

. Dotiahnite plastovu skrutku (obr. 4H).

c) PLYNOVA FrASA

Zariadenia mozno pouzit's butanovymiflasami Campingaz

804 a 907 a s regulatorom Campingaz na model s 28 - 30
armi.

Da sa pouzit aj s va¢simi butanovymi alebo propanovymi

bombami (6 kg, 9 kg, 11, kg, 13 kg, atd.) a s vhodnymi

regulatormi (poradte sa s predajcom)

- Francuzsko, Belgicko, Luxembursko, Vel'ka Britania,
Irsko, Portugalsko, Spanielsko, Taliansko, Grécko:
butan 28-30 mbar / propan 37 mbar

- Holandsko, Norsko, Svédsko, Dansko, Finsko,
Ceska republika, Mad’arsko, Slovinsko, Slovensko,
Bulharsko, Turecko, Rumunsko, Chorvatsko,
Cyprus, Island, LotySsko, Estonsko, Litva:
butan 30 mbar / propan 30 mbar.

- Pol'sko: propan 37 mbar.
Zapojenie alebo vymenu plynovej flaSe je potrebné

v?lkonévat' vzdy na dobre vetranom mieste, nikdy nie v
blizkosti ohria, iskry alebo zdroja tepla.

d) TRUBICA

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB-SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

Francuzsko

Jednotka sa musi pouzivat s ohybnou hadicou, ktora

vyhovuje normam XPD-36-110: Ohybna hadica sa musi

pripevnit na zaoblené koncovky na boku jednotky, vybavit

regulatorom a znehybnit svorkami. Odporuc¢ana dizka

1,25 m
M 20x1,5

ﬁO=WEﬁ3Eﬁj D=s0mm

Zariadenie Regulatorom

Skontrolujte, ¢ ohybna trubica nie je pokratena alebo
napatd, alebo ¢i sa nedotyka teplych stien pristroja. Musi
sa vymenit pri dosiahnuti doby Zivotnosti uvedenej na
trubici alebo v pripade poskodenia alebo prasknutia.

- géklal\)dne nasadte ohybnu trubicu na zavit pristroja a
omby.
- odstré%te objimky za prvymi 2 vrubmi na zavite a stlacte
ich az kym nedocvaknu na upinacej hlavici..

Nepriepustnost’ skontrolujte podla pokynov v odseku f).

Belgicko, Luxembursko, Holandsko, Velka Britania,
Irsko, Pol'sko, Portugalsko, Spanielsko, Taliansko,
Chorvatsko, Norsko, Svédsko, Dansko, Finsko,
Ceska republika, Mad’arsko, Slovinsko, Slovensko,
Chorvatsko, Bulharsko, Turecko, Rumunsko, Cyprus,
Island, Lotyssko, Esténsko, Litva:

Zariadenie je vybavené prstencovym nastavcom. Musi
sa pouzivat s ohybnou rdrkou prislusnej kvality na
pouzitie propanu a butanu. Dizka by nemala presiahnut
1,20 m (hadica sa dodava podla krajiny). Hadicu je
potrebné vymenit, ak je poskodend, popraskana, ked to
vyzaduje narodna legislativa alebo podla jej expiracie.
Trubicu nikdy nena?ahujte ani ju nekrucajte. Drzte ju v
bezpecnej vzdialenosti od suciastok, ktoré by mohli byt
teplé. Skontrolujte, ¢i ohybna trubica nie je pokritena
alebo napata.

Nepriepustnost’ skontrolujte podla pokynov v odseku f).

e) PRIKLOP

S priklopom manipulujte opatrne, predovSetkym pocas
¢innosti zariadenia. Nenaklanajte sa nad krb.

f) SKUSKA TESNOSTI

1) Vykonavajte ju vonku, odstrarite horfavé materialy z
blizkosti. Nefajcite.
2) %kontrolujte, Ci su regulaéné packy v polohe “OFF”

3) Pripojte hadicu podla d) vyssie.

4) Uvolnite regulator tlaku na plynovej flasi.

5) Nezistujte unik plamefom, pouZivajte detekénu
kvapalinu uréenu na vyhladavanie uniku plynu.

6) Kvapalinu vlejte na pripojky flaSe/ regulatora tlaku/

rurk'\é/ zariadenia. Regula¢né packy musia byt v polohe

“OFF” (O). Otvorte ventil plynovej flase.

7) Ak sa tvoria bubliny, znamena to nik pIKn.

8) Aby ste zabranili uniku, pritiahnite skrutky. Ak je
suciastka chybna, treba ju vymenit. Zariadenie
nesmiete spustit, ak unik plynu nebol odstraneny.

9) Zavrite ventil na plynovej flasi.

Délezité:

Nikdy nepouzivajte plamen na zistenie uniku pl?/nu.
Minimalne raz do roka a vzdy po vymene plynovej flae
je potrebné vykonat kontrolu a zistit tnik plynu.
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g) PRED POUZITIM

Nespustajte prl’stro{(skc‘)r, ako si pozorne neprecitate
a nepochopite vSetky intrukcie. Ubezpecte sa, Ze:

- nedochadza k uniku

- &i venturiho trubice nie su upchané (napriklad: pavuciny)

JIrE

h) ZAPALENIE HORAKOV GRILU

Preditajte si body 1az 5 a za¢nite bodom 1.

1) Nikdy nezapalujte zariadenie so zatvorenym
priklopom, ale vzdy s otvorenym.

2) Ubezpecte sa, €i st regulacné packy v polohe “OFF”(0).

3) Otvorte ventily na plynovej flasi.

4) Model Attitude 2100 LX (obr. 5)
Stlaéte Ldnu z 2 regulagnych pacok a dajte ju do
polohy Plny prietok (4 ), potom okamzite stlacte
tlacidlo na zapalovanie, (1) az lg/m sa nezapne. Pred
zapalenim ju na niekolko sekun pridrite. Ak sa horak

nezapali, vratte packu do polohy “OFF” (O). Predtym,
ako zopakujete ukon, po¢kajte 5 minut.

Model Attitude 2100 EX (obr. 6)

Stlacte ovladaci gombik a otoéte ho dofava do
zapalovacej polohy ().

Na vykresanie iskry v elektrickom zapalovani drzte
tladidlo stlacené.

Po zapaleni horaka otocte ovladacim gombikom do
poloh}/ pIného prietoku (@).

POZNAMKA: Ak sa hordk po cca 10 sekundach
nerozhori, prepnite nastavovaci gombik spat do polohy
OFF (0). Poékajte 5 minut a zopakujte postup.

5) Ked sa horak zapali, druhy horak sa vznieti automaticky
po otoceni druhého ovladacieho gombika do polohy
plného prietoku (@) bez toho, aby ste museli stlacit
tlacidlo automatickeho zapalovania.

Délezité:

Ak sa horak po 2. pokuse nerozhori, otocte gombik do
Lvypnuté* polohy (O) a skontrolujte, ¢€i nie si zablokované
vystupy horaka a privodna hadica. Skontrolujte tiez, &i nie
je vybita batéria zapalovania.

i) RUCNE ZAPAFOVANIE GRILU

V pripade, Ze automatické zapalovanie nefunguje, dajte
regulacné tlacidlo do polohy “OFF” (O).

Opekaci rost zlozte tak, aby ste mali volny pristup k
horakom. Regulator dajte do polohy PLNY PRIETOK

(4 6). Zapalku prilozte k prislusnému horaku. Viozte rost
na pecenie naspat.

j) VYPNUTIE GRILU

Vratte regulacné packy do polohy “OFF* (O), potom
zavrite ventil na plynove;j flasi.

k) VYMENA PLYNOVEJ FrASE

- Manipulujte s riou vzdy na otvorenom priestranstve, a
n&kdy nie v blizkosti plamena, iskry alebo tepelného
zdroja.

- Regulator vratte do polohy ,OFF” (O) a potom zatvorte
ventil plynovej flase.

- Odskrutkujte regulator tlaku, skontrolujte stav rarok a
tesnost’ spojeni.

- PInd flfasu dajte na miesto, naskrutkujte regulator tlaku,
dbajte na to, aby rurky neboli sto¢ené alebo prili§
natiahnuté.

1) POUZITIE

Odporuca sa pouzivat ochranné rukavice pri manipulacii
predovsetkym s hortcimi ¢astami.

Pred kazdym pecenim predhrievajte zariadenie 10 minut
v polohe Plny prietok ( 6) so zatvorenym priklopom.
Pred Uplne prvym pouzitim ho predhrievajte 20 minut,
aby sa odstranil pach po natere novych suciastok.

Rychlost varenia mozno nastavit' v zavislosti od polohy
ﬁ;ulacnych gombikov : od polohy na piny vykon (4 @) po
hu na priemerny vykon (@).

Aby sa potraviny na razni neprichytavali, potrite razen
pred ulozenim potravin zlahka pokrmovym olejom.

Aby ste znizili riziko vzplanutia tukov pocas pecenia,
odstrante z masa pred pecenim prebytoCny tuk. Po
kazdom peceni gril ocistite, aby ste predisli nahromadeniu
mastnoty a znizili riziko vzplanutla

Po dovareni zavrite veko a nastavte spotrebi¢ asi na 10
minut na plny prietok (1 @), ab na platnl zhoreli zvysky
jedla alebo tuku (samocCistiaci efekt

Pripadna zIta farba plamena je v poriadku.

Délezité :

Ak by sa stalo, Zze horaky pocas prevadzky zhasnu,
regulator dajte okamzite do polohy ,OFF” (O). Pockajte
5 minut, aby mohol uniknut nespaleny plyn. Opatovne
zapalte az po uplynuti tohto ¢asu.

Pred pouzitim nezabudnite na spotrebi¢ namontovat’
platni¢ku na tuk. Nikdy bez nej nevarte.
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m) Zobrazenie teploty

* Attitude 2100 LX:
teplotu rury po zavreti veka vidno na veku grilu

* Attitude 2100 EX:
teplotu platniciek a mriezok vidno na digitalnom teplomeri
na prednej strane grilu. Zobrazenie je len orienta¢né,
presna teplota zavisi od vonkajSich podmienok a jedla
umiestneného na varnej ploche.
Stlacte vypina¢. Na LCD displeji sa napravo zobrazi
teplota pravej varnej plochy a nalavo lavej varnej plochy.
Znovu stlacte vypinac. Rozsvieti sa LED obrazovka.
DalSim stlaGenim sa vypne.
ESte jednym stlacenim vypnete displej s teplotou.
Ak na to zabudnete, displej sa vypne automaticky po
poklese teploty pod 40 °C a ak 1 hodinu zostane pod
touto teplotou.
Teplomer ma indikator stavu nabitia batérie X, Ak sa
zapne, batérie su vybité. Ak chcete, aby riadne fungoval,
nezabudnite ich vymenit.
Tym, ze chranite zadnu stranu grilu Attitude pred
vetrom jeho umiestnenim proti stene, zlepsi sa jeho
vykonnost' a presnost’ digitalneho zobrazovania
teploty.
Mierne teplotné rozdiely medzi varnou mriezkou a
varnou doskou su normalne. Vdaka tepelnej retencnej
funkcii je doska zvycajne teplejSia ako varna mriezka.
Na varnej doske neprekracujte 350°C, aby ste predisli
riziku spalenia jedla. Znizte vykon zariadenia otoéenim
gombika proti smeru hodinovych ruci¢iek smerom k
malému plameriu a otvoreniu veka.
Teplota, ktora sa zobrazuje na digitdlnom displeji teploty,
je presnejsia, ked sa pouzivaju oba horaky.
Digitalny teplomer je uréeny na meranie teploty na
liatinovych mriezkach a ‘roStoch. Pri pouzivani
prislusenstva Campingaz® culinary modular (panva,
paella panvice, kamen na pizzu) zobrazena teplota
presne neodraza teplotu vasho prislusenstva.

n) CISTENIE A UDRZBA

- Nikdy nerobte zasahy do =zariadenia:
modifikacia moze byt nebezpecna.
Aby ste udrzali vas gril v perfektnom prevadzkovom
stave, odporuca sa ho po kazdom pouziti vycistit.
- Pred Cistenim pockajte, kym zariadenie nevychladne.
Pomocou navih¢enej épon%ie (voda s pripravkom na
riad) vycistite vrchni ¢ast' horéka. Po kazdom pouziti
utrite tuk nahromadeny na bokoch horakov vihkou
$pongiou alebo papierovou utierkou (obr. 7). Aby to bolo
mozné, odstrarite mriezky na varenie.
Skontrolujte, ¢i nie su vyvody hordka upchaté a pred
opatovnym pouzitim ich nechajte vysusit. V pripade
;k)o;reby uvolnenia upchatych vyvodov pouZite kovovu
efu.
- Ak ste zariadenie nepouzivali viac ako 30 dni, je treba
skontrolovat aj to, Ci pavuciny neupchali otvory rdrok
horaka, ¢o by mohlo spésobit” znizenie vykonu horaka
alebo nebezpecné vznietenie plynu mimo horaka.
Vyc¢istite otvory venturiho trubice alebo horaku.
Pravidelne kontrolujte stav trubice vymerite ju, ak by sa
zdalo, Ze je stard, ak su na nej praskliny alebo ak si to
vyzaduju narodné predpisy.
Vo Francuzsku: po datume exspiracie na hadici%'u treba
vymenit' za hadicu, ktora splita normu XP D 36-110.

Akakolvek

Poznamka: Casta udrzba horakov ich udrzi v dobrom
stave po¢as mnohych pouziti a predide predc¢asnému
hrdzaveniu, predovSetkym v désledku kyslych zvyskov z
grilovania. No postupné hrdzavenie hordka je normainy
jav a hrdzavy horak, ktory funguje normalne, netreba
vymiefat. Horadk treba vymenit, ak spravne nefunguje,
napr. ak je v fiom diera.

- Steny grilu:
Vramciulah&enia Cistenia stien grilu vynasiel Campingaz®
Campingaz InstaClean® s telom grilu, ktoré sa da
rozobrat. Vdaka systému Campingaz InstaClean® sa
daju vSetky €asti grilu vybrat bez naradia za menej ako

mindtu a umyt v umyvacke riadu.

V zavislosti od intenzity alebo ddkladnosti Cistenia méze
byt pred vloZzenim do umyvacky nutné niektoré Casti
vydrhnut.

Skladanie a rozoberanie dielov vidno na obr. 8.

Pri skladani po cisteni najskér zmontujte 2 bodné steny
a potom prednu a zadnu.

- Plocha na zachytavanie mastnoty:
V grile je plocha na zachytavanie mastnoty. Odporu¢ame
ju Cistit po kazdom pouziti.
Malovant rukovat grilu umyte mydlovou vodou.
Nepouzivajte na fiu abrazivne prostriedky, mohli by
poskodit farbu.
Na ulahéenie Gistenia mdzete plochu na zachytavanie
mastnoty zakryt jednorazovou hlinikovou féliou. Po
pouziti grilu hlinikovu féliu vyhodte do odpadu.
Na nasatie tukov z varenia moézete na plochu na
zachytavanie mastnoty nasypat trochu piesku. Po
kazdom pouziti piesok vysypte.

Varné platnicky
Na varnych platni¢kach je email.
Pred Cistenim poékage, ké/m nevychladnu. PouZite Cistiaci
sprej Campingaz® BBQ Cleaner Spray a kefy na gril.
Daju sa umyvat' vumyvacke riadu. Pred umytim v umyvacke
je Casto nutné vydrhnut ich Spongiou alebo drétenou kefou,
aby sa z varnej plochy odstranili zvysky jedla.
(obr. 2C) Pri vyberani platnicky zasurte prst do
oznaceného otvoru, zdvihnite ho a pridrzte druhou rukou.
obr. 2C) Ak chcete vybrat 2-dielnu platnicku Campingaz®
ulinary Modular épozri § PrisluSenstvo nizsSie),
najskor vyberte stredovi €ast pomocou oznaceného
otvoru, potom okraj.
Varné plochy z liatej ocele su pokryté emailom, ktory
chrani ocel pred hrdzou. Uvedené varné plochy mézu
mat leskly alebo matny povrch s jemnejSou texturou.
Ak ich chcete udrzat v dokonalom stave, je dolezité ich
po vycisteni naolejovat. Vdaka tomu sa grilované jedlo
tak lahko neprilepi, Cistenie bude jednoduchs$ie a varné
plochy dlhSie vydrzia.

Ovladaci panel:

Scéasu nacas vycistite ovladaci panel Spongiou
namocenou v Cistiacom prostriedku. Nepouzivajte
abrazivne produkty.

o) SKLADOVANIE

- Po kazdom pouziti zavrite ventil na plynovej flasi.

- Ak odkladate gril do vnutra, odpojte plyn.

- Ak uskladriujete gril vonku, doporu¢ujeme pouZzit
ochranny kryt (pozri kapitolu PrisluSenstvo).

Pred akoukolvek manipulaciou spojenou s odlozenim

pristroja pockajte, kym pristroj Uplne vychladne.

Vyrobok neskladujte na priamom svetle. Odpori¢a sa

skladovat' ho v krytom priestore.

Ak ho nebudete dihSie pouzivat, odpori¢ame vam ulozit

ho vnutri na suché miesto (napr. do garaze).

Po dlhom skladovani skontrolujte stav batérii teplomera

EAttitude 2100 EX), zapalovacich batérii (Attitude 2100
X) a batérii elektrického zapalovania (hociktory model).

p) PRISLUSENSTVO
Gril ma platnicku Campingaz® Culinary Modular.

Varna mriezka Campingaz® Culinary Modular pozostava
z 2 Casti:

+ okrajova Cast,

+ stredna Cast.
(Obr. 2B) Stredna Cast je vyberatelna a mozno '&u
za jednu casti, ktoré spolo¢nost Campingaz
samostatne, napriklad:

* kamen na pizzu,

vymenit’
predava
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* Vyprazacia platnicka

» doska na paellu.
Koncepcia kuchynskych modulov Campingaz® vam preto
umoznuje zmenit vas gril na skutocnud vonkajsiu kuchyru
a pouzivat’ osobitni podporu v zavislosti od toho,
¢o prave pripravujete.

Na grile sa v8ak neda pouzit wok.

ADG odporuc¢a symetrické pouzitie razinov na plyn
s prisluSenstvom a nahradnymi dielami znacky
Campingaz®. ADG odmieta akukolvek zodpovednost’
v pripade poskodenia alebo zlého fungovania
sposobeného pouzivanim inej znac¢ky prislusenstva
alalebo nahradnych dielov.

q) OCHRANA 2IVOTNEHO PROSTREDIA!

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia! V tomto
pristroji sa nachadzaju uzitoéné materialy, ktoré sa mézu
znova pouzit alebo recyklovat. Zaneste ho na zberné
miesto vo vaSom meste a roztriedte obalovy material.

r) ODPORUCANIA PRE BATERIE
Tento symbol na batéridch znamena, Ze na konci
Zivotnosti sa batérie musia vybrat' z jednotky a
recyklovat’ alebo spravne zlikvidovat. Batérie sa
nesmu vyhadzovat do odpadu, ale musia sa

priniest do zberného strediska (na skladku...). Informujte
sa na miestnych uradoch. Batérie nikdy nevyhadzujte v

rirode, nespalujte ich: pouzité batérie obsahuju niektoré
atky (Hg, Pb, Cd, Zn, Ni?, ktoré mézu byt nebezpecéné pre
Zivotné prostredie a zdravie ludi.

s) ELEKTRICKY A ELEKTRONICKY ODPAD
Tento symbol znamena, Ze jednotka podlieha
E separovanému zberu. Na konci Zivotnosti sa gril
musi spravnym spdsobom zlikvidovat. Jednotka
mmmm Sa nesmie vyhodit do neseparovaného
komunalneho odpadu. Separovany zber odpadu
podporuje opakované pouzitie, recyklovanie a dalSie
formy zhodnotenia recyklovatelnych materialov, ktori sa
nachadzaju v odpade. Jednotku preto odvezte do strediska
separacie a regeneracie odpadu (na skladku). Informujte
sa na miestnych uradoch. Elektrické a elektronické
zariadenia nikdy nevyhadzujte v prirode, nespalujte ich:
obsahuju niektoré nebezpecne latky, ktoré mozu
poskodzovat Zivotné prostredie a potencialne ovplyviiovat
zdravie ludi.

Poruchy / rieSenia

Pravdepodobné pric¢iny/

Poruchy rieSenia

Pravdepodobné

Poruchy priginy/ rieSenia

- zly privod plynu

- nefunguje regulator tlaku

- rarky, ventil, trubka venturi
alebo otvory st upchaté

- trubka venturi nedosada na
napajac

Horak sa nezapaluje

- Skontrolovat' dostatok plynu
- Skontrolovat pripojenie rdrok
- Pozri S.AV

Horak vynechava, alebo sa vypina

- Nova flasa by mohla obsahovat
vzduch. nechajte plameri horiet
a zévada zmizne

- Pozri S. AV

Horiaci plamer nestaly

- Nosny napdjac je zle
umiestneny v trubke venturi.
Nastavte venturiho trubicu.

- Trubka venturi je upchata
(napr.: pavucina). Vycistite
venturiho trubicu.

- Pozri S.AV

Velky plameri na povrchu horaka

- Boca je gotovo prazna

- Plynova flada je takmer
prazdna

- Vymeiite flasu a problém
zmizne

- Pozri S AV

Napdjaci plameni
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Mastnota sa zvlastne zapaluje - Ak je platnicka na tuk alebo varné/
horce platne mastna, vycistite ju.

- Vygistite podnos na
zachytavanie mastnoty.

- Vysoka teplota grilu: znizit
prietok

Horak sa da zapalit so zapalkou,
ale nie so systémom zapalovania
LPIEZO"

- Je poskodené tlacidlo, drot
alebo elektroda

- Skontrolovat' spoje
zapalovacieho kabla

- Skontrolovat stav keramiky a
spojovacieho kabla

- Pozri S AV

- Spoj prepusta

- Okamzite zastavit' privod
vzduchu

- Pozri S. AV

Unik plamefa do spoja

Nedostatocna teplota - Napaja¢ alebo trubka venturi su
upchaté

- Pozri S AV

Unik plamefia za tlagidlom
regulacie

- Chybné ventily
- Zastavte zariadenie
- Pozri S.A.V.

Unik plamefia pod konzolou - Zastavte pristroj
- Zavrite flasu

- Pozri S.AV




Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

Vidi stranu 2

(1) Poklopac

(2) Termometar

(3) Modularna reSetka iz serije Culinary
(4) ReSetka

(5) Instaclean

(6) Baterija AA x 1

(7) Elektronicki upaljac

(8) Priklju¢ak za plin

(9) Rucka za no$enje

(10) Noga

(11) Gumena podloska za nogu
(12) Gumb za elektroni¢ko paljenje
(13) Gumb

(14) Elektrode za paljenje

(15) Plitica za mast

(1) Poklopac

(2) ReSetka za odrzavanje topline jela
(3) Modularna reSetka iz serije Culinary
(4) ReSetka

(5) Instaclean

(6) Baterija AAx 7

(7) Odjeljak za baterije

(8) Prikljucak za plin

(9) Rucka za nosenje

(10) Pozadinsko osvjetlienje

)
(12) Gumena podloska za nogu
(13) Digitalni termometar
(14) Gumb
(15) Sonde za termometar
(16) Elektrode za paljenje
(17) Plitica za mast

Koristenje i odrzavanje

NAPOMENA: Ako nije navedeno drugacije, svi sliedeci genericni pojmovi ,aparat / jedinica / )8roizvod / oprema / uredaj*
navedeni u ovom priruéniku s uputama se odnose na proizvod ,Campingaz® Attitude 2100 LX/EX".

+ Pazljivo procitati upute o koriStenju prije uporabe.
+ Koristite samo na otvorenom prostoru.
* Nemojte Kkoristiti ugljen ili lava rock.

VAN

europskoj normi koja se odnosi na zastitu.

* Ne koristite redukcijski ventil koji se moZe regulirati. Upotrebljavajte fiksne redukcione ventile koji odgovaraju

* Ne stavljajte na ili preporuc(io Campingaz® umjesto da kuha reSetke metalna ploc(ica nije dizajniran ili ne.
Pozorno pratite ove upute kako biste izbjegli ozbiljno oStecenje vaseg rostilja ili poniStavanje jamstva za

proizvod.

a) ZA VASU SIGURNOST

- Postavite uredaj i plinsku bocu na ravnu, stabilnu
i nezapaljivu povrSinu. Ako uredaj koristite na travi
vodite racuna da nije previsoka i da ne dode u dodir s
plamenom plamenika kako biste izbjegli opasnost od
pozara.

- Koristite se uredajem na stabilnoj, ravnoj i vodoravnoj
podlozi koja je dovoljno kruta da podnese tezinu uredaja
(tablica). Plinsku bocu postavite na tlo.

- Bez obzira na visinu H, $irinu ili promjer D boce (sl. 1),
plinska boca mora se nalaziti najmanje 30 cm od vaseg
aparata.

- Ne koristite i ne stavljajte u blizinu Vaseg uredaja benzin

ili druge zapaljive tekucine i plinove.

U slucaju da osjetite miris plina:

1) Zatvorite izlazni ventil na plinskoj boci.

2) Ugasite bilo kakav otvoreni plamen.

3) Otvorite poklopac.

4) Ako i dalje osjecate miris plina, pogledajte upute § G
i odmah potrazite informacije kod Vasega prodavaca.

- Korisnik ne smije rukovati dijelovima koje je zastitio

Broizvodaé ili njegov zastupnik.
oslije upotrebe zatvorite plinski spremnik.

Ovaj se uredaj smije koristiti samo na otvorenom
prostoru.

POZOR : neki dijelovi mogu biti jako zagrijani. Udaljite
malu djecu.

Nikakva zapaljiva tvar ili materijal ne smije biti na
udaljenosti od oko 60 cm od uredaja.

Ne premijestajte uredaj dok radi.

Uredaj koristite na vodoravnoj povrsini.

Osigurajte dotok svjeZeg zraka od 2 m¥kW/h.

Neki dijelovi vaseg rostilja mogu se zagrijati za vrijeme
i neposredno nakon njihove uporabe: poklopac, rostilj,
podloga za masnocu itd. Nosite rukavice pri rukovanju.

b) SKLAPANJE
Provjerite i izvadite sve dijelove iz kutije.

Resetke i plo¢e za kuhanje (sl. 2)

Postavite reSetke i ploce za kuhanje na rostilj: modularni

sustav za kuhanje postavlja se s lijeve strane, a plo¢a s

desne strane. Najprije postavite plocu.

I?e§na strana fleksibilne reSetke prekrivat ¢e njezin lijevi
raj.

Oba dijela neka se dodiruju kako biste dobili ravnomjerniju

povrsinu za kuhanje.

Baterija za elektronic¢ko paljenje (sl. 3A)
model Attitude 2100 LX)
ustav paljenja napaja 1 baterija LR0O6 / AA 1,5 V.

Umetanje baterije: odvijte poklopac kuc¢ista s desne strane
u unutrasnjosti rostilja. Umetnite AA bateriju koju se nalazi
u pakiranju + stranom prema van i vratite poklopac na
mjesto.

Baterije za paljenje Instastart® (Sl. 3B)

model Attitude 2100 EX

ustav paljenja i osvjetljenja kojim se upravljaju putem
gumba (Instastart®) pokrecu cetiri LR06 / AA 1.5V baterije.

Umetanje baterija: klizanjem skinite poklopac kucista
na lijevoj strani rostilja. Umetnite 4 AA baterije koje su
priloZzene uz uredaju skladu s polaritetom navedenim na
kucistu. Vratite poklopac na mjesto.

OS\'/_jethenje upravljatkog gumba: prekida¢ na kuéistu ON/
OFF gurnite u polozaj ON (ukljuceno) (SI. 3B), a zatim
pritisnite i okrecite upravljatke gumbe u smjeru suprotnom
od kretanja kazaljke na satu. Nakon Cetvrtine okreta upalit
¢e se plavo svjetlo i ostat ¢e upaljeno izmedu polozaja Max
Flow (maksimalni protok) i Reduced Flow (smanjeni protok).
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Baterif‘a za digitalni termometar
model Atttiude 2100 EX)
igitalni termometar napajaju 2 baterije LRO6/AA 1,5 V.

Umetanje baterija:

. Odvijte plasticni vijak ispod termometra (SI. 4A).

. Umetnite odvija¢ ili Siljasti alat u utor ispod kucista
termometra i gurnite termometar prema sebi (SI. 4B).

. Odpojite Zice osjetnika (SI. 4C).

. Otvorite poklopac na straznjoj strani termometra (SI. 4D).
. Umetnite 2 AA baterije, koje su priloZzen u pakiranju, u
skladu s navedenim polaritetima (SI. 4E).

Vratite poklopac na mjesto. (SI. 4 é

. Ponovno prikljucite Zice osjetnika (SI. 4F).

. Vratite termometar natrag u kuciste (SI. 4G).

. Zategnite plasti¢ni vijak (SI. 4H).

c) PLINSKA BOCA

Ovaj se uredai'
Campingaz 90

od 28-30 mbar.
Moze se koristiti s drugim ve¢im spremnicima butana ili
propana (6 kg, 9 kg, 11 kg, 13 kg, itd.) i odgovaraju¢im
regulatorima (raspitajte se kod distributera)

moze koristiti sa spremnicima butana
ili 907 i modelom Campingaz regulatora

- Francuska, Bel%ija, Luksemburg, Velika Britanija,
Irska, Portugal, Spanjolska, Italija, Grcka:
butan 28- 30 mbar / propan 37 mbar.

- Nizozemska, Norveska, Svedska, Danska, Finska,
Ceska, Slovacka, Madarska, Slovenija, Bugarska,
Turska, Rumunjska, Hrvatska, Cipar, Island, Latvija,
Estonija, Litva:
butan 30 mbar / propan 30 mbar.

- Poljska: propan 37 mbar.
Kod postavljanja i zamjene plinske boce, postupak uvijek

obavljajte na dobro prozratenom prostoru, nikada u
blizini otvorenog plamena, iskre ili izvora topline.

d) CIJEV

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB-SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

Francuska
Jedinica se mora koristiti sa savitljivim crijevom koje
udovoljava normama XPD-36-110: savitljivo crijevo
postavlja se na zaobljene priklju¢ke na bocnoj strani
Jjedinice i regulatora i ucvrsc¢uje hvataljkama. Predvidene
duljine 1,25 m.

M 20x1,5

B0 P Pesomm

Aparat Regulator

Provjerite je li fleksibilna cijev normalno postavljena, tj.
nije uvrnuta ili zategnuta, i da nije u kontaktu s vruéim
stienkama aparata. Cijev zamijenite nakon isteka roka
valjanosti navedenog na cijevi ili u sluaju ostecenja ili
napuklina.

- Navucite fleksibilnu cijev na prstenasti zavrSetak aparata
i redukcijskog ventila.

- Navucite obujmicu iza 2 prva ispupéenja zavrSetka i
pritegnite ju uz pomo¢ vijka.

~®
J
mmEHL gy 1111
Provjerite nepropusnost prema uputama iz odlomka f).

Belgija, Luksemburg, Nizozemska, Velika Britanija,
Irska, Poljska, Portugal, Spanjolska, Italija, Ceska,
Norveska, Svedska, Danska, Finska, Hrvatska,
Madarska, Slovacka, Slovenija, Gréka, Bugarska,
I.l:rska, Rumunjska, Cipar, Island, Latvija, Estonija,
itva:
Uredaj je opremljen prstenastim izlazom. Mora se koristiti
zajedno s mekanom cijevi Cija je kvaliteta prilagodena
uporabi butana i propana (crijevo se nabavlja ovisno
o drzavi). Cijev ne smije biti dulja od 1,20 m. Mora biti
zamijenjen ako je oSteéen, ako pokazuje pukotine, kada to
nacionalni propisi zahtijevaju ili prema valjanosti. Cijev se
ne smije presavijati ni busiti. Mora biti udaljena od dijelova
uredaja koji bi se mogli zagrijati.
Provjerite je li fleksibilna cijev normalno postavljena, tj. nije
uvrnuta ili zategnuta.
Provijerite nepropusnost prema uputama iz odlomka f).

e) POKLOPAC

Poklopcem se mora rukovati oprezno, osobito ako je
uredaj u radu. Ne naginjati se iznad uredaja.

f)PROVJERA ZA SLUCAJ ISTJECANJA PLINA

1) Postupak obavljati na otvorenom prostoru, podalje od
zapaljivih tvari. Ne pusiti pri tome.

2) Provjeriti da li su rucice za reguliranje u polozaju “OFF”
o

3) Spojite crijevo prema gornjem prikazu d) gore.

4) Zatvoriti redukcijski ventil na plinskoj boci.

5) Prilikom provjere, koristite tekuéinu za otkrivanje
pukotina.

6) Tu tekucinu staviti na spoj cijevi i redukcijskoga ventila
te na spoj cijevi i uredaja. Rucice za reguliranje moraju
lt))iti u polozaju «OFF». Otvoriti izlazni ventil na plinskoj

0Ci.

7) Ako na nekome mijestu nastaju mjehurici, to znaci da
na tome mjestu istjece plin.

8) Kako biste zaustavili istjecanje plina, pritegnite
stezaljke. Ako je neki dio oStecen, treba ga zamijeniti.
Uredaj ne smije biti koriSten prije nego se sprijeci
istjecanje plina.

9) Zatvorite ventil plinske boce.

Vazno:

Nikada ne koristite otvoreni plamen kako biste provjerili
da li negdje istjece plin. Najmanje jednom godi$nje treba
obaviti kontrolu i provjeriti da li negdje istjece plin, a isto
se uvijek mora uciniti prigodom promjene plinske boce.
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g) PRIJE STAVLJANJA U UPORABU

Ne stavljajte uredaj u uporabu prije nego $to ste pazljivo
procitali i dobro razumijeli sve upute. Uvjerite se i da:

- plin nigdje ne istjece

- mjeradi protoka nisu blokirani ( npr pau¢inom)

JIrE

h) UKLJUCIVANJE PLAMENIKA

Proélta{(te toke 1-5 prije nego zapocnete s obavljanjem

postupka iz tocke 1.

1) Nikada ne palite uredaj sa zatvorenim poklopcem,
poklopac uvijek mora biti podignut.

2) Prov;ente da li su rucice za reguliranje u polozaju

3)Otvor|te izlazni ventil na plinskoj boci.

4) Model Attitude 2100 LX (SI. 5)
Prltlsnltegednu od 2 rucme za reguliranje i postavite je u
polozaj Puni dotok (4 #),a odmah nakon toga pritisnite
dugme za paljenje ( 4') sve dok ne Cujete klik. DrZite
pritisnuto nekoliko sekundi dok ne zasvijetli. Ako se
plamenik nije upalio, vratiti ru¢icu u polozaj “OFF” (O).
Pri¢ekajte 5 minuta i ponovite cijeli postupak.

Model Attitude 2100 EX (SI. 6)

Pritisnite upravljacki gumb i zatim ga okrenite u smjeru
suprotnom od kretanja kazaljke na satu na polozaj za
palienje (f). " .

Drzite pritisnutim gumb za elektroni¢ko paljenje kako
biste izazvali iskru.

Nakon $to se plamenik upali, okrenite upravljacki gumb
u polozaj punog protoka (

NAPOMENA: ako se plamenik ne upali nakon otprilike
10 sekundi, vratite upravljacki gumb natrag u polozaj
OFF (O). Pricekajte 5 minuta prije nego $to ponovite
postupak.

5) Nakon $to se plamenik upali, drugi se plamenik
automatski pali nakon stavljanja drugog upravljackog
gumba u polozaj punog protoka %6) bez potrebe da
pritisnete gumb za automatsko paljenje.

Vazno:

Ako se plamenik ne upali poslije drugog pokusaja, okrenite
kontrolni gumb u polozaj ,isklju¢eno® (O) i provjerite jesu li
izlazi plamenika i cijev za dovod plina blokirani. Takoder
provijerite je li baterija za paljenje ispraznjena.

i) RUCNO PALJENJE ROSTILJA

U slu€aju da ne radi automatsko paljenje, postavite
dugme za reguliranje u polozaj “OFF” (O).

Podignite reSetku za kuhanje kako biimali slobodan pristup
povrsini plamenika. Okrenite jednu rucicu za regulaciju u
polozaj (7 @®). Prinesite upaljenu Sibicu odgovarajucem
plameniku. Skinite reSetku za pripremu hrane.

j) ISKLJUCIVANJE ROSTILJA

Vratite ruc€ice u polozaj “OFF” (O), a zatim zatvorite izlazni
ventil na plinskoj boci.

k) ZAMJENA PLINSKE BOCE

- Postupak uvijek obavljajte na dobro prozraéenom
mjestu, nikada u blizini otvorenog plamena, iskre ili
izvora topline.

- Namjestite re%ulatore paljenja u polozaj “OFF” (O) pa
zatvorite ventil na p|InSkO] boci.

- Otvorite redukcijski ventll provjerite u kakvome je stanju
spoj te izlazi li negdje plin.

- Postavite punu bocu na predvideno mijesto, zatvorite
redukcijski ventil, ali pri tome pazite da ne savijate i ne
povladite cijev.

1) UPORABA

Preporucujemo Vam da koristite zastitne rukavice kako
biste mogli dodirivati vruce dijelove uredaja.

Prije bilo kakvoga spremanja jela, zagrijavajte uredaj u
poloZaju Puni dotok (# 6) oko 10 minuta, sa zatvorenim
poklopcem. Kod prvoga koriStenja, zagrijavajte oko 20
minuta kako biste uklonili miris boje na novome uredaju.

Duljinu kuhanﬂ'a moguce je podesiti okretanjem regulatora
protoka u Zeljeni polozaj: puni protok (4 6) ili smanjeni
protok (@#).

Kako biste sprijecili lijepljenje hrane za reSetke rostilja,
p:jije postavljanja hrane, lagano premazite reSetke jestivim
uljem.

Kako biste izbjegli zapaljenje masnoce, prije pecenja
uklonite viSak masnoc¢e s hrane. Ocistite rostilj nakon
svakog pecenja kako biste sprijecili nakupljanje masnoce
i umaniili rizik od pozara.

Po zavrSetku pripreme jela zatvorite poklopac i ostavite
uredaj da radi pri punom protoku (4 @§) oko 10 minuta
kako bi se omogucéilo izgaranje ostataka hrane ili masti na
reSetki (ucinak samoéiééenjaj).

Normalno je da boja plamena mjestimi¢no bude zuta.

Vazno :

Ako se tijekom rada aparata plamenici ugase, odmah
namjestite regulatore paljenja u polozaj "OFF” (O).
Pri¢ekajte 5 minuta dok ne izide preostali plin. Ponovno
izvrSite postupak paljenja nakon isteka tog vremena.

Prije uporabe obavezno postavite posudu za mast.
Nikada nemojte pripremati hranu bez posude za mast.
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m) Prikaz temperature

* Attitude 2100 LX:
Temperatura prostora za pe€enje kad je poklopac spusten
prikazuje se na poklopcu rostilja

* Attitude 2100 EX:
Digitalni termometar na prednjoj strani rostilja prikazuje
temperaturu reSetki i grija¢ih plo¢a. Ovaj je prikaz
samo orijentacijski; toéna temperatura ovisi o vanjskim
uvjetima upotrebe i hrani koja se nalazi na prostoru za
pripremu jela.
Pritisnite gumb ON/OFF. Na LCD zaslonu prikazat ¢e se
temperatura desnog podrucja kuhanja na desnoj strani,
a lijevog podrucja kuhanja na lijevoj strani.
Pritisnite  gumb ON/OFF jo$ jedanput. LCD zaslon
ée se osvijetliti. Ponovno pritisnite da biste iskljucili
osvjetlienje.
Pritisnite gumb jo$ jedanput da biste iskljucili prikaz
temperature.
Ako to zaboravite, zaslon ¢e se automatski iskljuiti
kad temperatura padne ispod 40 ° C i ostane ispod te
temperature 1 sat.
Termometar ima indikator praznjenja baterije . Kad
se ovaj indikator ukljudi, baterije su se istroSile. Obavezno
ih zamijenite radi pravilne uporabe termometra.
Zastita straznje strane vasSeg Attitude rostilja od
vjetra postavljanjem rostilja uza zid ¢e poboljsati
ucinak rostilja i toénost digitalnog zaslona za prikaz
temperature.
Male razlike u temperaturi izmedu reSetke za pecenje
i plo¢e za pecenje su normalne. Zbog svoje znacajke
zadrzavanja topline, plo¢a je obi¢no toplija od resetke
za pecenje.
Nemoijte prekoracivati temperaturu od 350°C na ploci
za pecCenje, kako biste izbjegli zagorijevanje hrane.
Smanjite snagu vaseg uredaja tako Sto cete okrenuti
gumb u smjeru suprotnom od kazaljke na satu prema
malom plamenu i otvoriti poklopac.
Temperatura koju prikazuje digitalni zaslon za prikaz
temperature je to¢nija kada su ukljuéena oba plamenika.
Digitalni termometar namijenjen je mjerenju temperature
na reSetkama i plo¢ama od lijevanog Zeljeza. Pri uporabi
pribora Campingaz® culinary modular (tava, zdjela
za paelju, kamen za picu) prikazana temperatura ne
odrazava toéno temperaturu u/na vasem priboru.

n) CISCENJE | ODRzAVANJE

Nikada ne prepravljajte uredaj: svaka izmjena moze biti
opasna.

Kako biste svoj rostilj odrzavali u savrSenom radnom
stanju, preporucujemo vam da ga o istite poslije svake
uporabe.

Cekajte da se uredaj ohladi prije bilo kakvoga ¢iSc¢enja.
- Zatvorite plinsku bocu i zatvorite redukcijski ventil.
Ocistite povrSinu plamenike vlaznom spuzvom (voda s
deterdzentom za pranje suda).

Nakon svake uporabe obrisite mast koja se nakupila
na stranama plamenika (SI. 7) vlaznom spuzvom ili
papirnatim rucnikom. Kako biste to postigli, uklonite
reSetke za pecenje.

Provjerite da li su otvori plamenika zacepljeni i ostavite
ih da se osuSe prije ponovnoga koristenja. Prema
potrebi, koristite metalnu ¢etku za ¢iS¢enje otvora na
izlazima plamenika.

Ako uredaj nije koristen viSe od 30 dana, provjerite jesu
li otvori plamenika zacepljeni pau¢inom, jer to moze
uzrokovati losiji rad rostilja ili opasno paljenje plina izvan
plamenika.

U sluéaju zaprljanja ocisttie otvore venturijeve cijevi
(slika gore) ili plamenik.

- Povremeno provjerite stanje crijeva i zamijenite ga u
slu¢aju dotrajalosti i napuklina te kada to zahtijevaju
nacionalni propisi.

U Francuskoj se nakon isteka roka valjanosti otisnutog
na crijevu ono mora zamijeniti crijevom koje odgovara
normi XP D 36-110.

Napomena: Cesto odrzavanje plamenika odrzava ih u
dobrom stanju za dugotrajnu uporabu i sprie€ava njihovu
preuranjenu oksidaciju, posebno zbog kiselinskih ostataka
od rostiljanja. Medutim, oksidacija plamenika s vremenom
normalna je pojava i oksidirani plamenik koji normalno
funkcionira ne treba mijenjati. Plamenik treba zamijeniti
ako nepravilno funkcionira, npr. ako je probusen.

- Stranice rostilja:

Kako bi se olak$alo ¢iSéenje stranica rostilja, Campingaz®
je razvio Campingaz InstaClean®, s tijelom rostilja koje
se moze rastaviti. Zahvaljuju¢i Campingaz InstaClean®,
svi dijelovi rostilja mogu se skinuti bez alata za manje od
minute i oprati u perilici posuda.

Ovisno o zaprljanju, za temeljitije CiS¢enje mozda ce biti
potrebno oribati dijelove prije stavljanja u perilicu posuda.
Za sastavljanje i demontazu ovih dijelova, pogledajte SI. 8.
Za ponovno sastavljanje nakon ¢iS¢enja najprije ugradite
2 boc¢ne stranice, zatim prednju i straZnju stranicu.

Posuda za prihvat masti:

Rostilj ima pliticu za prihvat masti. Preporudljivo je ocistiti
je nakon svake uporabe.

Obojenu rucku rostilja perite sapunicom. Ne upotrebljavajte
abrazivne proizvode koji mogu ostetiti boju.

Za jednostavno (:ié(:en%'e pliticu za prihvat masti mozete
obloziti aluminijskom foljom za jednokratnu upotrebu.
Nakon uporabe roétilja bacite aluminijsku foliju.

Na dno plitice moze se staviti i malo pijeska kako bi upio
mast. Nakon svake uporabe pijesak bacite.

Resetke za pripremu jela
Resetke za pripremu jela emajlirane su.
Pricekajte da se ohlade prije ¢iS¢enja. Upotrijebite
Campingaz® BBQ Cleaner Spray i ¢etke za rostilj.
ResSetke se mogu prati u perilici posuda. Prije pranja u
perilici Cesto ih je potrebno protrijati spuzvom ili ziCanom
¢etkom kako bi se uklonili ostaci od pripreme jela na
povrsini za pripremu jela.
(SI. 2C) Da biste skinuli reSetku gurnite prst u oznaceni
otvor, podignite reSetku i pridrzite je drugom rukom.
%SI. 2C) Da biste uklonili 2-dijelnu modularnu reSetku
ampingaz® Culinary Modular (vidjeti odjeljak § p.
Pribor u nastavku), prvo uklonite sredisnji dio pomocu
oznacene rupe, a zatim uklonite rub.
PovrSine za pripremu hrane od lijevanog Zeljeza
emajlirane su kako bi se lijevano Zeljezo zastitilo od
korozije. Ove povrSine od lijevanog Zeljeza mogu imati
sjajnu ili mat zavrSnu obradu, s finijjom teksturom. Da
biste ih odrzali u besprijekornom stanju, vazno je nauljti
matirane povrsine nakon ¢iS¢enja. Na taj se nacin hrana
s rostilja nece lijepiti tako lako, Sto ¢e olak3ati ¢iS¢enje i
produljiti trajnost povrsina za pripremu hrane.

Pult za rukovanje:
Povremeno ocistite pult za rukovanje spuzvom
navlazenom teku¢inom za pranje. Nemojte upotrebljavati
abrazivne proizvode.

0) SKLADISTENJE

- Zatvorite odvod plina na boci poslije svakoga koristenja.

- Ako rostilj pospremate u zatvoreni prostor, iskljucite
dovod plina.

- Ako ga pospremate na otvorenom prostoru, preporucuje
se da I_()oristite zastitnu navlaku (vidi poglavlje o dodatnoj
opremi).

Cekajte da se aparat potpuno ohladi prije rasklapanja i
skladistenja.

Uredaj nemojte Cuvati na izravnoj suncevoj svjetlosti.
Preporucljivo je Cuvati ga na zasticenom mjestu.

U slu€aju dulje neuporabe preporucljivo je €uvati uredaj
na suhom mjestu u zatvorenom prostoru gnpr. u garazi).
Nakon duljeg skladistenja, provjerite stanje baterija
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termometra (Attitude 2100 EX), baterija za osvjetlienje
(Attitude 2100 EX) i baterija elektroni¢kog paljenja (bilo
koji model).

p) DODATNA OPREMA
Vas je roétiqg

S opremljen modularnom reSetkom iz serije
Campingaz

Culinary Modular.

Sustav reSetki Campingaz® kulinarski blok sastoji se iz dva
(2) dijela:

» unutarnjeg prstena resetke,

» srediSnjeg dijela.
(Sl. 2B) Sredisnji dio se moze ukloniti i zamijeniti jednim
od dodatnih dijelova koje tvrtka Campingaz® odvojeno
prodaje, na primjer:

+ kamen za pizzu,

+ Tava za pecenje,

* plocu za paellu.
Stoga vam sustav reSetki Campingaz® kulinarski blok
omogucuje da va$ rostilj preobrazite u pravu kuhinju na
otvorenom i da koristite posebno kuhinjsko pomagalo
ovisno o tome $to pripremate.

Ipak, na ovom rostilju ne mozete upotrebljavati wok.

Proizvodaé preporuc¢uje sustavno koriStenje svojih
plinskih rostilja uz dodatnu opremu i rezervne dijelove
marke Campingaz®. Proizvoda¢ otklanja bilo kakvu
odgovornost u slu¢aju ostecivanja ili loSeg rada kao
posljedice koriStenja dodatne opreme i/ili rezervnih
dijelova drugih marki.

q) ZASTITA OKOLISA

Mislite na zastitu okoliSa! Va$ uredaj sadrzi materijale
koji se mogu popraviti ili reciklirati. Vratite ga u sluzbu za
prikupljanje otpada vase zajednice i izdvojite ambalazu.

r) PREPORUKE ZA BATERIJU
Simbol koji se nalazi na baterijama znaci da se
prazne baterije moraju izvaditi iz jedinice i
reciklirati ili zbrinuti na propisan nacin. Baterije se
ne smiju bacati uz otpad ve¢ ih je potrebno
odnijeti do sakupljaliSta (odlagalista...). Raspitajte se kod
lokalnih sluzbi za zbrinjavanje otpada. Nikada ih nemojte
odlagati u okoli§ niti spaljivati: odredene tvari koje se
nalaze u praznim baterijama (Hg, Pb, Cd, Zn, Ni) mogu biti
opasne za okoli$ i ljudsko zdravlje.

s) ELEKTRICNI | ELEKTRONICKI OTPAD
Ovaj simbol znaéi da ova jedinica podlijeze
E odvojenom zbrinjavanju. Na kraju radnog vijeka,
rostilj je potrebno propisno zbrinuti. Jedinica se ne
mmmm Smije odlagati u nerazvrstani komunalni otpad.
QOdvojeno sakupljanje otpada omoguc¢uje oporabu,
recikliranje i ostale oblike koristenja materi{'jlla koji se
mogu reciklirati, a sastavni su dio otpada. tu svrhu,
jedinicu dostavite u centar za oporabu (odlagaliste).
aspitajte se kod lokalnih sluzbi za zbrinjavanje otpada.
Nikada ih nemojte odlagati u okoli$ niti spaljivati: odredene
tvari koje se nalaze u praznim baterijama (Hg, Pb, Cd, Zn,
Ni) mogu biti opasne za okolis i ljudsko zdravlje.

Neispravan rad/ nacini za ispravljanje

Vjerojatni uzroci/nacini
za ispravljanje

Neispravnost

Neispravnost

Vjerojatni uzroci/nacini
za ispravljanje

- Slab dotok plina

- Redukcijski ventil ne radi

- Cijev, ispusni ventil, venturi
cijev ili otvori na plameniku su
zacepljeni

- venturi cijev ne pokriva
brizgalicu

Plamenik se ne pali

- Provjeriti da li postoji dotok
plina

- Provjeriti spoj cijevi

- Pogledati Popis servisnih
centara.

Plamenik isprekidano radi ili se
gasi

- U novoj plinskoj boci mozda
se nalazi zrak. Ostaviti da tako
radi neko vrijeme, a nedostatak
¢e nestati.

- Pogledati Popis servisnih
centara.

Plamen je nestabilan

- Brizgalica je lo$e postavljena
na venturi cijev. Premjestite
venturijevu cijev.

- venturi cijev je zaguSena (npr.
paukova mreza). Ocistite
venturijevu cijev.

- Pogledati Popis servisnih
centara

Veliki plamen na povrsini
plamenika

- Boca je gotovo prazna

- promijenite bocu i nedostatak
¢e nestati

- Pogledati Popis servisnih
centara.

Plamen na brizgalici
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Masnoce gore

- Ako su posuda za mast ili
reSetke/ploCe za pripremu hrane
masne, ocistite ih.

- Temperatura roétilja je previse
visoka: smanjiti dotok plina

Plamenik se pali Sibicom, ali se
ne pali pomo¢u PIEZO upaljaca

- Dugme, Zica ili elektroda su u
kvaru. Provjeriti spojeve kabla
upaljaca.

- Provjeriti stanje keramike i
spojnoga kabla

- Pogledati Popis servisnih
centara.

Pojava plamena na spoju

- Spoj nije nepropustan

- Odmah zatvoriti dotok plina

- Pogledati Popis servisnih
centara.

Nedovoljna toplina

- Brizgalica ili venturi cijev su
zacepljeni

- Pogledati Popis servisnih
centara.

Pojava plamena iza dugmeta za
reguliranje

- Neispravan izlazni ventil

- Zaustaviti rad uredaja

- Pogledati Popis servisnih
centara

Pojava plamena ispod konzole

- Zaustaviti rad uredaja

- Zatvoriti bocu

- Pogledati popis servisnih
centara




Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

Vezi pagina 2

(1) Capac

(2) Termometru

(3) Grila modulara culinara
(4) Gratar

(5) Instaclean

(6) Bateria AA x 1
(7) Aprindere electronica
(8) Racordare la gaz
(9) Maner pentru transport

(10) Picior

(11) Tampon de cauciuc pentru picior
(12) Buton pentru aprindere electronica
(13) Buton

(14) Electrozi pentru aprindere

(15) Tava de ungere

(1) Capac

(2) Rack de incalzire

(3) Grila modulara culinara

(4) Gratar

(5) Instaclean

(6) Bateria AAx 7

(7) Compartimentul bateriei

(8) Racordare la gaz

(9) Maner pentru transport

(10) Dispozitiv de retroiluminare
(11) Picior

(12) Tampon de cauciuc pentru picior
(13) Termometru digital

(14) Buton

(15) Sonde pentru termometru
(16) Electrozi pentru aprindere
(17) Tava de ungere

FOLOSIRE SI INTRETINERE

NOTA: Daca nu specifica in mod clar, urmétorii termenii generici “aparat/unitate/produs/echipament/dispozitiv”
care apar in acest manual de instructiuni, toti se refera la produsul “Campingaz’ Attitude 2100 LX/EX”.

+ Consultati instructiunile Tnainte de utilizare.
Utilizati numai in spatii exterioare.
Nu utilizati carbune sau roci magmatice.

VAN

aferente.

Nu folositi valva reglabila. Utilizati regulatoare de presiune cu reglare fixa conforme standardelor europene

Nu pune pe sau recomandat de Campingaz® loc de gatit placa de metal gratarele nu este conceput sau nu.

Urmati cu atentie aceste instructiuni pentru a evita deteriorarea grava a gratarului sau

invalidarea garanhel produsului.

a) PENTRU SIGURANTA DUMNEAVOASTRA

- Instalati aparatul si butelia de gaz pe o suprafata plana,
stabila’ Si neinflamabila. Daca folositi aparatul pe iarba,
verlflcatl daca acesta nu este prea mare i ca nu intra in
contact cu flacara arzatorului pentru a evita orice risc de
incendiu.
Folositi aparatul pe un suport stabil, plat si orizontal
suficient de rigid pentru a suporta greutatea aparatului
(tabel). Pozitionati butelia de gaz pe sol.
Indiferent de in&ltimea H, 1&timea sau diametrul D al
buteliei (Fig. 1), butelia de gaz trebuie amplasata la cel
Rl utin 30 cm distanta de aparat.

u depozitali si nu folositji benzina sau alte lichide sau
vapori inflamabili in vecinatatea aparatului.
In cazul in care simtiti miros de gaz:
1) Inchideti robinetul buteliei de gaz.
2) Stingeti orice flacara.
3) Deschideti capacul.
4) Daca mirosul persista, consultati sectiunea § G ,Test

de etanseitate” sau informati imediat vanzatorul.

Componentele protejate de fabricant sau de
reprezentantul acestuia nu trebuie manevrate de catre
utilizator.
Opriti butelia de gaz dupa utilizare.

Acest aparat nu trebuie sa fie folosit decat in aer liber.
ATENTIE: unele parti accesibile se pot incalzi foarte
tare. Nu lasatj copiii mici s& se apropie.

Nu trebuie sa existe niciun material combustibil pe o
raza de aproximativ 60 cm in jurul aparatului.

Nu deplasati aparatul in timpul functionarii acestuia.
Folositi aparatul pe sol orizontal.

Debitul de aer proaspat trebuie sa fie de 2 m3/kW/h.
Unele parti ale gratarului pot fi fierbinti in timpul si
imediat dupa utilizarea lor: capacul, gratarul, tava cu
unsoare, etc. Purtati manusi pentru manipulare.

b) MONTARE
Verificati si indepartati toate componentele din cutie.

Gratare si plite de gatit (Fig. 2)

Asamblafi gratarele si plitele fierbinti pe gratar: sistemul
modular de gatit este ‘instalat in stanga iar plita in dreapta.
Instalati mai intéi plita. Partea dreapta a gratarului flexibil
va acoperi capatul sdu stang.

Mentineti ambele parti in contact pentru o suprafata de
gétit mai uniforma.

Baterie pentru aprindere electronica (Fig. 3A)

model Attitude 2100 LX)

istemul de aprindere prin scanteie este alimentat de 1
baterie LRO6/AA de 1,5V.

Introducerea bateriei: Desurubati capacul carcasei din
dreapta in interiorul gr&tarului. Introduceti o baterie AA
disponibila in cutia produsului, cu partea + spre exterior si
repozitionati capacul.

Baterii cu aprindere Instastart® (Fig. 3B)

model Attitude 2100 EX)

istemul de aprindere si iluminare actionat cu butoanele
de comanda (Instastart®) este alimentat de patru baterii
LRO6/AA de 1,5V.

Introducerea bateriilor: scoateti capacul carcasei din
stdnga n interiorul gratarului pnn alunecare. Introduceti
4 baterii AA, pe care le veti gasi in produs, in functie de
polaritatea indicata pe carcasa. Repozitionati capacul.

Utilizand iluminarea butonului de control: Puneti
comutatorul ON/OFF al bateriei in pozitia ON (Fig. 3B),
apoi impingeti si rotiti butoanele de comanda in sens
invers acelor’ de ceasornic. Dupa un sfert de rotatie,
lumina albastra se va aprinde si va rdmane aprinsa intre
pozitia Max Flow/Debit Maxim si pozitia Reduced Flow/
Debit Redus.
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Baterie pentru termometru digital

Model Attitude 2100 EX)
der_rlno\r?etrul digital este alimentat cu 2 baterii LRO6/AA
e 1,5V.

Introducerea bateriilor:

1. Desurubati surubul de plastic de sub termometru (Fig. 4A).

2. Introduceti o surubelnitd sau un instrument indreptat
in fanta de sub carcasa termometrului si impingeti
termometrul spre dvs. (Fig. 4B).

. Deconectati firele senzorului (Fig. 4C).

. Deschideti clapeta de pe spatele termometrului (Fig. 4D).

Introducetl 2 baterii AA, pe care le veti gasi in cutia de

produse, in conformitate cu polaritatile indicate (Fig. 4E).

. Repozitionati clapeta. (Fig. 4E)

Reconectatl firele senzorului (Fig. 4F).

. Repozitionati termometrul in carcasa sa (Fig. 4G).

. Strangeti surubul din plastic (Fig. 4H).

©oND AW

c) BUTELIA DE GAZ

Acest dispozitiv poate fi utilizat impreuna cu rezervoarele
de butan Campingaz 904 sau 907 si modelul de regulator
Campingaz de 28-30 mbar.

Poate fi utilizat si cu alte rezervoare mai mari de butan
sau propan (6 kg, 9kg, 11 kg, 13 kg, etc.) si furtunurile si
regulatoarele corespunzatoare (consultati distribuitorul)

- Franta, Belgia, Luxemburg, Marea Britanie,
Irlanda Portugalia, Spania, Italia, Grecia:
butan 28-30 mbar / propan 37 mbar

- Olanda, Norvegia, Suedia, Danemarca, Finlanda,
Ungaria, Slovenia, Slovacia, Republica Ceha,
Bulgaria, Turcia, Romania, Croatla Cipru, Islanda,
Letonia, Estonla Lituania:
butan 30 mbar / propan 30 mbar.

- Polonia: propan 37 mbar.
Efectuati intotdeauna racordarea sau schimbarea buteliei

intr-un loc bine aerisit si niciodata in prezenta unei flacari,
unei scantei sau a unei surse de caldura.

d) TEAVA

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB -SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

Franta
Unitatea trebuie utilizatd cu un furtun flexibil care
intruneste standardele XPD-36-110: un furtun flexibil
care trebuie fixat pe piesele de capat rotunjite din partea
laterala a unitatii si regulatorul, imobilizat cu coliere.
Lungime preconizata 1,25 m.

M 20x1,5

B0 P Gesonm

Aparatul Valva

Verificati ca tubul flexibil sa se extindd normal, fara
deformare sau contractare si fara sa intre in contact cu
peretii calzi ai aparatului. Va trebui schimbat la data de
expirare inscrisa pe teava sau mai devreme, in cazul in
care acesta este avariat sau prezinta fisuri.

- strange? bine teava flexibila pe imbinarea conexa a
aparatului si a valvei.

- introduceti colierele in spatele primelor doua loburi de
la imbinare si strangeti-le pana la punctul maxim.

Etanseitatea va fi verificatd urmand indicatile de la
paragraful f).

Romania, Belgia, Luxembur% Marea Britanie, Irlanda,
Portugalia, Spania, Italia, Croatia, Grecia, Olanda
Norvegia, Suedia, Danemarca FmIanda Ungaria,
Slovenia, Slovacla Republica Ceha Bulgarla Turcia,
Polonia, Cipru, Islanda, Letonia, Estonia, Lituania:
Aparatul e echipat cu o imbinare conexa. Trebuie utilizat
cu o teava flexibila de calitate, adaptata la utilizarea cu
butan si propan. Lungimea sa nu trebuie sa depaseasca
1,20 m. Va trebui schimbatd daca e avariata sau daca
prezinta fisuri. Nu trageti de teava si nu o gauriti. Tineti-o
departe de piesele care se pot incalzi. Verificati ca
teava flexibila sa se extinda normal, fara deformare sau
contractare.

Etanseitatea va fi verificatd urmand indicatile de la
paragraful f).
e) CAPAC

Manevrati capacul cu atentie, mai ales
functionarii. Nu va aplecati deasupra vetrei.

in cursul

f) TEST DE ETANSEITATE

1) Puneti aparatul in functionare in aer liber, departe de
orice material inflamabil. Nu fumati.
)AS|gura§|-va ca manetele de reglaj sunt in pozitia
“OFF”

Conectatl furtunul conform punctului d) de mai sus.
4) Strangeti valva buteliei de gaz.

5) Pentru control, folositi un lichid de detectare a
scurgerilor de gaz.

6) Puneti lichidul pe racordurile buteliei, ale valvei, ale
tevii si ale aparatului. Manetele de reglaj trebuie sa
ramana in pozitia “OFF” (O). Deschideti robinetul
buteliei de gaz.

7) Daca se formeaza bule, inseamna ca exista scurgeri
de gaz.

8) Pentru a opri scurgerea, strangeti piulitele. Daca e
defecta vreo piesd, inlocuiti-o. Aparatul nu trebuie pus
in functiune inainte ca scurgerea sa fi disparut.

9) Inchideti robinetul buteliei de gaz.

Important:

Nu folositi niciodata flacara pentru a detecta o scurgere
de gaz.

Trebuie sa controlati prezenta scurgerilor de gaz o data
pe an si de fiecare datd cand schimbati butelia.
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g) INAINTE DE PUNEREA IN FUNCTIUNE

Nu puneti aparatul in functiune inainte sa a fi citit cu

atentie si sa fi inteles toate instructiunile. De asemenea,

asigurati-va:

- ca nu exista scurgeri

- ca tuburile venturi sa nu fie blocate (de exemplu, cu
panze de paianjen).

-ca teava nu este in contact cu piesele care se pot
incalzi.

h) APRINDEREA ARZATOARELOR GRATA-
RULUI

Cititi punctele 1 — 5 Tnainte de a incepe cu punctul 1).

1) Nu aprindeti niciodata aparatul cu capacul inchis,
faceti intotdeauna acest lucru cu capacul deschis.

2) Asigurati-va ca manetele de reglaj sunt in pozitia ,OFF”.

3) Deschideti robinetul buteliei de gaz.

4) Model Attitude 2100 LX (Fig. 5)
Apasati si rotiti una din cele doua manete de reglaj
si puneti-o in pozitia Debit maxim (} @), apoi apasati
imediat pe butonul de aprindere (4) pana se aude
un clic. Tineti-l apasat timp de cateva secunde pana
se aprinde. Daca arzatorul nu se aprinde, readuceti
maneta de reglaj in pozitia ,OFF” (O). Asteptati 5
minute Tnainte de a reincepe operatia.

Model Attitude 2100 EX (Fig. 6)

Apasati butonul de comanda si apoi rotiti-l in sens
invers acelor de ceasornic in pozitia de aprindere (4).
Continuati sa apasati butonul pentru aprinderea
electronica pentru a genera o scanteie.

Odaté aprins arzatorul, rotiti butonul de comanda in
pozitia de curgere completa (@).

NOTA: Daca arzatorul nu se aprinde dupa aproximativ
10 secunde, puneti butonul de reglare din nou in
pozitia OFF (O). Asteptati 5 minute inainte de a repeta
operatia.

5) Odata aprins arzatorul, celdlalt arzator se aprinde
automat dupa punerea celui de-al doilea buton de
control in pozitia de curgere completa (6), fara a fi
necesar sa apasati butonul de aprindere automata.

Important:

Dacé arzatorul nu se aprinde dupa a 2-a incercare, rotiti
butonul de comanda in pozitia ,oprit” (O) si verificati daca
prizele si tubul de intrare a arzatorului nu sunt blocate.
Verificati, de asemenea, ca bateria de aprindere nu este
evacuata.

i) APRINDEREA MANUALA A GRATARULUI

In cazul nefunctionarii aprinderii automate, puneti butonul
de reglaj in pozitia “OFF” (O).

Ridicati un gratar astfel incat sa aveti acces liber la
suprafata arzatoarelor. Fixati butonul de reglare in pozitia
DEBIT COMPLET (4 6); Apropiati un_chibrit aprins de
arzatorul corespunzator. Inlocuiti suprafata pentru gatit.

j) STINGEREA GRATARULUI

Readuceti butoanele de reglaj in pozitia "OFF” (O), apoi
inchideti robinetul buteliei de gaz.

k) SCHIMBAREA BUTELIEI DE GAZ

- Efectuati aceste operatiuni intr-un loc bine aerisit si
niciodata in prezenta unei flacari, unei scantei sau unei
surse de caldura.

- Readuceti manetele de reglaj in pozitia ,OFF” (O), apoi
inchideti robinetul buteliei de gaz.

- Desurubati valva, verificati prezenta si buna stare a
garniturii de etanseitate.

- Montati butelia plina, insurubati valva, avand grija ca sa
nu exercitati deformare sau contractare asupra tevii.

I) FOLOSIRE

E recomandat sa purtati manusi de protectie atunci cand
manipulati elemente foarte calde.

Inainte de gétire, incalziti in prealabil aparatul timp de
10 minute in pozitia Debit maxim (4 6) si cu capacul
pus. La prima utilizare, incalzili aparatul in prealabil
timp de 20 de minute, pentru a indeparta mirosurile de
vopsea sau de piese noi.

Viteza de frigere poate fi controlata in functie de pozitia
manetelor de reglaj: intre pozitia de debit maxim (; @) si
pozitia de debit mediu (@).

Pentru a evita prinderea mancarii de gratar, inainte de a
aseza mancarea, umeziti usor grilele cu ulei alimentar.
Pentru a evita arderea grasimii in timpul frigfzerii, indepartati
surplusul de grasime al carnii inainte de frigere. Curatati
gratarul dupa fiecare folosire pentru a evita acumularea
de grasime si pentru a diminua riscul aprinderii.

Dupa gatit, inchideti capacul si setati aparatul pe Full
Flow/Flux Complet (4 @) timp de aproximativ 10 minute
pentru a permite arderea alimentelor sau a reziduurilor de
grasime pe gratar (efect de auto-curatare).

Este normal ca culoarea flacarii sa fie galbena local.

Important :

Daca se intampla ca arzatoarele sa se stinga in timpul
functionarii aparatului, puneti imediat manetele de reglaj
pe pozitia ,OFF” (O). Asteptati 5 minute pentru a permite
evacuarea gazului nears. Procedati inca o data la
operarea aprinderii doar dupa acest rastimp.

Asigurati-va ca instalati tava de ungere inainte de
utilizare. Nu gatiti niciodata fara tava de ungere.
m) Afisarea temperaturii

* Atitudine 2100 LX:

temperatura cuptorului cand capacul este inchis este
afisata pe capacul gratarului dvs.
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* Atitudine 2100 EX:
termometrul digital din partea din fata a gratarului dvs.
afiseaza temperatura gratarelor si a plitelor calde. Acest
afisaj este doar in scopuri de’referinta; temperatura
precisa depinde de conditiile externe de utilizare si de
alimentele plasate pe zona de gatit.
Apasati butonul ON/OFF. Ecranul LCD va afisa
temperatura zonei de gatit din dreapta in partea dreapta
si a zonei de gatit din stanga in partea stanga.
Apasatl butonul ON/OFF a doua oara. Ecranul LCD se
va aprinde. Apasati din nou pentru a stinge luminile.
Apasati butonul incd o data pentru a opri afisajul de
temperatura.
Daca uitati sa faceti acest lucru, afisajul se va opri
automat atunci cand temperatura scadé sub 40 °C siva
ramane sub aceasta temperatura timp de 1 ora.
Termometrul dvs. este echipat cu un indicator de
descércare a bateriei R—F. Cand acest indicator este
pornit, bateriile s-au epuizat. Asigurati-va ca le inlocuii
pentru utilizarea corecta a termometruIU|
Protejarea impotriva vantului a parii din spate a
echipamentului dvs. Attitude, prin amplasarea acesteia
in faa unui perete, va imbunatai performan ele
echipamentului si acurate ea ecranului digital de afisare
a temperaturii.
Este normal sa existe mici diferente de temperatura
intre plita si gratarul pentru gétit. Datorita proprietatilor
sale de retinere a caldurii, gratarul este in general mai
cald decat plita.
Nu depasiti temperatura de 350°C atunci cand utilizati
gratarul pentru gatit, pentru a evita riscul arderii mancarii.
Reduceti puterea echipamentului dvs. rotind butonul in sens
antiorar, in directia flcarii mai mici, si ridicand capacul.
Temperatura afisatd pe ecranul dlgltal este mai exacta
atunci cand ambele arzatoare sunt in uz.
Termometrul digital este conceput pentru a masura
temperatura pe gratare si placi din fontd. Cand folositi
accesorii Campingaz® culinary modular (tigaie,tigaie
pentru paella, piatrd pentru pizza), temperatura afisata
nu reflectd cu exactitate temperatura accesoriului dvs.

n) CURATARE $| INTRETINERE

Nu aduceti modificari aparatului:
poate dovedi periculoasa.
Pentru a mentine gratarul in stare perfecta de functionare,
se recomanda curatarea acestuia dupa fiecare utilizare.
Asteptati ca aparatul s& se fi racit inaintea operatiunilor
de curatare.
Inchldep butelia de gaz si desurubati valva.
Curétati partea de sus a arzatorului cu ajutorul unui burete
umed (apa impreuna cu detergent de vase). Dupa fiecare
utilizare, stergeti grasimea acumulatd pe partile laterale
ale arzatoarelor '(Fig. 7) cu un burete umed sau un prosop
de hartie. Pentru a realiza acest lucru, indepartati grilele
de gatit.
Verificati ca toate orificiile de iesire ale arzatorului sa nu
fie blocate si permiteti uscarea inainte de urmatoarea
utilizare. La nevoie, folositi o perie de sarma pentru a
debloca orificiile de iesire ale arzatorului.
Daca aparatul nu a fost utilizat timp de 30 de zile, verificati
ca panzele de paianjen sa nu blocheze orificiile tuburilor
arzatorului, ceea ce poate conduce la o diminuare a
eficientei gratarului sau la o aprindere periculoasa a
azului in afara arzatorului. Curatati orificiile tubului venturi
? ezi figura de mai jos) sau arzatorul, daca e cazul.
Verificati periodic starea furtunului si schimbati-l daca
prezintd semne de imbatranire sau crapaturi sau cand
conditiile naturale impun acest lucru.
In Franta, dupa data de expirare imprimata pe furtun,
furtunul’ trebuie inlocuit cu un furtun care respecta
standardul XP D 36-110.

Nota: Intretlnerea frecventa a arzatoarelor le mentine n
stare buna’ pentru multe utilizari si previne oxidarea lor
prematurd, in special datoritd reziduurilor de acid de la
gratar. Cu toate acestea, oxidarea arzatorului in timp este
un fenomen normal si un arzator oxidat care functioneaza
n mod normal nu trebuie inlocuit. Arz&torul trebuie fnlocuit
daca functioneaza incorect, de ex. daca prezinta o gaura.

orice modificare se

- Peretii corpului gratarului:
Pentru a facilita curatarea peretilor corpului gratarului,
Campingaz a inventat Campingaz InstaClean®, cu un
corp de gratar care poate fi dezasamblat. Datorita
Campingaz InstaClean®, toate piesele de gratar pot fi
indepartate fara instrumente in mai putin de un minut si
pot fi fi spalate in masina de spalat vase.
Infunctie de catde mult trebuie curatate, pentru o spalare mai
detaliata poate fi necesaré clétirea cu apa a componentelor
nainte de a le pune in masina de spalat vase.
Pentru asamblarea si demontarea acestor piese, a se
vedea Fig. 8.
Pentru reasamblare dupa curatare, instalati mai intéi cei
2 pereti laterali, apoi peretii fata si spate

Tava de recuperare a grasimii:

Gratarul dvs. este echipat cu o tava de recuperare a

grasimilor. Este recomandabil sa il curatati dupa fiecare

utilizare.

Curatati manerul pictat al gratarului cu apa cu sapun.

Nu folosm produse abrazive care ar putea deteriora

vopseaua.

Pentru o curatare usoaré, puteti acoperi tava de recuperare

a grasimilor cu folié de aluminiu de unica folosinta. Dupa

utilizarea gratarului, aruncati folia de aluminiu.

Plasatl putin nisip in partea de jos a tavii de recuperare
a grasimii pentru a absorbi grdsimea de gétit. Aruncati

nisipul dupa fiecare utilizare.

Gratar
Gratarele sunt emailate.
Asteptati sa se raceasca inainte de curatare. Folositi spray
de curafare Campingaz® BBQ si perii pentru barbecue.
Acestea pot fi spalate in masina de spalat vase. inainte
de spalarea in masina de spalat vase, de multe ori este
necesar s le frecati cu un burete sau o perie de sarma
pentru a indeparta reziduurile lipite de suprafata de gatit.
(Fig. 2C) Pentru a scoate gratarul, glisati un deget in
onfcml indicat, ridicati gratarul si tineti-I cu cealaltd mana.
glg 2C) Pentru a |ndeparta gratarul modular
amplngaz® cu 2 parti (vezi paragraful § p. Accesorii
de mai jos), mai intai scoateti partea centrala utilizand
orificiul indicat, apoi |ndepar‘fatl marginea.
Suprafetele de gatit din fontd sunt emailate pentru
a proteja fonta de coroziune. Aceste suprafete de
gatit din fonta pot avea un finisaj lucios sau mat, cu o
textura mai fina. Pentru a le mentine in stare perfecta
este important sa ungeti cu ulei suprafetele mate dupa
curatare. In acest fel, alimentele la gratar nu se vor
lipi atat de usor, usurand curatarea si prelungind viata
suprafetelor de gatit.

Panou de control:

Curatati panoul de control din cand in cand cu un burete
umezit cu lichid de spalat. Nu folositi produse abrazive.

o) DEPOZITARE

- inchideti robinetul buteliei de gaz dupa fiecare utilizare.

- Dacadepozitati gratarul in interior, intrerupeti alimentarea
cu gaz.

- Daca depozitati gratarul in interior, e recomandat sa
folositi o husa de protectie.

inainte de a efectua orice _operatie de strangere, asteptati
ca gratarul si se raceascd complet.

Nu depozitati produsul in lumina directéd a soarelui. Este
recomandabil s& 1l depozitati intr-un loc protejat.

Pentru perioade lungi fara utilizare, este recomandat
sa depozitati dispozitivul intr-un loc uscat in interior (de
exemplu, un garaj).

Dupa o perioada lungé de stocare, verificati starea
bateriilor termometrului (Attitude 2100 EX), a bateriilor
de iluminat (Attitude 2100 EX) si a bateriilor de aprindere
electronica (orice model).
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p) ACCESORII

Gratarul dvs. barbeque este prevazut cu un gratar modular
Campingaz® Culinary.

Grila culinard modulard Campingaz® este alcatuitd din
pana la 2 componente:

» conturul

» centrul.
(Fig. 2B) Centrul este demontabil si poate fi inlocuit cu unul
din” accesoriile comercializate separat de Campingaz®,
cum ar fi:

+ Plita pentru pizza

« Tigaie pentru cuptor

* PIlita pentru paella
Ca urmare, conceptul culinar modular Campingaz® va

ermite sa transformati gratarul intr-o adevarata bucatarie

in aer liber si sa folositi un suport de gatit specific in functie
de ce pregatiti.

Tn orice caz, nu este posibila folosirea unui wok pe gratar.

ADG recomanda folosirea sistematica a gratarelor cu
accesorii si piese de schimb marca Camlain az®. ADG Tsi
declina orice responsabilitate in cazurile de avarii sau
functionare defectuoasa care survin in urma_utilizarii
accesoriilor si/sau pieselor de schimb de o marca diferita.

q) PROTECTIA MEDIULUI

Aveti grija de mediul inconjurator! Acest aparat contine
materiale care pot fi recuperate sau reciclate. Predati-l
spre recuperare / reciclare serviciului de colectare a
deseurilor din zona in care locuiti si triati materialele in
care este ambalat.

r) RECOMANDARI PRIVIND BATERIILE

Simbolul gasit pe baterii inseamna ca la sfarsitul

duratei lor de viata, bateriile trebuie scoase din

unitate si apoi reciclate sau eliminate

corespunzator. Bateriile nu trebuie aruncate la

unoi, insa trebuie predate unui centru de colectare

?depozit...). Solicitati informatii despre aceasta de la

autoritatile locale. Nu eliminati bateriile niciodata in

naturd, nu le aruncati in foc: prezenta anumitor substante

(Hg, Pb, Cd, Zn, Ni) in bateriile uzate poate fi periculoasa
pentru mediul inconjurator si sanatatea oamenilor.

s) DESEURI ELECTRICE S| ELECTRONICE
Acest simbol inseamna ca aceasta unitate trebuie
colectatd separat. La sfarsitul duratei sale de
viata, gratarul trebuie eliminat corespunzétor.
mmmm Unitatea nu trebuie eliminatda cu deseurile
municipale nesortate. Colectarea selectiva a
deseurilor sustine reutilizarea, reciclarea si alte forme de
revalorificare 'a materialelor reciclabile continute in
deseuri. Predati unitatea unui centru de revalorificare a
deseurilor (depozit) in acest scop. Solicitati informatii
despre aceasta de la autoritatile locale. Nu eliminati
unitatea niciodata in naturd, nu o aruncati in foc: prezenta
anumitor substante periculoase in echipamentul electric
si electronic poate fi periculoasad pentru mediul
inconjurator si poate avea un efect potential asupra
sanatatii oamenilor.

Anomalii / remedii

Anomalii Cauze probabile Anomalii Cauze probabile
remedii remedii
Arzatorul nu se aprinde - Alimentare cu gaz Grasimea se aprinde anormal - Temperatura gratarului  este
defectuoasa

- Valva nu funcTioneaza

- Teava, robinetul, tubul venturi
sau orificiile arzatorului sunt
blocate

- Tubul venturi nu acopera duza

- Verificati daca exista gaz
- Verificati conexiunea tevii
- Consultati serviciu postvanzare.

Arzatorul da rateuri sau se stinge
Plamen je nestabilan

- Butelia noua poate contine aer.
Lasati aparatul s& mearega si
defectul va disparea

- Consultati serviciu postvanzare.

Flacari instabileplamenika

- Duza e pozitionata gresit in
tubul venturi. Repozitionati tubul
venturi.

- Tubul venturi este blocat (ex:
cu panze de paianjen). Curatati
tubul venturi.

Flacari mari la suprafata arzatorului

- Consultati serviciu postvanzare.

- Butelia e aproape goala

- Incarcati butelia si defectul va
disparea

- Consultati serviciu postvanzare.

Flacara la duza
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prea ridicata: reduceti debitul

- Daca tava de grasime sau
gratarele/plitele fierbinti sunt
pline de grasime, curatati-le.

- Consultati serviciu postvanzare.

Arzatorul se aprinde cu un chibrit,
dar nu prin aprindere « PIEZO »

- Defect la buton, la fir sau la
electrod. Controlati Tmbinarile
cablului aprinzatorului

- Controlati starea  pieselor
din ceramica si a cablului de
legatura

- Consultati serviciu postvanzare.

- Racord neetansg
- Inchideti imediat admisia de gaz
- Consultati serviciu postvanzare.

Scurgere aprinsa la racord

- Duza sau tub venturi blocate

Caldura insuficienta . L N
- Consultati serviciu postvanzare.

- Robinet defect

- Opriti aparatul

- Inchideti butelia

- Consultati serviciu postvanzare.

Scurgere aprinsa in

butonului de reglaj

spatele

- Opriti aparatul
- Inchidetj butelia
- Consultati serviciu postvanzare.

Scurgere aprinsa sub consola,




Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

Bux cmpaHuya 2

1) Kanak
2) TepmomeTbp
3) KynuHapHa mopaynHa ckapa

(

(

(

(

(5) Instaclean
(6) batepus AA x 1

(7) EnekTpoHHa 3ananka

(8) Bpb3ka 3a ras

(9) Opbxka 3a npeHacsHe

(10) OcHoBa

(11) 'ymeHa nognoxka 3a ocHoBaTa
(12) ByToH 3a enekTpoHHa 3ananka
(13) Perynupaty kpaH

(14) MNpoBoaHMUM 3a 3ananBaHe
(15) Tabna 3a cbbupaHe Ha Ma3HWUHU

(1) Kanak

(2) NMoarpsiBawa pelueTka

(3) KynuHapHa mogynHa ckapa

(4) Mnova

(5) Instaclean

(6) batepusa AA x 7

(7) OTaeneHue 3a 6aTepun

(8) Bpb3ka 3a ras

(9) Opbxka 3a npeHacsiHe

(10) YcTponcTso 3a ocBeTneHve
(11) OcHoBa

(12) N'ymeHa noanoxka 3a ocHoBaTa
(13) OurntaneH TepMomMeTbp

(14) Perynupaly kpaH

(15) CoHam 3a TepMoMeTbPa

(16) MNpoBoaHMUM 3a 3ananBaHe
(17) Tabna 3a cbbupaHe Ha Ma3HWHK

NMon3BaHe U noaapBbXKKa

3ABENEXKA: OcBeH ako He e MOCo4eHo Apyro, BCEKM eaunH oT obLuuTe TepmMuHi “ypes / npubop / npopyKT / CbopbkeHue /
YCTPOIACTBO’, KOWTO Ce CpeLLaT B TOBa PbKOBOACTBO 3a yrioTpeba, ce oTHacs 3a npofykta “Campingaz® Attitude 2100 LX/EX”.

« [TpoyeTeTe yMbTBaHETO Npeayn ynotpeta.
* /A3non3BaiiTe camo Ha oTKpuTO.
* He uanonasaiiTe [AbpBEHV BLITULLA UMK Ckarna faga.

AN

CbOTBETHUA eBpOﬂeVICKI/I CTaHaapT.

* He nanonagaiite perynupaly, ce peayLmp-seHTvn. /3nonagarite peayLnp-BeHTUn ¢ UKCUpaHo HansiraHe, OTroBapsiLL Ha

* He nocraBsiite BbpXy WUnv npenopbyanm ot Campingaz® BMECTO roTBEHE CKapn MeTanHa nnova He e npeaHasHavyeHa unu He.

Te3un MHCTpyKUMM TPsAIGBa Aa ce cna3BaT CTPUKTHO, 3a Aa ce u3berHe cepmosHa nospeaa Ha 6ap6ekoTo unu

obe3cunBaHe Ha rapaHuMsiTa Ha ypeaa.

a) 3a Bawara 6e3onacHocT

- MocTaBeTe ypeaa n rasoBaTa 6yTunka Bbpxy cTabunHa,

XOpWU30OHTanHa W HesananMma MNoBbPXHOCT. AkO

u3nonaeare ypega Ha 3aTpeBeHa NOBbPXHOCT, yBepeTe

ce, Ye pacTUTeNHOCTTa He e TBbpAe BUCOKa U He BNu3a

B KOHTAKT C Mnambka Ha ropenkara, 3a fJa ce usberHe

pUCK OT Moxap.

Msnonssante ypega Ha cTtabunHa, nnocka wu

XOPW3OHTanHa MOBbPXHOCT, KOSITO € [AOCTaTbyHO

30paBa, 3a Aa U3abpXKK TexecTTa Ha ypeda (Tabnuua).

MocTaBeTe rasosata ByTunka Ha 3emsTa.

HesaBucumo o1 BucoumHata H, wupuHaTa unm

avameTtbpa D Ha 6yTunkata (Pur. 1), razoBata 6yTurnka

TpsibBa Aa O6bae MocTaBeHa Ha pasCTOsHWE OT Hau-

manko 30 cm oT ypepaa.

He nocragsite 1 He n3nonseante B 6nn3ocT 4o ypeaa

GEH3VH UNKU Apyru 3ananuTesiiy TEYHOCTU Unu N6pu.

Ako yceTuTe Mynpusma Ha ras:

1) 3aTBOpeTE KpaHa Ha razoBaTa GyTurka.

2) BaraceTe OTKPUTUTE MNambLN.

3) OTBOpETE Kanaka.

4) Ako mupusmarta octaBa, BuxTe § G) « M3nutBaHe 3a
HenponycKknMBOCT » NN ce 06bpHeTe He3abaBHO KbM
TbprosckaTta vpma, oT KOsiTo CTe Kynunu ypeaa.

He usBbpLUBaliTEe NPOMEHN MO €NemMeHTUTE, 3aLUnTEHN

C rapaHuusi OT nNpOW3BOAMTENs WU OT Heros

MbIHOMOLLHWK.

3aTBopeTe razoBata GyTurka cnep ynotpeba.

To3su ypen TpsibBa Aa ce Nona3ea camo Ha OTKPUTO.
BHUMAHWE: Hskon necHogocTbnHM 4acTu moraTt ga
6baaT MHoro ropelum. MNasete mankute feua.

B paguyc ot 60 cm okono ypena He TpsibBa Aa uma
3ananutenHu Matepuanu.

He mecTteTe ypena no Bpeme Ha nonssaHe.

YpenbT TpsibBa Aa e nocTaBeH Ha paBHA XOPU3OHTanHa
NMOBBPXHOCT.

OcurypeTe 4niCT Bb3ayX C AebuT 2 M3/kBT/u.

Hsakon ot uvactute Ha BaweTo Gapbekio Moxe Aaa

ca ropewu no BpemMe Ha U HenocpenCTBEHO cren
yn0Tpe6a: KanakbT, ckapaTa, Tabnara 3a C'bﬁMpaHe Ha
MasHUHU 1 4p. Hocete pbKaBMuu, OKaToO U3BbpLUBaATE
MaHunynauum ¢ Tax.

6) MoHTax
I'IpOBepeTe n n3BageTte BCUYKN eNieMeHTU OT KyTudaTta.

Ckapu 1 nnoym 3a rotseHe (Pur. 2)

MoHTUpaiiTe ckapuTe U NNo4uTe 3a roTBeHe Ha rpuna:
MoAaynHaTa cucTemMa 3a roTBeHe Ce MOHTMpa BIsiBO, a
nnoyara - BasicHo. MbpBo MOHTMpanTe nnovata. fisicHaTta
CTpaHa Ha rbBkaBaTa peLueTka LLe NMokpue NeBust i Kpaii.
[OBeTe yacTu TpsibBa Ja ObaaT B KOHTaKT, 3a ga ce
oCurypy no-paBHOMEPHa MOBBLPXHOCT 3a FOTBEHE.

Batepus 3a eNeKTPOHHUA MeXaHU3bM 3a 3ananBaHe (Pwur. 3A)
8/|0,u,en Attitude 2100 LX)

uctemata 3a WCKpOBO 3anansaHe ce 3axpaHea c 1
6atepusa LRO6/AA 1.5V.

MoctaBsHe Ha OatepusAta: OTBMMTE Kanaka Ha
oTaeneHneTo 3a batepusita BASICHO BbTPe B rpuna.
MocTtaBeTe GaTepuaTa AA, KOATO LLe HAMEPUTE B KyTUsiTa
Ha ypeda, OpuUeHTMpaHa CbC 3HaK + HaBbH, U 3aBuiiTe
obpaTtHo Kanaka.

BaTtepuu 3a 3ananBaHe Instastart® (®ur. 3B)

mogen Attitude 2100 EX)

nctemata 3a 3ananBaHe W OCBeTNeHWe, KOosiTo ce
3afeiictBa ¢ perynupawm kpaHose (Instastart®) ce
3axpaHBa c vyeTupu 6Gatepumn LRO6/AA 1.5V.

MocrassHe Ha GaTepunTe: OTCTpaHEeTe kanaka Ha OTAENEHNETO
3a Gatepuute, KOETO Ce Hamupa BNSBO Ha rpuma, kato ro
nnb3aHeTe HaBbH. [ocTaBeTe 4 Gatepun AA, KOUTO Le HamMepuTe
B OMakoBKaTa Ha ypeaa, kaTo OpUEHTMpaTe MorlocuTe KakTo €
MOCOYEHO Ha OTAErNeHVeTo. MNocTaseTe kanaka oGpaTHo.
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M3nonssaHe Ha OCBETNEHMETO Ha perynupaiins KpaH:
noctasete ON/OFF npeBkntoyBaTens Ha oTAeneHeTo 3a
6atepumnte B nosunums ON (Bkntoyero) (dur. 3B) n cnep
TOBa HaTUCHETE W 3aBbpTeTe perynupaliute KpaHoBe
no nocoka, obpatHa Ha BbPTEHETO Ha YaCOBHMKOBaTa
ctpenka. Crnep egHa-4eTBbPT 060POT CUHATA CBETNMHA
e ce BKIMIOYM W Lle NpoAbIKM Aa CBETU Mexay
nonoxeHve Max Flow (makcumaneH notok) u Reduced
Flow (HamaneH noTok).

Bartepus 3a gUrnTanHus TepMoMeTsLP

mopen Attitude 2100 EX)

UIUTanNHUST TEPMOMETbP Ce 3axpaHBa c 2 Gatepuu
LRO6/AA 1.5V.

MocTaBsHe Ha GaTepuuTe:

1. OTBUINTE NNACTMaCOBWSi BUHT NoA TepMoMeTbpa (dur. 4A).

2. [bxHeTe oTBEpTKa UMM UHCTPYMEHT C OCTbP BPbX B
oTBOpa MOA KyTUATa Ha TepMomeTbpa W U3gbpnante
TepMomeTbpa kbM cebe cu (dur. 4B).

. OTkauyeTe kabenuTe Ha ceH3opa (dur. 4C).

OTBopeTe Kkanaka Ha rbpba Ha TepmomeTbpa (Pur. 4D).
MocTaBeTe 2-Te GaTtepum AA, KOUTO Lie HamepuTe
B OfakoBkaTa Ha ypefa, kato rnosnwcute UM ca

OPVEHTUPAHM KaKTo € nokasaHo (dur. 4E).

6. MocTaBeTe kanaka o6paTHO Ha MSCTOTO My. (dur. 4E)

7. CBbpeTe nak kabenunte Ha ceHsopa (dur. 4F).

8. BbpHeTe TepMoMeTbpa 06paTHO B KyTvaa (dur. 4G).

9. 3aBuitTe nnactmacoBust BUHT (dur. 4H).

BN

c) Na3zoBa 6yTunka

To3n ypen mMoxe [a Ce M3non3ea C rasoBu OyTumkn
¢ 6ytaHn Campingaz 904 wmmn 907 n pegyump-BeHTUN
Campingaz 28-30 mbar.

Moxe cblUo Aa ce U3nonssa u ¢ Apyru no-ronemMu rasosu
6yTunku ¢ ByTaH unm nponad (6 kr, 9 kr, 11 kr, 13 kr v gp.
CbC CbOTBETHUTE BEHTUM (KOHCYNTUpanTe ce C TbproeeLa

- ®paHuun, Benrus, Niokcembypr, Bennkobputanus,
Wpnanaus, NopTyranus, Ucnanusa, Utanus, Mepuns:
6yTaH 28-30 munnbapa / nponaH 37 munmbapa.

- XonaHnausa, HopBerus, LiBeuus, JaHusa, ®uHnaHavs,
YHrapusa, CnoBeHus, CnoBakus, Yexus, Bbnrapums,
Typuusa, PymbHusa, XbpBaTtcka, Kunbp, Ucnanams,
NaTteuA, EctoHusa, NutBa: 6ytaH 30 mMunubapa /
nponaH 30 munubapa.

- Nonwa: nponax 37 munubapa.

CB'bpSBaHeTO nnn cMaHaTa Ha rasosaTta 6yTI/IJ'IKa TpFIGBa
Oa CcTaBa Ha NpPOBEeTPMBO MACTO, Aaned OT OTKpUT
naMbK, NCKPU UNU N3TOYHKUK Ha TOMSInNHA.

r) Tpbb6a

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB-SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

®paHumsa

M3penveto TpsibBa Aa ce nonsBa C bBKaB Mapkyu,
KOWTO oTroBapsi Ha ctaHgaptute XPD-36-110: MBkaB
MapKy4, KOMTO npunsira BbpXy 3akpbrreHaTa kpaiwHa
4YacT OTCTPaHM Ha MW3AEenuMeTo U BbPXy perynatopa,
3akpeneH nocpeacTBoM ckobu. bmkuHata 1 He Tpsbea
na Hageuwasa 1,25 m.

B30 P gesom

Vpen Penyunp-sentun
YBepeTe ce, Yye rbBkaBaTta Tpbba ce pasrbBa HopmarsHo,
6e3 ycykBaHe Unv OMbBaHe, U He Ce onupa B ropeLuuTe
cTeHu Ha ypepa. Tpbbarta TpsibBa Aa Gbde CMeHeHa
cref U3T4aHe Ha Cpoka Ha roJHOCT, NOCOYEH BbPXY HES
UNW ako ce NoBpeau, Unn ce Hanyka.

- MbXHETe AoKpal rbBkaBaTa Tpbba BbPXy opebpeHust
HaKkpaiHUK Ha ypeaa v Ha peayump-BeHTuna.

- MAb3HETe CTArawmMte rpuBHK 3ag nbpBute 2 pebpa
Ha HakpanHULUWUTE W TV 3aTerHeTe AokaTo cTArawiara
rnasa ce cyynu.

nposepeTe  HEMNpoOMyCKIMBOCTTA,
ykasaHusATa Ha naparpad f).

KaTo cnegsate

®paHuusa, Benrus, Niokcem6ypr, BenukobputaHus,
WUpnanaua, Noptyranua, MWcnanua, Wranus,
XbpBartcka, Mspums, Xonangua, Hopserus, Lseuus,
Oanusa, ®Puunangus, YHrapus, CnoBeHusi, Cnosakus,
Yexusn, Bwvnrapusa, Typuusa, PymbHusa, Kunbp,
WUcnanawms, NaTeus, EctoHus, Jlutea:

YpenwbT e cHabaeH ¢ opebpeH HakpanHuk. Ton Tpabea aa
ce MonsBa CbC CreumanHa rbBkaBa Tpbba, noaxoasiia
3a ra3 nponaH u ra3 6ytaH. ObmkuHata Ha Tpbbata
He TpsibBa Aa Hageuwasa 1,20 M. Ts TpsibBa Aa 6bae
CMeHeHa, ako ce nospeau unu ce Hanyka. He abpnante
1 He ycykBaiTe Tpbbata. MNaseTe s Aaney oT HarpsiBaLum
ce yacTu. YBeperTe ce, Ye rbBkaBaTa Tpbba ce pa3rbBa
HopmanHo, 6e3 ycykBaHe WM onbBaHe. npoBepeTe
HenponycknMBOCTTa, KaTo creaBaTte ykasaHusTa Ha
naparpad f).

A) Kanak

XBallante kanaka BH/MaTENHO, ocobeHo KoraTo ypeobT
paGOTM. He ce HaBexaanTe Hag ropAwms nnambk.

e) UanuTBaHe 3a HeNponycKknMUBOCT

1) PaboTeTe Ha 0TKpUTO, Alaney OT 3ananvmMm matepuanu.
He nywerte.

2) YBepete ce, ye perynupawute nocryeta ca B
nonoxetme “OFF’ F” (O).

3) CBbpxeTe rbBKaBaTa Bpb3ka KakTo € Moka3aHo Ha A)
no-rope.

4) 3aBuiiTe peayump-BeHTUNa KbM rasoBaTa byTunka.
3a npoBepkaTa M3non3BanTe TEYHOCT 3a OTKpUBaHe
M3TUYaHEeTO Ha ras.

6) MNocTaBeTe TEYHOCT BbpPXy CbeaunHeHusita OyTtunkal/
peayuunp-seHTun/Tpubal/ypen. Perynupawute
noctyeta. Tpsi6Ba fa ca B nonoxenue ‘OFF” (O).
OTBoOpeTe kpaHa Ha razoBaTa GyTurka.

7) Ako ce obpasyBaT Mexyp4eTa, ToBa 03HayaBa, Ye uma
M3TU4aHe Ha ras.

8) 3a aa cripeTe M3TMYAHETO Ha ras, 3aTerHeTe rankuTe.
AKo HsIKOsl YacT e fdedpekTHa, Tpsbea Aa ce cMmeHw.
YpenbT He TpsbBa ga ce nonsea, npeau ga 6bae
OTCTPaHeHO U3TUYaHETO Ha ras.

9) 3aTBOpeTe KkpaHa Ha rasoeaTa byTunka.
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BaxHo:

Huvkora He usnonaeavite nnamMbK, 3a Aa NpoBepuTe Aanu
MMa U3TUYaHe Ha ras.

MpoBepka 1 OTKpUBaHe Ha M3TUYAHETO Ha ra3 TpsibBa
[a ce npaBu MOHe BEAHBLX rOAMLIHO, KAKTO U NpU BCsika
CMsiHa Ha rasosaTa byTunka.

x) MNpeaun nyckaHe Ha ypepa

He nyckainte ypena npegv Aa cre npovenyt BHUMAaTesiHo 1
pasbpanu BCUYKM yKasaHus. YBepeTe ce CbLUO Taka, ye :

- HAMa M3TUYaHe Ha ra3s

- Ye BeHTypu Tpb6UMTE He ca 3anyLUeHu (HanpyuMep OT NasbkHI)

3ANAINIBAHE HA TOPENKUTE HA
BAPBEKIOTO

MpoueTeTe Bcuyky Toukn oT 1 o 5 npeamn ga 3anovHeTe

C Touka 1).

1) Hukora He 3ananBanTe ypea npu 3aTBOpPEH Kanak,
a eaBa cnep KaTo oTBOpUTe Kanaka.

2) YBepeTe ce, 4Ye perynupaliute Krw4yoBe ca B
nonoxenve “OFF” (O).

3) OTBOpeTe kpaHa Ha rasoBaTa byTunka.

3)

4) Monen Attitude 2100 LX (®wr. 5)

HaTtvucHeTe n 3aBbpTeTe eiMH OT ABaTa perynupaiim
Krtoya 1 ro nocTaBeTe B HaMbiHO OTBOPEHO MOJIOKEHVE
(4 6), crnen KoeTto BegHara HaTucHeTe OyToHa 3a
3ananeaHe (4), gokato uyete uUipaksaHe. 3agpbxTe
ro HaTUCHAaT 3a HSAKOMKO CeKyHAM, [oKaTo CBeTHe. AKOo
ropenkarta He ce 3anasu, BbpHeTe perynmpatums Koy
B nonoxenve “OFF” (O). N3yakaiTe 5 MuHyTU npeau
[a nosTopuUTe onepauusTa.

Monen Attitude 2100 EX (®wr. 6)

HaTucHeTe perynupaluys kpaH v crief ToBa ro 3aBbpTere
B Mocoka, obpaTHa Ha BBbPTEHETO Ha 4aCOBHMKOBaTa
cTperika, B nosvumusTa 3a sanansaHe (4).

HaTtuckaiiTe 6yToHa 3a €NeKTPOHHOTO 3anarnBaHe, 3a
[a reHepupa uckpa.

Cnepn kaTo ropenkata ce 3ananu, 3aBbpTeTe
perynupatms KpaH B NO3ULMS 3a MbeH NoTok (@).
BEJIEXKKA: Ako ropenkarta He cBeTHe crneg okosno 10
CekyHau, nocTaBeTe perynupawivs kpaH obpaTHO B
nakntoyeHo nonoxenve OFF (O). M3vakaiite 5 MuHyTH,
npeav Aa noBTopuUTe onepauusita.

5) Cneq kaTo ropenkarta ce 3ananu, gpyrata ropesnka ce
3anarBa aBTOMaTUYHO Criej kaTo BTOPUSIT perynupaty,
KpaH Ce MocCTaB/ B MO3ULWS 3a MbfieH MnoTok (@
), 6e3 na e HeobxoauMmo Aa ce HaTucka BYTOHBT 3a
aBTOMaTWUYHO 3anarnBaHe.

BaxHo :

Ako ropenkarta He ce 3ananwv crnep 2-us onuT, 3aBbpTeTe
perynupawma kpaH B nosvuus “UsknioyeHo” (O) wu
npoBepeTe Janu OTBOpWUTE Ha ropenkata u TpbbaTa
Ha BeHTypu He ca 3anyweHu. [poBepeTe CbWO Aanu
baTtepusaTa 3a 3ananBaHETO He e U3ToLleHa.

1) Pb4yHO 3ananBaHe Ha 6apbekioTo

yoagggT(% ():e, Ye perynupatiuTe focTyeTa ca B NOnoxeHve
3akpeneTe kubpuTeHa kneyka B Kpasi Ha ApbXkaTta,
npegBuaeHa 3a uenta (Hamvpalia ce nog AeCHWUs nnor).
3ananerte kneykaTa u 1 Jo6nuxeTe 0 egHa OT ropenkuTe
(npekapaiTe krneukata npes ckapaTa U st 3aApbXTe Hag
3alUMTHUA Kanak Ha ropenkara), cnef KoeTo HaTucHeTe
N 3aBbpTeTe CbOTBETHWUS perynupall Koy B Mocoka,
obpaTtHa Ha ABWKEHWEeTO Ha YacoBHMKOBaTa CTpernka, A0
MbIHO OTBapsiHe .

j) 3aracsine Ha 6ap6ektoTO

BbpHeTe perynupawmte 6yToHn B nonoxenue "OFF” (0),
cref ToBa 3aTBOpPETEe KpaHa Ha rasosata GyTuska.

k) CmsaHa Ha ra3oBarta byTunka

- Pabotete Ha nNpoBeTpUBO MSICTO WM Aaney OT OTKPUT
NnambK, UCKPY UMK U3TOYHUK Ha TOMMMHA.

- MNocTaBeTe perynupaiyute kntovoBe B nonoxenve “OFF”
0), crnep ToBa 3aTBOPETE KpaHa Ha rasoBaTta GyTunka.

- OTBMHTETE peAyLMp-BeHTUNa, NpoBeEpeTe HaNMuneTo n
CBCTOSIHUETO Ha YNbTHUTENS.

- MNoctaBeTe nbnHata 6yTuUnka Ha MACTOTO W, 3aBUHTETE
OTHOBO peayuMp-BEHTUNa, KaTo BHUMaBaTe fa He
ycykBaTe unu onbeate Tpbbara.

n) MNon3BaHe Ha ypeaa

MpenopbyBa ce HOCEHETO Ha MPEANa3HU PbKasULM Npu
paboTa c Haii-ropeLumTe YacTu.

Mpean BcAko nmeveHe, 3arperTe ypega 3a okono 10
MWUHYTW MPU HaMmbIHO OTBOPEHO noroxeHue (1 6) Ha
perynupawma 6yToH v npu 3atBopeH kanak. lMpeawu
MbPBOTO MON3BaHe, 3arpenTe 3a okono 20 MUHYTK, 3a
[a n34yesHe Mvpusmara Ha 6os oT HoBUTE YacTy.

CKopoCTTa Ha NeyYeHe MOXe Jja Ce NPOMEHS! B 3aBUCUMOCT OT
MOMOXEHNETO Ha PErynupaLuuTe NocT4eTa : MEXAY HambIIHO
OTBOPEHO (4 6) 1 CPeAHO OTBOPEHO MornoxeHune (@).

3a aa He 3anensaT NPOAYKTUTE 3a NeYeHe BbpXy ckapuTe,
npeau aa rv nocTaBuTe, HaMaxeTe JIeKo ckapuTe ¢ Onuo.
3a Aa HamanuTe 3ananBaHeTo Ha OTAeneHaTa MasHuHa
Mo BPEME Ha NeYeHEeTo, Npeaun Aa nocTaBuTe MECOTO Ha
ckapara, OTCTpaHeTe Ma3HWUTe YacTu OT Hero.
MouncTtBanTe GapbekioTo crnep BCSKO MNeyeHe, 3a Aa
npegoTBpaTuTe CbOUpPaHeTo Ha Ma3HWHa U Aa HamanuTe
pucka OT 3anansaHe.

Cnep KaToO MPUWKMOYMTE C NPUrOTBSHETO Ha XpaHaTta,
3aTBOpETE Kanaka U HacTponTe ypeaa 3a MbeH NOoToK (
4 6) B NpoAbrkeHue Ha okorno 10 MuHyTH, 3a Aa Moxe
ocTaTbUuUTE OT XpaHa WNM Mas3HMHW MO ckapaTa fAda
n3ropAT (eeKkT Ha CaMOMNOYMCTBaHe).

HopmarHo e LBeTLT Ha NaMbka Ha MOMEHTH Aa 6bAae KbAT.

BaxHo :

Axo no Bpeme Ha paboTa Ha ypefa ropenkute maracHar,
BEAHara nocTaBeTe perynmpaliuTe Knio4oBe B NonoxeHne
"OFF”(0O). N3vakarTe 5MuHyTH, 3a Aa N3NeTU HEU3ropenuaT
ra3. Cnep ToBa 3ananete OTHOBO rOpenkuTe.

YBepeTe ce, 4ye npeau ynorpe6a cTe MHCTanupanu

Tabnara 3a cb6upaHe Ha Ma3HUHWU. He npuroTBanTe
XpaHa, 6e3 ga cte noctaBunu Tabnara 3a MasHUHM.

m) Oucnnen 3a TemnepaTypara
* Attitude 2100 LX:
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TeMnepartyparta Ha Cckapata WU nnovata npu 3aTBOpeH
Kanak ce nokaspa Ha Kanaka Ha 6ap68KPOTO

* Attitude 2100 EX:
AUrMTanHuaT TepMoMeTbp oTnped Ha 6GapbekioTo
nokasea TemmepaTypaTta Ha ckapata v nnovara. Tosu
aucnnen e camo 3a OPUEHTVUPOBBYHA WHGOPMaLUS;
TOYHaTa TemnepaTtypa 3aBUCW OT BbHLUHWUTE YCIOBUS
Ha ynoTpeba u xpaHaTta, noctaBeHa Ha MOBbPXHOCTTA
3a roTBEHe.

HatncHete 6ytoHa ON/OFF (BkntoyeHo/U3kno4eHo).
LCD gucnnesdAT nokasea TemrepaTypaTta Ha [AsicHaTa
rotBapcka MOBBbPXHOCT BASICHO W TemnepaTtypaTta Ha
nsiBaTa roteapcka noBbpPXHOCT BMSIBO.

HatucHeTte 6ytoHa ON/OFF otHoBO. LCD ekpaHbT e
cBeTHe. Ipu NOBTOPHO HaTUCKaHE eKpaHbT U3racsa.
HaTtucHete ByToHa olle BedHbBX, 3a Aa WU3KMOYUTE
avcnnes 3a Temnepartypara.

Ako 3abpaBute [fda  HanpaBuTe TOBa,

ancnneart

aBTOMATWYHO LIEe Ce W3KMIoYM, ako Temneparypara
na,q1He noa 40 °C v ce 3agbpxku Taka B NPOAbIDKEHNE
Ha 1 yac.

BawwmaT TepMOMETBP € QKOMMNEKTOBaH C UHAMKATOp
3a 3apsiga Ha 6aTepuute . KoraTo 1031 nHamkatop
cBeTW, batepunTe ca ustoLleHu. Morpwkete ce Aa
CMEHWUTE C HOBM, 3a Ja MOXe [a TepMOMEeTbpbT Aa
?yHKLl,I/IOHI/Ipa NpaBwmHo.

KO ce norpuxure rbpobT Ha 6ap6ektoTo Attitude
Aa e 3aluTeH OT BATbpPaA, KatTo ro nocraBuTe
AO cTeHa, ToBa LWie MoAobpu HeroBuTe paboTHM
XapaKTepUCTMKM U TOYHOCTTa Ha Aucnnes Ha
AVrMTanHus TepMoMeTHp.

HopmanHo e aa nma nekn pasnuku B Temnepatypara Ha
ckapata u nnovata. MNopaau ToBa, Ye UMa CBOUCTBOTO
[a 3afgbpxa TonnuHara, nnovarta npuHLUMNHo e no-tonna
OT ckapaTa.

3a pa ce wm3berHe puck OT m3rapsiHe Ha XxpaHaTa,
TemnepaTypaTta Ha nrnodyaTta 3a rotBeHe He Tpsbsa aa
npesmwasa 350°C. MowHocTTa Ha ypeaa Moxe Aa
Ce Hamanu, kato perynupallnsit KpaH ce 3aBbpTW Mo
nocoka, obpaTHa Ha BbPTEHETO Ha 4YaCOBHMKOBaTa
cTperka, KbM Marnkusi naMbk U KanakbT ce OTBOPU.
OvcnnesT Ha gurMTanims TepMoMeTbp Nokasea no-TouHa
Temneparypa, KoraTo ce 13nonasat 1 ABeTe ropenku.
OurvutanHuaT TepMoMeTbp e NpeaHasHayeH aa n3amepsa
TemnepaTypaTa BbpXy YyryHeHu ckapy u nnouun. Korato
u3nonaeate npuHagnexHoctute Campingaz® culinary
modular (rpun-TuraH ¢ NoABMXHa ckapa, TUraH 3a naens,
KaMbk 3a nuua), TemnepaTypara Ha Aucnes He oTpassisa
TOYHO TeMnepaTypaTa BbB/BbpXy CbOTBETHUS MOAYTI.

H) MouncTBaHe U NoanpbLXKKa

He npaBeTe npomeHu no ypeaa: BCsika NPOMsiHa MoXe
na 6bae onacHa.
3a fa nopabpxate cBoeTo 6ap6ekto B U3PSAHO ChCTOSHKE,
€ NpenopbUYMTENHO Aia Fo NOYNCTBaTE crnej Besika ynotpeba.
Mpean Ja npucTbnuTe KbM MOYUCTBAHE, K34akanTe
gpemﬂ [a U3CTuHe.

aTBOpETE razoBata OyTurka W OTBUHTETE peyLMpBEHTUNA.
- MoumncreTe NOBBLPXHOCTTA Ha ropenkaTa ¢ BNaxHa Kbpna
(BbB BogaTta 3a MOYNCTBAHE pas3TBOpeTe NPOAYKT 3a
MueHe Ha cbpose). Crieq Bcska ynotpeba m3tpusaiiTe
Ma3HuHaTa, KOSiITO ce e HaTtpyrnana no cTpaHuW4HaTa
NOBBPXHOCT Ha ropenkute (Pur. 7) ¢ BnaxHa rbba nunm
XapTueHa Kbpna. 3a Aa HanpasuTe TOBa, OTCTpaHeTe
ckapuTe 3a roTBeHe.
MpoBepeTe fganu usxogHWTe OTBOPU Ha roperkata He
ca 3anyLleHn 1 ocTaBeTe Aa U3CbXHe npeaw creasaila
ynoTpeba. MNMpu Heob6xoaMMOCT u3non3BanTe meTanHa
YeTka, 3a Aa OTNyLUNTE OTBOPUTE Ha ropenkara.
Ako ypeabT He e nonasaH noseye ot 30 AHW, NpoBepeTe
Janu HsMa naskuHu B OTBOpPWTE Ha TpbbWTe Ha
ropenkarta, KoeTo Moxe Aa Hamanu eekTUBHOCTTa Ha
6apbekioTo UnNn aa AoBefe [0 ONacHo 3anansaHe Ha
ra3 u3BbH ropenkaTta. lNoynctete oTBOpUTE Ha BEHTYPU
TpbbaTa uny camara ropenka, ako e Heobxoaumo.

poBepsiBaiTe NEPUOANYHO CbCTOSIHUETO Ha MapKyymTe
W I CMeHsnTe, ako Mo Tax ce 3abenexart Genesn Ha
cTapeeHe W HanykBaHus, TpsibBa Ja Ce CMEHST CbLlo
Taka, KoraTo HauuoHarHuTe Hopmu 3a 6esonacHocT
n3unckeat ToBa.
BbB ®paHums npu n3tmyaHe Ha cpoka, MOCOYEH BbpPXY
rbBkaBaTa Bpb3ka, TSl TpsibBa [a Ce CMEHU C Bpb3Ka,
koaTo oTroBaps Ha ctaHgapt XP D 36-110.

3abenexka: PegoBHaTa noggpbxka Ha ropenkute rm
noagbpxa B [JOOPO  eKcnnoaTauuvoHHO CbCTOSIHUE WU
npenoTBpaTaBa NPEXAEBPEMEHHOTO UM OKCUAUPAHE, Haii-
BEYe BCre/CTBME Ha KUCENWHHWUTE OCTaTbLy OT TonnuHaTa
obpabotka Ha xpaHaTa. OKcMOMpaHeTO Ha ropenkute B
TeyeHWe Ha BpemeTo obaye e HopMarnHo siBEHVE W
oKcuaMpaHa roperka, Kosito (oyHKLUMOHMpa HOpMariHo, He e
HeobxoguMo Aa ce cmeHs. [openkaTta Tpsbsa Aa ce CMeHu,
aKo He (DYHKLMOHMPa NpaBuUIiHO, HanpumMep ako e npobuTa.

- CTeHM Ha Kopnyca Ha rpuna:

3a fa ce ynecHu NoYnCTBAHETO Ha CTEHUTE Ha kopryca
Ha rpuna, Campingaz n3o6peTu InstaClean® - kopnyc,
KOWTO 6bP30 U NEcHo ce AemoHTupa. Bbnaropapexune
Ha InstaClean® Ha Campingaz, BCyYku YacTu Ha rpuna
MoraT Aa ce AEMOHTUPAT 6e3 MHCTPYMEHTU 3a No-Marko
OT MUHYTa 1 [ja Ce MOYNUCTST B CbAOMMSITIHA MaLLVHa.
Mpw no-ronsimo 3ambpcsiBaHe, 3a NO-LLATeNHO NoYMcTBaHe
MOXe a e Heo6X0aMMO OTAENHUTE YacTu [ia Ce U3TbpKaT,
npeay Aa ce NocTaBsaT B CbAOMUsNHATA MaLLuHa.

3a MoHTaxa 1 IeMOoHTaxa Ha Tean Yactu, Buxkre dur. 8.
3a MOHTaxa crief; MouNCcTBaHETO, MbPBO UHCTaNMpaiiTe 2-Te
CTPaHWYHM CTEHW U Cref TOBa NpegHaTa U 3agHaTta cTeHa.

- Tabna 3a cbOupaHe Ha Ma3HUHMU:
BaweTto 6apbekio e okomnnektoBaHo ¢ Tabna 3a
cbbupaHe Ha MasHuHW. MpenopbunTenHo e TabnaTa Aa
ce noYucTBa crep Bcsika ynotpeba.
Mounctete GosiaMcaHata Opbxka Ha rpuna ¢ Boda U
canyH. He wusnonssante abpasvBHM NpPoOAyKTW, KOWUTO
6uxa mornu fa noepeanaT 6osTa.
3a no-necHo NouYncTBaHe MoXeTe Aa nokpueTte Tabnarta
3a CcbOuMpaHe Ha MasHWHM C anyMuHMeBO (ONKO.
Cnepn ynotpeba Ha ypeda, M3XBbprieTe W3Mon3BaHOTO
anymvH1eBo honwo.
Ha pbHOTO Ha Tabnata 3a cbbupaHe Ha Ma3HUHU
MOXe Cbllo ce Aa NocTaBu MSCHK, KOWTO Lie nonvea
MasHUHWTE. VI3XBbprsiiTe Nsicbka crief Besika ynotpeba.

Ckapu 3a rotBeHe B

CkapuTe 3a roTBeHe ca emainvpanu.

M3yakaiiTe fda uW3cTMHAT, Npeau fa v noyucTuTe.
M3nonsBaiite cnpes W 4eTknTe 3a MNOYMCTBaHe Ha
6apbekto Ha Campingaz®.

Te mMoraT Aa ce nouyncTeaTt B MusinHa MalmHa. Mpeam
M3MMBaHe B MUSMHa MalUMHa € 4ecTo e HeobxoauMo
Ja ce u3TbpkaT Cc rbba unu TeneHa 4eTka, 3a Aa
Cce OTCTPaHAT BCWYKM OCTaTbLM, 3anenHanu no
NMOBLPXHOCTTA 3@ rOTBEHE.

(Pur. 2C) 3a pa oTcTpaHuTe ckapaTa, nocTaBeTe
npbCTa CU B MOCOYEHWS OTBOP, NOBAUIHETE ckapaTa 1 s
XBaHeTe C ApyraTa pbka.

dur. 2C) 3a pa oTcTpaHuTE 2-KOMMOHEHTHaTa
KynuHapHa MoaynHa ckapa Ha Campingaz® (Bux pasgen
§ p. lNpuHaanéxHoctn no-gony), MbPBO OTCTpaHeTe
LieHTpanHus Moayr, kaTo 13nonsBaTe NOCOYEHNUs OTBOP,
1 crieq ToBa M3BafeTe ocTaHanata yacT.

[oTBapcknTEe MOBBLPXHOCTM OT YyryH Ca emawnupaHu,
3a Aa ce npeanasu YyryHa ot Kopo3wsi. Tean roTBapcku
NMOBBbPXHOCTU OT YyryH MOXe [a ca NbCKkaBu Wnu
maToBW, ¢ mno-uHa TekcTypa. 3a da ce noagbpxar
B A06po CbCTOsiHME, e Heobxoaumo Aa MmaToBuTe
NOBLPXHOCTW fa ce HamacnsisaT cleq noyuctsaHe. Mo
TO3M HauyvH NpuUroTBAHaTa XpaHa HsiMa fAa 3anensa
TOMKOBA NECHO, KOeTO NpaBu NMOYNCTBAHETO MO-NIECHO U
yAbIDKaBa XWBOTa Ha NMOBbPXHOCTUTE 3a FOTBEHE.

MaHen 3a ynpaBneHue:

MouncTBanTe NEpPUOAUYHO NaHena 3a ynpasfieHne C
HaBnaxHeHa rb6a ¢ npenapar 3a MveHe Ha cbaose. He
n3nonasainTe abpas3nBHY NPOAYKTY.

0) CbxpaHeHue

- Cnep BCAKO Non3BaHe 3aTBapsiiTe kpaHa Ha rasosata byTurnka.

- Ako npubupate 6apbekioTo B 3aTBOPEHO MOMELLEHVe,
npeKkbCHeTe 3axpaHBaHETO C ras .

- Ako ro ocTaBsiTe Ha OTKPWUTO, MPenopbYUTENHO € Aa
nanonaeate Kanbad.

Mpean na npuctbnute KbM nNpubupaHe Ha ypepa,
134aKaiTe Aa N3CTUHE HaMbITHO.

He apbXTe ypefda Ha AVPEKTHa ChbHYeBa CBETNMHA.
MpenopbyBa Ce a ro CbxpaHsBaTe Ha 3alUMTEHO MSCTO.
3a no-NpoAbLIKATENHI NEPUOAY OT BPEME Ce NPenopbyBa ypeabT
[a Ce CbXpaHsiBa Ca Ha CyX0 1 3aKpUTO MSICTO (HanpuMep B rapax).
Cnepg Abnbr nepuos Ha CbXpaHeHue npoBepeTe
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cbcTogHneTo 6a GaTtepuute Ha TepmomeTbpa (Attitude
2100 EX), 6aTtepuute Ha ocBeTneHuneto (Attitude 2100 EX) n
6aTepuuTe Ha ENEKTPOHHOTO 3anansaHe (M ABaTa MoAena).

p) Akcecoapu

Bawerto 6ap6ekio e OKOMMNNEeKTOBaHO C KyfMHapHa
moayrnHa ckapa Campingaz®.

KynuHapHaTta MogyrnHa ckapa Campingaz® ce CbCToM OT 2 YacTu:

* pamkata

* LEHTparnHaTa 4acT.
(Pur. 2B) LleHTpanHaTa YacT ce oTAens u mMoxe da ce
3aMeHuN C eUH OT akcecoapuTe, NPoAaBaHn OTAEMHO OT
Campingaz®, Hanpumep:

* KaMeHHa nfiova 3a nuum

+ TaBa 3a neveHe

* nnova 3a naens
Mopagn ToBa KynuHapHaTa MoAyfHa KOHUenuus
Campingaz® Bwu nossonsiBa Aa npeBbpHeTe Bawwus
6apbekio rpun B WCTMHCKA KyXHsi Ha OTKPUTO ¥ Aa
usnonseate cneundunyHa noctaBka 3a neyeHe B
3aBMCMMOCT OT TOBa KaKBO MpUroTesiTe.

Ha 6apbekioTo ob6aye He MOXe Aa ce M3MOoNn3Ba yok.

KomnaHua ADG npenopb4yBa  M3NON3BaHETO
Ha HeWHWUTe ra3oBu GapbGekwTa Aa cTaBa camMo C
akcecoapu u pesepBHM 4acTu Campingaz®. ADG He
HOCU OTrOBOPHOCT NMpU NoBpeAa unu nowa pab6ora,
NpUYMHEHM OT ynoTpebGaTta Ha akcecoapu wu/unu
pe3epBHU YacTu OT Apyra Mapka.

q) ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

IpwxeTe ce 3a onasBaHe Ha okonHaTta cpefa ! YpenobT
ChbpXa MaTepuanu, kouto MoraT Aa 6bAaT Bb3CTaHOBEHM
U peuvknnpanu. Mpepaiite ro B NyHKTOBETE 3a CbOMpaHe

Ha oTnagbUM BbB BallaTta OGLLWIHa, OTAENTHO OT ONnakoBKaTta.

r) MPEMNOPBHKU 3A BATEPUUTE

To3n cumBOM, pasnonoxeH Bbpxy batepunTe
O3HayaBa, Ye B Kpasi Ha eKcnrnoaTauyoHHUS UM
nepuon TpsibBa pa 6baaT wu3BageHu oT
n3genueTto, a cnej ToBa npefadeHn 3a
eLVKIMpaHe Unm n3XBbprieHn Ha NOAXOASALLOTO
mscTto. batepunte He 6uBa ga 6bgaT M3XBBLPMSHU B
OomakuHckms Boknyk, a Tpsbsa ga ©bagaT 3aHeceHn B
cbbuparteneH nyHKT (nonesw cknag...). [lpoBepeTte npu
MECTHUTE BrnacTi. HUKora He r'm U3xBbpnsnTe B npupoaata
1 He 1 ropeTe: HanmMuneTo Ha Hsikou BewecTsa (Hg, Pb,
Cd, Zn, Ni{)a natoweHuTe 6aTepum Moxe aa 6bae onacHo
3a OKOMHaTa cpefa W 3a 34paBeTo Ha xopaTa.

s) ENEKTPU4ECKU U ENIEKTPOHHU
OTNAABLLMK

To3n cumBOn oO3Ha4yaBa, Ye TOBa u3gdenve e
npegmeT Ha OTAENHO cbbmpaHe. B kpasi Ha HelHus!
ekcrnrioaTaUMoHeH nepuoa ckapata TpsibBa aa
mmmm OPAE NPaBUIHO AenoHvpaHa. Wspenueto He
TpsbBa pOa Obge ocTaBAHO Ha MecTaTa C
HecCopTMpaHW AOMakKUHCKM oTnaabun. CenekTMBHOTO
cbbupaHe Ha 0TNagbLM LLie OKypaxu MoBTopHaTa ynoTpeba,
peumnKnMpaHeTo 1 apyrute opmMm Ha peBanopusaumns Ha
mMaTepuanu 3a NOoBTOPHO M3MNOM3BaHe, CbAbPXaly ce B
oTnagbuuTe. 3a Tasu Len 3aHeceTe N3AenneTo B LieHTbpa
3a pereHepvpaHe Ha oTnagbuym (nonesw cknag). Mposepete
npu MecTHuTe Bnactu. Hukora He M un3xBbpnawnTe B
npupoaaTa 1 He 1 ropeTe: HamM4yMeTo Ha HAKOW onacHu
BELLECTBa B €NEKTPUYECKOTO U eNIeKTPOHHOTO obopyaBaHe
Moxe Ja Obae BpedHO 3a OKonHaTa cpeja v ga vma
NOTEHLMAnHo BRnsH1E BbPXY 34paBeTo Ha xopara.

MoBpeaun / orcTpaHsaBaHe

BeposiTHa npuumHa
OoTCTpaHsiBaHe

MoBpeaun

MoBpeaun BeposiTHa npuuvHa

OTCTpaHsiBaHe

- Jlowo nopaBaHe Ha ra3

- Peayunp-BeHTUN®bT He paboTtn

- Tpbvbarta, kpaHbT, BEHTYpU
TpbbaTa WM oTBOPUTE Ha
roperkara ca 3anyLeHn

- BeHTypu Tpubata He obxsalla
nobpe arw3ata

FopenKaTa He ce 3ananea

- MpoBepeTe ganu uma ras

- [lpoBepeTe cBbp3BaHeTO Ha
TpbbaTa

- OBbpHETE ce KbM CEpBU3.

[opernkaTta npekbcBa Unu nsracea

MagHuHaTa ce 3ananea 4ecTo - Ako TaBaTa 3a CbGupaHe Ha
MasHWUHU WNK ckapuTe/nnounTe
3a rotBeHe ca MasHu, Tpsibea aa

™ no4yucTuTe.

- Hoa ByTunka, kosto mMoxe aa
cbabpxa Bb3gyx. OcTtaBeTe
Aa pabotn u npobnembT e
n3yesHe.

- O6BbpHeTe ce KbM cepBu3.

HecTtabuneH cBUCTSLY NNaMbk

lopenkata ce 3anansa c | - [edekten 6yToH, xuua
KknbputeHa Kkrneyka, HO He CbC vwnu  enektpoa. [lposepeTe
cucTemaTta 3a 3ananeaHe  « cbeAuHeHuATa Ha
PIEZO » 3ananutenHus kaben.

- TpoBepeTe CbCTOSHUETO

Ha nue3okepamMukata U Ha
cbeanHUTenHUs kaben.
- O6bpHeTe ce KbM cepBu3.

- HeynnbTHeHU cbeanHeHus
- HesabaBHo 3aTBOpETE npuUTOKa

BanarneaHe Ha U3TMYaHEeTo Ha ras

Bucok nnambk Hag ropenkata
Onopata Ha [w3aTa e nowo
pasnonoxeHa BbB  BEHTYpU
TpbbaTta. 3akpenete BEHTypU
TpbbaTa npasunHo.

- BeHTypu Tpbbarta e 3anylieHa
(Hanpumep: nasKuHm).
MouncrerTe 1.

- O6BbpHeTE ce KbM CepBu3.

B cbeq Ta
Ha ras

- OBbpHETE Ce KbM CepBi3.

- CmeHeTe 5 ¢ HoBa 1 NpobnemsT
uie n34vesHe.
- O6bpHeTe ce KbM CepBu3.

Mnambk B Ato3ata- Bytunkata e
noYT NpasHa

HepoctatbuHo HarpsisaHe - BanyweHa Aio3a unu Tpbba Ha
BeHTypun

- O6bpHeTe ce KbM CepBU3.

- JedekteH kpaH

- 3araceTe ypena

- 3aTBOpETE KpaHa Ha ByTunkata
- O6BbpHeTe ce KbM CepBu3.

BanarnBaHe Ha U3TUYaHEeTO Ha ra3
3ap perynupatyus 6yToH

B3ananeaHe Ha U3TUYaHETO Ha ra3
noAa KoH3onata

- 3araceTe ypeaa
- 3aTBopeTe kpaHa Ha ByTunkarta
- O6bpHeTe ce KbM CEepBU3.
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Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

Bakin sayfa 2

(1) Kapak

(2) Termometre

(3) Modiiler mutfak 1zgarasi
(4) Kalbur

(5) Instaclean

(6) Pil AAx 1

(7) Elektronik atesleyici

(8) Gaz baglantisi

(9) Tasima kolu

10) Ayak

11) Ayak igin lastik tampon
12) Elektronik atesleme digmesi
13) Diigme

14) Atesleme elektrotlari

(
(
(
E
(15) Yag tepsisi

(1) Kapak

(2) Isitma rafi

(3) Modiler mutfak 1zgarasi
(4) Kalbur

(5) Instaclean

(6) PlAAX 7

(7) Pil bolmesi

(8) Gaz baglantisi

(9) Tasima kolu

(10) Arka aydinlatma cihazi

)
(12) Ayak igin lastik tampon
(13) Dijital termometre
(14) DG4gme
(15) Termometre sondalari
(16) Atesleme elektrotlari
(17) Yag tepsisi

Kullanim ve Bakim

DIKKAT: Baska tiirlii belirtimedigi takdirde, bu kilavuzda «arag / (inite / (iriin / ekipman / cihaz» seklinde

gecen jenerik terimlerin hepsi “Campingaz® Attitu
. Kullanmadan énce kilavuzu okuyunuz.

. Sadece i¢ mekan kullanimi igindir.

. Kémir veya lav tasi kullanmayiniz.

VAN

de 2100 LX/EX” adli Urinden bahsetmektedir.

. Ayarlanabilir regtlatért kullanmayiniz. ligili Avrupa standartlarina uygun sabit ayar vanalarini kullanin.
. Campingaz® tarafinan tavsiye edilmemis yada tasarlanmamis metal plaka kullanmayiniz.

Barbekiiniizde ciddi bir hasar olugmamasi veya liriin garantinizin gegersiz hale gelmemesi icin bu talimatlar

dikkatle uygulayin.

a) Giivenliginiz igin

- Cihazinizi ve gaz silindirini diiz, saglam ve yanmaz bir
yuzeye yerlestirin. Cihazinizi gim Gzerinde kullaniyorsaniz,
Kangln riskinden kaginmak icin gok ylksek olmadigini ve

rilor aleviyle temas etmedigini kontrol edin.

- Cihazi, agirhgini tasiyabilecek kadar saglam olan, sabit,
diz ve yatay bir destek (izerinde kullanin (masa). Gaz
silindirini yere yerlestirin.

- H yiksekligi, silindirin genisligi veya capi D (Sekil 1) ne
olursa olsun, gaz silindiri cihazinizdan en az 30 cm uzaga
yerlestiriimelidir.

- Bu cihaza yakin bagka sivi veya likid patlayici madde
ulundurmayin. Gaz kokusu mevcut ise:

1) Gaz muslugunu kapatin.

2) Tim alevleri séndurun.

3) Kapagi agin.

4) Sayet koku hala mevcut ise, § g) noktasindaki
aciklamay! okuyunuz veya hemen urini aldiginiz

. satis noktasini arayiniz.

- Uretici veya temsilcisi tarafindan korunmus olan bolimlere
kullanici midahalede bulunmamalidir.

- Kullanimdan sonra gaz haznesini kapatiniz.

- Bu cihaz sadece agik havada kullaniimalidir.

- DIKKAT: Erisilebilen bolimler sicak olabileceginden,
cocullari uzak tutunuz.

- Patlayici maddeleri en az 60 cm uzaklikta tutunuz

-Cihazin kullanimi esnasinda yeri ve pozisyonu
degistiriimemelidir.

- Cihaz diz yuzeyde kullaniimalidir .

- 2 m*kW/h hava akimi saglanmalidir.

-Mangalinizin bazi kisimlari kullanim sirasinda ve
kullanimdan hemen sonra sicak olabilir: kapak, i1zgara,
yag karteri, vb. Tutarken eldiven takin.

b) MONTAJ
Kutudan tim parcalar gikartiniz ve kontrol ediniz.

Pisirme 1zgaralari ve sicak plakalar (Sekil 2)

Pisirme 1zgaralarini ve sicak plakalari 1zgaraya monte
edin: moduler pisirme sistemi sola, plaka saga monte
edilir. Once plakay! takin. Esnek i1zgaranin sag tarafi
plakanin sol ucunun Ustlnl kaplar.

Daha duzgln bir pisirme yuzeyi icin her iki pargay! temas
halinde tutun.

Elektronik ategleme pili (Sekil 3A)

(model Attitude 2100 LX)

K|\|/|IC|m atesleme sistemi 1 adet LRO6/AA 1.5V pil ile
calisir.

Pilin takilmasi: Izgaranin iginde sag taraftaki kasa kapagini
sokdn. Urln kutusunda bulacaginiz AA pilini, + tarafi
disari bakacak sekilde yerlestirin ve kapag tekrar kapatin.

Instastart® ategleme pilleri (Sekil 3B)

(model Attitude 2100 EX)

Kontrol diigmeleriyle calistirlan atesleme ve aydinlatma
sistemi (Instastart®), dort adet LRO6/AA 1.5V pil ile galigir.

Pillerin takilmasi: lzgaranin_iginde, sol taraftaki kasa
kapagini kaydirarak ¢ikarin. Urininizle gelen 4 adet AA
pili, kasada belirtilen kutuplara gére takin. Kapagi tekrar
kapatin.

Kontrol digmesi aydinlatmasinin  kullaniimasi:  Pil
kutusunun ACMA/KAPAMA diigmesini ACIK (ON) konuma
getirin (Sekil 3B), ardindan kontrol dugmelerini iterek saat
yonuniin tersine gevirin. Ceyrek dénusiin ardindan mavi
151k yanar ve Maksimum Akis pozisyonu ve Azaltiimis Akis
pozisyonu arasinda agik durumda kalir.
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Dijital termometre pili
model Attitude 2100 EX)
ijital termometre, 2 adet LRO6/AA 1.5V pil ile galigir.

Pillerin takilmasi:
1. Termometrenin altindaki plastik vidayi sokiin (Sekil 4A).

2. Termometre muhafazasinin altindaki yuvaya bir
tornavida veya sivri uglu bir alet sokun ve termometreyi
kendinize dogru ittirin (Sekil 4B).

3. Sensor kablolarini ayirin (Sekil 4C).

4. Termometrenin arkasindaki kapagi agin (Sekil 4D).

5. Urlin kutunuzdaki 2 adet AA pili, gosterilen kutuplara
gore takin (Sekil 4E).

6. Kapag tekrar kapatin. (Sekil 4E)

7. Sensor kablolarini tekrar birlestirin (Sekil 4F).

8. Termometreyi yuvasina geri yerlestirin (Sekil 4G).

9. Plastik viday! sikin (Sekil 4H).

c) Gaz

Bu cihaz Campingaz 904 veya 907 bitan tanklari ve 28-30
mbar Campingaz regilatér modeliyle birlikte kullanilabilir.
Ayrica diger buyiik butan veya propan tanklariyla (6 kg, 9
kg, 11 kg, 13 kg, vb.) ve uygun regulatorlerle kullanilabilir
(saticiniza danigin)

-Fransa, Belgika, Liiksemburg, Britanya, irlanda,
Portekiz, Ispanya, Italya, Yunanistan:
biutan 28-30 mbar / propan 37 mbar

-Holanda, Norveg, Isve¢, Danimarka, Finlandiya,
Macaristan, Slovenya, Slovakya, Cek Cumhuriyeti,
Bulgaristan, Tiirkiye, Romanya, Hirvatistan, Kibris,
Izlanda, Letonya, Estonya, Litvanya:
bltan 30 mbar / propan 30 mbar.

- Polonya: propan 37 mbar.
Gaz tlplnl baglarken veya degistirirken islemi daima

iyice havalandiriimisg bir alanda alev,kivilcim veya isi
kaynagindan uzak sekilde gergeklestiriniz.

d) Boru

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB-SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

Fransa

Unite XPD-36-110 standartlarini karsilayan esnek bir
hortum ile kullaniimalidir: Unitenin ve regilatériin yan
tarafindaki yuvarlak ug pargalarina takilacak esnek bir
hortum kelepcgelerle sabitlenecektir. Uzunlugu 1,25 m'yi
gecmemelidir.

B0 Py gesomm

Cihaz Detantor

Esnek boruyu kontrol edin. Borunun normal bir sekilde
konumlanmasini saglayin. Borunun, cihazin sicak
olan bdélimlerine degmemesini saglayin. Boru, gerekli
tarihte veya zedelenmis oldugunun farkina varildiginda
degistirilir.

- H?(numu cihazin ve detantoriin halkali ucuna sikica
takiniz.

- Kelepgeleri uclarin ilk iki ¢ikintisinin arkasina kaydiriniz

ve sikma kafasina kadar sikiniz.

Gaz kagagi olup olmadigi f) paragrafindaki bilgilere gore
kontrol edilecektir.

Belgika, Liiksemburg, Britanya, Irlanda, Portekiz,
Ispanya, Italya, Hirvatistan, Yunanistan, Holanda,
Norveg, Isve¢, Danimarka, Finlandiya, Macaristan,
Slovenya, Slovakya, Cek Cumhuriyeti, Bulgaristan,
Tirkiye, Romanya, Polonya, Kibris, Izlanda, Letonya,
Estonya, Litvanya:

Bu cihaz halkali bir ug ile donatilmis olup bitan ve propan
gaz kullanimina uygun bir hortum ile kullaniimalidir.
Hortumun zunlugu 1.20 m yi gegmemelidir. Hasar
veya kullanim suresine gore degistiriimelidir. Hortumu
asir germeyiniz ve blkmeyiniz. Hortumu isinabilecek
parcalardan uzak tutunuz. Hortumun kivriimadigindan ve
blkulmediginden emin olunuz.

Gaz kagag! olup olmadigi f) paragrafindaki bilgilere gore
kontrol edilecektir.

e) Kapak

Ozellikle cihaz galigirken kapagi acip kapatma esnasinda
tedbirli olunuz. Ocagin Uzerine egilmeyiniz.

f) Gaz kagagi kontrolii

1) Islemi binanin disinda, tutusabilecek tim maddeler
uzaklastirdiktan sonra yapiniz. Sigara icmeyiniz.

2) Ayar anahtarlarinin Kapali .OFF. (O) pozisyonunda
oldugundan emin olunuz.

3) Hortumu yukaridaki d) talimatina gére baglayin.

4) Detantérl gaz tipune vidalayiniz.

5) Kontrol igin gaz kagagi tespit edici tirde bir sivi veya
bulunamazsa sabun koéplgu kullaniniz.

6) Siviyi tip ile detantdr ve hortum ile cihaz baglantilari
Uzerine surliniiz. Ayar anahtarlar Kapali .OFF. (O)
pozisyonunda olmalidir. Sonra gaz tiplnin vanasini
aciniz.

7) Baloncuklar olusuyorsa gaz kagagi var demektir.

8) Kagagi engellemek igin somunlari sikiniz. Bir par¢anin
hasarli olmasi durumunda bu pargayi degistirtiniz. Gaz
kacag! yok olmadikga cihaz galistirimamalidir.

9) Gaz tliplinln vanasini kapatiniz.

Onemli!

Gaz kagagini
kullanmayiniz.
Gaz kagag! kontrolu ve arastirmasi her tip degisiminde
ve senede en az bir kez yapilmalidir.

belirlemek igin higbir zaman alev
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g) Calistirmadan 6nce

Tum talimatlar iyice okuyup anlamadan o6nce cihazi

calistirmayiniz. Ayrica

- Gaz kacagi olup olmadigindan,

- nglntu)ri hortumlarinin tikanmadigindan (6rneg@in érimcek
aglarr).

-Borunun isinabilen pargalarla temasta olmadigindan
emin olunuz

h) IZGARA BRULORLERININ YAKILMASI

1 numara ile baglamadan 6nce 1.den 5.ya kadar
timmaddeleri okuyun).

1) Cihaz1 asla kapagi kapal haldeyken yakmayin,
kapagi daima acik olmahdir.

2) Ayar digmelerinin .OFF. (O) pozisyonunda, yani kapali
oldugundan emin olun.

3) Gaz tlptinin muslugunu agin.

4) Model Attitude 2100 LX (Sekil 5)
2 ayar digmesinden birini bastirarak Tam gaz (f 6)
Eozisyonuna cevirin, hemen ardindan tik sesi gelinc%ye

adar gakmak diigmesine ‘Q basin. Isik yanana kadar
birkag saniye basili tutun. Eder brilér yanmazsa, ayar
digmesini .OFF. (O) pozisyonuna geri alarak kapatin.
Ayni isleme yeniden baslamadan 6nce 5 dakika kadar
bekleyin.

Model Attitude 2100 EX (Sekil 6)

Kontrol digmesine basin, ardindan saat ydnunin
tersine atesleme konumuna dogru gevirin (4).

Kivilcim olusturmak igin elektronik atesleme digmesine
basmaya devam edin.

Brilor - yandiginda kontrol
konumuna getirin ().

NOT: Brilor yaklasik 10 saniye sonra yanmazsa, ayar
digmesini tekrar OFF (O) konumuna getirin. Islemi
tekrarlamadan 6nce 5 dakika bekleyin.

5) Brilor yandiginda, ikinci kontrol dugmesini tam akis
konumuna (@) getirdikten sonra diger brilér otomatik
atesleme dugmesine basmaya gerek kalmadan
otomatik olarak ateslenir.

digmesini tam akis

Onemli :

2’ncidenemeden sonra ocak yanmazsa, kontrol dugmesini
“kapall” (O) konumuna getirin ve ocak gikiglarini ve girig
borusunu herhangi bir tikanikhga karsi kontrol edin.
Ayrica atesleme bataryasinin bos olmadigindan emin

lun.
i) IZGARANIN ELLE YAKILMASI

Otomatik yakma tertibatinin calismamasi durumunda,
ayar digmesini .OFF. (O) getirerek kapatin.

Bir Kibriti, bu is icin 6ngérulmis cubugun ucuna tutturun
(sag_tablanin “altindadir). Kibriti yakin ve brilérlerden
birinin yakinina getirin (kibriti 1zgaranin iginden gegirin ve
briloriin koruyucu gadirinin yanina getirin), ardindan o
brilérin a¥ar digmesini bastirarak saat yoninun tersine
cevirin ve Tam Gaz (4 6) pozisyonuna getirin.

j) MANGALIN SONDURULMESI

Ayar dugmelerini Kapali .OFF. (O) pozisyonuna geri
getiriniz ve ardindan gaz tupunin vanasini kapatiniz.

k) GAZ TUPUNUN DEGISTIRILMESI

- Islemi daima iyice havalandiriimig bir alanda alev, kivilcim
veya i1s1 kaynagindan uzak sekilde gerceklestiriniz.

- Ayar digmelerini .OFF. (O) pozisyonuna getirerek
kapatin, ardindan gaz tiplinin muslugunu kapatin.

- Detantorl vidasindan sokinuz ve gaz kagak contasinin
yerinde olup olmadigini ve dizguin galigir vaziyette
oldugunu kontrol ediniz.

- Dolu tupl yerine yerlestiriniz, hortumun biikilmesini ve
kiviim yapmasini engelleyerek detantéri vidalayiniz.

1) KULLANIM

Cok sicak pargalara dokunmadan énce koruyucu eldiven
giymeniz onerilir.

Her turll pisirme isine baslamadan 6nce, cihazi 10
dakika kadar Tam Hiz (4 6) pozisyonunda, kapagi
kapali olarak 6nceden isitin. Ik kez kullanmadan 6nce,
cihazi 20 dakika boyunca 6nceden isitin. Boylece yeni
parcalarin boya kokusu giderilmis olur.

konumu

Pisirme hizi, tam debi (4 6) ve orta debi (0{.
ir.

arasinda, ayar anahtarlari gevrilerek ayarlanabi

Yiyeceklerin pisirme 1zgarasina yapismalarini 6nlemek
icin, yiyecekleri yerlestirmeden énce pisirme i1zgarasina
hafifcge gida yadi suruniz. Pigirme esnasinda, yaglarin
tutusmasini 6nlemek icin, pisirme isleminden once,
etlerin fazla yaglarini aliniz. Alev alma riskini azaltmak
ve yag birikimini énlemek icin her kullanimdan sonra
temizleyiniz. Yemeginizi pisirdikten sonra, kapagi kapatin
ve mangali10 dakika kadar Tam Gaz (; @) pozisyonuna
getirerek, 1zgara telinin veya brilorin koruma cadirinin
Ustinde kalan yemek ve yag artiklarinin yanmasini
saglayin (kendiliginden temizleme).

Pisirdikten sonra kapag! kapatin ve yiyecek veya yag
kahntilarinin 1zgara Uzerinde yanmasini saglamak igin
yaklasik 10 dakika kadar cihazi Tam Akis (4 6 konumuna
getirin (kendi kendini temizleme efekti).

Alevin renginin ara ara sari olmasi normaldir.

Onemli!

Mangal yanarken brilorlerin sdnmesi durumunda, ayar
digmelerini hemen .OFF. (O) pozisyonuna getirerek
kapatin.Yanmamis olan gazin ¢ikisini saglamak icin 5
dakika bekleyiniz. Atesleme ancak bu sure gectikten
sonra yinelenmelidir.

Kullanmadan 6nce yaq karterini taktiginizdan emin
olun. Asla yag karteri olmadan pigirmeyin.
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m) Isi gostergesi

* Attitude 2100 LX:
kapak kapaliyken firin sicakligi mangalinizin kapagi
lizerinde gosterilir.

* Attitude 2100 EX:

mangalinizin énidndeki dijital termometre, 1zgaralarin ve

sicak Flakalarln 1sisini gosterir. Bu ekran sadece referans

amaglidir; kesin sicaklik, dis kullanim kosullarina ve

pisirme alanina yerlestirilen yiyecege baglidir.

ACMA/KAPAMA (ON/OFF) dugmesine basin. LCD

ekran, sagdaki sag pisirme alaninin isisini sagda,

soldaki pisirme alaninin isisini solda gosterir.

ACMA/KAPAMA dugmesine bir kez daha basin. LCD

ekran yanacaktir. Isiklar kapatmak icin tekrar basin.

LSI g0stergesini kapatmak igin digmeye bir kez daha

asin.

Bunu yapmayi unutursaniz, isi 40° C’nin altina

distigunde ekran otomatik olarak kapanir ve 1 saat

boyunca bu isinin altinda kalr.

Termometreniz pil bosalma gdstergesi ile donatiimistir
. Bu gbsterge yandiginda, piller bitmis demektir.

Termometrenizin  dogru  kullanimi i¢in  pilleri
degistirdiginizden emin olun.
Attitude barbekiiniiziin arka kismini duvara

yaslayarak riizgardan korumak performansini ve
dijital 1s1 gostergesinin dogrulugunu artiracaktir.
Pisirme 1zgarasi ve pisirme sacl arasinda hafif sicaklik
farki olmasi normaldir. Isiya dayanikli 6zelligi nedeniyle,
1zgara genellikle pisirme 1zgarasindan daha sicak olur.
Yiyeceklerin yanma riskini 6nlemek igin pisirme
1zgarasinda 350°C’yi agmayin. Digmeyi saat yoninin
tersine kuglk aleve dogru cevirerek ve kapagi agarak
cihazinizin guicina azaltin.
Herikibrulérbirdenkullanildiginda, dijital 1s1 géstergesinin
gOsterdigi 1s1 daha dogrudur.

Dijital termometre, dokme demir i1zgara ve tavalarin
Uzerindeki sicakhidr o6lgmek i¢in tasarlanmistir.
Campingaz® culinary modular aksesuarlari (kizartma
tavasi, paellatavasi, pizzatasi)kullanilirkengéruntilenen
sicaklik aksesuarinizin igindeki/lizerindeki sicakligi
dogru bir sekilde yansitmaz.

n) TEMIZLIK VE BAKIM
- Cihazi higbir zaman degisiklige ugratmayiniz: Tim
degisiklikler tehlikeli sonuclara yol agabilir.
Mangalinizin mikemmel ¢alismasini saglamak igin, her
kullanimdan sonra temizlemeniz 6nerilir.
Her tarli temizlik isleminden 6nce cihazin sogumasini
bekleyiniz.
Gaz tiplnl kapatiniz ve detantoérii sékiniz. Bralorin
UstlinG nemli bir singer ile temizleyiniz (1slak vebulasik
deterjanl). Her kullanimdan sonra, brilérlerin yanlarinda
biriken yagi ($ekil 7) nemli bir siinger veya kagit havluyla
silin. Bunu yapmak icin pisirme 1zgaralarini kaldirin.
Brilérin ¢ikis deliklerinin tikali olmadigini kontrol ediniz
ve tekrar kullanmadan 6nce kurumasini bekleyiniz.
Briiloriin cikis deliklerini agmak icin, gerekli oldugu
takdirde, metal firga kullaniniz.
Cihazin 30 guinden fazla bir stredir kullanilmamig olmasi
durumunda, brilor tiplerinin deliklerinin de orimcek
aglari ile ttkanmamis oldugunu kontrol ediniz. Bu durum
mangalin veriminin azalmasina veya brilérin disinda
bulunan gazin tehlikeli bir bicimde yanmasina sebebiyet
verebilir. venturi tupintn deliklerini veya gerekince
brilérd temizleyiniz. Periyodik olarak borunun durumunu
kontrol etmek ve eskime /yipranma veya c¢atlama veya
Karllma durumlari varsa veya sartlar gerektiriyorsa
unu degistirmek gerekir. Fransa’da, hortumda yazil
son kullanma tarihinden sonra, hortumun XP D 36-110
standardina uygun bir hortumla degistirilmesi gerekir.

Not : Brilorlere sik sik bakim yapilmasi, bircok kullanim
icin iyi durumda kalmalarini saglar ve ozellikle asit
kalintilarinin 1zgaradan dolay! erkenden oksitlenmesini
onler. Ancak zaman icinde brildrin oksitlenmesi normal
bir durumdur ve oksitlenmis bir brilér normal galisiyorsa
degistirilmemelidir. Brilor yanhs calisiyorsa degistiriimesi
gerekir, 6rnegin; icinde bir delik varsa.

- lzgara goévdesi duvarlari:
Izgara govdesi duvarlarinin temizligini kolaylastirmak
icin Campingaz®, sokip cikarilabilir bir 1zgara govdesi
olan Campingaz InstaClean®i icat etti. Campingaz
InstaClean®sayesinde tim izgara parcalari bir dakikadan
daha az bir surede alet kullanmadan cikarilabilir ve
bulasik makinesinde yikanabilir.
Ne kadar temizlik gerektigine baglh olarak, daha kapsamli
temizlik icin, parcalari bulagik makinesine yerlestirmeden
once firgalamak gerekebilir.
Bu pargalarin montaji ve sokilmesi igin, bkz. Sekil 8.
Temizlikten sonra tekrar monte etmek icin 6nce 2 yan
duvari, daha sonra 6n ve arka duvarlari takin.

Yag toplama tepsisi:

Mangaliniz, yag toplama tepsisi ile donatilmistir. Her
kullanimdan sonra temizlenmesi tavsiye edilir.

Boyall i1zgara tutma yerini sabunlu suyla temizleyin.
Boyaya zarar verebilecek asindirici Grinler kullanmayin.
Kolay temizlik icin, yag toplama tepsisini tek kullanimlik
aliminyum folyo ile kaplayabilirsiniz. Mangali kullandiktan
sonra aliiminyum folyoyu atin.

Ayrica pisirme yagini emmesi igin yat]j toplama tepsisinin
altina bir miktar kum da yerlestirilebilir. Her kullanimdan
sonra kumu atin.

Pisirme 1zgaralan

Pisirme 1zgaralari emaye kaplidir.

Temizlemeden 6nce sogumasini bekleyin. Campingaz®
BBQ Cleaner SpraF/ (Barbeki Temizleyici Sprey) ve
barbekd firgalari kullanin.

Bulasik makinesinde yikanabilirler. Bulagik makinesinde
ylkamadan o6nce, pigsirme ylzeyine yapismis artiklari
citkarmak igin suinger veya tel firga ile ovalamak gerekir.
(Sekil 2C) lzgaray1 gikarmak icin parmagdinizi belirtilen
delige sokun, yukari kaldirin ve diger elinizle yukarida tutun.
(Sekil 2C) 2 pargal Camﬁingaz® Modiiler Mutfak
1zgarasini ¢ikarmak igin (bkz. asagidaki Paragraf
Aksesuarlar bollimu), éncelikle gosterilen deligi kullanaral
orta pargayi ¢ikarin, daha sonra kenarini ¢ikarin.

Doékme demirin agsinmadan korunmasi i¢in ddkme demir
pisirme ylzeyleri emaye kaplanmistir. Bu dékme demir
pisirme ylzeyleri, daha ince bir dokuya sahip parlak
veya mat bir yiizeye sahip olabilir. Bunlari mukemmel
durumda tutmak igin, mat yizeylerin temizlendikten
sonra P/a'lanma5| onemlidir. Bu sayede, pisirilen
yiyecekler kolay yapismaz, temizlik kolaylasir ve pisirme
yuzeylerinin émru uzar.

Kontrol paneli:

Kontrol panelini zaman zaman bulasik deterjaniyla
nemlendirilmis bir siingerle temizleyin. Asindirici urtinler
kullanmayin.

o) MUHAFAZA

- Her kullanimdan sonra gaz tiiptiniin vanasini kapatiniz.

- Mangalinizi bina iginde muhafaza ediyorsaniz gaz giris
parcasini ¢ikartiniz.

- Mangalinizi bina digsinda muhafaza ediyorsaniz koruma
kilift kullanmaniz tavsiye edilir.

Mangali toplamaya baslamadan énce timuyle sogumasini
bekleyin.
UrlinUnuzi dogrudan gunes 1siginda tutmayin. Korunakli
bir yerde saklanmasi tavsiye edilir.
Uzun sure kullaniimadiginda cihazi kapali ve kuru bir
erde saklamaniz Onerilir (6rn; garajda).
zun siire sakladiktan sonra termometre pillerinin (Attitude
2100 EX), aydinlatma pillerinin (Attitude 2100 EX) ve
elektronik atesleyici pillerin (tim modeller) durumunu
kontrol edin.
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p) AKSESUARLAR

Mangaliniz, Campingaz® Modiiler Mutfak izgarasiyla
birlikte gelir.

Campingaz® Mutfak Modiiler pisirme izgarasi 2 kisimdan olusur:

»  kontur

* merkez.
(Sek 2B) Merkez cikarilabilir ve Campingaz® tarafindan
satilan aksesuarlardan birisi ile degistirilebilir, 6rnegin:

+ Pizza tasi

+ Kizartma tavasi

» Paella plakasi
Campingaz® Mutfak Modiiler konsepti bu sayede barbeki
1zgaranizi gercek bir agik hava mutfagina donustirmenizi
ve hazirladiginiz yemege uygun 6zel bir pisirme destegini
kullanmanizi saglar.

Ancak, mangalinizda Cin kizartma tavasi kullanilamaz.

ADG, gazli mangallarinin sistematik kullaniminda
sadece Campingaz® marka yedek parca veaksesuarlari
tavsiye etmektedir. ADG diger markalardan yedek
parca ve/veya aksesuarlarinin kullanimindan dogacak
hatali is gorme veya hasarlarin sorumlugunu kabul
etmez.

q) GEVRENIN KORUNMASI

Cevre korumasina katilin! Cihaziniz degerlendirilebilir
veya geri donustirllebilir malzemeler icermektedir.

Bulundugunuz bélgedeki toplama merkezine géturin ve
ambalaj malzemelerini ayirin.

r) PIL ONERILERI

Pillerin  Gzerine  bulunan bu sembol,

Omdrlerininsonunda pillerin Gniteden ¢ikartiimasi

ve ardindan geri dénlsiime alinmasi veya uggun

sekilde atilmasi gerektigi anlamina gelir. Pil
¢op kutusuna atilmamali, bir toplama noktasina
gotarilmelidir (coplik...). Yerel yetkili kurumlariniza
danigin. Pilleri asla dogaya birakmayin, yakip kil etmeyin:
kullaniimis pillerde belirli maddelerin (Hg, Pb, Cd, Zn, Ni)
varligi cevreye ve insane sagligina zararl olabilir.

ler

s) ELEKTRIKLI VE ELEKTRONIK ATIKLAR

Bu sembol bu unitenin ayri olarak toplanmasi
ﬁgerektigini bildirir. Omrinun sonunda barbeki
uygun sekilde atilimalidir. Unite tasnif edilmemis
mmmm cvsel atiklarin icine konulmamalhdir. Atiklarin
secici bir sekilde toplanmasi ¢op icinde bulunan
geri donusturdlebilir maddeleri yeniden kullanmaya, geri
donistirmeye ve diger baska sekillerde yeniden
degerlendirmeye tesvik eder. Uniteyi bu amaca yonelik bir
atik toplama merkezine (¢opliik) gétirin. Yerel yetkili
kurumlariniza danisin. Asla dogaya birakmayin, yakip kil
etmeyin: elektrikli ve elektronik ekipmanda belirli tehlikeli
maddelerin varhgi cevreye zararl olabilir ve insane
saghgina yonelik potansiyel bir etki gosterebilir.

Sorunlar ve Goziimler
Sorunlar Muhtemel nedenler Sorunlar Muhtemel nedenler

Géziim

Coziim

Briilér yanmiyor - Gaz erigimi hataldir

- Detantér galismamaktadir

- Hortum, vana, venturi tiipi veya
briilériin delikleri tikahdir

- venturi tupl  enjektoru
ortmemektedir

Briilér tutukluk yapiyor ya da | - Gaz olup olmadigini kontrol
sontiyor ediniz
- Boru baglantisini kontrol ediniz
- S.A\V. bakiniz

- Yag karteriniz veya kizartma
1zgaralariniz/sicak plakalariniz
yagl ise bunlari temizleyin.

Yas anormal
almiyor.

bir sekilde alev

Degisken tflemeli alev
- Yeni tupte hava olabilir. Tlpi

calistirmaya devam ediniz
aksaklik giderilecektir.
- S.A\V. bakiniz

- Kusurlu digme, tel veya
elektrot. Atesleyicinin kablo
baglantilarini kontrol ediniz.

- Baglanti seramigi ve kablosunun
durumunu kontrol ediniz

- S.A\V. bakiniz.

Briilor, kibritle yanmakta, ama
“manyetolu gakmak” la yanmiyor

Brilor ylzeyinde fazla alacall

alevler - Enjektor tasiyici, venturi tiipine
yanhs yerlestirilmistir. venturiyi
tekrar yerlestiriniz.

- venturi tipl tikanmistir (6rnek:
orimcek  aglari).  venturiyi
temizleyiniz

- Baglantida gaz kacgagi var

- Bir an evvel gaz erisimini
kapatiniz

- S.A.V. bakiniz

Baglanti seviyesinde alevli kagak

- S.AV. bakiniz

- Tip hemen hemen bosalmistir

- Tipl degistiriniz.  Aksaklik
ortadan kalkacaktir

- S.A.V. bakiniz

Enjektorde alev

- venturi tlpu veya enjektori tikal
- S.A\V. bakiniz

- Hasarli vana

- Cihazi durdurunuz
- Tupl kapatiniz

- S.AV. bakiniz

Yetersiz 1si
Ayar diigmesinin arkasinda alevli
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- Cihazi durdurunuz
- TUpl kapatiniz
- S.A.V. bakiniz

kagak
Konsol altinda alevli kagak




Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

BA. ZgAida 2

(1) Katréki

(2) BepuopeTpo

(3) Zxapa culinary modular

(4) Tayi

(5) Instaclean

(6) Mtratapia AA x 1

(7) HAeKTPOVIKOG aVOQAEKTAPAG
(8) Z0vdeon ykadiou

(9) Aapn peTagpopdg

(10) Nodi

(11) AaoTixévio KGAuppa yia TTodI
(12) KoupTri yia nAekTpoVIKA ava@AeEn
(13) Koupri

(14) HAekTpodia yia avagAegn
(15) Aiokog Aitroug

(1) Katraki

(2) Zxapa yia (éoTapa

(3) Zxapa culinary modular

(4) Tayi

(5) Instaclean

(6) MmraTapia AA x 7

(7) ©éon pmaTtapiag

(8) Z0vdeon ykagiou

(9) Aapn petagpopag

(10) Zuokeun oTricBiou PWTICHOU
(11) NodI

(12) NaoTixévio KGAuppa yia Todi
(13) Wnoiako BeppdueTpo

(14) KoupTri

(15) AioBnTrpeg BeppopéTpou
(16) HAexTpodia yia avapAegn
(17) Aiokog Aitroug

XpARon Kal cuvtiApnon

EMIZHMANZH: Ekt6g edv opiCeTal SIa@opeTIKG, of akdAouBol yevikoi 6pol “ouckeur / povada / 'ITRO'I'(')V / céon)\lc%aé / pnxavnpa”’
TI0U EPaviCovTal OTO TIapdV EYXEIPIBIO 00NYILV XPraNg, avagépovTal aTo Tpoidv ‘Campingaz” Attitude 2100 LX/EX”.

* ZupBouheuBeite To eyxelpidio xpriong TT§IV TN Xpnon.

* Mnv xpnoiporroieite dvBpaka 1 TIETPEG AGBag n@aIoTEiou.

* Mnv XpnoiuoTroieite pUBUICOHEVO EKTOVWTI. XPNOIUOTIOIROTE TOUG PUBIOTEG TTiEONG aEpioU e O TaBEPR PUBHION CUPWVA UE

2 * XpNOILOTIOINATE TN GUOKEUN HOVO OE ECWTEPIKO XWPO,

TO OXETIKO EUPWTTAIKO TTPOTUTIO TIOU TOUG KOAUTTTEL

* Mnv XpnoipotroleiTe peTaAAIKr TTAGKa TIGVW 1) avTi TNG OXAPag WnoilaTog, Trou eV Exel OXEBIOOTE OUTE TTPOTEVETOI ATTO TNV

Campingaz®.

AKOAOUBNOTE TTPOCEKTIKG AUTEG TIG OBNYiES VIO Va aTro@pUYETE TNV TTPOKANGN coBapng {NUIGS OTO PTTAPUTTEKIOU

i TNV akUpWON TNG £yyUnong ToU TTPOIOVTOG CaG.

o) Ma TV ac@dAeid oag

- EykaroomoTe ) ouokeuy oag kal Tov KUAVEpO ykagiol oe
eTTiTedn, oTaBepn Kal Un EUQAEKTN em@Avela. Edv xpnoiyoToieite
TNV OUOKEUN 00G O Ypaoidl, EAEyETe o1 Bev eival TTOAU YnAG Kai
OTI Oev £PXETAI O€ ETTAPH HE TNV PAOYQ TTPOKEIPEVOU VO ATTOPUYETE
TOV KivOUVO TTUPKAYIGG.

XpnoIpoTToIROTE T CUCKEUR e oTabepr, ETTITTEdN Kal opIfovTIa
Bdon ompIgng TTou gival apKeTd OTOIBAPK TIPOKEIUEVOU VO VTECE
10 BApog TNG Ouokeung (Tpaméd). TommoBetiaTe Tov KUAIVOPO
yKa(ioU 07O £00POG.

Avegoptitwg Tou Uwoug H, Tou TAdToug A g diapétpou D Tou
KuAivdpou (EIk. 1), 0 KUAVGpOg ykagloU TpéTrel va ToTroBeTeiTal oe
am6aTaon TouhdyioTov 30 K. PaKPIG IO TN CUOKEUN 0T,

Mnv ammoBnkeUeTe kal pnv XPnoIOTIOIEITE BEVEivn ) GAAa edpAEKTa
UYPA ] aTHOUG KOVTG OTN OUOKEUN. Z€ TTEPITITWAT OCHING OEPIOU:
1) KAeioTe TN oTpO@Iyya TG QIGANG aEpiou.

2) 2BraTe kABe evepyn QAOYa.

3) Avoiére 10 KGAUppQ.

4) Edv n oopn emuével, deite TV evotnTa g)

«EAeyxog oTeyavaTTAGY 1) ETTIKOIVWVAOTE OPECWS ME TO
KOTEOTNUa atrd OTTOU AYOPACATE Tr OUOKEUN.

Ta Tgmmamupéva £0n OTTO TOV KATAOKEUAOTH 1) TOV EvIOA0dX0
TOU dev TTPETTEN va OExovTal ETTECEPyaaia aTmd Tov xpraTn.
KAeioTe Tn @IGAn agpiou PETE TN Xpron.

H ouokeur autr Ba TpéTel var XpnOIUOTIOIEaI OF ESWTEPIKG HOVO
XWpPO.

MPOZOXA: Ta TIPOOTIEAGOING péPN WTTOPED va eival IBiaiTepa
KaUTE. ATTOJAKPUVETE Ta MIKPG TTIOIA.

Kavéva kauoipo uhikd dev Ba TipéTrel va Bpioketal o€ akTiva
TepiTou 60 cm yUpw OTTO TN GUOKEUN.

Mnv peTakiveite Tn ouokeur] KaTa Tn didpkeia AsiToupyiag TG,
XPNOIOTTOIETE TN GUOKEUN O€ €va aTTOAUTA OPIZOVTIO £00POG.
MpoBAéwTe pia Trapoxr} Véou aépa Tng Tagng Twv 2 m3kWih.
Kamroia pépn TG YnaTapidg oag eVOEXETAI VA €ival KAUTE KaTd TV
OIGPKEIN KOI QPETWG WETA TNV XPrON TOUG: TO KATTAKI, N WnaTapid,
0 diokog yia To AiTTog KATT. PopdTe yavTIa KAt TV PETaXEipIOT)
TOUG.

B) Zuvappohéynon
EAéyre kai agaipéaTe OAa Ta EapTAPATA OTTO TO KOUTI.

IxApeg Wnoiparog Kai Beppég TAAKeS (EIK. 2%

ZuvappoAoynoTe TIG OXAPES YNOTUATOG Kal TIG BEPUAVTIKEG TTAGKEG
TNV YnoTIEPA: TO apBpwTd oUCTNUA UaYEIPEPATOG EYKABIOTATAI
omyv apioTepy TAEUTA kai n TTAGKa otnv OeCid. EykataotroTe
TpWTa TV TTAdKa. H 8€§id pepic Tng eUEAIKTNG axApag Ba kaAUwel
TO OPIOTEPS GKPO TNG.

®povTioTe WOTE va EXOUV ETTAP Ta SUO PEPN YIA TTIO OHOIOOPPN
ETMPAVEIN LAYEIPEUATOG.

Mmarapio nAekTpovikig avapAegng (Eik. 3A)
%yowé)\o Attitude 2100 LX)

0 oloTnua avagpAetng ue omverpa Aeroupyei pe prmarapio 1
LRO6/AA 1.5V.

Eioaywyn pmatapiog: ZeBidwoTe 10 kdAuppa G Orkng oTo Segi
EOWTEPIKO PEPOG TNG OXApag. TomroBetAaTe T uttaTapia AA Tou 6a
Bpeite 0TN GUOKEUATID TOU TTPOIGVTOG WE TNV BETIKA (+§)Tr)\supd TTPOG
10 €¢W Kal EavaBIdWOTE TO KATTAKI.

Instastart® prrarapieg avagpAegng (Eik. 3B)

povtéAo Attitude 2100 EX)

a cuoTr[luuTa QVAPAEENG Kal QWTIOUOU PE KOUPTTIA EAEyXou
(Instastart®) AeiroupyoUv pe Téooepeig utrarapieg LROG/AA 1.5V.

TomoBéTnon pTTATOPILY: APAIPECTE TO KATIAKI TNG Brkng oTO
apioTepd  E0WTEPIKG TG OXApag oUpovidg To. Tomobetate 4
prrarapieg AA, TG oTToieg Ba BpeiTe 01N CUCKeUATIa TOU TIPOIGVTOG
00G OUPQWVA PE TIG evdEiGeIg TTOAIKGTNTAG 0N Brkn. Kahdyre TiaNi
N OrKn.

Xprion Tou KoupTTioU QuwTIooU: ToTTOBETAOTE T BrKN TG UTTaTapiag
ON/OFF, yupiaTe atn 8¢on ON (EIk. 3B), Kai 0T OuveXEIX TTIETTE Kal
YUPIOTE TO KOUPTTIA XEIPIOUOU avTIoTPO®a aTtd T @OPd TwV EIKTWV
ToU poAoyioU. MeTd To éva TETOPTO TNG TTOPEIag, Ba avawer To PTTAE
Qwg Kal Ba TTapapeivel avapévo petagl Twy Beoewv Max Flow kai
Reduced Flow.
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Mmarapia yneiakol Beppopérpou
povTého Attitude 2100 EX)
0 Yn@iokd BepudpeTpo Aeiroupyei pe 2 pratapieg LROG/AA 1.5V.

TomoBETon TWwV PTTaTaPILV:
. ZEPIdWOTE TNV TTAACTIKN Bida K&TW OTT6 TO BEPUOPETPO (EIK. 4A).

2. BdAte éva katoaBidl 1) putepd epyaleio atnv oTm TTou BpiokeTal
KATW atmd 10 BEPUOUETPO Kal TTETTE TO BEPUOUETPO TTIPOG TO
uépog aag (Eik. 4B).

3. AtroouvdéoTe Ta kaAwdia aiobnTApa (Eik. 47).

4. Avoigre 10 KGAUpPO OTO TTHiIoW PEPOG Tou BeppopéTpou (EIK. 4A).

5. TomoBetiote 2 pmatapieg AA, TIG otroieg Ba Bpeite oTN
OUCKEUAOIa TOU TTPOIGVTOG 00G OCUMQWVO PE TIG EVOEIEIS
Tohi6TTaG (EIK. 4E).

6. TommoBetioTe TTAAI TO kGAUPPa 0T B€on Tou. (Eik. 4E)

7. ZuvdéoTe €K véou Ta kaAwoia aioBnTipa (Eik. 42T).

8. TotroBeTrOTE TO BEPUOUETPO TGN OTN BriKn Tou (EIK. 4Z).

9. Xoigte TV TAGOTIKN Bida (Eik. 4H).

y) ®i1dAn agpiou

H ouokeuy ptropei va xpnoipotroinBei pe @IGAeg Boutaviou
Campingaz 904 1 907 kai 1o poviého puBuioTn 28-30 mbar Tng
Campingaz.

Mrropei, etriong, va xpnoipotronBei pe GANEG, eyaAUTEPEG PIGAES
Boutaviou 1) potraviou (6 kg, 9kg, 11 kg, 13 kg, KATT.) KaiI Toug
KaTdANAoug pUBIOTEG (CUPBOUAEUBEiTE TOV TTpOUNBeUT 0OG)

- FaMia, BéAyio, AougepBoupyo, Hvwpévo BaoiAeio, IpAavdia,
MoproyaAia, lotravia, ItaAia, EAAGSa:
Boutdvio 28-30 mbar / Trpottévio 37 mbar.

- Katw xwpeg, NopBnyia, Zoundia, Aavia, ®ivAavdia, n
Ouyyapia, ZAoBevia, Aofakia, Anpokparia Tng Toexiag,
BouAyapia, Toupkia, Poupavia, Kpoaria, Kitrpog, loAavdia,
Actovia, EaBovia, AiBouavia:

Boutavio 30 mbar / rpottdvio 30 mbar.

- NoAwvia: Tpotrévio 37 mbar.
H ouvdeon ri n aMayry mé @IGANG Ba TTPETTEI VOl TTPAYUATOTIOIEITAI

TIGvTOTE O€ €VaV KaAG agPICOUEVO XWPO, KOl TTOTE UTTO TV TIApOUsial
@AOyag, omvBrpa rj TIyAg BeppoTnTag.

8) ZwAnRvag

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB -SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

FaAAia

H povdda Ba TrpéTel va xpnaolpoTrolgiTal Ue Evav EUKATITO CWAARvVa
Trou IkavoTrolgi Ta TTpoTUTTa XPD-36- 110: EVag e0KauTITog owArvag
TIOU TIPOKeITal Vo TOTToBETBei aoTar 0TPOYYUAEUEVD TENIKG TURHOTA
0TNV TTAEUPA TG CUOKEUNAG Kal TOU PUBIOTH, OKIVNTOTTOINUEVOG HE
OQIYKTAPES. To prKog Tou Ogv Ba TTpéTel va uttepPaivel Ta 1,25 m.

B0 Py gesomm

Suokeur Exrovwrig

EAéyére 611 0 €0kauTITOg OWARVAG EETUNIYETAI KAVOVIKE, XWPIG va
OUOTPEQETaI 1} VO TPABIETN, 1} VO EPXETl OE ETTOQN WE Ta KOUTG
TOIXWUATO TNG OUOKEUNG.

Oa mpémel va aMAceTal katd v nuepopnvia Aqgng Tou
avaypageTal 010 OwAAVa | o€ KABE TTEPITITWON TTOU AUTOG £XEl
uTrooTEl PBOPG 1) TIAPOUCIALE! PWYHEG.

- TOTTOBETEIOTE PEXPI TEPUD TOV EUKAUTITO OWANRVA OTO QUAGKWTO
OUVOETIKG TG GUOKEUNG KOl TOU EKTOVWTH.

- TIEPAOTE TOUG OPIYKTAPEG TTOW T TIG 2 TIPWTEG TTPOEGOXES
TWV OUVOETIKWY Kal OQIETE TOUG PEXPI TN DIOKOTT TNG KEPOAARG
oUoPIgNnG.

n c)neyavémw Ba eAeyyBei akoAouBwvTag TIG 0dnyieg TG EvOTNTAG
oT).

BéAyio, AougepBoupyo, Hvwpévo Baoileio, IpAavdia,
MopToyahia, loTravia, ItaAia, Kpoartia, EAAGSa, Kdtw Xwpeg,
NopBnyia, Zoundia, Aavia, ®ivAavdia, n Ouyyapia, ZAoBevia,
ZAoBakia, AnkOKpuTid g Toexiag, BouAyapia, Toupkia,
Poupavia, MoAwvia, Kumpog, loAavdia, Aetovia, EaBovia,
NAiBouavia:

H ouokeur| eival €podiaapévn pe éva auAakwTO ouvdeTIKG. Oa
TIPETTEl VO XPNOIUOTIOIEITAI PE €VAV TTOIOTIKG €UKAUTITO OwArva,
TIOU TTPOOPICETAN Yia XPAoN WE BOUTAVIO Kal TIPOTTavio. To prAkog
Tou Oev Ba Tpémel va utrepPaivel Ta 1,20 m. Oa Tpémel va
TOV QVTIKATOOTACETE €dv UTTOOTEI BAGRN, €dv €XEl PwyMEG, OTAV
OTTaITEITal OTTO TIG OUVBAKEG OTNV €KAOTOTE XWPaA i oUPPWvVa PE
mv 100 Tou. Mnv TpaBare 1} ouaTpégete Tov owAiva. Kpardre Tov
aKpIG aTmé TUApaTA Trou Ba propoucav va BepuavBolv. EAEyETe
0T 0 UKOUTITOG OWANVaG SETUNYETOI KAVOVIKG, XWpig GUaTPOP
TaBnyyc. ) , . )

n c)neyavomw Ba eAeyxBei akoAouBwvTag TIG 0dnyieg TG EvoTNTAG
oT).

€) KdAuppa

XeIpiCEoTe TO KAAUMYA WE TTPOCOYXT, KUpiwg KaTd T SIGpKEIa
Aerroupyiag. Mnv okUBeTe TTévw aTTO TNV €OTIO.

oT) ‘EAeyxog oTeyavotnTog

1) Tpayyotomroijote Tov €AeyXo Of  €§wTEPIKO  XWPO,
aTTopoKpUvovTag OAa Ta EUPAEKTA UAIKG. Mnv KaTTViCETE.

2) BeBaiwBeite 611 0l AaBég puBpiong eival otnv Béon “OFF” (0).

3) ZuvdéaTe To owArva oUPPWVa PE To 3) aVWTEPW.

4) BISWOTE TOV EKTOVWTT| OTN QIGAN OEpiou.

5) MNa Tov £Aeyxo, XpnoIMoTIoINOTE £va Lypo6 avixveuang dlappong
agpiou.

6) ToTroBeTAOTE TO UYPS OTa PaKOP TNG PIGANG/ekTOVWTH/oWARVD/
ouokeuns. Or AaBég pUBiong Ba TTPETTel var TTapapEeivouv oTn
6¢on “OFF” (0). AvoiCte Tn oTPAQIYYa TNG PIAANG aEPiou.

7) Edv oxnuartiCovial QuoaAideg, autd onpaivel 6TI UTTAPXOUV
BI0PPOEG aEPioU.

8) MNa va oTtapatioeTe Tn diappor), oQi¢Te Ta TeEpIKOXMa. Edv
KGTTOI0 €€APTNHA €ival EAATTWUOTIKOG, QVTIKATAOTAGTE TO. H
ouokeur) Oev Ba TIpéTel va TiBETal o AeiToupyia TTpoToU va
aTrokaraoTabei n diappor.

9) KAeioTe Tn aTpd@lyya TG PIGANG agpiou.

ZNHAVTIKOG:

Mnv xpnaipoTToigite TToTé @AGYa yio v avixveuon piag dlappong
agpiou.

O éNeyxog kai n diepelvnon yia diappory Ba Tpémel va
TIpayHATOTTOlEITaN TOUAGIOTOV LI 9Opa To XpOvo, kaBug Kai kGBe
QOpa TToU YiveTal aMayn TG QIGANG agpiou.
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) Mpiv a6 Tnv Aeiroupyia

Mnv Bérete o€ Aermoupyia TN ouokeun, TPV va éxeTe SlaBdoel
TIPOCEKTIKA Kal VO EXETE KaTavoriael OAeG TIG odnyieg. BePaiwbeite
€Tmiong Ot
- Oev UTTAPYOUV BIOPPOEG
- 0l OWArVEG venturi Oev eival Ppaypévol (Trapddelypa:
10701 apdxvNng).

-0 owAfjvag Oev épxeTal Ot €TaQr pe efaptipata Tou Ba
pTopoucav va Bgppaviolyv.

Nn) Avoppo Twv KAQUGTHPWVY TN YnoTapIdg

AioBaoTe Ta onpeia 1 €wg 5, TIpIV apyioeTe amd To anpeio 1.

1) Mnv avdpere OTé T OUOKEUN WE KAEIOTO KOTIAKI, aAAG
TIAVTA JE AVOIKTO TO KOTTAKI.

2) BeBaiwBeite 611 oI AaBég pUbpiong eival on Béon «OFF» (O).

3) AvoigTe TN OTPOPIYYQ TNG PIGANG aEPioU.

4) Movrého Attitude 2100 LX (Eik. 5)
MéaTe kai yupioTe pia ammd TG 2 AaBég puBpiong kai Béate TNV
ot Béon TApoug Tapoxns (4 @), kai TECTE auUEoWG UETE
TO KOUUTH QvAUPaTOG (4), UEXPI VO aKOUOTED €vag AXOG KAIK.
KpamoTe 10 TTPOG Ta KATW Yia PEPIKE OEUTEPOAETTTA PEXPI VO
avdyel. Edv o kauatipag dev avapel, @épte T AaBh pubuiong
ot 6éon «OFF» (O). Mepipévete 5 AeTTTd, TpIv va EavapyioeTe
N Oladikaaoia.

Movrého Attitude 2100 EX (Eik. 6)

MéoTe T0 KOUUTT €AEyyOU Kal yupioTE TO QVTIOTPOQO OTIO TN
QOPA TwV SEIKTWV Tou pohoyioU aTn Béan avapAegng (4).
2uvexioTe va_ TTIECETE TO KOUUTTI TIPOKEINEVOU N NAEKTPOVIKA
ava@Aegn va dnuioupyroer omverpa.

MGG avaer 0 KauaTrpag, yupioTe To koupTri EAéyxou aTn Béan
TAfPOUS porig (). ) ) o
IHMEIQXH: Eav o kauoTpag Oev avayel evidg TrepITTou
10 deuTEPOAETITWY, YUPIOTE TO_ KOUWTI TTpOCGpUOYG TToW
ot B8éon OFF (O). Mepipéveg 5 Aetrra Tpiv emavaAaBere
diadikaoia.

5) MONiG avawe o kauaTipag, 0 GAOG KauaThPaAg avaBer auTopaTa
apoU TOTTOBETACETE TO OEUTEPO KOUUTT €AEyxou oTn Béon
TAjpoug ponig (6) XWPIG va XPeIGdeTal va TNETETE TO KOUWTTI
AVAQAEENG.

ZNMAVTIKOG:

Av 0 KauoTAPAG dev avayel ETTEITA aTTO TN 2n TTPOCTIABEIa,
yupioTe TO KOUWTI PUBUIONG OTN B£0N aTTEVEPYOTTOINONG
(0) ka1 eAéyETe OTI Bev UTTAPYKEI ATTOPPAEN TWV EGOBWV TOU
KauoTrpa Kal Tou cwAfva e10pong. EAéygTe ettiong 611 dev
£xel €avTANGei n pTTaTapia avagAegng.

1) Xe1poKivnTo Avappa TNG YnoTapIdg

Y& TIEPITTWON Hn  AEITOUPYiOG TOU QUTOPOTOU QVEUHOTOG,
TOTIOBETAOTE TO KOupTT pUBpICNG aTo «OFF» (O).

BydAte pia oxdpa wnoipatog pe 1p0TO WOTE va ExeTe eAeUBepn
TPOOBOON OTNV EMQPAVEIN TWV KAUOTAPWY. XTPEWTE €va UOXAD
puBuiong ot Béon MAHPH TAPOXH (4 @) Mpooeyyiote
€V QVOMMEVO OTTIPTO UTTPOOTA OTOV  QVTIOTOIXO KAUOTHPA.
AVTIKOTOOTAOTE TN OXAPa YnaoipaTog.

10) ZBAOIUO TOU PTTAPUTTEKIOU

Emavagépete Ta koupmd pubuiong ot Béon «OFF» (0), kai
KA€ioTe 0T OUVEXEID TN OTPOPIYYa TNG PIAANG AEPIOU.

1B) ANayn TG @IGANnG agpiou

- H epyaoia autr 6a TpéTel va TIPAYUATOTIOIETAN TTGVTOTE OF £vav
KOAG aePICOUEVO XWPO, Kal TTOTE UTIO Tnv Trapouadia gAdyag,
omveripa N TmyAg BepudTag.

- Emavagéperte Tig AaBég pubpiong otn 6éon «OFF» (0), kar kAgioTe
OTN OUVEXEIX TN GTPOPIYYa TG PIGANG agpiou.

- ZERIBWOTE TOV EKTOVWTH, Kol BEBaIWBEITE yia TV TTapouadia kai Tnv
KaAA KatdoTaon Tou ncpapﬁﬂcpmog gTEYavVOoTIOINONG.

- TomroBetoTe TV yeudm @iaAn ot Béon g, BIdwoTe TTAN Tov
EKTOVWTH, PPOVTI(OVTAG VO NV CUCTPEPETAI 1) va Unv TpaBIéTal
0 OWAAVOG.

1y) Xpron

Mo 10 XEIPIOP6 Twv 1BIITEPA KAUTWV CTOIXEIWV, OUVIOTATOI VOl
(POPATE TIPOCTATEUTIKG YAvTIa.

Mpiv ammd k&Be WnaoIpo, TTPOBEPUAVTE TN CUCKEUR VIO
TepitTrou 10 AeTrté oTn B€0n TTAPOUG TTAPOXNG

G 6), UE KA€IOTO TO KOTTAKI. Katd Tnv TTpwtn Xpron,
TpoBepudvTe yia TepiTTou 20 AETTTE, TTPOKEINEVOU
VO OTTOPOaKPUVOOUV Ol OOMEG Bagng Twv VEWV

KOMMATIWV.

H TtaxumnTa wnoiyarog pTmopei va TIpooapuooTei avahoya WE T
8¢on Twv Aafuv pUBuiong: peragu e BEong TArpoug mpoxr’]gq
4 @) a1 g Béong peaaiag Tapoxi (@)-

TMo Vo PEIWOETE TNV EPTTAOKR TWV TPOPWV 0T OXEpa Ynaiparog,
TPV va TOTTOBETNOETE TIG TPOPEG, OAeiyTe ehagppd T Oxdpa
YNoipaTog pe AGdI PayEIPEUOTOG.

Mo va pewoete TV avagAegn Twv AWy KaTéd T SIGPKEIX Tou
WwnoiyaTog, aQaipéaTe, TIPIV ATTO TO WHACIUO, Ta TTEPITTA AT o116
10 Kpéag. KaBapifete 1O UTTAPUTTEKIOU PETG OTTO KABE WROIYO Yia
Va aTTOQUYETE TN CUCOWPEUOT AITTOUG Kail VO JEILOETE TOV KiVOUVO
avAQAELNG.

AQoU TEAEIWOETE TO JayeipeEpa, KAEIOTE TO KOTTAKI Kal YUPIOTE TN
ouokeury ot 6éon Full Flow (4 0}\ yia Trepitrou 10 AeTTé wote
va KaoOv UTToAEipuaTa @ayntou ' Aittoug oTn oxdpa (Aemoupyia
autokaBapiopou).

Eivai ouvnBeg n ASya va givai KiTpIvi) 0€ OpICUEVO ONpEia.

INMAVTIKO:

Ze TEPITITWON TIOU, KOTG T BIGPKEIX AEITOUPYIag TG GUCKEUN,
OBAOOUV O KAUOTAPEG, TOTTOBETNOTE AUETWS TIG Aaacg pUBuIONG
ot 6éon «OFF» (O). Mepipévere yia 5 AeTITé TIPOKEIPEVOU VOl
EKKEVWOET TO AKAUOTO QEPIO.

MpoBeite yia pia akéun @opd otn diadikacia  avaupaTog,
OTTOKAEIOTIKG KOl HGVO PETA OTT6 QUTO TO dIGOTNA.

ZIYOUPEUTEITE OTI EXETE EYKATOOTNOEI TO SioKO AiTroug Trpiv
a6 T XpRon. Mnv payeipedete oTé Xwpig To Sioko Aitroug.

m) ‘Ev3eign Beppokpaaiog
* Attitude 2100 LX:

n BeppoKPaTia TOU poUpvou GTav TO KATTAKI Eival KAEIOTO eppaviCeTal
OTO KOTTAKI TNG YnOTAPIAG GOG
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* Attitude 2100 EX:
TO Yn@Iakd BepUOUETPO OTO UTTPOCTIVO PEPOG TNG YNOTAPIAS Tag
€UQaVICel T BeppoKpacia TwV OXAPWY Kol BEPUIKWV TTAAKWV.
H évdeign aut) eival yia okotrolg ava@opdg Hovo, n akpiBrg
Bepuokpaacia e5apTaTal aTmo TIG EGWTEPIKEG TUVBNAKES XPRONG Kal
TO QayNTO TTOU £X€l TOTTOBETNOE OTNV ETMIPAVEIA JAYEIDEUATOG.
MiéoTe 10 KoupTTi ON/OFF. H 086vn LCD Ba deicel T Bepuokpacia
NG OeCIGG EMPAVEIAg JayEIPEUATOS OTa OEEIA KAl TNG aPIOTEPAG
EMPAVEING PAYEIPEUATOG OTA OPIOTEPG.
Miéate 10 Koupti ON/OFF yia deutepn gopd. H 086vn LCD Ba
QuwrioTel. MéaTe ava yia va oPAoETe Ta QWTa.
[liéoTe TO KOUUTT OKOUN IO QOPA yia va OBACETE TV EvDeiEn
Beppokpaoia.
Edv &exdoete va To kavete autd, n évdein Ba oproel autdpara
orav n Beppokpaaia Téael Mo kaTw o6 Toug 40 °C kal TTapapeivel
Mo éqpn)\r'] yia 1 wpa.
To_BepuopeTpd 0ag eivar e§oTNIOUEVO pe EVOEIE WTTaTapiog
B! Orav sivar avappévn n évBeiEn auti onuaivel 6 éxouv
aTTOPOPTIOTEl OI UTTaTapieG. AVTIKATOOTACTE TIG yIa T OWOTH
AeIToupyia Tou BepUopETPOU OOG.
H pooTagia Tou Tiow pépoug Tng wnoTapidg aag Attitude
amrd TOV 0fpa, TOTOBETWVTAG TNV EVAVTIO Of ToiXo, Oa
BeATiwozl TIg emMIBOOEIG TNG KAl TNV AKPIBEIN TG YNPIAKAG
QTEIKOVIONG TNG BeppoKpaTiag.
Mikpég OlaQopeG OtV Beppokpadia TG OXAPAS Wnaiuarog
Kal Tou Tayiou, gival @uoloAoyIkEG. Adyw TnG dlaTpnong Tng
Bepuokpaaciag, To Tayi gival o€ YEVIKEG YPAWKEG TTIO (EOTO aTTO TN
oxApa Ynoiuarog.
Na pnv gemepvate Toug 350°C oTo TOWi WnoipaTog, €101 WOTE
va aTmro@eUyETal 0 KivOUVOG KaWiPaTog Tou (aynTou. XaunAwaoTe
NV €VTO0N TNG OUOKEUNG 0ag YUpi{ovTag To koupio avTiBeta oo
TV @opd Twv SEIKTWV Tou poAoyiol yia HIKPr) GAGYa Kal yia va
QVOIEETE TO KATTAKI.
H Beppokpaaia Tou amelovideTal amd 10 WneIoKd BepUOUETPO
gival Mo akpIBAG 6Tav XPNOIKOTIOIOUVTAI KOl O SUO KAUCTAPES.
To yn@IokO BePUOUETPO EXEl OXEDIOOTEN yia TN PETPNCN TNG
BepUoKpaciag o oXAPEG Kal TTAATO WNaiUATOG aTTO HOVTEUL.
Katd T xprion Twv okeuwyv Campingaz® culinary modular
(Tnydvi, oKeUog yia TTOEYIA, KEPOMIKNA ETTIPAVEID YIa TTTOA),
n Bepuokpacia Tou TTPORBAAAETAI DEV QVTIKATOTITPICEI PE
aKpiBeia Tn BepPokpacia oTo oKeUog GO,

15) KaBapiopog Ko ouvTipnon

Mnv TPOTTOTTOIEITE TTOTE Tr) GUOKEUN: OTTOIABATIOTE TPOTTOTTOINON

Frropei va amoPei emmkivouvn.

- Mo va SloTnprAoeTe TO UTTAPUTIEKIOU O€ GPIOTN KOTAOTAON

AeIToupyiag, ouvioTaTal va To kaBapileTe PeTé oTd KABE Xprion.

Mpiv a6 KAOe diadikaaia kabapIoUoU, TIEPIUEVETE VA KPUWOEI N

OUOKEUN.

KAeioTe T @iGAn agpiou Kai ePidwaTe Tov ekTovwr|. KaBapioTe

TO ETTAVW PEPOG TOU KAUTTAPA, XPNOILOTIOIVTAG €va BPeyUévo

opouyydp! (Vepd pe Uypoyia To TIAUCIUO Twv TdTwv). MeTd amd

KGBE Xpron, OKOUTTOTE Ta NITTN TTOU €XOUV OUGOWPEUTEI OTTa

TAGiva Twv kauoTApwy (EIK. 7) pe vwttd ogouyyapl A xopti. MNa

Va TO KAVETE, OQAIPEDTE TIG OXGPEG YNOiNaTOG.

T va 1o KGveTe auTd, aQaIPETTE TIG OXAPES WNOIWATOG, BYGATE OTN

OUVEXEID TIG KAAUTITPEG TIPOCTATIOG TWwV KAUTTAPWY, GPAIPWVTAG

e T BoriBeia evog katoaidiou TG BIOEG TTOU TIG GUYKPATOUV.

EAéyCTe oM o1 TpUTTEG €§G00U TOU KAUOTHPA BeV €ival GPayUEVES

Kal a@AOTE va OTEYVWOEl TIPIV TNV ETTAVAXPNOIUOTIONGN.

Edv xpelaoTei, xpnoldotroifoTe pia PeTaAAIKh Bolptoa yia va

ammo@pdgete TIG TPUTTEG £E6DOU TOU KAUOTAPA.

- Edv n ouokeun] Gev Exel xpnaipotoinBei yia TepIoodTepeg ammo

30 nuépeg, eAéygre emmiong O 10TOi apayvng Oev Gpdocouv

Ta OTOMIO TwV OWAAVWY TOU KOUOTAPQ, TO OTIOI0 WTTOPE va

0dnynoel 0€ PEIWaN TNG OTTOTEAETUATIKOTNTAG TOU PTTGPUTTEKIOU

1 o€ pia emKivOuvn avagAegn Tou agpiou £¢w Oé Tov KAUOTAPa.

KaBapiote 1a otépia Tou owAfva venturi (Seite TO TTApAKATW

oxAMa) A Tov KauoTAPA, KATd TIEPITITWON.

EAEygTe TIEpI0dIkG TNV KATAOTAOT) ToU CWARVa Kal aAAGETE ToV av

TIapoucIadel onpddia yApavong n okacijaTa A 6Tav TO aTTaITEi N

VOH0BETia TG XWpag.

- Zmn FaMia, petd 10 Tépag TG nuepopnviag ARgng Tmou eival
TUTTWPEVO OTO OwAva, auTdg Ba TIpETTel va avTikaBioTaTal e
owAAVa TToU va GUPHOPQWVETAI pE To TipdTUTTo XP D 36-110.

Znueiwon : HouyvA ouvtipnon Twv kauotipwy BonBde atnv diatipnon

TOUG 0€ KOAR KaTaoTaon yia TTOMEG XproeIG Kal aTTOTPETTEN TNV TIPOWPN

ogeidwar) Toug, EIBIKG AGyw Twv OGEwV UTTOAEIUPATWY TOU Ynoiuatog.

EvrouToig, n ogeidwon Tou KauoTrApa pe TV TTPOG0 ToU XPOVO OTToTEAET

QUOIKG PaIvGpevO, OFEIBWLIEVOI KAUTTAPEG TTIOU AEITOUPYOUV KAVOVIKG Bev
Tpémel va avtikabiotavral. O kauatipag Ba Tpémel va avtikabioTaral, edv
Oev AeImoupyei owaTd, T.x. €QV £XEl TOUTTATEI.

- Toixwuara oxdpag:
Mpoxeigévou va BIEUKOAUVEL TOV KaBapIoHS TwV TOIKWHATWY Trgg
oxdpag, n Campingaz® €pnipe 10 Campingaz InstaClean®,
UE TOIXWUATA OXAPAG TTOU MTTOPOUV VO OTToouvappoAoynBouv.
Xdapn oto Campingaz InstaClean®, 6Aa Ta pépn g oxdpag
utropouv va agaipeBoly Xwpig T )épr']cn epyaAeiwv ae AiyoTepo
Q16 €va AETITO Kal UTTOpoUV Vol TTAUBOUV OTO TTAUVTIPIO TTIATWV.
AvoAdywg Tou kaBapiopoU TTOU aTTaITeiTal, YIa TTO AETITOWEPR
KaBapPIOPO, IoWG XPEIODTE! VO TPIYETE T PEPN TTPIV TA TOTTOBETATETE
OTO TTAUVTAPIO TTIATWV.
lMa Tnv_ouvappoAdynon Kai aTTOoUVOPHOAGYNON TWV HEPWV
auTwyv, O¢ite TV EIK. 8.
Ta My emavaouvappoAdynon petd Tov KaBapiopd, EYKATAoTAOTE TTPWTA
Ta 2 TAdiVE TOIWHATA KAl GTN GUVEXEID TO PTTPOCTIVO KAl TO TTOW.

Aiokog avdktnong Aitroug:

H wnoTapid oag diabéter dioko avaktnong Airoug. Mpoteivoupe
va Tov KaBapileTe PeTa oo KEBE Xpron.

KaBapiote T Bauuévn AaBh g oxdpag pe oammouvévepo. Mnv
XPNOIUOTTOIETE PéOQ TTOU pTTopolv va @Beipouv T pmoyid. Mo
€UKONO kaBapIopd, UTTOPEiTE VO KOAUWETE TO BiOKO avaKTNong
AiTroug e ahoupivoyapTo. MeTd Tn xprion TG WnoTapidg, TETagTe
TO GAOUUIVOXOPTO.

MropeiTe, eTriong, va tormoBetAoeTe Aiyn dppo 010 dioko avakong
NITTOUG  WOTE VO OTTOPPOPNCEI Ta AT TOU  JOYEIPENATOG,.
ATToppiYTE TNV U0 PETA aTTd KABE Xprion.

ZXAPEG HOYEIPEPATOG
O1 oX3ipeg HOYEIPEPOTOG €V ETTIOUOATWHEVES.
Mepipévete va KpUWOOUV TIPIV TIG KABAPIoETE. XpnOIOTIOIRCTE
10 Campingaz® BBQ Cleaner Spray kai BoupToeg kabapiopou
wnoTapidg.
Mropouv va TAuBolv oo TrAuvtrpio TaTwv. Mpiv TAuBolY
0TO TAUVTAPIO TTIATWY, OUXVE XpeladeTal va TIG TPIWETE pe éva
oQouyydpl fj oupudTivn BolpTaa yia TNV OTTOUAKPUVON TUXOV
UTTOAEIPGTWV TTOU £X0UV KOMATEI TNV ETTIPAVEIX PAYEIPEPOTOG.
(Ek. 2I') Na va agaipéoeTe T oxdpa, cUPeTe éva OAXTUAO TNV
€VOEIKVUOLEVN OTTN, ONKWAOTE TO Kal KPOTAGTE TO UTTEPUPWUEVO
JE TO GANO XEPL.
Eik. 27) Ta va apaipéoete T oxdpa 2-pepwyv Campingaz®
ulinary Modular (BA. mo K&tw TV TaPAypago § oeA.
Ageaoudp), TIPWTA APAIPEDTE TO KEVTPIKO PEPOG XPNOILOTTOIVTAG
TNV eVOEIKVUBEVN OTTA KOl OTr GUVEXEID APAIPETTE TO GKPO.
Ol emMPAVEIEG PAYEIPEUDATOC OTTO XUTOGIONPO €Vl ETIOUOATWHEVES
TIPOKEIPEVOU VO TIPOOTOTEVETAI O XUTOGiONPOG amd Tn SidBpwon.
AuTEG O ETIPAVEIEG €PYATIEG OTTO XUTOCIONPO UTTOPEI v
€xouv yUaNioTEPO 1) paT @Ivipiopa pe Aetrmotepn uer. TMa va
TIG_dIaTNPACETE O€ ECQIPETIKN KATAOTAON, €ival ONUOVTIKG va
AaBWVETE TIG paT EMPAVEIEG PETE Tov KaBapiopo. Me Tov TpéTTo
auté Ta Qayntd Tou wrvovtal dev Ba KoAAGve eUkoAa, Ba
SleukoAUveTal 0 kaBapiopdg kai Ba Trapareiveral n didpkeia {whg
TWV ETTIPAVEILV HOAYEIPEPATOG.

Mivakag eAéyyxou:
KaBapiCere kard kaipoug Tov Trivaka eAEyXoU pe VWITO ogouyydpl
e uypd kabBapiopou. Mnv xpnoiyoTroieite diaBpwTikd TTpoidvTa.

1€) ATrofnkeuon

- Kheivete Tn aTpd@iyya TG PIGANG agpiou, PETG oo KEBE Xpron.

- EGv mpoKertal va atroBnKeUOETE TO PTTAPUTTEKIOU 0OG OE ECWTEPIKO
XWPO, ATTOCUVOEDTE TNV TPOPOdOTia aEPioU.

- EGv TrpoKeITal va To atroBnKeUOETE O€ EGWTEPIKO XWPO, GUVITTATAI
Va XPNOILOTIOIRCETE éval KAAUPUA TTPOCTACIAG.

I'S VO HaCEWETE TN OUOKEUN, TIPETTEI VO TIEPILEVETE VA KPUWOE
TEAEIWG.

Mnv amooBnkelete 1o Tpoidv cag atov AAio. MpoTeivoupe va To
aTroBNKeUETE O€ TIPOCTATEUUEVO PEPOG.

lar paKpIEG TTEPIBOOUG XWPIG XPNON, TTPOTEIVETAI VO ATTOBNKEUCETE
TN OUOKEUN O€ {NPO Kal TIPOOTATEUPEVO PEPOG (TT.X. OE YKOPAC).
Meta amd pokpid Trepiodo ammobrkeuong, eAEYETE TNV KatdoTaon
TWV PTTATOPILV TOU BEPUOPETPOU I?Attitude 2100 EX), Tig pmratapieg
owtiouol (Attitude 2100 EX) kai TG pTTaTapieg NAEKTPOVIKAG
avapAEEng (6Aa Ta povTéAa).
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10T) A§egoudp
H wnoTapid oag diabétel oxapa Campingaz® Culinary Modular.

To Campingaz® Culinary Modular grid amoteAeitai amd 2 pépn:

* 7O TTEPIPETPIKO

* 70 KEVTPIKO.
(EIK. 2B) To KevTpIKO €ival 0QaIPOULEVO KAl UTTOPET VOl QVTIKATOOTABE
amé éva ammd 1o §apTipaTa TToU TIwAOUVTal §EXWPIOTA aTTO TV
Campingaz®, 6Twg yia TTapddelypa:

»  [erpa yia MNitoa

* Tnyavi TolyapiopaTog

*  MAdka yia TTaéNia
O oxedlaopog Campingaz® ToAMaTTAOU PayeIPEPATOG ETTOPEVWG 0OG
ETTTPETTEN VO UETAPOPPUOETE T OXAPA TOU UTTAPUTTEKIOU 0O OE pict
TIPQYMATIKF KOugiva e§WTEPIKOU XWPOU KAl Va TN XPnOIUOTIOINCETE
E €va EIBIKO UTTOOTNPIKTIKG £GAPTNHO HaYEIPEUATOS avaAoya UE TO
TI ETOINGCETE.

EvroUToig, Sev PTTOPEITE VO XPNOIMOTIONTETE WOk OTNV YnoTapid 0ag.

H ADG ouvioTd Tn OUGTNUATIKY) XPNON TWV UTTAPUTTEKIOU
agpiou Tr]agzélt agegoudp Kai avTaAAOKTIKG TTOU GEPOUV TO OTjpa
Campingaz®. H ADG dev 8o @épel kapio ammoAuTwg guBivn o€
mepiTTwon BAABNG 1A kakig AeiToupyiag Trou Ba TpokUyel Adyw
NG Xpong ageooudp A/kal avTAAAGKTIKWY SI0QOPETIKAG HAPKAG.

1{) MpooTaoia Tou TepIBdAAovTog

Tkegreite T0 TEPIBAMOV! H ouokeur| oag Trepiéxel UNIKG Ta oTToial
uTTopoUv va §avaypnalpotroinBolv f va avakukAwBolv. AgriaTte Thv
OUOKEUN OTO GUVEPYEID KaBapIopoU Tou SO aag Kal EEXwPIaTE Ta
UNK@ TG OUOKEUQTIaG.

) ZUOTAOEIG VIO T PTTATOPIO

6T 0T0 TEAOG TNG {WNG TOUG, Ol PTTOTOpPIEG TTPETTEl VOl

agpaipoUvTal At T OUCKEUR Kal OTn OUVEXEID VO

avokukAwvovtal f va amoppitrrovial KataAfAwg. Or
uTratopieg dev TIPETTEN var ATTOPPITITOVTAN OE KAGO ATTOPPIMHATWY,
aMd 6a mpémel va Tapadidovial o€ éva anueio guAAoyng
(améppiyng...). AmeuBuvBeite oG TOTTKEG apPXEG. MOTE unv TIg
TIETGTE OTN QUCH, UNV TIG OTTOTEPPWVETE: N TIAPOUTI OPITUEVIV
otoieiwv (Hg, Pb, Cd, Zn, Ni) o€ petayeipiopéveg prarapieg Propei
va gival ETIKivOuvn yia 10 TEPIBAAAOV Kal Tnv avBpwTTIvn uyeia.

E(\ Autd 10 0UpBOAO TTOU BPIOKETAI OTIG UTTOTOPIEG ONHAIVEL

18) HAekTpIKd KOl NAEKTPOVIKG OTTORANTA

To ev Aéyw aUpBoAo onpaivel 6T To NAEKTPIKG GUTTNUA TNG
OUOKEUNG YiVETaI QVTIKEIUEVO ETTIAEKTIKAG OUAOYAG. Katd
™ MjEn Tng didipkelag WRG Tou, T0 NAEKTPIKG alaTnua TG
BN GUOKEUNG TTPETTEl va OTToPPIPBEi owoTd. To NAEKTPIKO
ouoTnua dev TIPETel va ammoppipBei padi pe Ta aoTikd
amoBAnTa TTou dev €xouv utrooTel diahoyr). H €mAEKTIKA) cuMoyn
TWV OTTOPPIMUATWY QUTWY Ba €UvOraEl TV ETTAVAYPNCIJOTTOINON,
NV avakUKAWoN 1 GAAEG HOPPES agIOTTOINCNG TWV AVAKUKAWCIUWY
UNKWV TTou TrepIEXovTal oTa eV Adyw amoppippara. AioBéoTe 1o
NAEKTPOVIKO OUOTNUA TNG OUCKEUNG O€ KEVIPO aglotroinang
QTOPPIMKATWY TTOU TIPORAETIETAN IOk TOV OKOTTO QUTO (povdda
6|q)\o¥r'1g aTToBAATWVY).
AreuBuvbeite oTiG TOTTIKEG OpxEG. MOTE pnv OTToppITITETE 0N
@UOn, PNV QTTOTEQPWVETE: N TIAPOUCIO OPICHEVWY ETTIKIVOUVWY
0UCIWV OTOV NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG £GOTTAIONG pTTOpE VO gival
emBAaBng yia To TrepIBGANOV Kai va éxel TBavry EMTTwon otV
UyEia ToU avBpwTTou.

AvTipeTwTion TPOoRANpATWY

MBavég aitieg

MpéBAnpa 3
QVTIMETWTTION

MBavég aitieg
AVTIUETWTTION

Mpo6BAnpa

AVTIHETWTTION TTPORANUAETWY
O kauoTipag dev avdpel

- Kakrj Trapoyn agpiou

- O ekTOVWTAG dev AciToupyei

- O owAnvag, n oTPoéQIYYa, O
owAAvag venturi i) ol TPUTTEG TOU
KauoTApa gival ppayuéva

- O owAnvag venturi dev KOAUTITEI
TOV EYXUTAPA

- EAéygre 6T UTTdpYEl agpio

- EAéygTe Tn 0UVdEDN TOU CWARVA

- Aegite 1O KEVIPA  TEXVIKAG
€8UTTNPETNONG

O KaUOTAPAG TTAPOUCIAZE!
SlaAeiyeig A aprivel

- Edv o diokog yia Ta AiTTn A
ol oxdpeg Ynoipatog / TTAGKEG,
ival Aimapég, KabapioTe Tig.

To AiTrog ava@Aéyetal Katd
TIEpPiepyo TPOTIO

AoTabeig, aduvapeg PASYeG - Néa @idAn Tmou ptopei va

TEPIEXEl  agpa. A@noTe TN

- Kouptri, kaAwdio | nAektpddio
eAattwparika.  EAéygre TG
ouvdéoelg Tou KoAwdiou Tou
QAvAPAEKTHPA

- EAéygte v katdotacn Tou
KEPAMIKOU Kal Tou KaAwdiou

O kauoTApag avapel Ye oTmipTo
aAAG OxI pe To avappa «PIEZO»

OUOKeUR Ot¢ AeiToupyia kal To oUVBESNG
TTPOBANUA Ba aTTOKATAOTABE. Aei . .
- Aeite Ta KEVTPA  TEXVIKAG - AgTE Ta KEVIPA  TEXVIKNG
egutmpémong egumpémong
MeydéAog BUoavog gAoywv aTnv - _H umodoxni Tou eyxuthApa Alappon He @ASya aTo pakdp - Mn oTeyavoTroinuévo pakdp

Oev €xel TOTTOBETNOEi OowOTA
pyéoa oTo owArfva  venturi.
EmavaromofemoTe 10 owAfva
venturi.

- 0 OwAAvag venturi eival
QPAYHEVOG (TT.X.: 10TOi apdxvNg).
KabBapioTe To owArjva venturi.

- Aeite Ta KEVTpa  TEXVIKAG
€guTINPETONG

ETMPAVEIQ TOU KAUOTAP

- KAeiote apéowg Vv TTapoxn
agpiou

- Acgite 10
€guTTNPETNONG

KEVTPA  TEXVIKAG

DASya aTov eyxuTipa - H @iéAn givar oxed6v Gdeia

- ANNGETE QIGAN Kai TO TTPORBANUA
Ba amokaraoTaBei

- Aeite 1A Kévipa

£gUTTNPETNONG

TEXVIKAG

AveTrapkng BeppdTnTa - ®paypévog
owAfvag venturi.
- Aeite  Ta KEVTPA

ggutnpémong

gyxutipag

TEXVIKAG
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Aiappony pe gAdya Tiow amd 1o
KoupTTi pUBUIoNG

- EAaTTwpariki otpogiyya

- ZTOPATACTE TN OUOKEUR

- KAgioTe TN @IGAN

- Aeite 1O KEVTPA
egutrNPéTNONG

TEXVIKAG

Alappony pe Adya KaTw amd v
KOVOOAQ

- ZTAPATACTE TN OUOKEUN

- KAgioTe T @I6An

- Aeite  Ta KEVTPA
€guTTNPéTNONG

TEXVIKAG

GR/CY



Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

Sja bls. 2

(1) Lok

(2) Hitameelir

(3) Culinary modular grind
(4) Grillgrind

(5) Instaclean

(6) Rafhlada AA x 1

(7) Rafmagnsneistagjafi
(8) Gastenging

(9) handfang fyrir flutning
(10) Fotur

(11) Gummihlif fyrir fot
(12) Hnappur fyrir neistagjafa
(13) Snaningshnappur
(14) Rafrasir fyrir ikveikju
(15) Fitubakki

(1) Lok

(2) Upphitunarhilla

(3) Culinary modular grind
(4) Grillgrind

(5) Instaclean

(6) Rafhlada AA x 7

(7) Rafhléduholf

(8) Gastenging

(9) handfang fyrir flutning
(10) Baklysingartaeki
(11) Fétur

(12) Gumminhlif fyrir fot
(13) Stafreenn hitamaelir
(14) Snuningshnappur
(15) Nemar fyrir hitameeli
(16) Rafrasir fyrir ikveikju
(17) Fitubakki

Notkun og vidhald

ATH.: Almennu hugtokin ,teeki / eining / vara / bunadur / uppsetning“ sem eru notud i pessari handbok
eiga oll vid um voruna ,Campingaz® Attitude 2100 LX/EX“, nema annad sé tekid fram.

Lestu leidbeiningarnar fyrir notkun.
Notist eingdngu utandyra.
Ekki nota kol eda vikur.

VAN

stadal sem a vid um pa.

stad peirra.

Ekki ma nota stillanlegan prystijafnara. Notadu fastan prystijafnara sem uppfyllir videigandi evrépskan

Ekki nota malmplétur sem eru ekki hannadar eda radlagdar af Campingaz® a eldunargrindurnar eda i

Fardu nakvaemlega eftir pessum leidbeiningum til ad koma i veg fyrir alvarlegar skemmdir a grillinu eda ad

voruabyrgdin falli ar gildi.

a) Reglur fyrir 6ryggi pitt

- Settu teekid pitt og gaskutinn & flatt, stddugt og eldfast
yfirbord. Ef pu notar teekid pitt & grasi skaltu geeta pess
ad pad sé ekki of hatt og komi ekki i snertingu vid
brennaralogann, til ad fordast haettu a eldsvoda.

- Notadu taekid a stodugu, flétu og laréttu undirleggi sem
er nogu stift til ad pola pyngd teekisins (t.d. bord). Settu

askutinn a jordina.

-Sama hver hadin H, breiddin eda pvermalid D er
a gaskutnum (mynd 1), verdur gaskuturinn ad vera
stadsettur i ad minnsta kosti 30 cm fjarleegd fra teekinu

inu.

- Ekki geyma eda nota bensin eda adra eldfima vokva eda
gufur naleegt taekinu pinu. Halda verdur pessu teeki fiarri
eldfimum efnum vié notkun.

- Ef vart verdur vid gaslykt:

1) Lokadu fyrir lokann & gaskutnum.

2) Slokktu a 6llum opnum eldi.

3) Opnadu lokid.

4) Ef lyktin er vidvarandi, sja lid g) eda hafdu tafarlaust
samband vid séluadilann pinn.

- Notandi ma ekki medhdndla neina hluti sem eru vardir af
framleidanda eda vidurkenndum fulltria.

- Lokadu fyrir gaskutinn eftir notkun.

- betta teeki ma eingéngu nota utandyra.

- Advorun: adgengilegir hlutir geta verid afar heitir. Haldid
fiarri ungum bérnum.

- Ekt%rt sprengifimt efni ma vera i 60 cm radius i kringum
teekid.

- Ekki feera teekid til & medan pad er i notkun.

- Notadu teekid a sléttri joro.

- Tryggdu ferskt loftflaedi upp & 2 m*kW/h.

- Sumir hlutar af grillinu pinu gaetu verid heitir vid notkun
og strax eftir notkun: lokid, grillid, fitubakkinn, o.s.frv.
Notadu hanska vid medhoéndlun.

B) Samsetning
Skodadu alla hlutina og taktu pa ur kassanum.

Eldunargrindur og hellur (mynd 2)

Settu eldunargrindurnar og hellurnar a grillid: breytanlega
eldunarkerfid er sett upp til vinstri og hellan til haegri. Settu
saman helluna fyrst. Haegri hlid sveigjanlegu grindarinnar
mun hylja vinstri hlid pess.

Lattu bada hlutina snertast til ad fa jafnara eldunaryfirbord.

Rafhlada fyrir rafmagnsneistagjafa (mynd 3A)
(model Attitude 2100 LX)
Neistagjafinn feer rafmagn fra 1 LRO6/AA 1,5V rafhl6du.

Svona & ad setja rafhiéduna i: Losadu lokid af holfinu til
haegri inni i grillinu. Settu i AA rafhl6du sem pu munt finna
i kassanum fyrir véruna, med + hlidina Ut a vid og settu
lokid aftur &.

Instastart® neistarafhl6dur (mynd 3B)

(model Attitude 2100 EX)

Neistagjafinn og ikveikjukerfid sem er styrt med
styrihnoppum (Instastart®) fa rafmagn fra fiorum LRO6/AA
1,5V rafhl6dum.

Rafhlédurnar settar i: taktu lokid af holfinu til vinstri inni i
grillinu med pvi ad renna pvi af. Settu i 4 AA rafhl6dur sem
pu finnur i kassanum fyrir vorur, lattu skautin snua eins og
synt er & holfinu. Settu lokid aftur a.

Kveikt i grillinu med styrihnappinum: Settu ON/OFF
kveikt/slokkt) rofann & rafhléduholfinu i ON stédu (mynd
B), yttu sidan & styrihnappana og snidu peim rangseelis.
Eftir 'snining um einn fjorda ur hring mun blaa IH'()sié
kvikna og haldast kveikt & milli Max Flow (hamarksfleedi)
stédunnar og Reduced Flow (minnkad flaedi) stédunnar.
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Rafhlada fyrir stafraenan hitamaeli

maodel Attitude 2100 EX)

tafreeni hitameelirinn feer rafmagn fra 2 LRO6/AA 1,5V
rafhl6dum.

Svona & ad setja rathlédurnar i:

1. Losadu plastskrifuna undir hitameelinum (mynd 4A).

2. Settu skrufjarn eda oddhvasst verkfeeri i raufina undir
hélfinu fyrir hitamaelinn og yttu hitamaelinum i att til pin
(mynd 4B).

. Taktu nemavirana Ur sambandi (mynd 4C).

. Opnadu flipann aftan & hitamaelinum (mynd 4D).

Settu i 2 AA rafhlédur sem pu finnur i kassanum fyrir

X%rur, lattu skautin snua eins og synt er & hélfinu (mynd

[SEN

. Settu flipann aftur & sinn stad. (mynd 4E)
Settu nemavirana aftur i samband (mynd 4F).
. Settu hitamezelinn aftur i hélfid sitt (mynd 4G).
Hertu plastskrufuna (mynd 4H).

©o~Nm

C) Gaskutur

Heegt er ad nota petta taeki med Campingaz 904 eda 907
batankdtum og 28-30 mbar Campingaz prystijafnara.
Einnig er haegt ad nota pad med steerri butan eda
prépangaskutum %6 kg, 9 k?, 11 kg, 13 kg, o.s.frv.) o
videigandi prystijafnara (radfeerdu pig vid soluadila pinn

- Frakkland, Belgia, Luxemborg, Bretland, irland,
Portugal, Spann, Italia, Grikkland:
butan 28-30 mbar / prépan 37 mbar

- Holland, Noregur, Svipj6éd, Danmork, Finnland,
Tékkland, Slovenia, Slévakia, Ungverjaland,
Rumenia, Bulgaria, Kréatia, Tyrkland, Kypur, Island,
Lettland, Eistland, Lithaen:
batan 30 mbar / propan 30 mbar.

- Pélland: prépan 37 mbar.

Tengdu alltaf eda skiptu um gaskutinn & vel loftreestu
svaedi og aldrei i kringum loga, neista eda hitagjafa.

D) Slanga

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB -SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

Frakkland:
Taekid verdur ad nota med slongu sem uppfyllir
stadalinn XPD 36-110: slanga fyrir hringlaga endastykki
med a teekinu og prystijafnara festum med klemmum.
Rad16g0 lengd: 1,25 m.

M 20x1,5

B0 P Pesomm

Teeki Prystjamari

Lengdin ma ekki vera meiri en 1,25 m. Gakktu ur skugga
um ad slangan sé i réttri stddu, ad enginn snuningur se a
henni og ad ekkert togi i hana og ad han sé ekki i snertingu
vid heita veggi teekisins. Skipta verdur um slénguna pegar
liftima hennar lykur samkveemt fyrningardagsetningunni
a slongunni, eda i 6llum tilfellum ef hdn er skemmd eda
sprungin.

-festu slénguna pétt & endastykki
prystijafnarann.

-Renndu slénguklemmunum yfir fyrstu 2 hnudana &
gndtastykkjunum og hertu pzer par til ad klemmuhausinn
rotnar.

teekisins og

- pétting er stadfest samkvaemt leidbeiningunum i 1id f).

Belgia, Laxemborg, Holland, Bretland, Irland,
Pélland, Portugal, Spann, ltalia, Noregur, Svipj6d,
Danmork, Finnland, Tékkland, Slovenia, Slévakia,
Ungverjaland, Kréatia, Rumenia, Bulgaria, Tyrkland,
Grikkland, Kypur, Island, Lettland, Eistland, Lithden:
Teekid er utbuid med hringlaga endastykki. Pad verdur
ad nota med hageeda slongu sem hentar fyrir butan
og propangas (slanga fylgir med samkveemt hverju
landi). Hin ma ekki vera lengri en 1,20 m. Skipta verdur
um hana ef hin er skemmd eda sprungin og pegar
pess er krafist af innlendum st6dlum eda samkvaemt
fyrningardagsetningu hennar. Ekki toga i slénguna eda
shUa upp a hana. Haltu henni fra heitum hlutum. Gakktu
ur skugga um ad slangan sé rétt stadsett, an snunings
eda spennu

bétting er stadfest samkvaemt leidbeiningunum i lid f).

e) Lok

Medhondladu lokid af varud, sérstaklega vid notkun. Ekki
halla pér yfir grillid.

f) Profun a péttingu

1) Notist utandyra fjarri eldfimum efnum. Reykingar
bannadar.

2) Gakktu ar skugga um ad styrihnapparnir séu i ,OFF*
(slokkt) stodu (O).

3) Tengdu slénguna samkvaemt lid d) hér fyrir ofan.

4) Skrufadu prystijafnarann & gaskutinn.

5) Ekki athuga eftir lekum med pvi ad nota loga. Notadu
vokva sem nemur gas.

6) Settu vokvann a tengin fyrir gaskutinn/prystijafnarann/
teekid. Styrihnapparnir eiga ad vera i ,OFF* (slokkt)
stodu (0). Opnadu fyrir lokann & gaskatnum.

7
8

Ef loftbélur myndast pydir pad ad gasleki sé til stadar.
Hertu reernar til ad stodva lekann. Ef einhver hlutur er
énytur skaltu skipta um hann. Ekki méa nota teekid fyrr
en gaslekinn hefur verid stddvadur.

9) Lokadu fyrir lokann & gaskutnum.

Mikilvaegt:

Notadu aldrei loga til ad finna gasleka. Framkvama
verdur leit ad gasleka og urredi gegn honum ad
minnsta kosti einu sinni a ari og i hvert sinn sem
skipt er um gaskaut.
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g) Fyrir notkun

Ekki kveikja & teekinu fyrr en pu hefur lesid allar
leidbeiningarnar vandlega og skilid peer.
ur skugga um ad:

- enginn leki sé til stadar

- Venturi sldngurnar séu ekki stifladar (t.d. af konguldarvef).

Gakktu einnig

h) Kveikt a grillbrennara

Lestu punkta 1 til fimm adur en byrjad er & 1i6 1).

1) Kveiktu aldrei a teekinu pegar lokid er nidri.
Kveiktu avallt 4 pvi med lokid uppi.

2) Gakktu ur sku 8a um ad styrihnapparnir séu i ,OFF*
(slokkt) stodu ? )

3) Opnadu fyrir lokann & gaskutnum.

4) Médel Attitude 2100 LX (mynd 5)

Yttu & og snudu einum af styrihnéppunum tveimur og
stilltu hann & Full Flow (Fullt fldi (; @), yttu sidan
strax & kveikihnappinn (4) par til smellur i honum.
Haltu honum niéri i nokkrar sekundur par til kviknar a
honum.

Ef pad kviknar ekki & brennaranum skaltu setja
styrihnappinn aftur i ,OFF“ st6du (O). Biddu i 5
minutur adur en pu endurtekur ferlid.

Médel Attitude 2100 EX (mynd 6)

Yttu & styrihnappinn og snudu honum sidan rangszelis
i kveikistoduna (4).

Haltu afram ad yta & hnappinn ad
rafmagnsneistagjafinn myndi neista.

begar kveikt er & brennaranum skaltu snua
styrihnappinum i stéduna fyrir fullt flaedi (?).

ATH.: Ef ekki kviknar & brennaranum eftir 10 sekdndur
skaltu setja styrihnappinn aftur i OFF (O) stéduna.
Biddu i 5 minutur a8ur en pu endurtekur adgerdina.

sSvo

5) begar kveikt er & brennaranum kviknar sjalfkrafa a
hinum brennaranum eftir ad hinn styrihnappurinn er
stilltur & fullt flaedi (6), an pess ad purfi ad kveikja a
neistagjafahnappinum.

Mikilvaegt:

Ef ekki kviknar & brennaranum eftir adra tilraun skal snda
stjornhnappnum i “off” (O/slokkt) stéduna og ganga ur
skugga um ad engin stifla sé i dttaki brennarans eda
sléngunni. Skodadu einnig hvort ad neistarafthladan sé
téom.

i) Kveikt handvirkt a grillinu

Ef sjalfvirk kviknun virkar ekki skaltu stilla styrihnappinn
a ,OFF" (0). Fjarleegdu eina af eldunargrindunum. Settu
logandi eldspytu naleegt brennaranum og yttu sidan a
videigandi styrihnapp og snidu honum rangseelis. Stilltu
ha%n a fullt flaedi (4 6). Settu eldunargrindina aftur a sinn
stad.

j) Slokkt a grillinu

Settu styrihnappana aftur i ,OFF* st6du (O) og lokadu
sidan fyrir lokann & gaskatnum.

k) Skipt um gaskut

-Gerdu petta avallt & vel loftreestu svaedi og aldrei i
kringum loga, neista eda hitagjafa.

- Settu styrihnappana aftur i ,OFF" st6du (O) og lokadu
fyrir lokann & gaskatnum.

- Skrafadu prystijafnarann af, gaettu ad pvi hvort pétting
sé til stadar og ad hann sé i godu astandi.

- Settu fulla gaskutinn & sinn stad, festu prystijafnarann a
og geettu pess ad valda ekki alagi @ slénguna med pvi
ad snua upp & hana eda toga i hana.

L) Notkun

Radlagt er ad nota hliféarhanska pegar sérstaklega heitir
hlutir eru medhdéndladir.

Adur en pu byrjar ad elda skaltu forhita teekid i um pad bil
10 mindtur i Full Flow (4 6) stodunni og med lokid nidri.
begar grillid er notad i fyrsta skiptid parf ad forhita pad
i um pad bil 20 mindtur til ad fjarleegja malningarlykt fra
nyjum hlutum.

Heegt er ad stilla eldunarhrada med stillingarhnéppunum:
fra full flow (fullt fleedi) stodunni (4 6) ad medium flow
(midlungsfleedi) stodunni (@).

rindurnar med mataroliu adur en pu

Burstadu eldunar
?aé koma i veg fyrir ad maturinn festist

setur mat a peer ti
vid grindurnar.
Skerdu umframfitu af kjoti fyrir eldun til ad draga ur
fitubruna vid eldun. briféu grillid eftir hverja notkun
til ad koma i veg fyrir ad fita safnist upp og draga ur
ikveikjuhaettu.

Settu lokid nidur eftir eldun og stilltu grillid & Full Flow (
4 0) i um pad bil 10 minutur til ad brenna burt matar- og
fituleifar af grindinni (sjalfhreinsun).

pad er edlilegt ad loginn sé gulur ad lit vid
uppsprettuna.

Mikilvaegt:

Ef pad slokknar & brennaranum a medan taekid er
i notkun skal strax snua styrihnéppunum i ,,OFF*
(slokkt) stodu (O). Opnadu lokid og biddu i 5 minatur
til ad reesta burt 6brennt gas. Endurtaktu ferlid til ad
kveikja upp i grillinu eingongu eftir pennan tima.

Gaettu pess ad setja upp fitubakkann fyrir notkun.
Aldrei ma elda an fitubakkans
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m) Hitastigsmaelir

* Attitude 2100 LX:
hitastigid inni i grillinu pegar lokid er nidri er synt i lokinu
a grillinu pinu

* Attitude 2100 EX:
stafraeni hitamaelirinn framan & grillinu synir hitastigid a
grindunum og hellunum. bessi meeling er adeins aetlud
sem vidmid. Nakvaemt hitastig fer eftir ytri adstaedum vid
notkun og matnum sem verid er ad elda.
Yttu & ON/OFF hnappinn. LCD skjarinn synir hitastig
haegra eldunarsveedisins hsegra megin og vinstra
eldunarsvaedisins vinstra megin.
Yttu aftur 8 ON/OFF hnappinn. LCD skjarinn lysist upp.
Yttu aftur til ad slokkva a ljosinu.
Yttu einu sinni enn & hnappinn til ad slokkva a
hitastigsmaelinum.
Ef pu gleymir ad gera petta mun skjarinn slokkva & sér
sjaltkrafa pegar hitinn fellur nidur fyrir 40°C og helst
pannig i 1 klukkustund.
Hitameelirinn pinn er med gaumvisi sem synir hledslu
rafhlédunnar . Pegar kveikt er & pessum gaumvisi
pydir pad ad rafhladan sé tdm. Gaettu pess ad skipta um
rafhlédu til ad hitamaelirinn virki rétt.
Verndadu bakhlidina a Attitude grillinu pinu fra
vindi med pvi ad setja pad upp vid ve%g. pad baetir
frammist6du pess og eykur nakvamni hitamaelisins.
Smaveegilegur hitamunur & milli eldunarhellunar og
grillhellunar er edlilegur. Vegna hitaséfnunareiginleika
er grillhellan yfirleitt heitari en eldunarhellan.
Ekki lata eldunarhelluna hitna meira en 350°C, til ad
fordast ad matur brenni vid. Minnkadu hitann a teekinu
pinu med pvi ad snta hnappnum rangseelis i att ad litla
loganum og opnadu lokid.
Hitinn sem er syndur & hitameelinum er nakveemari
pegar badir brennarar eru i notkun.
Stafreeni hitamaelirinn er hannadur til ad meela hitann
a grillpénnum og grindum. Pegar Campingaz® culinary
modular aukahlutir (steikingarpanna, paella panna,
pizzasteinn) eru notadir synir hitamzelirinn ekki nakveemt
hitastig fyrir aukahlutinn.

n) brif og vidhald

- Ekki gera neinar breytingar & teekinu: allar breytingar
eta verid haettulegar.
adlagt er ad prifa grillid eftir hverja notkun til ad

vidhalda sem besta astandi pess.

- Biddu par til teekid hefur kélnad alveg nidur adur en pu
prifur pad.

- Lokadu fyrir gaskutinn og skrifadu prystijafnarann af.

- briféu brennarana med rékum svampi (med vatni og
uppbvottalegp. Eftir hverja notkun skal strjuka af alla
uppsafnada fitu & hlidum brennaranna (mynd 7) med
rokum svampi eda eldhuspappir. Til ad gera pad verdur
ao fjarleegja eldunargrillin.

- Gakktu ur skugga um ad %6tin fyrir brennarann séu
ekki stiflud og leyfdu peim ad porna fyrir naestu notkun.
Ef pess parf ma nota virabursta til ad losa burt stiflur i
g6tunum.

- Ef taekid hefur ekki verid notad lengur en 30 daga skal
einnig ganga ur skugga um ad gétin fyrir brennarann séu
ekki stiflud af konguldarvef, pvi pad geeti dregid ur virkni
grillsins eda valdio haettulegri ikveikju i gasi fyrir utan
brennarann.

- prifdu Venturi leidsluna eda goétin fyrir brennarann, eftir
pvi sem vié a.

- Athugadu reglulega astand sléngunnar og skiptu um
hana ef hun synir merki um slit eda sprungur, eda pegar
innlendir stadlar krefjast pess.

- | Frakklandi verdur ad skipta sléngunni at fyrir nyja
sem er i samraemi vid XP D 36-110 stadallinn, eftir ad
fyrningardagsetningin sem er prentud a slénguna rennur Gt.

Ath.: Reglulegt vidhald & brennurunum heldur peim i gédu
astandi fyrir endurtekna notkun og kemur i veg fyrir ad peir
oxist of fljott, sérstaklega vegna syruleifa fra grillun. Hins
vegar er oxun brennara med timanum edlileg og ekki parf
ad skipta um oxadan brennara sem virkar edlilega. Skipta

verdur um brennarann ef hann virkar ekki rétt, t.d. ef pad
er komid gat & hann.

- Hlidar grillsins.
Til ad audvelda prif & hlidum grillsins fann Campingaz®
upp Campingaz InstaClean®, med grillhl]si sem haegt er
ad taka i sundur. Campingaz InstaClean® gerir pér kleift
ad taka i sundur alla hluti grillsins an verkfeera & innan vid
minutu og heegt er ad prifa pa i upppvottavélinni.
Mogulega parf ad skrabba hlutina &8ur en beir eru settir
upppvottavélina, eftir hversu ohreinir peir eru.
Sja mynd 8 fyrir upplysingar um hvernig & ad setja pessa
hluti saman og taka pa i sundur.
Til ad setja pessa hluti saman eftir prif verdur fyrst ad setja
upp hlidarveggina 2, og sidan fram- og afturhlidarnar.

Fitubakki:

Grillié pitt kemur med fitubakka. Radlagt er ad prifa hann
eftir hverja notkun.

brifdu malada grillhandfangid med sapuvatni. Ekki nota
rispandi efni sem geeti skemmt malninguna.

Heegt er ad setja alpappir utan um fitubakkann svo ad
audveldara sé ad prifa hann. Hentu alpappirnum eftir ad
buid er ad nota grillid.

Einnig ma setja dalitinn sand i botninn & fitubakkanum til
ad draga i sig fituna. Hentu sandinum eftir hverja notkun.
Eldunargrindur

Eldunargrindurnar eru hudadar.

Biddu par til paer kélna alveg nidur adur en pu prifur
peer. Notadu Campingaz® Cleaner Spray hreinsiida og
grillbursta.

Grindurnar ma setja i upppvottavél. Oft parf ad skrubba
grindurnar med svampi eda virabursta adur en paer eru
settar i upppvottavélina, til ad fjarlaegja allar leifar sem
eru fastar vid yfirbordid.

(Mynd 2C) Til ad fiarleegja grindina skal setja fingur
i gati® sem er synt & myndinni, lyfta grindinni upp og
halda henni med hinni hendinni.

(Mynd 2C) til ad fjarleegja 2-hluta Campingaz® Culinary
Modular grindinna (sja hluta § p. Aukahlutir hér fyrir
nedan) skal fyrst fiarleegja midjuhlutann med pvi ad nota
gatid sem synt er &8 myndinni, og sidan brdnina.
Eldunaryfirbord ur steypujarni eru hadud til ad vernda
steypujarnid fra pvi ad rydga. bessi eldunaryfirbord
geetu haft glansandi eda matta aferd, med fingerdara
yfirbordi. Til ad halda peim i fullkomnu astandi er
mikilveegt ad oliubera mott yfirbord eftir prif. Pannig
festist grilladur matur ekki eins audveldlega vid yfirbordid,
sem audveldar prif og lengir liftima eldunaryfirboréanna.

Stjérnbord
brifdu stjornbordid reglulega med svampi bleyttum i
vatni med upppvottalegi. Ekki nota rispandi efni.

o) Geymsla

- Lokadu fyrir lokann & gaskutnum eftir hverja notkun.

- Taktu gasid ur sambandi ef pu geymir grillié bitt innandyra.

- Ef pu %e mir grilli® utandyra er radlagt ad nota hlif utan
um pa éjé kafla um aukahluti).

Biddu Ibar til teekid kolnar alveg adur en pad er sett i
eymslu.

%k i geKma teekid i beinu solarljési. Radlagt er ad geyma

pad a skjolseelum stad.

Ef ekki & ad nota taekid i lengri tima er radlagt ad geyma

pad & purrum stad innandyra (t.d. i bilskur).

Eftir langan tima i geymslu skal athuga &astand

rafhladanna fyrir hitameelinn (Attitude 2100 EX),

rafhladanna fyrir ljés (Attitude 2100 EX) og rafhladanna

fyrir rafmagnsneistagjafann (6l model).
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P) Aukahlutir

Med grillinu pinu fylgir Campingaz® Culinary Modular
eldunargrind.

Campingaz® Culinary Modular
samanstendur af 2 hlutum:

* ramma

* midju.
§Mynd 2B) haegt er ad fjarlaegja midjuna og skipta henni Gt
yrir aukahluti sem Campingaz® selur sér, t.d.

» Pizzasteinn

+ Steikingarpanna

* Paella panna
Med Campingaz® Culinary Modular hénnuninni getur
pu breytt grillinu pinu i alvéru utanhisseldhus og notad
sérstakt eldunaryfirbord eftir pvi hvad pu vilt elda.

eldunargrindin

Hins vegar ma ekki nota wok-ponnu a grillid pitt.

ADG mzlir med pvi ad nota avallt Campingaz®aukahluti
og varahluti med gasgrillunum fra peim. ADG ber enga
abyrgd a neinum skemmdum eda bilunum sem verda
vegna notkunar a fylgihlutum og/eda varahlutum fra
60rum vérumerkjum.

q) Umhverfisvernd:
Verndum umbhverfid! Teekid pitt inniheldur efni sem haegt

er ad endurnota eda endurvinna. Fardu med pad a neestu
endurvinnslustéd og endurvinndu umbudirnar.

r) Radleggingar fyrir rafhl6our

peirra er lokid verdur ad taka rafhlédurnar ur

teekinu og endurvinna paer eda farga a réttan

hatt. Ekki ma henda rafhlédum med venjulegu

heimilissorpi, heldur zetti ad fara med peer i
endurvinnslustéd (sorpstdd o.s.frv.). Leitadu til opinberra
adila i pinu landi fyrir frekari upglysingar. Ekki fleygja
rafhl6dum eda kveikja i peim. Akvedin efni (kvikasilfur, bly,
kadmium, zink, nikkel) sem eru notud i rafhlédum geta
verid haettuleg fyrir umhverfid og lydheilsu.

E betta takn & rafhl6dunum merkir ad pegar liftima

s) Raf- og rafeindatrgangur

betta takn pydir ad petta taeki verdur ad setja i

E flokkadan urgang. begar liftima grillsins er lokid

verdur ad farga %vi a réttan hatt. Ekki ma henda

mmmm PeSSU teeki med oflokkudu heimilissorpi. Flokkun

pessa teekis gerir kleift ad endurnota, endurnota

eda endurnyta & annan hatt endurvinnanleg efni sem eru

til stadar i pessu taeki. Fardu med taekid a endurvinnslust6d

i pessum tilgangi (sorpstdd). Leitadu til opinberra adila i

pinu landi fyrir frekari upplysingar. Ekki fleygja teekinu eda

kveikja i pvi: akvedin heaettuleg efni i raf-og rafeindabunadi

eta verid haettuleg umhverfinu og mogulega haft skadleg
ahrif & lydheilsu.

Vandamal Moguleg orsok /

lausnir

Vandamal Moguleg orsok /

lausnir

Vandamal / lausnir
Ekki kviknar & brennaranum

- Bilud gasveita

- Bilun i prystijafnara

- Slangan, lokinn, Venturi
leidslan eda gotin &
brennaranum eru stiflud

- Venturi leidslan hylur
ekki innspytinguna

- Ef fitubakkinn eda
eldunargrindurnar/
hellurnar eru fitug skal
prifa pau.

- Hitastig grillsins er of hatt:
minnkadu gasflaedid

Fita brennur 6edlilega

Brennarinn bilar eda pad

Slékknar 4 honum - Athugadu hvort gas sé

til stadar
- Athugadu
sléngutengingarnar
- Haféu samband vid
pjonustuver

Ostéougur logi - Nyr gaskutur sem gaeti
innihaldid loft. Hafdu
kveikt hja honum og
vandamalié leysist af
sjalfu sér

- Haféu samband vid
pjonustuver

Heegt er ad kveikja a
brennaranum med eldspytu
en ekki med ,PIEZO®
neistanum

- Biladur hnappur, vir eda
rafras. - Skodadu tengin
fyrir neistagjafaslonguna

- Athugadu astand
keramiksins og
tengisléngunnar

- Haféu samband vid
pjonustuver

Onégur hiti - Stiflud innspyting eda
Venturi leidsla
- Haféu samband vid

pjonustuver

Har logi vid
brennarans

yfirbord | _ Haldarinn fyrir

innspytinguna er rangt
stadsettur i Venturi
leidslunni. Komdu
Venturi leidslunni fyrir
aftur.

- Venturi leidslan
er stiflud (t.d. af
konguldarvef). priféu
Venturi leidsluna

- Haféu samband vid
pjonustuver

Gasleki
styrihnappinn

- Biladur loki

- Slékktu & taekinu

- Haféu samband vid
pjonustuver

fyrir aftan

- Slokktu & teekinu

- Lokadu fyrir gaskuatinn

- Hafdu samband vid
pjonustuver

Gasleki undir stjornbordinu

- Gaskuturinn er naestum
pvi témur. Skiptu um
gaskut og vandamalid
leysist af sjalfu sér

- Haféu samband vid
pjonustuver

Logi vid innspytinguna
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Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

2 psl

(1) Dangtis

(2) Termometras

(3) ,Culinary Modular” grotelés
(4) Keptuve

(5) ,Instaclean”

(6) 1 AA baterija

(7) Elektroninis uzdegiklis

(8) Dujy jungtis

(9) Rankena nesti

(10) Kojelé

(11) Guminis padas kojelei
(12) Elektroninio uzdegimo mygtukas
(13) Rankenélé

(14) Uzdegimo elektrodai

(15) Riebaly padéklas

(1) Dangtis

(2) Sildymo stovas

(3) ,Culinary Modular” grotelés
(4) Keptuvé

(5) ,Instaclean”

(6) 7 AA baterija

(7) Baterijos skyrius

(8) Dujy jungtis

(9) Rankena nesti

(10) Foninio apSvietimo jtaisas
(11) Kojele

(12) Guminis padas kojelei
(13) Skaitmeninis termometras
(14) Rankenélé

(15) Termometro zondai

(16) Uzdegimo elektrodai

(17) Riebaly padéklas

Naudojimas ir priezitra

PASTABA. Jei nenurodyta kltalp, Sioje instrukcijoje vartojami bendrieji terminai ,prietaisas / jrenginys /
gaminys / jranga / jrengimas” reiSkia gaminj ,Campingaz® Attitude 2100 LX/EX".

* Pries naudodamiesi perskaitykite nurodymus.

A - Naudoti tik lauke.

standarta, kuris jiems taikomas.

Nenaudokite medzio anglies ar lavos akmens.
Nenaudokite koreguojamo reguliatoriaus. Naudokite fiksuotus reguliatorius pagal atitinkama Europos

+ Ant kepimo groteliy arba jy vietoje nenaudokite metaliniy ploks¢iy, kuriy ,Campingaz® nesuprojektavo

ar nerekomenduoja.

Atidziai laikykités instrukcijos, kad iSvengtuméte kepsninés gedimy ir nepakenktuméte gaminio garantijai.

a) Dél savo saugumo

- Prietaisg ir dujy balionafastatyklte ant lygaus, stabilaus
ir nedegaus pavirSiaus. Jei naudojate prietaisg ant Zolés,
kad iSvengtuméte gaisro pavojaus, patikrinkite, ar Jolé
néra per auksta ir ar nelies degiklio liepsnos.

- Naudokite prietaisg ant stabilios, plokSCios ir horizontalios
atramos, kuri yra pakankamai tvirta, kad i$laikyty prietaiso
svorj (stalas). Padékite dujy baliong ant Zemes.

- Nepriklausomai nuo dujy baliono aukscio H, ploc¢io ar
skersmens D (1 pav.), balionas turi bati bent 30 cm
atstumu nuo jasy prietaiso.

- Nelaikykite ir nenaudokite benzino ar kity degiy skysciy
ar gary $alia prietaiso. Naudojimo metu prietaisg reikia
laikyti atokiau nuo degiy medziagy.

- Jei pajuntamas dujy kvapas
1) Uzdarykite dujy baliono vozZtuva.

2) Uzgesinkite bet kokig atvirg liepsna.

3) Atidarykite dangtj.

4) Jei kvapas nedingsta, Zr. g pastraipg arba nedelsdami
susisiekite su pardaveju.

- Gamintojo ar jo jgaliotojo atstovo saugomy daliy
naudotojas tvarkyti negali.

- Panaudoje uzdarykite dujy talpykla.

- Sis prietaisas turéty bdti naudojamas tik lauke.

- |spéjimas: pasiekiamos dalys gali bati labai karstos.
Laikykite atokiau nuo mazy vaiky.

-60 cm spinduliu aplink prietaisg neturi bati jokiy degiy
medziagy

- Nejudinkite prietaiso naudojimo metu.

- Naudokite prietaisg ant lygaus pavirsiaus.

- Numatykite 2 m3/kW/h gryno oro srauta.

-Kai kurios kepsninés dalys (dangtis, grilis, riebaly
padéklas ir kt.) j% naudojimo metu ir iSkart panaudojus
gali bati karStos. Dirbdami mavékite pirstines.

b) Montavimas
Patikrinkite visus komponentus ir iSimkite juos i§ dézés.

Kepimo grotelés ir kepimo plokstés (2 pav.)
Sumontuokite kepimo groteles ir kepimo plokstes ant grilio:
kairéje puséje montuojama moduliné kepimo sistema,
o deSingje — ploksté. Pirmiausia sumontuokite plokste.
Desiné lanksciyjy groteliy pusé uzdengs jos kairjjj gala.
Laikykite abi dalis besilieCiancias, kad kepimo pavirSius
baty lygesnis.

Elektroninio uzdegimo baterija (3A pav.)

(,Attitude 2100 LX* modelis)

Kibirkstinio uzdegimo sistema maitinama 1 LR06 / AA 1,5
V baterija.

Baterijos jdéjimas Atsukite grilio viduje, deSinéje puséje,
esant] déklo dangtelj. Jdékite AA baterijg, kurig rasite
gaminio dézéje, ,+" puse j iSore ir vél uzdekite dangtel].

»Instastart® uzdegimo baterijos (3B pav.)

(Attitude 2100 EX* modelis)

UZdegimo ir ap$vietimo sistema, valdoma rankenélémis
(,Instastart®™), maitinama keturiomis LR06 / AA 15 V
baterijos.

Baterijy jdéjimas. Stumdami nuimkite déklo dangtelj,
esantj groteliy viduje, kairéje puséje. |dékite 4 AA tipo
baterijas, kurias rasite gaminio dézéje, pagal ant déklo
nurodytg poliSkumag. Vél uzdékite dangtelj.

Valdymo rankenélés apSvietimo naudojimas Nustatykite
baterijy déklo jjungimo ir igjungimo jungiklj | uur&;lmo
padét] (3B pavB tada paspauskite ir pasukite valdymo
rankenéles prie$ laikrodzio rodykle. Pasukus ketvirtadalj,
uzsidegs mélyna lemputé ir liks Sviesti tarp didZiausio
srauto padéties ir sumazinto srauto padéties.
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Skaitmeninio termometro baterija

LAttitude 2100 EX* modelis)

kaitmeninis termometras maitinamas 2 LR06 / AA 1,5V
baterijomis.

Baterijy jdéjimas

1. Atsukite po termometru esantj plastikinj sraigta (4A pav.).

2. |kiSkite atsuktuvg arba smaily jrankjj angg po termometro
korpusu ir stumkite termometra saves link (4B pav.).

3. Atjunkite jutiklio laidus (4C pav.).

4. Atidarykite atvartg termometro uzpakalinéje dalyje (4D pav.).

5. |dékite 2 AA baterijas, kurias rasite gaminio dézéje,
pagal nurodytg poliskumg (4E pav.).

6. Vél uzdékite atvartg. (4E pav.

7. Vél prijunkite jutiklio laidus (4F pav.).

8. Jdékite termometrg atgal j jo korpusa (4G pav.).

9. Priverzkite plastikinj sraigta (4H pav.).

c) Dujy balionas

Sis prietaisas gali bdti naudojamas su ,Campingaz
904“ ar ,Campingaz 907“ butano talpykla ir 28—30 mbar
,Campingaz" reguliatoriumi.

Jis taip pat gali biti naudojamas su kitomis didesnémis
butano ar propano talpyklomis (6 kg, 9 kg, 11 kg, 13
kg ir kt.) bei atitinkamais reguliatoriais (pasitarkite su
pardaveéju).

- Prancizija, Belgija, Liuksemburgas, Jun tiné
Karalysté, Airija, Portugalija, Ispanija, Italija, Graikija:
butanas 28-30 mbar / propanas 37 mbar.

- Nyderlandai, Norvegija, Svedija, Danija, Suomija,
Cekija, Slovénija, Slovakija, Vengrija, Rumunija,
Bulgarija, Kroatija, Turkija, Kipras, Islandija, Latvija,
Estija, Lietuva:
butanas 30 mbar / propanas 30 mbar.

- Lenkija: propanas 37 mbar.

gerai

Visada prijunkite arba pakeiskite balioni
irksCiy ar

védinamoje vietoje, niekada $alia liepsnos, kib
Silumos Saltinio.

d) Zarna

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB -SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

Prancuizija.
Prietaisas turi biti naudojamas su zarna, atitinkancia
XPD 36-110 standarta: Zarna, skirta montuoti ant prietaiso
ir reguliatoriaus Ziediniy galy, tvirtinama spaustukais.
Rekomenduojamas ilgis: 1,25 m.

M 20x1,5

0P esomm

Prietaisas Reguliatorius

ligis neturi biti didesnis nei 1,25 m. Patikrinkite, ar Zarna
yra tinkamoje padétyje, jos nesukdami ar netraukdami
ir neliesdami karsty prietaiso sieny. Ja reikia pakeisti,
pasibaigus jos galiojimo laikui, atsiZzvelgiant j ant Zarnos
nurodytg galiojimo pabaigos datg, arba bet kada, jei ji yra
pazeista ar jtrukusi.

- Sandariai pritvirtinkite Zarng prie prietaisoir reguliatoriaus
Ziedinio galo.

- Uzmaukite Zarnos spaustukus uz pirmyjy 2 galiniy
detaliy iSkilimy ir verzkite tol, kol nulds spaustuko
galvute.

- Sandarumas patikrinamas pagal f pastraipoje pateiktus
nurodymus.

Belgija, Liuksemburgas, Nyderlandai, Jungtiné
Karalysté, Airija, Lenkija, Portugalija, Ispanija, Italija,
Norvegija, Svedija, Danija, Suomija, Cekija, Slovénija,
Slovakija, Vengrija, Kroatija, Rumunija, Bulgarija,
Turkija, Graikija, Kipras, Islandija, Latvija, Estija,
Lietuva.

Prietaisas turi Ziedine galine dalj. Ji turi bati naudojama
su aukstos kokybés Zarna, tinkama butanui ir propanui
(zarna tiekiama priklausomai nuo $alies). Ji neturi bati
ilgesné nei 1,20 m. Ja reikia pakeisti, kai ji yra pazeista
ar jtrokusi ir kai to reikalaujama pagal nacionalinius
standartus ar atsizvelgiant j jos galiojimo pabaigos data.
Netraukite Zarnos ir jos nesukite. Laikykite ja atokiau
nuo jkaitusiy daliy. Patikrinkite, ar Zarna yra tinkamoje
padétyje, jos nesukdami ir netraukdami.

Sandarinimas tikrinamas pagal f pastraipoje pateiktus
nurodymus.

e) Dangtis

Atsargiai elkités su dangCiu, ypa¢ naudojimo metu.
Nesilenkite vir§ grilio.

f) Sandarumo bandymas

1) Naudokite
Nerakykite.

lauke, atokiau nuo degiy medziagy.

2) |sitikinkite, kad valdymo rankenélés yra iSjungimo
padétyje (O).

3) Prijunkite Zarng taip, kaip nurodyta d pastraipoje
pirmiau.

4) Prisukite reguliatoriy prie dujy baliono.

5) Netikrinkite, ar yra nuotékiy, naudodami liepsna.
Naudokite dujy nuotékio aptikimo skystj.

6) Uzpilkite skysCio ant baliono / reguliatoriaus / Zarnos
/ prietaiso jungCiy. Valdymo rankenélés turéty likti
iSjungimo padetyje (O). Atidarykite dujy baliono
voztuva.

7)Jei susidaro burbuliukai, tai reiskia, kad yra dujy
nuotékis.

8) Norédami sustabdyti nutekéjima, priverzkite verzles. Jei
dalis turi defekta, pakeiskite jg kita. Prietaiso negalima
naudoti tol, kol nutekéjimas nebus sustabdytas.

9) Uzdarykite dujy baliono voztuva.

Svarbu.

Niekada nenaudokite liepsnos dujy nuotékiui aptikti.
Nuotékio aptikimo ir valdymo procediara turi bati
atliekama bent karta per metus ir kaskart keiciant
dujy baliona.
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g) Pries naudojima

Nejjunkite prietaiso tol, kol atidZiai neperskaitysite ir
nesuprasite visy nurodymy. Taip pat jsitikinkite, kad:

- néra nuotekiuy;

- ,Venturi* vamzdziai néra uzsikim$e (pvz., voratinkliais);

h) Grilio degiklio uzdegimas

Prie$ pradédami nuo 1 punkto, perskaitykite 1-5 punktus.

1) Niekada nejjunkite prietaiso, kai jo dangtis
uzdarytas. Visada jjunkite jj, kai dangtis atidarytas.

2) |sitikinkite, kad valdymo rankenélés yra i$jungimo
padétyje (O).

3) Atidarykite dujy baliono vozZtuva.

4) LAttitude 2100 LX‘ modelis (5 pav.)

Paspauskite bei pasukite vieng i§ 2 valdymo
rankenéliy ir nustatykite j pilno srauto padétj (; @),
tada nedelsdami spauskite uzdegimo mygtukg (4), kol
jis spragtels. Kelias sekundes palaikykite nuspaude,
kol uzsidegs.

Jei degiklis nejsijungia, greginkite valdymo rankenéle
i i8jungimo padétj (O). Prie§ vél pradédami Sig
procedurg, palaukite 5 minutes.

Attitude 2100 EX“ modelis (6 pav.)

Paspauskite valdymo rankenéle ir pasukite prie$

laikrodzio rodykle | uzdegimo padétj (4).

Laikykite nuspaustg elektroninio uzdegimo mygtuka,

kad baty sugeneruota kibirkstis.

Kai degiklis uZsidegs, pasukite valdymo rankenéle j
ilno srauto padétj ?).

ASTABA. Jei degiklis neuzsidega mazdaug po 10
sekundziy, vél nustatykite reguliavimo rankenéle |
iSjungimo (O) padétj. Pries pakartodami Sig proceddirg,
palaukite 5 minutes.

5) Uzdegus degiklj, kitas degiklis uzsidega automatiskai,
antrajg valdymo rankenéle pasukus j pilno srauto
padét] (@), nespaudziant automatinio uzdegimo
mygtuko.

Svarbu.
Jei po antrojo bandymo degiklis neuzsidega, pasukite
valdymo rankenéle j iSjungimo” padét; (,,off") ir patikrinkite,
ar neuzsikim$usios degiklio iSleidimo angos ir jleidimo
vamzdis. Taip pat patikrinkite, ar nenusausinta uzdegimo
baterija.

i) Rankinis grilio uzdegimas

Jei automatinis uzdegimas neveikia, nustatykite valdymo
rankenéle j iSjungimo padétj (o). ISimkite vienas i$ kepimo
groteliy. Pridékite uzdegtg degtukg prie degiklio, tada
paspauskite atitinkamg valdymo rankenéle ir pasukite
Ja prie$ laikrodzio rodykle. Nustatykite jg | pilno srauto
padétj (4 6). |dékite kepimo groteles atgal | jy vieta.

j) Grilio iSjungimas

Vél pasukite valdymo rankenéles j iSjungimo padétj (O),
tada uzdarykite dujy baliono voztuva.

k) Pakeiskite dujy baliong

- Visada darykite tai gerai védinamoje vietoje, niekada
Salia liepsnos, kibirksciy ar Silumos Saltinio.

- Vél nustatykite valdymo rankenéles | iSjungimo padétj
XO) ir uzdarykite dujy baliono vozZtuva.

- Atsukite reguliatoriy, patikrinkite, ar yra sandariklis ir ar
jis geros buklés.

- |dékite pilng baliong j jo vietg ir priverzkite reguliatoriy,
isitikindami, kad nejtempéte Zarnos jg pasukdami ar
patraukdami.

1) Naudojimas

Dirbant su ypac karStais daiktais, patartina mavéti
apsaugines pirstines.

Prie$ kepdami, mazdaug 10 minuciy pasildykite prietaisg
jlunge pilno srauto padétj (+ 6) ir uzdare dangtj. Prie$
naudodami pirma karta, pasildykite apie 20 minuciy, kad
i$ naujy daliy pasalintuméte dazy kvapus.

Kepimo greitj galima reguliuoti pagal valdymo rankenélés
padétj: nuo pilno srauto padéties (4 6) iki vidutinio srauto
padéties (@#).

Kad maistas nelipty prie kepimo groteliy, pries dédami
ant jy maistg, lengvai patepkite kepimo groteles kepimo
aliejumi.

Norédami sumazinti kepimo metu sudeganéiy riebaly kiekj,
prie§ kepdami nuo mésos pasalinkite riebaly pertekliy.
Kiekvieng kartg panaudoje kepsning, jg_nuvalykite, kad
ié\(ingtuméte riebaly kaupimosi ir sumazéty uzsidegimo
rizika.

Po kepimo uzdarykite dangtj, nustatykite prietaiso pilno
srauto padétj (4 @) ir palikite veikti mazdaug 10 minuciy,
kad sudegty ant groteliy esantys maisto ar riebaly likuciai
(savaiminio valymosi efektas).

Normalu, kad liepsnos spalva yra geltona.

Svarbu.

Jei degiklis prietaiso naudojimo metu iSsijungia,
nedelsdami pasukite valdymo rankenéles j iSjungimo
padeétj (O). Atidarykite dangtj ir palaukite 5 minutes,
kad baty iSleistos nesudegusios dujos. Pakartokite
uzdegimo procediirg tik pasibaigus Siam laikotarpiui.

PrieS naudodami batinai sumontuokite riebaly
padékla. Niekada nekepkite be riebaly padéklo.
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m) Temperatiuros rodymas

* Attitude 2100 LX*:
kepsninés temperatira, kai dangtis uzdarytas, rodoma ant
kepsninés dangcio.

* Attitude 2100 EX*:
skaitmeninis termometras kepsninés priekyje rodo
groteliy ir kepimo ploksciy temperatirg. Sis rodmuo yra
tik orientacinis; tiksli temperatura priklauso nuo i$oriniy
naudojimo sglygy ir maisto, padéto kepimo srit)g'e.
Paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtukg. Skystyjy
kristaly ekrane desiniosios kepimo srities temperatira
bus rodoma desinéje, o kairiosios — kairéje.
Paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtukg antrg karta.
LCD ekranas nusvis. Dar kartg paspauskite, kad
iSjungtuméte lemputes.
Norédami iSjungti temperattiros rodymg, dar kartg
paspauskite mygtuka.
Jei pamirsite tai padaryti, ekranas automati$kai iSsijungs,
kai temperatdra nukris Zemiau 40 °C ir i$liks Zemiau tos
temperatdros 1 valanda.
Termometre yra baterijy iSkrovos indikatorius B,
Kai Sis indikatorius Sviecia, baterijos iSseko. Norédami
tinkamai naudoti termometrg, batinai jas pakeiskite.
LAttitude* kepsninés nugarele apsaugokite nuo véjo,
pastatydami ja prie sienos, tai pagerins jos veikima
ir skaitmeninés temperatiiros rodymo tiksluma.
Normalu, kad gali bati nedideli temperatdros skirtumai
tarp kepimo groteliy ir keptuvés. Dél Silumg sulaikancios
savybiy keptuvés paprastai yra Siltesnés nei kepimo

rotelés.

evirSykite 350 °C temperatlros kepimo grotelése, kad
nesudegty maistas. Sumazinkite savo prietaiso galig
pasukdami rankenéle prie$ laikrodzio rodykle mazos
liepsnos link ir atidarydami dangtj.
Skaitmeniniame temperatiros ekrane rodoma
temperatdra yra tikslesné, kai naudojami abu degikliai.
Skaitmeninis termometras skirtas matuoti ketaus
kepimo groteliy ir keptuviy temperatirg. Kai naudojate
Campingaz® culinary modular priedus (keptuve-
troskintuva, paeljos keptuve, akmenj picai kepti), rodoma
temperatira neatskleidzia tikslios jusy priede arba ant
priedo esancios temperatiros.

n) Valymas ir techniné prieziara

Niekada nemodifikuokite prietaiso:
modifikavimas gali bati pavojingas.

Kad kepsniné baty nepriekaistingos darbinés bisenos,
rekomenduojama jg kaskart panaudojus nuvalyti.

Prie$ valydami palaukite, kol prietaisas atvés.
Uzdarykite dujy baliong ir atsukite reguliatoriy.
Nuvalykite degiklius drégna kempine (sumirkyta vandeniu
ir plovimo skysciu). Po kiekvieno naudojimo drégna
kempine ar popieriniu ranksluosciu nuvalykite riebalus,
susikaupusius degikliy Sonuose (7 pav.). Norédami tai
padaryti, nuimkite kepimo groteles.

Patikrinkite, ar degiklio iSleidimo angos néra
uzsikim$usios, ir prieS pakartotinai naudodami leiskite
iSdziati. Jei reikia, vieliniu Sepetéliu atkimskite degiklio
iSleidimo angas.

Jei prietaisas nebuvo naudojamas daugiau nei 30 dieny,
taip pat patikrinkite, ar degiklio vamzdzio angos néra
uzkimstos voratinkliais, nes dél to gali sumazéti grilio
efektyvumas arba pavojingai uzsidegti dujos uz degiklio

bet koks

riby.
Nuvalykite ,Venturi“ vamzdzio ar degiklio angas, jei taip

ra.
Eeriodiékai tikrinkite zarnos bdkle ir pakeiskite ja, kai
pastebite senéjimo pozymiy ar jtrakimy arba kai to
reikalaujama pagal nacionalinius standartus.
Prancuzijoje praejus galiojimo pabaigos datai, nurodytai
ant Zarnos, zarng reikia pakeisti XP D 36-110 standartg
atitinkancia Zarna.

Pastaba. Dél daznos degikliy techninés priezidros jie
palaikomi geros baklés, kad baty galima naudoti daug
karty, ir apsaugomi nuo prieslaikinés oksidacijos, ypac
dél kepant susidaranciy rugsciy liku€iy. Taciau degiklio

oksidacija bégant laikui yra normalus reiskinys, ir normaliai
veikiantis oksidavesis degiklis neturéty bati pakeistas.
Degiklj reikia pakeisti, jei jis netinkamai veikia, pvz. jei
jame yra skylé.

- Grilio korpuso sienelés.
Norédama galengvinti grilio korpuso sieneliy valyma,
,Campingaz® iSrado ,Campingaz InstaClean® sistemag
su grilio korpusu, kurj galima isardyti. Dél ,Campingaz
InstaClean® visas grilio dalis galima be jrankiy nuimti per
maziau nei minute ir iSplauti indaplovéje.
Priklausomai nuo to, kiek valymo reikia, norint kruop$¢iau
iSvalyti, prieS dedant dalis | indaplove jas gali tekti
nusveisti.
Kaip sumontuoti ir iSardyti Sias dalis, Zr. 8 pav.
Norédami vél sumontuoti po valymo, pirmiausia jstatykite
2 Sonines sieneles, tada prieking ir galine sieneles.

Riebaly surinkimo padéklas.

Jusy kepsninéje yra riebaly surinkimo padéklas.
Rekomenduojama jj valyti po kiekvieno naudojimo.
Nuvalykite dazytg groteliy rankeng muiluotu vandeniu.
Nenaudokite abrazyviniy produkty, kurie gali pazeisti
dazy sluoksn.

Norédami lengvai nuvalyti, riebaly surinkimo padéklg
galite uzdengti vienkartine aliuminio folija. Panaudoje
kepsning, aliuminio folijg iSmeskite.

Ant riebaly surinkimo padéklo taip pat galima uzberti Siek
tek smélio, kad jis sugerty kepimo riebalus. Po kiekvieno
naudojimo smélj iSmeskite.

Kepimo grotelés
Kepimo grotelés yra emaliuotos.
PrieS valydami palaukite, kol jos atvés. Naudokite
valiklj ,Campingaz® BBQ Cleaner Spray“ ir kepsniniy
Sepetéelius.
Juos galima plauti indaplovéje. Prie$ plaunant
indaplovéje, daznai reikia juos nuSveisti kempine ar
vieliniu Sepetéliu, kad baty pasalinti visi likuciai, prilipe
prie kepimo pavirSiaus.
(2C pav.) Norédami iSimti groteles, jkiSkite pirstg |
nurodytg anga, pakelkite jas aukstyn ir kita ranka iSkelkite.
gC pav.) Norédami nuimti 2 daliy ,Campingaz®
ulinary Modular® groteles (Zr. toliau esanciag p
pastraipa ,,Priedai“), pirmiausia nuimkite centrine dalj,
naudodamiesi nurodyta anga, tada nuimkite krasta.
Ketaus kepimo pavirSiai yra emaliuoti, kad ketus baty
apsaugotas nuo korozijos. Sie ketaus kepimo pavirsiai gali
buti blizgls arba matiniai, smulkesnés teksttros. Norint
iSlaikyti nepriekaistingg jy bakle, svarbu nuvalius matinius
pavirSius juos patepti aliejumi. Tokiu badu ant groteliy
keptas maistas taip lengvai neprikibs ir bus lengviau valyti
bei padidés kepimo pavirsiy naudojimo trukmé.

Valdymo skydelis.

Retkarciais nuvalykite valdymo skydelj kempine, sudrékinta
plovimo skysc¢iu. Nenaudokite abrazyviniy produkty.

o) Laikymas

- Po kiekvieno naudojimo uzdarykite dujy baliono voztuva.

- Jei laikysite grilj patalpoje, atjunkite dujy tiekima.

-Jei laikysite ]j lauke, patartina naudoti apsauginj
uzdangalg (Zr. skyrius apie priedus).

PrieS pradédami ruosti laikyti, palaukite, kol prietaisas
visiSkai atvés.

Nelaikykite gaminio tiesioginéje saulékaitoje. Patartina jj
laikyti vietoje su stogu.

llgg laikg nenaudojant prietaiso, rekomenduojama jj laikyti
sausoje vietoje viduje (pvz., garaze).

Praéjus ilgam laikymo laikotarpiui, patikrinkite termometro
baterijy ﬁ,,Attitude 2100 EX“?, apSvietimo baterijy (,Attitude 2100
EX") ir elektroninio uzdegiklio baterijy (bet kuris modelis) bikle.
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p) Priedai

Jasy kepsninéje yra ,Campingaz® Culinary Modular”
grotelés.

,Campingaz® Culinary Modular‘ kepimo grotelés yra
sudarytos i$ 2 daliy:

* rémo;

+ centro.
(2B pav.) Centras yra nuimamas ir gali bati pakeistas
vienu i$ priedy, kuriuos atskirai parduoda ,Campingaz®,
pvz.:

* picos akmeniu;

» skrudinimo keptuve;

* paeljos plokste.
Dél ,Campingaz® Culinary Modular dizaino kepsnine
galite paversti tikra lauko virtuve ir naudoti specialy
kepimo pavirsiy priklausomai nuo to, kg gaminate.

Taciau ,Wok" keptuvés jasy kepsninéje naudoti negalima.

»~ADG*“ rekomenduoja jos dujines kepsnines visada
naudoti su ,,Campingaz®‘ prekés zenklo priedais ir
atsarginémis dalimis. ,,ADG" neatsako uz jokia zalg ar

edimus, atsiradusius dél kity prekiy zenkly priedy ir
arba) atsarginiy daliy naudojimo.

q) Aplinkos apsauga

Saugokite aplinkag! Jasy prietaise yra medziagy, kurias
galima panaudoti pakartotinai ar perdirbti. Perduokite jj
savo savivaldybés atlieky surinkimo tarnybai ir pateikite
perdirbti pakavimo medziagas.

r) Rekomendacijos dél baterijy

Sis simbolis ant baterijy reiSkia, kad pasibaigus

baterijy naudojimo trukmei, jas reikia iSimti i$

prietaiso ir pateikti perdirbti arba tinkamai

paSalinti. Baterijos neturéty bdti iSmetamos |
iprastg SiuksliadéZe ir turéty bdti nuveztos j surinkimo
vietg (sgvartyng ir pan.). Dél informacijos kreipkités j
vietos valdzios institucijas. NepasSalinkite netinkamai ir
nedeginkite. Tam tikros baterijose naudojamos medziagos
(Hg.,k %),.Cd, Zn, Ni) gali bati pavojingos aplinkai ir Zmoniy
sveikatai.

s) Elektros ir elektroninés jrangos atliekos

Sis simbolis reidkia, kad $is prietaisas gali bati
riSiuojamas. Pasibaigus kepsninés naudojimo
trukmei, ji turi bati tinkamai pa$alinta. Prietaiso

mmmm negalima iSmesti su nerdsiuotomis buitinémis
atliekomis. Dél Siy atlieky rasiavimo bus galima
pakartotinai panaudoti, perdirbti ar kitaip atkurti Siose
atliekose esancias perdirbamas medziagas. Nuneskite
prietaisg j Siam tikslui skirtg perdirbimo centrg (savartyna).
Dél informacijos kreipkités | vietos valdzZios institucijas.
NeiSmeskite netinkamai ir nedeginkite: tam tikros
pavojingos medziagos, esancios elektros ir elektroninéje
Jrangoje, gali bati kenksmingos aplinkai ir turéti poveikj

Zmoniy sveikatai.

Problemos Galimos_priezastys

[ sprendimai

Problemos

Galimos priezastys
| sprendimai

- Sutrikes dujy tiekimas.

Problemos / sprendimai
i - Reguliatoriaus gedimas.

Degiklis nejsijungia

- Uzsikimsusi zarna,
voztuvas, ~Venturi®
vamzdis arba degiklio
angos.

-,Venturi® vamzdis

neuzdengia purkstuvo.

Tepalas dega nejprastai.

- Jei jusy riebaly padéklas ar
kepimo grotelés / kaitlentés
yra riebaluoti, iSvalykite juos.

- Grilio temperatira per auksta:
sumazinkite srautg.

Degiklis uzsidega naudojant
degtuka, bet ne ,PIEZO*
uzdegima.

- Sugedes mygtukas, laidas
ar elektrodas. - Patikrinkite
uzdegiklio laido jungtis.

- Patikrinkite keraminio ir
jungiamojo laido bikle.

- Pasitarkite su garantinio
aptarnavimo darbuotojais.

Degiklis ~ sugenda arba | . patikrinkite, ar néra dujy.
Issijungia - Patikrinkite Zzarnos jungtj.
- Pasitarkite su
garantinio aptarnavimo

darbuotojais.
Nestabili liepsna -Naujas balionas,

kuriame gali bati oro.
Palikite jj jjungta, ir triktis
iSsispres.

- Pasitarkite su
garantinio aptarnavimo
darbuotojais.

Nepakanka kars¢io.

- UZsikimSes  purkstuvas
arba ,Venturi* vamzdis.

- Pasitarkite su garantinio
aptarnavimo darbuotojais.

Didelis liepsnos srautas ant | _ pyrk&tuvo laikiklis

degiklio pavirsiaus neteisingai jdetas
i Venturi® vamzd,.
Pataisykite ,Venturi®
vamzdzio padét;.
-,Venturi® vamzdis
uzsikim$es (pvz.,

voratinkliais). 1$valykite
LVenturi‘ vamzdj.

- Pasitarkite su
garantinio aptarnavimo
darbuotojais.

Liepsnojantis nuotékis uz
valdymo rankenélés.

- Sugedes voztuvas.

- I8junkite prietaisa.

- Pasitarkite su garantinio
aptarnavimo darbuotojais.

Liepsnojantis nuotékis po
skydeliu.

- ISjunkite prietaisa.

- UZdarykite baliona.

- Pasitarkite su garantinio
aptarnavimo darbuotojais.

Liepsna purkstuve -Balionas yra beveik
tuscias. Pakeiskite
baliong, ir triktis
iSsispres.

- Pasitarkite su

garantinio aptarnavimo
darbuotojais.
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Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

Vt Ik 2

1) Kaas

2) Termomeeter

3) Kulinaarmooduli rest
4) Klpsetusplaat

5) InstaClean

6) AA-tlupi patarei (1 tk)
7) Elektrooniline stutur
8) Gaasilhendus

9) Kandekaepide

10) Jalg

11) Jala kummipolster
12) Elektroonilise stiitamise nupp
13) Nupp

14) Siuteelektroodid

15) Rasvandu

(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(

(1) Kaas

(2) Soojendusrest

(3) Kulinaarmooduli rest
(4) Kupsetusplaat

(5) InstaClean

(6) AA-tliuipi patarei (7 tk)
(7) Patareipesa

(8) Gaasituhendus

(9) Kandekaepide

(10) Tagavalgustusseade

)
(12) Jala kummipolster
(13) Digitermomeeter
(14) Nupp
(15) Termomeetri andurid
(16) Stuteelektroodid
(17) Rasvandu

Kasutamine ja hooldamine

MARKUS. Kui pole 6eldud teisiti, tahistavad selles kasutusjuhendis kasutatud jargmised (ildised asesénad

seade”, ,seadeldis®, ,toode", ,vahend" ja ,paig

Kasutamiseks ainult valitingimustes.
Arge kasutage sltt ega laavakive.

VAN

aldis” toodet ,Campingaz® Attitude 2100 LX/EX".

Enne kasutamise alustamist lugege labi kasutusjuhend.

Arge kasutage seadistatavat regulaatorit. Kasutage fikseeritud regulaatoreid, jargides seejuures nende

kasutamist reguleeriva Euroopa standardi ndudeid.

Campingaz® pole heaks kiitnud.
Jargige neid juhiseid hoolikalt — nii valdite grilli

Arge kasutage klpsetusresti peal ega selle asemel metallplaate, mis pole selleks ette nahtud véi mida

kahjustamist ja toote garantiitingimuste rikkumist.

a) Teie ohutuse tagamine

- Paigaldage seade ja gaasiballoon tasasele, stabiilsele
ja mittesuttivale pinnale. Kui asetate seadme rohusele
maapinnale, veenduge kindlasti, et rohi poleks nii
kdrge, et voiks pdleti leegiga kokku puutudes tulekahju
pohjustada.

- Kasutage seadet stabiilsel, tasasel ja horisontaalsel
pinnal, mis on seadme toetamiseks piisavalt jaik (nt
laual). Asetage gaasiballoon maapinnale.

- Olenemata ballooni koérgusest (H), laiusest (W) voi
labim&ddust (D) (joonis 1), tuleb gaasiballoon paigaldada
seadmest vahemalt 30 cm kaugusele.

- Arge hoiustage ega kasutage seadme lahedal suttivaid
vedelikke, bensiini ega aure. Seadet tuleb kasutamise
alz'al hoida tuleohtlikest materjalidest eemal.

- Kui tunnete gaasildhna, toimige jargmiselt.

1) Sulgege gaasiballooni klapp.

2) Lulitage valja koik lahtised leegid.

3) Avage kaas.

4) Kui I6hn pisib, vt 16iku g) voi pédrduge viivitamatult
toote edasimuuja poole.

-Kasutaja ei tohi kasitseda tootja voi tema volitatud
esindaja kaitstud osi.

- Sulgege gaasiballoon pérast selle kasutamise |6petamist.

- Seda seadet tohib kasutada vaid valitingimustes.
- Hoiatus! Juurdepaasetavad osad vdivad muutuda vaga

kuumaks. Hoidke vaikestele lastele kattesaamatus
kohas.

- Suttivaid materjale tuleb hoida seadmest vahemalt 60 cm
kaugusel.

- Arge liigutage seadet, kui see on hetkel kasutusel.

- Kasutage seadet tasasel pinnal.

- Kindlustage varske dhuvool 2 m*kW/h.

- Seadme moéningad osad (nt kaas, grill, rasvandu jms)
voivad olla kasutamise ajal ja vahetult parast kasutamist
kuumad. Kandke seadme kasitsemise ajal kindaid.

b) Kokkupanemine
Veenduge, et kdik osad on olemas, ja votke need kastist valja.

Kiipsetusrestid ja kuumutusplaadid (joonis 2)
Paigutage kiipsetusrestid ja kuumutusplaadid grillile:
moodul-kiipsetusslisteem paigaldatakse vasakule ja plaat
paremale. Esmalt paigaldage plaat. Painduva resti parem
kilg katab selle vasema kulje.

Hoidke moélemad osad kontaktis, et saaksite kasutada
veelgi suuremat kilipsetuspinda.

Elektroonilise siilitamise patarei (joonis 3A)

mudel Attitude 2100 LX)

(ﬁde\/s)ijﬂtesijsteem tootab Uhe AA-tlupi LRO6 patareiga
5 V).

Patarei sisestamine: keerake lahti grilli sees paremal pool
asuv kate. Sisestage toote komplekti kuuluv AA-tuUpi
patarei nii, et selle plusspoolus jaab suunaga valjapoole,
Ja paigaldage kate uuesti.

Suitesiisteemi InstaStart® patareid (joonis 3B)

(mudel Attitude 2100 EX)

Juhtnuppude abil kaitatav suite- d

InstaStart® tootab nelja AA-tilpi LR

Patareide sisestamine: eemaldage grilli sees vasakul pool
asuv kate, libistades selle seadme kiljest. Sisestage neli
toote komplekti kuuluvat AA-tilpi patareid, jargides kerele
margitud polaarsust. Pange kate oma kohale tagasi.

a valgustussiisteem
6 patareiga (1,5 V).

Juhtnupu abil valgustuse reguleerimine: seadistage
patareipesa toitellliti sisse lUlitatud asendisse (joonis 3B).
Seejarel suruge juhtnuppe sissepoole ja keerake neid
vastupdeva. Parast veerandp6oret sittib max voolukulu ja
vahendatud voolukulu asendite vahel sinine tuli, mis jaab
pusivalt pdlema.

122




Digitermomeetri patarei

mudel Attitude 2100 EX)

(1igit\e/rmomeeter tootab kahe AA-tliipi LRO6 patareiga
5 V).

Patareide sisestamiseks toimige jargmiselt.

1. Keerake lahti termomeetri all asuv plastkruvi (joonis 4A).

2. Sisestage termomeetri korpuse all asuvasse pessa
kruvikeeraja v6i muu sarnane ese ja likake termomeetrit
enda poole (joonis 4B).

. Lahutage andurjuhtmed (joonis 4C).

. Avage termomeetri tagakdljel asuv klapp (joonis 4D).

Sisestage kaks toote komplekti kuuluvat AA-tllpi

patareid, jargides tahistatud polaarsuseid ({oonis 4E).

. Pange klapp oma kohale tagasi (joonis 4E).

Uhendage andurjuhtmed uuesti (joonis 4F).

Pange termomeeter Umbrisesse tagasi (joonis 4G).

. Pingutage plastkruvi (joonis 4H).

©oND AW

c) Gaasiballoon

Seadet saab kasutada butaaniballoonidega Campingaz
904 vdi 907 ja mudeli 28-30 mbar Campingazi
regulaatoriga.

Seda saab kasutada ka teiste suuremate butaani- voi
propaaniballoonidega (6, 9, 11, 13 kg jne) ja sobilike
regulaatoritega (lisateavet saate meie edasimidjalt).

- Prantsusmaa, Belgia, Luksemburg, Uhendkuningriik,
lirimaa, Portugal, Hispaania, Itaalia, Kreeka:
butaan 28-30 mbar / propaan 37 mbar.

-Holland, Norra, Rootsi, Taani, Soome, TsSehhi
Vabariik, Sloveenia, Slovakkia, Ungari, Rumeenia,
Bulgaaria, Horvaatia, Tiirgi, Kiipros, Island, Lati,
Eesti, Leedu:
butaan 30 mbar / propaan 30 mbar.

- Poola: propaan 37 mbar.

Uhendage voi vahetage ballooni hea ventilatsiooniga
kohas, kus ei leidu leeke, sddemeid ega soojusallikaid.

d) Voolik

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB -SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

Prantsusmaa:
seadet tuleb kasutada koos voolikuga, mis vastab
standardile XPD 36-110; voolik tuleb sobitada seadme ja
regulaatori ringikujulistesse otsakutesse ning klambrite abil
kinnitada. Soovituslik pikkus: 1,25 m.

M 20x1,5

B0 P Pesomm

Seade Regulaator

Pikkus ei tohi Uletada 1,25 m. Veenduge, et voolik on
sobivas asendis: pole keerdus / kokku murtud ega puutu
vastu seadme kuumi osi. Voolik tuleb vélja vahetada siis,
kui 16peb sellele margitud koélblikkusaeg voi kui see on
saanud kahjustada / praguline.

- Sobitage voolik tihedalt seadme
ringikujulisse otsakusse.

- Libistage voolikuklambrid otsakute kahe esimese eendi
taha ja pingutage neid, kuni klambri pea puruneb.

- Tihenduse kontrollimiseks tutvuge 18igu f) juhistega.

ja regulaatori

Belgia, Luksemburg, Holland, Uhendkuningriik,
lirimaa, Poola, Portugal, Hispaania, Itaalia, Norra,
Rootsi, Taani, Soome, TSehhi Vabariik, Sloveenia,
Slovakkia, Ungari, Horvaatia, Rumeenia, Bulgaaria,
Tirgi, Kreeka, Kiipros, Island, Lati, Eesti, Leedu:
seade on varustatud ringikuH'uIise otsakuga. Seda tuleb
kasutada koos kvaliteetvoolikuga, mis on ette nahtud
butaani ja propaani jaoks (voolik sdltub riigist). Selle
pikkus ei tohi uletada 1,20 m. Voolik tuleb valja vahetada
siis, kui 16peb sellele margitud kolblikkusaeg, kui seda
ndutakse riiklike eeskirjadega voi kui see on saanud
kahjustada / praguline. Arge tdmmake ega vaanake
voolikut. Hoidke kuumadest osadest eemale. Veenduge,
et voolik on sobivas asendis: pole keerdus / kokku
murtud.

Tihenduse kontrollimiseks tutvuge 18igu f) juhistega.

e) Kaas

Olge kaane kasitsemisel ettevaatlik (eriti toote kasutamise
ajal). Arge kummarduge grilli kohale.

f) Tiheduskatse

1) Kasutage valistingimustes,
eemal. Arge suitsetage.

2) Veenduge, et juhtnupud on valjaliilitatud asendis (O).

3) Uhendage voolik, jargides 16igus d) antud juhiseid.

4) Keerake regulaator gaasiballooni kiilge.

5) Arge kasutage gaasilekete otsimiseks leeki. Kasutage
gaasilekke avastamise vedelikku.

6) Kandke vedelikku ballooni, regulaatori, vooliku ja
seadme Uhendustele. Juhtnupud peavad endiselt
<k)llema valjalllitatud asendis (05). Avage gaasiballooni

app.

tuleohtlikest ainetest

7) Kui méarkate mulle, tdhendab see gaasileket.

8) Lekke korvaldamiseks pingutage mutreid. Kui méni
osa on defektne, laske see vélja vahetada. Seadet ei
tohi kasutada enne, kui leke on kdrvaldatud.

9) Sulgege gaasiballooni klapp.

Tahtis!

Arge kasutage gaasilekke avastamiseks leeki.
Voimalikke lekkeid tuleb otsida vahemalt kord aastas
ja alati ka péarast gaasiballooni vahetamist.
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g) Enne kasutamist

Arge liilitage seadet sisse enne, kui olete juhised hoolikalt
|abi lugenud ja neist aru saanud.
jargmist.

- Lekkeid ei esine.

- Ventuuri torud pole ummistunud (nt @mblikuvérkudega).

Lisaks kontrollige

h) Grilli poleti siiiitamine

Enne punktiga 1) jatkamist lugege 1abi punktid 1-5.

1) Arge liilitage seadet sisse nii, et selle kaas on
suletud. Liilitage see alati sisse nii, et selle kaas
on avatud.

Veenduge, et juhtnupud on valjalilitatud asendis (O).
Avage gaasiballooni klapp.

2

3

4) Mudel Attitude 2100 LX (joonis 5)

Vajutage ja keerake Uhte kahest juhtnupust ning
seadke see taisvoolule é‘y ®): seejarel vajutage
viivitamatult sultenuppu (4), kuni see kldpsatab.
Hoidke seda mdned sekundid all, kuni see sittib.

Kui poleti ei lilitu sisse, keerake juhtnupp tagasi
valjalllitatud asendisse (0). Oodake 5 minutit, enne
kui protsessi kordate.

Mudel Attitude 2100 EX (joonis 6

Vajutage juhtnuppu ja keerake seda siis vastupéeva

stlteasendisse (4

Hoidke elektrooni

tekitada.

Kuj pdleti sittib, keerake juhtnupp téisvoolu asendisse (6).
ARKUS. Kui poleti ei sutti umbes 10 s jooksul,

keerake juhtnupp tagasi valjallilitatud asendisse (O).

Oodake 5 minutit, enne kui protsessi kordate.

?iée stltamise nuppu all, et sadet

5) Kui poleti pdleb, sittib teine pdleti automaatselt, kui
seadistate teise juhtnupu taisvoolu asendisse (6),
ilma et peaksite selleks automaatset stitenuppu
vajutama.

Tahtis!
Kui poleti ei sitti ka teisel katsel, keerake juhtnupp
valjalulitatud asendisse (O) ning kontrollige, et pdleti
véljundavad ja sisselasketoru pole ummistunud.
Kontrollige ka seda, et sUituri patarei ei ole tlihjaks
saanud.

i) Grilli kasitsi stititamine
Kui automaatne sultamine ei
juhtnupp véljalllitatud asendisse (O). Eemaldage (ks
kipsetusrestidest. Asetage laidetud tikk poleti lahedale,
vajutage seejarel vastavat juhtnuppu ja keerake seda
vastupdeva. Seadistage see taisvoolule (4 6). Pange
kipsetusrest oma kohale tagasi.

onnestu, seadistage

j) Grilli valjaliilitamine

Seadistage juhtnupud tagasi véljalllitatud asendisse (O)
ja sulgege seejarel gaasiballooni klapp.

k) Gaasiballooni vahetamine

- Tehke seda alati hea ventilatsiooniga kohas, kus ei leidu
leeke, saddemeid ega soojusallikaid.

- Seadistage juhtnupud tagasi véljalllitatud asendisse (O)
ja sulgege seejarel gaasiballooni klapp.

- Keerake regulaator lahti ning veenduge, et Ghendus on
tihe ja kdik muu vastab nduetele.

- Asetage tais balloon oma kohale, pingutage regulaatorit
ning valtige vooliku vaanamist ja tombamist.

1) Kasutamine

Eriti kuumade esemete kasitsemisel soovitame kanda
kaitsekindaid.

Enne kipsetamise alustamist eelsoojendage seadet
umbes 10 minutit taisvoolu asendis ( 6) ja suletud
kaanega. Seadet esmakordselt kasutades eelsoojendage
umbes 20 minutit, et eemaldada uutelt osadelt koik
varvildhnad.

Kupsetuskiirust saate reguleerida juhtnupu abil vahemikus
taisvool (4 @) kuni keskmine vool (@).

Kui soovite, et toit ei jadks klpsetusrestide kilge kinni,
maarige reste toidudliga.

Kui soovite vahendada kipsetamise kaigus pdletatava
rasva kogust, eemaldage liha kiljest eelnevalt liigne
pekk. Puhastage grilli parast igat kasutuskorda, et valtida
rasvajaakide kogunemist ja vahendada sittimise ohtu.

Péarast kipsetamise [dpetamist sulgege kaas ja
seadistage grill umbes 10 minutiks taisvoolule (4 o)
et toidu- ja rasvajaagid saaksid resti kiljest dra poleda
(isepuhastusefekt;.

Kohati kollast tooni leek on téiesti ootusparane.

Téhtis!

Kui poleti lilitub seadme kasutamise ajal vilja, keerake
juhtnupp viivitamatult valjaliilitatud asendisse (O).
Avage kaas ja oodake 5 minutit, et pélemata gaas
saaks seadmest valjuda. Korrake siiiiteprotsessi
alles parast selle ajavahemiku mé6dumist.

Paigaldage enne kasutamist kindlasti rasvandu. Arge
kiipsetage ilma rasvanduta.
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m) Temperatuurinaidik

* Attitude 2100 LX:
suletud kaanega klpsetuskambri temperatuuri ndidatakse
teie grilli kaanel.

* Attitude 2100 EX:
grilli esikiljel asuv digitermomeeter naitab restide ja
kuumutusplaatide temperatuuri. Naidiku vaartused
on umbkaudsed: tapne temperatuur soéltub valistest
kasutustingimustest ja kiipsetusalas valmivast toidust.
Vajutage toitenuppu. LCD-naidiku paremal kiljel
kuvatakse parempoolse ja vasakul kiljel vasakpoolse
kiipsetusala temperatuuri.
Vajutage toitenuppu teist korda. LCD-ekraan valgustub.
Vajutage uuesti, et tuled kustuksid.
VaHutage nuppu veel Uks kord, et temperatuurindidik
vélja lulitada.
Kulunustasite sedateha, lilitubtemperatuurautomaatselt
vélja, kui see langeb alla 40 °C ja pusib tunni aja valtel
alla selle temperatuuri.
Termomeeter on varustatud patarei
tiihjenemisindikaatoriga BE_}. Aktiveerunud indikaator
annab marku, et patareid on tiihjaks saanud. Termomeetri
nduetekohaseks kasutamiseks tuleb need kindlasti valja
vahetada.
Kui asetate grilli Attitude tuule eest kaitsmiseks
tagaosaga vastu seina, paraneb nii grilli toimivus
kui ka digitaalse temperatuurinaidiku tapsus.
Kupsetusresti ja klpsetusplaadi vahelised vaikesed
temperatuurierinevused on normaalsed. Tanu
soojendusfunktsioonile on plaat enamasti soojem kui
kiipsetusrest.
Toidu kérbemise valtimiseks ei tohi kupsetusplaadi
temperatuur Uletada 350 °C. Seadme vdimsuse
vahendamiseks keerake nuppu vastupdeva, vaikest
leeki kujutava margi poole, ning avage kaas.
Mélema  pdleti kasutamisel ~on digitaalsel
temperatuurindidikul kuvatav temperatuur tdpsem.
Digitermomeeter on mdeldud malmist grillivére ja
grillplaadi temperatuuri md&tmiseks. Kui kasutate koos
sarja Campingaz® culinary modular kodgiriistadega
(praadimispann, paella pann, pitsakivi), ei peegelda
kpvatlav temperatuur tapset temperatuuri koéogiriista
pinnal.

n) Puhastamine ja hooldamine

Arge modifitseerige seadet: igasugune muudatus voib
olla ohtlik.
Et teie grill toimiks suurepéraselt, soovitatakse seda
parast igat kasutamiskorda puhastada.
Oodake enne seadme puhastamist, kuni seade on
taielikult maha jahtunud.
Eyll'ge?e gaasiballoon ja keerake regulaator gaasiballooni
tljest.
Puhastage pdleteid niiske nuustiku ning vee ja pesuaine
lahusega. Plhkige &ra pdletite kilgedele kogunenud
rasv (joonis 7), kasutades selleks niisket nuustikut voi
majapidamispaberit. Selleks eemaldage kiipsetusrestid.
Veenduge, et pdleti valjundavad pole ummistunud, ja
laske neil enne taaskasutamist kuivada. Vajaduse korral
kasutage pdleti valjundavade puhastamiseks traatharja.
Kui seadet pole kasutatud kauem kui 30 paeva,
veenduge ka selles, et pdleti toru avad pole ummistunud
amblikuvdrkudega, kuna see vdib ﬁ()hjustada grilli
tdhususe vahenemist vdi gaasi ohtlikku sittimist
véljaspool poletit.
Vajaduse korral puhastage ventuuri toru vdi pdleti avasid.
Kontrollige vooliku seisundit regulaarselt ja vahetage
see valja, kui markate vananemise marke, pragusid voi
kui see on riiklike eeskirjadega néutav.
Prantsusmaal tuleb voolik vélja vahetada, kui 16peb
voolikule margitud kdlblikkusaeg; uus voolik peab
vastama standardile XP D 36-110.

Markus. Podletite korraline hooldamine hoiab need
pikka aega heas todkorras ja valdib nende enneaegset
okslideerumist (eelkdige grillimisel tekkivate happeﬂ'éé ide
tottu). Siiski on pdleti okslideerumine aja jooksul taiesti

ootusparane nahtus ja todkorras, ent oksldeerunud
pdletit pole tavaliselt tarvis vélja vahetada. Pdleti vajab
vahetamist, kui see ei talitle nduetekohaselt (nt kui selles
on auk).

- Grilli kere seinad:
Grilli kere seinte puhastamise lihtsustamiseks leiutas
Campingaz® lahtivdetava grilli kere funktsiooni
Campingaz InstaClean®. Campingaz InstaClean®
vbimaldab grilli kdiki osi eemaldada ilma tddriistadeta
vahem kui minuti jooksul ja seejarel nbudepesumasinas
pesta.
Suurema puhastusvajaduse korral v8ib juhtuda, et peate
osi enne ndudepesumasinasse panemist kiurima.
Osade kokkupanemis- ja lahtivotmisjuhised
jooniselt 8.
Kui asute grilli parast puhastamist uuesti kokku panema,
paigaldage esmalt kaks kulgseina ning seejarel esi- ja
tagaseinad.

leiate

Rasvanéu:

Grill on varustatud rasvanduga. Soovitame seda
puhastada parast igat kasutuskorda. .
Puhastage varvitud grilli kéepidet seebiveega. Arge
kasutage abrasiivseid tooteid, mis voiksid varvikihti
kahjustada.

Lihtsamaks puhastamiseks vdite katta
alumiiniumfooliumi lehega. Pérast grilli
visake alumiiniumfooliumi leht &ra.
Kupsetusrasva imamiseks vdite rasvandu pdhja puistata
ka veidi liiva. Visake liiv parast igat kasutuskorda ara.

rasvanou
kasutamist

Kiipsetusrestid

Kupsetusrestid on emailitud.

Oodake enne puhastamist, kuni need on maha jahtunud.
Kasutage Campingaz®-i grillipuhastusspreid ja grilliharju.
Neid vdib pesta ka ndudepesumasinas. Sageli tuleb
neid enne ndudepesumasinas pesemist pesukasna voi
traatharjaga puhastada, et kiipsetuspinnale kinnitunud
jaagid eemaldada.

(Joonis 2C) Resti eemaldamiseks libistage s6rm joonisel
ndidatud avasse, tostke rest lles ja hoidke seda teise
kaega uleval.

(Joonis 2C) Kaheosalise Campingaz®-i kulinaarmooduli
resti (vt I16iku ,p. Tarvikud“) eemaldamiseks peate
joonisel naidatud ava kasutades esmalt eemaldama
resti keskosa ja alles seejarel servaosa.

Valumalmist kilpsetuspinnad on emailitud, et
kaitsta valumalmi korrosiooni eest. Valumalmist
kipsetuspindadel on laikiv véi matjas viimistlus ja
peenem tekstuur. Nende ideaalse seisukorra tagamiseks
tuleb matjaid pindu pérast puhastamist dliga maarida. Sel
juhul ei jaa grillitav toit nii hdlpsalt kiipsetuspinna kiilge
inni, muutes puhastamise lihtsamaks ja pikendades
kipsetuspindade todiga.

Juhtpaneel:

puhastage juhtpaneeli aeg-ajalt pesuaine ja nuustikuga.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid.

o) Hoiustamine

- Sulgege gaasiballooni klapp parast igat kasutuskorda.

- Kui hoiustate grilli siseruumides, lahutage gaasivarustus.

- Kui hoiustate seda valistingimustes, soovitame kasutada
kaitsekatet (vt tarvikute peatikke).

Oodake, kuni seade on taielikult maha jahtunud, enne kui
asute seda hoiustamiseks ette valmistama.

Arge hoiustage toodet otsese paikesevalguse kaes.
Soovitame seda hoiustada varjulises kohas.

Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, soovitame seda
hoiustada kuivas siseruumis (nt garaazis).
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Parast pikka hoiustusperioodi kontrollige termomeetri
(Attitude 2100 EX), sultesusteemi (Attitude 2100 EX) ja
elektroonilise stlturi (kdik mudelid) patareide seisukorda.

p) Tarvikud
Grill on varustatud Campingaz®-i kulinaarmooduli restiga.

Campingaz®-i kulinaarmooduli kiipsetusrest koosneb

* raamist

* ja keskosast.
(Joonis 2B) Keskosa on eemaldatav ja selle saab asendada
modne Campingaz®-i eraldi mildava tarvikuga, nt

» pitsakivi,

* praepann,

» paellaplaat.
Campingaz®-i kulinaarmooduli konstruktsioon vdimaldab
teil muuta grilli tdeliseks valikdogiks ja kasutada just teie
roale sobivat kiipsetuspinda.

Pidage siiski meeles, et vokkpanni ei saa grillil kasutada.

ADG soovitab oma gaasigrille kasutada alati koos
Campingaz®-i kaubamargi tarvikute ja varuosadega.
ADG ei vastuta kahjustuste ega torgete eest, mis
voivad kaasneda teiste kaubamarkide tarvikute ja/voi
varuosade kasutamisega.

q) Keskkonnakaitse

Kaitske keskkonda! Teie seade sisaldab materjale, mida
saab taaskasutada ja ringlusse vétta. Viige see kohalikku
jaatmepunkti ja votke pakkematerjalid ringlusse.

r) Patareisoovitused

See slmbol tadhendab patareidel, et tdoea
I6ppedes tuleb patareid seadmest valja vétta ja
nouetekohaselt ringlusse votta. Patareisid ei tohi
visata olmepriigi hulka — selle asemel viige need
kas jaatmepunkti voi lahima kaupluse spetsiaalsesse
kogumiskasti. Lisateavet saate kohalikult omavalitsuselt.
Arge korvaldage sobimatult ega pdletage. Mdéningad
patareides kasutatavad ained (Hg, Pb, Cd, Zn, Ni) vdivad
avaldada kahjulikku mdju keskkonnale ja inimtervisele.

s) Elektri- ja elektroonikajaatmed

See sumbol tadhendab, et seade tuleb viia
E kogumispunkti. Todea I6ppedes tuleb grill
nduetekohaselt kasutuselt korvaldada. Seadet ei
mmmm tohi dra visata koos sortimata olmeprigiga. Toodet
kogumispunkti viies saab selles sisalduvaid
taaskasutatavaid materjale taaskasutada, Umber t66delda
vdéi muul viisil ringlusse vétta. Viige see seade
spetsiaalsesse kogumispunkti (jdatmepunkti/-jaama).
Lisateavet saate kohalikult omavalitsuselt. Arge kdrvaldage
sobimatult ega pdletage: elektri- ja elektroonikaseadmed
sisaldavad teatud ohtlikke aineid, mis vdivad kahjustada
keskkonda ja inimtervist.

Probleemid Voimalikud pohjused/

lahendused

Probleemid Voimalikud pohjused/

lahendused

Probleemid/lahendused
Pdleti ei lulitu sisse

- Torkuv gaasivarustus

- Regulaatori torge

- Voolik, klapp, ventuuri
toru voéi poleti avad on
ummistunud

- Ventuuri toru ei kata
pihustit

- Kui rasvandu voi
klipsetusrestid/
kuumutusplaadid on
rasvased, puhastage neid.

- Grilli temperatuur liiga kérge:
vahendage gaasivoolu

Rasv pdleb ebaloomulikult

- Kontrollige gaasivaru

- Kontrollige
voolikutihendust

- P6orduge
mudgijargsesse
hooldusesse

Pdleti ei sitti voi lUlitub valja

Péleti sittib tikuga stlidates,
kuid piesosuituri abil mitte

- Defektne nupp, juhe voi
elektrood. -Kontrollige
sulturi juhtmethendusi

- Kontrollige keraamika ja
Uhendusjuhtme seisundit

- P66rduge miugijargsesse
hooldusesse

Ebastabiilsed leegid - Uus balloon v&ib
sisaldada dhku. Jatke
gaasi voolama ja viga
kaob iseenesest

- P6orduge
mulgijargsesse
hooldusesse

- Pihusti v&i ventuuri toru
on ummistunud

- P66rduge miugijargsesse
hooldusesse

Nork kuumus

- Pihusti hoidik asub
ventuuri torus vales
kohas. Muutke ventuuri
toru asendit.

- Ventuuri toru on
ummistunud (nt
amblikuvorkudega).
Puhastage ventuuri toru

- P6orduge
mudgijargsesse
hooldusesse

Suur leegikobar pdleti pinnal

- Torkuv klapp

- Lilitage seade valja

- P66rduge miugijargsesse
hooldusesse

Leegileke juhtnupu taga

Leegileke konsooli all - Lulitage seade vaélja

- Sulgege balloon

- P6orduge miitgijargsesse
hooldusesse

- Balloon on peaaegu
tihi. - Vahetage
balloon ja viga laheneb
iseenesest

- P66rduge
mudgijargsesse
hooldusesse

Pihusti juures on leek
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Attitude 2100 LX

Attitude 2100 EX

Sk. 2. lapaspusi

(1) Vaks

(2) Termometrs

(3) Gatavo$anas modularais rezgis
(4) Panna

(5) Instaclean

(6) Baterija AA x 1

(7) Elektroniska aizdedze

(8) Gazes savienojums

(9) Rokturis parnésasanai

(10) Kaja

(11) Kajas gumijas paliktnis

(12) Elektroniskas aizdedzes poga
(13) Griezama poga

(14) Aizdedzes elektrodi

(15) Tauku paplate

(1) Vaks

(2) Sildisanas stativs

(3) GatavoS$anas modularais rezgis
(4) Panna

(5) Instaclean

(6) Baterija AAx 7

(7) Bateriju nodaltfjums

(8) Gazes savienojums

(9) Rokturis parnésasanai

(10) Fona apgaismojuma ierice
(11) Kaja

(12) Kajas gumijas paliktnis
(13) Digitalais termometrs

(14) Griezama poga

(15) Termometra zondes

(16) Aizdedzes elektrodi

(17) Tauku paplate

LietoSana un apkope

PIEZIME: ja vien nav noradits citadi, visparigie apzZiméjumi «ierice / iekarta / produkts / aprikojums» $aja
rokasgramata attiecas uz produktu «Campingaz® Attitude 2100 LX/EX.»

* Pirms lietoSanas izlasiet instrukcijas.
A * Lietot tikai arpus telpam.

Neizmantojiet ogles vai lavas akmeni.

standartu, kur$ uz tiem attiecas.

Neizmantojiet pielagojamu regulatoru. Izmantojiet fiksétus regulatorus saskana ar attiecigo Eiropas

» Neizmantojiet metala $kivjus, kurus nav izstradajis vai neiesaka Campingaz®, uz gatavo$anas restém

vai to vieta.

Rupigi ievérojiet Sis instrukcijas, lai nepielautu nopietnus grilla bojajumus vai preces garantijas anulésanu.

a) Juasu drosibai

- Uzstadiet ierici un gazes balonu uz plakanas, stabilas
un ugunsdro$as virsmas. Ja izmantojat ierici uz zales,
parbaudiet, vai ta nav parak augsta un nesaskaras degla
liesmu, lai nepielautu aizdeg$anas risku.

- Izmantojiet ierici uz stabila, plakana un horizontala
balsta, kas ir pietiekami stingrs, lai balstitu ierices svaru
(uz galda). Novietojiet gazes balonu uz zemes.

- Neatkarigi no balona augstuma H, platuma vai diametra
D (1. att.), gazes balons ir janovieto vismaz 30 cm
attaluma no ierices.

- Neglabajiet un neizmantojiet benzinu vai citus viegli
uzliesmojosus Skidrumus vai tvaikus ierices tuvuma. lerice
lietoSanas laikd nedrikst atrasties viegli uzliesmojosu
materialu tuvuma.

- Ja sajatat gazes smaku:

1) Aizveriet gazes balona varstu.

2) Izslédziet jebkadas atklatas liesmas.

3) Atveriet vaku.

4) Ja smaka saglabajas, skatiet punktu g) vai nekavéjoties
sazinieties ar savu izplatitaju.

- Ar dalam, kuras aizsarga razotajs vai ta pilnvarotais
parstavis, lietotajs nedrikst veikt nekadas manipulacijas.

- Péc lietoSanas aizveriet gazes balonu.

- ST ierice ir izmantojama tikai arpus telpam.

- Bridinajums: dalas, kuram ir iespéjams piek|at, var bat
loti karstas. Nelaujiet tuvuma atrasties maziem bérniem.

- Nekadi uzliesmojosi materiali nedrikst atrasties 60 cm
radiusa ap ierici.

- Neparvietojiet ierici lietoSanas laika.

- Izmantojiet ierici uz lidzenas zemes.

- Nodrosiniet svaiga gaisa plismu 2 m3/kW/h.

-Dazas grila dalas var but karstas lietoSanas laikd un
uzreiz péc ta: vaks, grils, tauku panna u.c. Valkajiet
cimdus, kad apejaties ar tam.

b) Montaza
Parbaudiet visas dalas un izpemiet tas no kastes.

Gatavosanas restes un plits plaksnes (2. att.)
Uzstadiet gatavoSanas restes un karstuma plaksnes uz
grila; modularo gatavo$anas sistému uzstada pa kreisi,
plaksni pa labi. Vispirms uzstadiet plaksni. Lokano restu
laba puse parsegs tas kreiso galu.

Paturiet abas dajas saskaré€, lai nodroSinatu vienmérigaku
gatavo$anas virsmu.

Baterija elektroniskai aizdedzei (3A attéls)

modelis Attitude 2100 LX)

zirksteles aizdedzes sistemas baro$anu nodrosina viena
LRO6/AA 1,5V baterija.

Baterijas ievietoSana: atskrivéjiet korpusa parsegu grila
labaja pusé. levietojiet AA bateriju, kuru atradisit produkta
kasté, ar + zimi paverstu uz aru, un uzlieciet atpakal parsegu.

Instastart® aizdedzes baterijas (3B attéls)

modelis Attitude 2100 EX)

izdedzes un apgaismojuma sistémai, kuru regulé ar
vadibas pogam (Instastart®), baro$anu nodros$ina Cetras
LRO6/AA 1,5V baterijas.

Bateriju ievieto$ana: nonemiet korpusa vaku grila kreisaja
iekS8éja pusé, pabidot to. levietojiet Cetras AA baterijas,
kuras atradisit produkta kasté, ievérojot uz korpusa
noradtto polaritati. Uzlieciet parsegu atpakal.

Vadibas pogas apgaismojuma izmantoS$ana: parslédziet
bateriju korpusa ieslégSanas/izslégSanas slédzi ieslégtaja
stavokli(att. 3B), tad pastumiet un grieziet vadibas pogas pretéji
pulkstenraditaja kustibas virzienam. Péc ceturtdalpagrieziena
iedegsies zila gaisma, kas paliks ieslégta starp maksimalas
plismas un mazinatas plismas pozicijam.
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Baterif‘as digitalajam termometram
modelis Attitude 2100 EX)

igitala termometra baroSanu nodrosSina divas LRO6/AA
1,5V baterijas.

Bateriju ievieto$ana:

1. Atskriivéjiet plastmasas skriivi zem termometra (att. 4A).
2. levietojiet skravgriezi vai citu smailu instrumentu sprauga
zem termometra ietvara, un pabidiet termometru sava
virziena (att. 4B)

Atvienojiet sensora vadus (att. 4C).

Atveriet atloku termometra aizmuguré (att. 4D).
levietojat divas AA baterijas, kuras atradisit produkta
kast€, ievérojot noradito polaritati ﬁatt. 4E).

Uzlieciet atloku atpakal vieta (att. 4E)

No jauna pievienojiet sensora vadus (att. 4F).
levietojiet termometru atpaka| ietvara (att. 4G).
Pievelciet plastmasas skrivi (att. 4H).

©CoNO ghw

c) Gazes balons

So ierici var izmantot ar Campingaz 904 vai 907 butana
baloniem un modela 28-30 mbar Campingaz regulatoru.
To var arT izmantot ar citiem lielakiem butana vai propana
baloniem (6 kg, 9kg, 11 kg, 13 kg u.c.) un atbilstoSiem
regulatoriem (konsultéjieties ar savu izplatitaju)

- Francija, Belgija, Luksemburga, Apvienota Karaliste,
Irija, Portugale, Spanija, Italija, Griekija:
butans 28-30 mbar / propans 37 mbar

- Niderlande, Norvégija, Zviedrija, Danija, Somija,
Cehija, Slovénija, Slovakija, Ungarija, Rumanija,
Bulgarija, Horvatija, Turcija, Kipra, Islande, Latvija,
lgaunija, Lietuva:
butans 30 mbar / propans 30 mbar.

- Polija: propans 37 mbar.
Vienmeér pievienojiet un nomainiet balonu labi védinata

vieta, un nekad to nedariet liesmu, dzirkste|u vai siltuma
avotu tuvuma.

d) Sjatene

CZ-BE-IE-IT-LU-NL-NO-PL-PT
SE-GB -SI-SK-HR-GR-RO-BG-TR
CY-IS-LT-EE-LV-FR

Francija:
lerice ir jaizmanto ar S]uteni, kas atbilst XPD 36-110
standartam: S$|Gtene uzstadiSanai uz gredzenveida
savienotajiem uz ierices un regulatora, nostiprinot ar
skavam. leteicamais garums: 1,25 m.

M 20x1,5

B0 P Pesomm

lerice Regulators

Garums nedrikst bat lielaks par 1,25 m. Parliecinieties,
ka $latene ir atbilsto$i novietota, izstiepjas normali bez
savisanas vai vilkSanas, un ka ta nesaskaras ar ierices
karstajiem saniem. Ta ir janomaina, kad beidzas tas
deriguma termins vai jebkura gadijuma, ja ta tiek bojata
vai uz tas virsmas paradas plaisas.

-cie$i uzstadiet $|ateni ierices un
gredzenveida savienotaja.

-uzlieciet §latenes skavas aiz pirmajiem diviem
savienotaju izcilpiem, un pievelciet tas, ldz noldst
skavas galva.

uz regulatora

- blivéjumu parbauda saskana ar instrukcijam, kas
sniegtas f) punkta.

Belgija, Luksemburga, Niderlande, Apvienota
Karaliste, Irija, Polija, Portugale, Spanija, Italija,
Norvégija, Zviedrija, Danija, Somija, Cehija, Slovénija,
Slovakija, Ungarija, Horvatija, Rumanija, Bulgarija,
Turcija, Griekija, Kipra, Islande, Latvija, lgaunija,
Lietuva:

Plits ir aprikota ar aplveida savienotaju. Tas jaizmanto
ar elastigu $|ateni, kas ir piemérota lietoSanai ar butana
un propana gazi (Slatene ieklauta komplekta atbilstoSi
valstij). Slatenes garums nedrikst parsniegt 1,20 metrus.
Ta janomaina, ja ir bojata vai saplaisajusi, ja to prasa
valsts standarti vai ir beidzies tas kalpoSanas laiks.
Nevelciet un nesavijiet $|ateni. Nelaujiet tai saskarties ar
dalam, kuras sakarst. Parbaudiet, vai $|Gtene ir atbilstosi
novietota, bez savi$anas vai vilkSanas.

Blivéjumu parbauda saskana ar instrukcijam, kas sniegtas
f) punkta.

e) Vaks

Apejieties ar vaku uzmanigi, jo seviski lietoSanas laika.
Neparliecieties par grilu.

f) Blivéjuma parbaude

1) Procesu veiciet arpus telpam, kur
uzliesmojosu materialu. Nesmékgjiet.

2) Poé1rliecinieties, ka vadibas pogas ir izslégtaja stavoklt

vieta, nav

3) Pievienojiet $|ateni, sekojot instrukcijam, kas sniegtas
?} punkta.
4) Uzskravejiet regulatoru uz gazes balona.

5) Nemeklgjiet nopladi, izmantojot liesmu. Lietojiet gazes
nopltdes noteik§anai paredzétu Skidrumu.

6) Uzklajiet gazes noplides noteikSanas Skidrumu
balonam/regulatoram/$|atenei/ierices savienojumiem.
Vadibas pogam japaliek izslégtaja stavokli (O). Atveriet

gazes balona varstu.

7) Ja veidojas burbuli, tas nozimé, ka ir gazes nopludes.

8) Lai nopludi apturétu, pievelciet cieSak uzgrieznus. Ja
kada dala ir defektiva, nomainiet to. lerici nedrikst
lietot, kamér noplude nav novérsta.

9) Aizveriet gazes balona varstu.

Svarigi:

Nekad neizmantojiet liesmu, lai meklétu gazes
nopladi. Noplizu noteikS8ana un kontrole ir javeic
vismaz vienreiz gada un ikreiz péc gazes balona
nomainas.
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g) Pirms lietoSanas

Neieslédziet ierici, kamér neesat rdpigi izlasijusi un
sapratusi visas instrukcijas. Parliecinieties arf, ka:

- nav nekadu noplizu;

- Venturi caurules nav aizsprostotas (piem., ar zirnek|u tikliem);

h) Grila degla iedegSana

Izlasiet visus punktus no 1. lidz 5., un tad saciet ar 1. punktu.

1) Nekad neieslédziet ierici ar aizvértu vaku. Vienmér
ieslédziet to ar atvertu vaku.

2) Parliecinieties, ka vadibas pogas ir izslégtaja stavoklt (O).

3) Atveriet gazes balona varstu.

4) Modelis Attitude 2100 LX (5. att.)
Nospiediet un pagrieziet vienu no divam vadibas
podqém, un iestatiet to pilnas plismas stavokli (4 6),
tad nekavéjoties nospiediet aizdedzes pogu (4), dz ta
nokliksk. Turiet to nospiestu dazas sekundes, I1dz tas
iedegas.
Ja deglis neieslédzas, atgrieziet vadibas pogu
izslegtaja stavokll (O). Pagaidiet 5 mindtes, pirms
sakat procesu no jauna.

Modelis Attitude 2100 EX (6. att.)

Nospiediet vadibas pogu un grieziet to pretéji
pulkstenraditaja kustiba virzienam [idz aizdedzes
pozicijai (4).

Turpiniet spiest elektroniskas aizdedzes pogu, lai
raditu dzirksteli.

Kad deglis ir iedegts, pagrieziet vadibas pogu pilnas
plismas stavokit ().

IEVEROJIET: ja deglis neiedegas péc apméram 10
sekundém, atgrieziet vadibas pogu izslégtaja stavokit
(O). Pagaidiet 5 mindtes, pirms darbibu atkartojat.

5) Kad deglis ir iedegts, otrs deglis iedegas automatiski,
kad otra vadibas poga tiek pagriezta pilnas
plasmas stavokii (@), bet nepiecieSamibas nospiest
automatiskas aizdedzes pogu.

Svarigi:
Ja deglis neiedegas péc 2. méginajuma, pagrieziet slédzi
izslégtaja stavoklt (O) un parbaudiet, vai degla atveres
un iepludes caurulite nav blokéta. Parbaudiet ari, vai
aizdedzes baterija nav izladéjusies.

i) Manuala grila iedegSana

Ja automatiska aizdedze nestrada, iestatiet vadibas pogu
izsleégtaja_stavokii (O). Nonemiet vienu no gatavoSanas
restéem. Pielieciet pie degla aizdegtu sérkocinu, tad
nospiediet attiecigo vadibas pogu un grieziet to pretéji
pulkstenraditaja kustibas virzienam. lestatiet to pilnas
pIU?mas stavoklt (4 6). Uzlieciet atpaka| gatavosanas
resti.

j) Grila izslegSana

Parslédziet centralas pogas atpakal izslégtaja stavokit
(0), tad aizveriet gazes balona varstu.

k) Gazes balona nomaina

- Vienmér dariet to labi védinata vieta; nekada gadijuma
nedariet to liesmu, dzirkste|u vai siltuma avotu tuvuma.

- Parslédziet vadibas pogas izslégtaja stavokii (O) un
aizveriet gazes balona varstu.

- Atskravéjiet regulatoru, parliecinieties, ka ir blive un ta ir
laba stavoklr.

- Novietojiet pilno balonu vieta, pievelciet regulatoru,
izvairoties no §|dtenes saviSanas vai parausanas.

1) IzmantosSana

Darbojoties ar_seviski karstiem edieniem, ir ieteicams
valkat aizsargcimdus.

Pirms gatavoSanas iepriek$ uzsildiet ierici apméram 10
mindtes pilnas plismas pozicija (f 6) un ar aizvertu vaku.
Pirmaja lietoSanas reizé iepriekséji uzsildiet apméram 20
mindtes, lai atbrivotos no jauno dalu krasas smakas.

GatavoSanas atrumu var regulét atbilstosSi vadibas pogas
pozicijai: no pilnas plasmas stavoklim (; @) I'dz vidgjas
plismas stavoklim (@).

Lai novérstu édiena pielipSanu pie gatavoSanas restém,
viegli apsmeéréjiet tas ar cepSanas ellu, pirms novietojat
uz tam edienu.

Lai mazinatu gatavoSanas laikd sadedzinato tauku
daudzumu, nogrieziet no galas liekos taukus pirms
gatavosanas. Tiriet ?(rilu péc katras lietoSanas reizes, lai
nel;()ielautu tauku uzkraSanos un mazinatu aizdegsSanas
risku.

Péc gatavoSanas aizveriet vaku un iestatiet ierici pilnas
plismas rezima (; @) apméram 10 mindtes, lai |autu
sadegt édiena vai tauku paliekdm uz restém (pastiross
efekts).

Ir normali, ja liesmas krasa vietam ir dzeltena.

Svarigi:

Ja eglis izsledzas ierices lietoSanas laika,
nekavéjoties pagrieziet vadibas pogas izslégtaja
stavokli (O). Atveriet vaku un pagaidiet 5 minites, lai
izvédinatu nesadeguso gazi. Atkartojiet aizdegSanu
tikai péc ST perioda beigam.

Pirms lietoSanas noteikti uzstadiet tauku paplati.
Nekad negatavojiet bez tauku paplates.
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m) Temperatiras displejs

* Attitude 2100 LX:
krasns temperatira, kad vaks ir aizvérts, tiek radita uz
grila vaka

* Attitude 2100 EX:
digitalais termometrs grila priekSpusé rada restu un plits
plaksnu temperatdru. Displejs ir tikai uzzinai; preciza
temperatdra ir atkariga no argjiem lietoSanas apstakliem
un édiena, kas novietots gatavoSanas zona.
NospiedietieslégSanas/izslégSanas pogu. Skidro kristalu
displejs rada labas gatavoSanas zonas temperatiru
labaja pusé un kreisas gatavo$anas zonas temperattru
— kreisaja.
Nospiediet ieslég$anas/izslégsanas pogu vélreiz. Skidro
kristalu displejs iedegsies. Nospiediet pogu vélreiz, lai
izslégtu apgaismojumu.
Nospiediet pogu Veélreiz, lai izslégtu temperatiras
displeju.
Ja aizmirstat to izdarit, displejs izslégsies automatiski,
kad temperatdra nokritisies zem 40 °C un paliks zem $is
temperatdras 1 stundu.
Termometrs ir aprikots ar baterijas izlades indikatoru
Kad indikators iedegas, baterijas ir tukSas.
Nomainiet tas, lai pienacigi izmantotu savu termometru.
Pasargajiet sava Attitude grila aizmuguri no véja,
novietojot to pie sienas, tad tas darbosies labak, un
digitala temperatiras displeja radijumi bas precizaki.
Nelielas temperatiras atSkiribas starp cepSanas restéem
un_cepsanas grilpannu ir normalas. Ta ka grilpanna
ilgak saglaba siltumu, ta parasti ir siltdka par cepSanas
restém.
Neparsniedziet 350°C temperatiru uz cepS$anas
grilpannas, lai édiens nepiedegtu. Samaziniet cepSanas
temperatlru, griezot reguléSanas pogu pretéji
pulkstenraditaja virzienam un atverot vaku.
Temperatdras radijumi digitalaja temperatdras displeja
ir precizaki tad, kad tiek lietoti abi degl|i.
Digitalo termometru lieto, lai méritu cuguna rezgu un
cepS$anas virsmu temperatdru. lIzmantojot Campingaz®
culinary modular piederumus (pannu,
paeljas pannu, picas akmeni), attélotd temperatira
precizi neatspogulo piederuma virsmas vai iekSpuses
temperatdru.

n) TirSana un apkope

Nekad nemodificgjiet $o ierici — jebkada modifikacija var

bat bistama.

Lai saglabatu grilu ideala darba stavokli, to ieteicams

tirit péc katras lietoSanas reizes.

Pirms tiriSanas uzgaidiet, [1dz ierice ir atdzisusi.

Aizveriet gazes balonu un atskraveéjiet regulatoru.

Tiriet deglus ar mitru stkli (samitrinatu ddent un tiri$anas

[TdzeklT). Péc katras lietoSanas reizes noslaukiet taukus,

kas uzkrajas deg|u sanos (7. att.), ar mitru sdkli vai papira

dvieli. Lai to izdaritu, nonemiet cepSanas restes.

Parbaudiet, vai degla atveres nav aizsprostotas, un laujiet

tam nozdt, pirms turpinat to lietot. Ja nepiecieSams,

izmantojiet stieples suku, lai atbrivotu degla atveres.

Ja ierice nav lietota vairak ka 30 dienas, parbaudiet arT,

vai degla caurules atveres nav aizsprostotas ar zirnek|u

tikliem, jo tas var izraistt mazinatu grila efektivitati vai
bistamu gazes aizdegS$anos arpus degla.

- Iztiriet Venturi cauruli vai degla atveres.

- Periodiski parbaudiet §|atenes stavokli un nomainiet to,
ja ir redzamas novecoSanas pazimes vai plaisas, vai
kad to prasa valsts standarti.

- Francija péc deriguma termina beigam, kas uzdrukats

uz $|atenes, veca Sl|ltene ir janomaina pret jaunu, kas

atbilst standartam XP D 36-110.

levérojiet: bieza deglu apkope palidz tos uzturét laba
stavoklt daudzam lietoSanas reizém un novérs priekslaicigu
oksidaciju, ko var izraisit skabes paliekas no griléSanas.
Tac€u degla oksidacija laika gaita ir normala paradiba,
un degli, kas ir oksidgjies, bet darbojas normali, nevajag
nomaintt. Degli nepiecieSams nomainit, ja tas darbojas

nepareizi, piem., ja taja ir caurums.

- Grila korpusa sienas:

Lai atvieglotu grila korpusa sienu tirisanu, Campingaz®
izgudroja Campingaz InstaClean®, ar grila korpusu, kuru
var izjaukt. Pateicoties Campingaz InstaClean®, visas
grila_dalas var nonemt bez instrumentiem mazak neka
mindtes laika un mazgat trauku mazgajamaja masina.
Atkariba no ta, cik liela tirisana nepiecieSama, lai
nodrosinatu pilnigu tiribu, var bt nepiecieSams dalas
noberzt pirms ievietoSanas trauku mazgajamaja masina.
So dalu montazai un izjauk$anai skatiet 8. att.

Lai ierici no jauna saliktu péc tiriSanas, vispirms uzstadiet
abas sanu sienas, tad priek$gjas un aizmuguréjas sienas.

Tauku paplate:

Jusu grils ir aprikots ar tauku paplati. Ir ieteicams to tirit
péc katras lietoSanas reizes.

Tiriet krasoto grila rokturi ar ziepjadeni. Neizmantojiet
abrazivus tirianas lidzek|us, kas var sabojat krasu.
Vieglakai tiriSanai jls varat parsegt tauku paplati ar
aluminija foliju. Péc grila lieto$anas foliju izmetiet.
Trauku paplates dibena var ari iebért smiltis, kas uzsiks
gatavoSanas taukus. Atbrivojieties no smiltim péc katras
lietoSanas reizes.

Gatavosanas restes

Gatavos$anas restes ir emaljétas.

Pirms tiriSanas pagaidiet, 1dz tas atdziest. Izmantojiet

g:amplngaz® BBQ smidzinamo tiriSanas lidzekli un grila
irsti.

Tas var mazgat trauku mazgadjamaja masina. Pirms

tam biezi ir nepiecieSams tas noberzt ar siokli vai

stieples suku, lai notiritu paliekas, kas pielipu$as pie

gatavo$anas virsmas.

(Att. 2C) Lai restes nonemtu, ievietojiet pirkstu noraditaja

atveré, paceliet tas un turiet ar otru roku.

(Att. 2C) Lainonemtu divdaligo Campingaz®gatavo$anas

modularo resti (skat. sa_a%u § Piederumi turpmak

teksta), vispirms nonemiet centralo dalu, izmantojot

noradito atveri, un tad nonemiet malu.

Cuguna gatavosanas yirsmas ir emaljétas, lai pasargatu

¢ugunu pret koroziju. STm €uguna virsmam var bat gluda

val matéta apdare ar smalku rakstu. Lai uzturétu tas

ideéla stavoklr, ir svarigi péc tirisanas mateétas virsmas

ieellot. Tadejadi édiens tik viegli nepielips, atvieglojot

}Trjf,anu un paildzinot gatavoSanas virsmu kalpoSanas
aiku.

- Vadibas panelis:

Laiku pa laikam notiriet vadibas paneli ar sakli, kas samitrinats
tiriSanas lidzekll. Neizmantojiet abrazivus Iidzek|us.

o) Glabasana

- Aizveriet gazes balonu péc katras lietoSanas reizes.

- Ja glabajat grilu telpas, atvienojiet gazes padevi.

-Ja glabajat to arpus telpam, ir ieteicams izmantot
aizsargparvalku (skat. sadalu par piederumiem).

Pirms novietojat ierici glabasanai, pagaidiet, lidz ta pilnigi
atdziest.

Neglabajiet ierici tieSos saules staros. Ir ieteicams to
glabat pasargata vieta.

Ja ierice ilgi netiks lietota, ir ieteicams to glabat sausa
vieta telpas (piem., garaza).

Péc ilga glabasanas perioda parbaudiet, kada stavokIr ir
termometra baterijas (Attitude 2100 EX), apgaismojuma
baterijas (Attitude 2100 EX) un elektroniskas aizdedzes
baterijas (jebkuram modelim).

p) Piederumi

Jasu grils_ir aprikots ar Campingaz® gatavosanas
modularajam restém.
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Campingaz® gatavosanas modularajam restém ir divas

dalas:
*  ramis
» centrs.

(Att. 2B) centrs ir nonemams, un to var nomaintt ar kadu
no piederumiem, kurus Campingaz® pardod atseviski,
piem.:

* Picas cep$anas akmeni

+ Grauzdésanas pannu

+ Paeljas pannu
Ar Campingaz® gatavosanas modularo konstrukciju
jus varat parverst savu grilu Tsta ara virtuvé un izmantot
noteiktas gatavoSanas virsmas atkariba no ta, ko jds
gatavojat.

Tacu uz grila nevar izmantot vokpannu.

ADG iesaka savus gazes grilus vienmér izmantot ar
Campingaz® zimola piederumiem un rezerves dalam.
ADG neuznemsies atbildibu ne par kadiem bojajumiem
vai darbibas traucé}'umiem, kurus izraisijusi citu
zimolu piederumu un/vai rezerves dalu lietoSana.

q) Vides aizsardziba

Saudzgjiet vidi! Jasu iericé ir materiali, kurus var izmantot
atkartoti vai parstradat. Nododiet to savas pasvaldibas
atkritumu savakS8anas dienestam un nodroSiniet
iepakojuma materialu parstradi.

r) Bateriju ieteikumi

Sis simbols uz baterijam nozimé, ka kalpoSanas

laika beigas baterijas ir jaiznem no ierices un

japarstrada vai pienacigi jalikvidé. Baterijas

nedrikst izmest parasta atkritumu tvertng; tas
janogada savaks$anas vietd (izgaztuvé vai citur). Prasiet
informaciju vietéjam varas iestadém. Neatbrivojieties no
baterijam nepareizi un nesadedziniet. Noteiktas baterijas
izmantotas vielas (Hg, Pb, Cd, Zn, Ni) var bat bistamas
videi un cilvéku veselibai.

s) Elektriskie un elektroniskie atkritumi

Sis simbols nozimé, kas uz ierices attiecas
savak$ana ar SkiroSanu. KalpoSanas laika beigas
no grila ir jaatbrivojas pienacigi. To nedrikst izmest
= kopa ar neskirotiem majsaimniecibas atkritumiem.
Skirota atkritumu savak$ana |aus atkartoti
izmantot, parstradat vai citadi atgdt parstradajamos
materialus, kas atrodas Sajos atkritumos. Nogadajiet ierici
parstrades centra (izgaztuvé) Sim nolikam. Prasiet
informaciju no vietéjam varas iestadém. Neatbrivojieties
neatbilstoSi un nesadedziniet; noteiktas bistamas vielas
elektriskaja un elektroniskaja aprikojuma var bat kaitigas
videi un, iesp&jams, ietekmét cilvéku veselibu.

Problémas lespéjamie céloni /

risinajumi

Problemas lespéjamie céloni /

risinajumi

Problémas / risinajumi

- Defektiva gazes padeve
Deglis neieslédzas

- Regulatora darbibas
trauc&jumi

- Aizsprostota $|dtene,
varsts, Venturi caurule
vai degla atveres

- Venturi caurule
neparsedz sprauslu

Tauki deg parméerigi - Ja tauku paplate vai
gatavo$anas restes/plits
plaksnes ir taukainas,
notiriet tas.

- Grila temperatdra parak
augsta: samaziniet
plasmu

Deglis neieslédzas vai
izsledzas

- Parbaudiet, vai ir gaze

- Parbaudiet $|atenes
savienojumu

- Konsultgjieties ar
pécpardo$anas
apkalpoSanas servisu

Degli var aizdedzinat
ar sérkocinu, bet ne ar
«PIEZO» aizdedzi

Nestabilas liesmas

- Jauns balons, kura var
bdt gaiss. Atstajiet to
ieslégtu, un probléma
pati atrisinasies

- Konsultgjieties ar
pécpardo$anas
apkalpoSanas servisu

- Defektiva poga, vads vai
elektrods. — Parbaudiet
aizdedzes kabela
savienojumus

- Parbaudiet keramikas un
savienotajkabela stavokli

- Konsultgjieties ar
pécpardosanas
apkalpo$anas servisu

Nepietiekams karstums

- Aizsprostota sprausla vai
Venturi caurule

- Konsultgjieties ar
pécpardo$anas
apkalpoSanas servisu

Augsta liesmas strikla uz
degla virsmas

- Sprauslas turétajs ir
nepareizi ievietots
Venturi caurulé. Mainiet
caurules novietojumu.

- Venturi caurule ir
aizsprostota (piem., ar
zirnek|u tikliem). Iztiriet
cauruli

- Konsultgjieties ar
pécpardoSanas
apkalpoSanas servisu

LiesmojoSa noplude aiz
vadibas pogas

- Bojats varsts

- Izslédziet ierici

- Konsultgjieties ar
pécpardosanas
apkalpos$anas servisu

Liesmojosa noplide zem
panela

- Izslédziet ierici

- Aizveriet balonu

- Konsultgjieties ar
pécpardoSanas
apkalpoSanas servisu

Liesma pie sprauslas

- Balons ir gandriz tukss.
Nomainiet balonu un
probléma atrisinasies

- Konsultégjieties ar
pécpardoSanas
apkalposanas servisu
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